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წინასიტევაობა 

წინამდებარე ნაშრომში აღძრულ საკითხებზე მუშაობა დავიწ- 

ყეთ 1963 წლიდან, როდესაც ვეფხისტყაოსნის ვარიანტებიანი გა- 

მოცემის! მომზადებისას? ა. შანიძემ და ა. ბარამიძემ პოემის ·ჩა- 

ნართი და დანართი სტროფების ვარიანტების მომზადება დაგვავა- 
ლეს. ერთი ნაწილი ამ შრომისა –- „ვეფხისტყაოსნის რედაქციები 

და მათი ურთიერთმიმართება ხვარაზმელთა ამბის მიხედვით“ იყო 

ჩვენი საკანდიდატო დისერტაცია რომლის ავტორეფერატიპ და 

ზოგიერთი თავი ბექდურადაც გამოქვეყნდა. დანარჩენი ნაწილები 

საინსტიტუტო წლიური შრომების სახით წაკითხული და განხილუ– 
ლია რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ისტორიის 
ინსტიტუტის ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის 
განყოფილებათა სხდომებზე. რამდენიმე დებულება თუ ნარკვევი 

აქედანაც არის გამოქვეყნებულინ. 

1 ვეფხისტყაოსანი, ტექსტი ძირითადი ვარიანტებით, კომენტარებითა 

და ლექსიკონითურთ ორ ტომად ა. შანიძისა დაა. ბარამიძის რედაქციით, 
I, შოთა რუსთველი, ვეფხისტყაოსანი, ტექსტი და ვარიანტები, თბ., 1966. 

2 ამ საკითხზე იხ. ა. შანიძე, დღევანდელი ვითარება ეეფხისტყაოსნის 
ტექსტის დადგენის საქმეში (ვეფხისტყაოსნის საკითხები, თბ., 1966, გე. 231-–242). 

3 ცნ. II). /I/I 20M9M8მ, ნი/მIXIIIM I05MხI VCIგ86VIL II MX 838IIM00X9V0VICMV# 

(ყ2 0CII086 „CM8მ3მ 0 X0003MMIIIILმX“), #87000თ0ი2+ MIICლლ0”მსMM V2 C0MCMმ- 
MMC V96Mლ! CIX6CI1CMV M#მMოIMიმ21გ2 რთMXMV0MV0L”MV90CMIMX IM2VXM, L6., 1968. . 

4 ხვარაზმელთა ამბის პროზაული ვერსიის შესახებ, „მაცნე“, 1967, # .2, 

გვ. 156-166; ვეფხისტყაოსნის რედაქციათა ურთიერთმიმართების” საკითხები 
ხვარაზმელთა ამბის მიხედვით, „მაცნე“, 1967, # 4, გვ. 251--263; ვე ფხისტყაოს– 

ნის რედაქციები ხვარაზმელთა ამბის მიხედვით, კრებ.: ქართული ლიტერატურის 
საკითხები, თბ., 1968, გვ· 179––-205. : 

§ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კლასიფიკაცია გმირთა ანდერძებისა და გარ- 
დაცვალების ამბავთა მიხედვით, შოთა რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატუ- 
რის ისტორიის ინსტიტუტის XXXI სამეცნიერო სესია, 20-21 მაისი, 1971 წ, 
მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა თეზისები, გვ. 15-17; ვეფხისტყაოსნის გაგრ- 
ძელებათა პ. კარბელაშვილისეული პუბლიკაციის ტექსტის რედაქციული , სახის 
დადგენისათვის, კრებ.: ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის სა– 
კითხები, V, თბ., 1973, გვ. 26-27; კიდევ ერთი შემთხვევა ვეფხისტყაოსნის 
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ნაშრომში ხელნაწერები შესწავლილია ოოგორც სტროფული 
შედგენილობის, ისე სათაურების ადგილისა და საერთო ტექსტის 

წაკითხვების მიხედვით. საერთოდ, ვეფხისტყაოსანი და მისი გაგ- 

რძელებები ხელნაწერებში არ იძლევა ისეთ დიდ განსხვავებებს, 

როგორც ზოგიერთი ძველი ძეგლი, ოომელთა ხელნაწერები რე- 

დაქციებადაა შეფასებული. პოემის ორივე მონაკვეთზე უმთავრე- 
სად არის ორთოგრაფიული, გრამატიკული და სტილისტური ხასი- 
ათის ნაირკითხვები. ამდენად, ვეფხისტყაოსნის რედაქციების შესა- 

ხებ მსჯელობა რამდენადმე პირობითია და სტროფული შედგენი- 

ლობის ზოგიერთ თავისებურებასთან ერთად აღნიშნული ხასიათის 

ვარიანტთა ერთობლიობას გულისხმობს. . 

: ხელნაწერთა რედაქციული ჯგუფების გამოყოფისა და მათი 

ურთიერთმიმართების დადგენის დროს ვარიანტების 'მერჩევისას 
უმთავრესად ერთმანეთისაგან მნიშვნელოვნად დაშორებულ ნაირ–- 

კითხვებს ვეყრდნობით, მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში გრამატი– 

კული და ორთოგრაფიული ხასიათის წაკითხვებსაც ვუჩვენებთ. ამ 

უკანასკნელთ გადამწერთა ლაფსუსებთან ერთად დიდი და ზოგჯერ 
გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს ხელნაწერთა და რედაქციათა რა- 

ობისა და წარმომავლობის განსაზღვრისათვის. 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები გვიანდელია. მათში ასახვა 
ჰპოვა თავისი ეპოქის, XVII-- XVIII საუკუნეთა ენობრივმა ნორ- 

მებმა. ამ თვალსაზრისით ხელნაწერთა შესწავლას გარკვეული დახ– 

მარების გაწევა შეუძლია მათი რედაქციული დახასიათებისათვის. 
მაგრამ ეს ცალკე კვლევის საქმეა და წინამდებარე ნაშრომში ამ 

მხრივ მხოლოდ გაკვრით არის მსჯელობა. 

ხელნაწერთა უმრავლესობისათვის მეტ-ნაკლებად დამახასია- 

თებელია ინდივიდუალური, სპეციფიკური ნიშნები (ცალკეული 
სტროფები, წაკითხვები..), რომლებიც არც ერთ სხვა ნუსხაში არ 

დასტურდება. იმ მოტივით, რომ უფრო მოსალოდნელია ამგვარი, 
თავისებურებანი ძველიდან მომდინარე კი არ იყოს, არამედ პირა- 

დად ეკუთვნოდეს ცალკეულ ხელნაწერთა რედაქტორ-გადამწე- 
რებს, მცირე გამონაკლისის გარდა, ამჯერად მათ შესახებ საუბარი 

არ გვექნება. 

ხელნაწერებში ტექსტის შემოკლებისა, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადე– 

მიის მოამბე, ტ. 66, # 2, 1972, გვ. 497--500; ტარიელის ანდერძი და ვეფხის- 
ტყაოსნის გაგრძელებების ზოგიერთი რედაქციული საკითხი, „მაცნე“, ენისა და 

ლიტერატურის სერია, # 1, 1973, გვ. 25--33. 
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ნაშრომს საფუძვლად უდევს „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა 

ვარიანტების“ გამოცემას სტროფთა ნუმერაცია, ხელნაწერთა ლი- 
ტერები, პირობითი აღნიშვნები ამ წიგნის მიხედვით არის მითი- 
თებული. ამასთან ერთად, მიღებულია ის ცვლილებები, რომლებიც 

ვეფხისტყაოსნის 1966 წლის ვარიანტებიან გამოცემაში განხორცი- 
ელდა. გარდა ამისა, აქ დამატებულია ის ხელნაწერები, რომლებიც 
ბოლო დროს გამოავლინა ს. ცაიშვილმა“ა და რომლებიც თავის 
დროზე არ შესულა „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტებში“. 
ესენია: V2- C279, 82-0768, 7”--01075, V”-01335, 6? ILI422 
და V” –- ბორჯომის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის ხელნაწერი?. 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები და მათი ლიტერები 

ა-ს) 757 #7/-– IC 383 

8--– II 54 ც/ –– LI 964/ა 

C-–L 2074 C”–– 5 1675/ა 

0 -–– 0 1082 ხს” -– II 1839 
Cც–IL 599 –-– 0 483 
L-- 5 2829 L7-- 5 4527 

0 ––- 5 4988 – C 796 

LI –– LI 2610 II 5 1727 

LI––C 261 I –– LM 412 ) 

ს) -- II 461 ჰ” _ძ 783 

IL ---5 4499 LII–C 2315 

L– /# 363 L” –– ვ. ასლანიშვილის ხელნაწერი 

M#-–-C 779 M7 –– # 1123 

M-- 5 3077 M” -- II 66 

0--M% 205 –-0 799 
0ი–- 5 1418 L/ –– § 2525 

CC –– IL 215 C7 -––- C 10768/191 

6 ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები, ოთხ ნაკვეთად, თბ., ნაკვ. I, 
გამოსაცემად მოამზადა ს. ყუბანეიშვილმა, 1960; ნაკვ. II, გამოსაცემად 

მოამზადა ლ. კე კე ლიძემ, 1961; ნაკვ. III, გამოსაცემად მოამზადა მ. გუ გუ- 
შვილმა, 1962; ნაკვ. IV, გამოსაცემად მოამზადა ივ. ლოლაშვი ლ მ ა, 1963. 
ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებები მოთავსებულია IV ნაკვეთში. 

7 ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, II, 1970, გვ.. 46-- 

47, 48––50, 53, 144---146, 152. 

8 V7/-ით „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტებში“ აღნიშნულია. პოემის 

ვახტანგისეული გამოცეძა. 
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L-- C 930 ხს” –– 0. 12904/190 ა 

5-–. I ვ2ე9 5, -- M 48 
LI V 17 17 -- II 248 
ს –-5 5006 ს” –-– # 654 
V– II 3061 V” –– ი. გრიშაშვილის ხელნაწერი 
X--ნV10 X”–– 5 5207 
V-–-- II 740 V, ბორჯომის მუზეუმის ხელ– 

2-–V 27 ნაწერი. 

V –– ვახტანგ VI-ის 1712 წ. გა-7” ––- 0 1075 
მოცემა VV/ –– 6 1335 1 

ც2- 60 768 
L2. II 422 

V2 0 279 

ხელნაწერთა სამუზეუმო ფონდები 

# –– საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკად. კ. კეკელიძის სახელო– 
ბის ხელნაწერთა ინსტიტუტის ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის ფონდი. 

5 –- იმავე ინსტიტუტის ყოფ. წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 

ფონდი. 
LL –- იმავე ინსტიტუტის ყოფ. საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების 

ფონდი. 
დ –- იმავე ინსტიტუტის ახალი ფონდი. 

+ –- აკად. ნ. ბერძენიშვილის სახ. ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზე- 

უმის ხელნაწერი. 

C –- გ. ლეონიძის სახ. საქართველოს სახელმწიფო ლიტერატურული მუზეუმის 
ხელნაწერი. 

ს –- იმავე მუზეუმის ხელნაწერი. 

M –-– საქ. მეცნიერებათა აკადემიის აზიის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის 
განყოფილების ხელნაწერი. 

V –-- ოქსფორდის ბოდლის ბიბლიოთეკის უორდროპის კოლექციის ხელნაწერი. 
ს -- პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი. 

პირობითი ნიშნები 

მრავალწერტილი ვარიანტებში ნიშნავს: ხელნაწერმი აღნიშნული ადგილი 

მოხეულია, ან არ იკითხება. 
– ხელნაწერი მოცემულ წაკითხვას აკლებს. მაგ.: „ცილობა--წ4“ ნიშნავს: „ცი- 

ლობა“ არ არის I ხელნაწერში. · 
+ გტექსტს ემატება. მაგ.: „ყოველთა + მითვე C“ ნიშნავს: ძირითადი ტექსტის 

„ყოველთა“-ს C ხელნაწერი უმატებს „მითვე“. ! 

– სიტყვები გადაადგილებულია, მაგ.: „ძალი მომეც –+ 0“ ნიშნავს: C0 ხელნა- 

წერში „ძალი მომეც“-ის ნაცვლად წერია „მომეც ძალი“,



1 ნაცვლად. მაგ.: „მეფისა, დიდისა I“ ნიშნავს: ხელნაწერში „მეფისა“-ს 

ნაცვლად წერია „დიდისა“. · 

დ სათაურია. მაგ.: 1861, C. ნიშნავს: 1861 სტროფის წინ არსებული სათაური. 

არ იცნ –- არ იცნობს, ნიშნავს: სტროფი არ მოიპოვება, თუმცა ხელნაწერი ამ 

ნაწილში დაზიანებული ან ფურცელდაკარგული არ არის. 
აკლ –- აკლია. იგულისხმება, რომ ფურცელი, რომელზედაც უნდა ყოფილიყო 

სტროფი, აკლია ხელნაწერს. 

აღდ –- აღდგენილია სხვა პირის მიერ სხვა ქაღალდზე. 

ადგილის მოგების მიზნით ვარიანტები, სადაც შესაძლებელია, 
შემოკლებით არის მოტანილი: ნაჩვენებია განმასხვავებელი ნაწი– 
ლი თავში, შუაში ან ბოლოში: 

განსხვავება თავში: „სადამდისინ (სასა- I)“ ნიშნავს: MX-ში 
არის „სასამდისინ“; შუაში: „ფათერაკი (-თარ- C))4 ნიშნავს: (1-ში 
არის „ფათარაკი“; ბოლოში: „წავიდა Cდეს L)“ ნიშნავს: ს-ში არის 
„წავიდეს“. 

ვარიანტების ჩვენებისას სტროფის ტაეპები დანომრილია ქარ– 
თული ასოებით: ა, ბ, გ, დ. 

ხელნაწერთა თარიღები აღებულია ს. ყუბანეიშვილის წიგნი– 

დან: „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფული შედგენილობა“, 
თბ., 1959. ამასთან ერთად გათვალისწინებულია ს. ცაიშვილის წიგ- 

ნი ––- „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია“, LI, 1970. 
ლიტერატურა, თუ საქმე არ ეხება საკითხის ისტორიას, მითი– 

თებულია ბოლო გამოცემის მიხედვით. 

ავტორები ნაშრომში დასახელებულია სამეცნიერო წოდებისა 

და ხარისხის გარეშე. 

დასასრულ, უღრმესი მადლობით უნდა აღვნიშნოთ, რომ ხვა- 

რაზმელთა ამბის მონაკვეთზე ხელნაწერთა ერთმანეთთან შედარე- 

ბაში დიდი დახმარება გაგვიწია ნანა გაბეშიამ.



შესავალი 

რუსთველოლოგიის –– ქართული ფილოლოგიური მეცნიერე- 
ბის ამ უძველესი დარგის -–- მრავალმხრივ და მრავალფეროვან 
პრობლემატიკაში ვეფხისტყაოსნის ტექსტოლოგიურ საკითხებს, 

პოემის · აპატორისეული ტექსტის ძიებისა და დადგენის საქმეს მუ- 
დამ ერთ-ერთი პირველი ადგილი ეკავა. არსებობს ვეფხისტყაოსნის 
50-ზე მეტი ბეჭდური გამოცემა; აქედან 15-ზე მეტი მეცნიერულ– 
კრიტიკულია; მათგან კიდევ რამდენიმე საგანგებო კომისიების მიე– 

რაა მომზადებული. ზღვა მასალას შეადგენს მონოგრაფიული ხასი- 

ათის შრომები თუ ცალკეული წერილები და შენიშვნები, რომლე– 

ბიც უშუალოდ პოემის ტექსტის დადგენასა და გაგებას ემსახურე–- 

ბა. მიუხედავად ამისა, ვეფხისტყაოსნის ტექსტი მაინც დაუდგენ– 
ლად ითვლება, იგი ბევრ შემთხვევაში დავას იწვევს და შემდგომ 

კვლევა-ძიებას მოითხოვს. 

მთელ სირთულეს ის ქმნის, რომ არ შენახულა პოემის ძველი 

ხელნაწერები. ამჟამად ჩვენ არ მოგვეპოვება ვეფხისტყაოსნის 

არათუ დედანი, ავტოგრაფი, არამედ ისეთი ნუსხაც, რომელიც დედ– 

ნისაგან, ან მასთან ახლო მდგომი ხელნაწერიდან, ან თუნდაც კიდევ, 

საერთოდ, თხზულების დაწერის ახლო ხანაში იყოს გადაწერილი. 

თუ არ მივიღებთ მხედველობაში ამ რამდენიმე წლის წინათ აკად. 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის მიერ ახალციხის მხა- 

რეთმცოდნეობის მუზეუმში აღმოჩენილ ვეფხისტყაოსნის ხელნა- 

წერის ორად ორ ფურცელს, რომელსაც ხელის მიხედვით ილ. აბუ- 
ლაძე XVI საუკუნისად მიიჩნევს?მ, პოემის XVII საუკუნეზე ადრინ- 
დელი ხელნაწერი ჯერჯერობით ცნობილი არ არის. არსებული ხელ- 

ნაწერები კი, რომლებიც ოთხი საუკუნითა და კიდევ მეტი ხნითაა 

9 ილ. აბუ ლაძე, ვეფხისტყაოსნის ახლად მიკვლეული უძველესი (XVI ს.) 

ხელნაწერის ფრაგმენტი, „მაცნე“, 1964, M# 3, გვ. 142---150. 

რ. პატარიძის დაკვირვებით, ეს ფრაგმენტი XVI საუკუნის მიწურულს ან. 

უფრო ზუსტად, XVII საუკუნის დასაწყისს უნდა განეკუთვნებოდეს (ს. ც აი შ- 

ვილი, ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, II, გვ. 50). 
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დაშორებული რუსთველის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ეპოქას, 

მომდინარეობს არაეოთხელ გადაწერილი და ნასწორები ნუსხები- 

დახ და არც ერთი არ არის ისეთი, შერყვნილი რომ არ იყოს შემ- 

დეგდროინდელი გადამწერ-მბაძველებისაგან. 
ვეფხისტყაოსნის ტექსტოლოგიუთი საკითხები ხშირად შორ- 

დება წმინდა რუსთველოლოგიურ სფეროს და უკავშირდება ისეთ 

უზარმაზარ საკვლევაძიებო საქმიანობას, როგორიცაა ქართული 

ეხისა და ლიტეოატურის, ისტორიის, აზროვნების, მთელი ჩვენი 

კულტუოის შესწავლა, XII-XIII და წინარე საუკუნეების მსოფ- 

ლიო რელიგიურ და ფილოსოფიურ მოძღვრებათა შესწაელა, მეც- 

ნიერული მეთოდებისა და საშუალებების განვითარება-სრულყოფა 

და სხვა. მაგრამ უპირველესი და უმთავრესი მაინც ხელნაწერებია, 
რამდენადაც არ უნდა იყოს ისინი ნასწორები და დედნისაგან და- 

შორებული. 

ვეფხისტყაოსნის მკვლევრები მუდამ დიდ მნიშვნელობას ანი- 

ჭებდნენ პოემის ხელნაწერებს. კვლევა-ძიებისს ძირითადი საყ- 
რდენი და ამოსავალი ვახტანგისეულ გამოცემასთან ერთად მუდამ 

ხელნაწერები იყო. ოღონდ ხელნაწერთა სათანადო, სწორი გამო- 

ყენება ყოველთვის არ ხდებოდა რუსთველოლოგიის ადრეულ 

ეტაპებზე · და თითქმის უკანასკნელ ხანებშიაც ყველა ხელნაწერს 
ერთნაირი მნიშვნელობა ენიჭებოდა · და ერთნაირი უფლებით იყე– 
ნებდნენ. მაგალითად, ქართველიშვილისეული გამოცემის ტექსტის 

დამდგენი კომისია ასეთი პრინციპით მუშაობდა: „ჩვენი განზრახვა 

არის, შევათანხმოთ ვეფხისტყაოსანი (ლაპარაკია პოემის ვახტანგი- 
სეულ გამოცემაზე, –– ბ. დ.) სხვა ვარიანტებთან. რაც აკლია, შევ– 
მატოთ ტექსტს და რაც ნამეტანია, გამოვაკლოთ“... „ჩვენი მოვა– 

ლეობა იქნება მხოლოდ სხვადასხვა ვარიანტები- 

დან უკეთესის არჩევა“! 

„უკეთესის არჩევის“, ეს ერთი შეხედვით, სწორი პრინციპი, 

რომლის მიხედვითაც მეტ-ნაკლებად შემუშავებულია ვეფხისტყა- 

ოსნის ყველა ძირითადი გამოცემა, გარდა 1966 წლის გამოცემებისა, 
სინამდვილეში ძალიან მერყევია და მოკლებულია ობიექტურ, მეც- 
ნიერულ საფუძვლებს. 

თანამედროვე ტექსტოლოგიური მეცნიერება და თვით ვეფ- 

ხისტყაოსნის მრავალი ათეული წლის ტექსტოლოგიური მუშაობის 

10 რ, ერისთაგი, ი. გოგებაშვილი, ი. მეუნარგია, ვეფხის- 

ტვეაოსნის რედაქცია, ტფილისი, 14 ნოემბერი, გაზ. „დროება“, 15/X 1-––-1880, 

M# 241, გვ. 1–-2 (დაყოფა ჩვენია). - 

ი



გამოცდილება გვიჩვენებს, რომ ვეფხისტყაოსნის ტექსტის მეცნიე– 
რულ-კრიტიკული გამოცემისათვის აუცილებელი პირობაა ტექ- 
სტის ისტორიის შესწავლა –- ძირითადი რედაქციული ტიპების 
გამოყოფა, მათი ურთიერთმიმართების შეცნობა და საერთო ა“ქე- 

ტიპის დადგენა. 
ამ მიმართულებით მნიშვნელოვანი სამუშაოებია ჩატარებული. 

განსაკუთრებული ღვაწლი მიუძღვით ვეფხისტყაოსნის ცნობილ 
მკვლევრებსა და გამომცემლებს ს. კაკაბაძესა და იუსტ. აბულაძეს. 

ისინი წლების განმავლობაში საგანგებოდ სწავლობდნენ პოემის 
ხელნაწერებს რედაქციული თვალსაზრისით და მათ შესახებ არა 

ერთი გამოკვლევა აქვთ გამოქვეყნებული. ძირითადი დებულებები 
და, შეიძლება ითქვას, საბოლოო შედეგები მოცემულია იმ გამოკე– 
ლევებში, რომლებიც ერთვის მათ მიერ მომზადებულ ვეფხისტყა- 
ოსნის მეორე გამოცემებს (1926 და 1927 წწ. 

ჯერ 1926 წელს „რუსთველიანაში“ (გვ. 9-–10), შემდეგ 1953 

წელს ვეფხისტყაოსნის თავის გამოცემაში (გვ. 404--407) პ. ინგო- 

როყვამ მოგვცა პოემის ხელნაწერთა თავისებური კლასიფიკაცია, 
რომელიც მნიშვნელოვნად განსხვავდება ს. კაკაბაძისა და იუსტ. 

აბულაძის მიერ შედგენილ კლასიფიკაციებისაგან. 
ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერების სხვადასხვა მხრივ შესწავლას– 

თან დაკავშირებით რედაქციული ხასიათის არაერთი საკითხია და- 

'სმული და გადაჭრილი პ. იოსელიანის, თ. ჟორდანიას, ალ.' ხახანა– 

შვილის, ე. თაყაიშვილის, კ. კეკელიძის, ა. შანიძის, ა. ბარამიძის, 

„გ. ლეონიძის, ს. იორდანიშვილის, ს. ყუბანეიშვილის, ილ. აბულა–- 

ძის, ქ. შარაშიძის, გ. მიქაძისა და სხვათა შრომებში. 

ბოლო ხანებში ვეფხისტყაოსნის რედაქციათა გამოყოფისა და 
მათი ურთიერთმიმართები დასადგენად ფრიად დიღი მუშაობა 

გასწია ს. ცაიშვილმა. მან ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებიდან (სულ 

160-ზე მეტი ხელნაწერია) გამოაცალკევა ის ნუსხები, რომლებიც 

ვახტანგის გამოცემიდან მომდინარეობს (ასეთია 100-ზე მეტი), მათ 

შორის ისეთებიც, რომლებიც სადავოდ ითვლებოდა და უძველესე– 
ბადაც მიაჩნდათ!. დანარჩენები შეისწავლა ცალკეული ნაწილე– 

ბის -- პროლოგის, შუა მონაკვეთისა და დანართთა მიხედვით და 

გამოჰყო ძირითადი რედაქციული ტიპები აღნიშნა მათი წარმო- 
'მავლობა და ურთიერთმიმართება!?, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერების 

  

II ს, ცაიშვილი. ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, თბ., 1957. 

I2 ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, თბ., 1963. 
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შესახებ თავისი ნარკვევები შეჯამებული და გაერთიანებული სახით 

ს. ცაიშვილმა გამოსცა 1970 წელს ორ ტომად „ვეფხისტყაოსნის 

ტექსტის ისტორიის“ სახელწოდებით (ტ. I, –– ვეფხისტყაოსნის 

რედაქციები; ტ. II, –-– ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები). 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა რედაქციების შესახებ საყურად- 

ღებო ნარკვევებს აქვეყნებს ც. კარბელაშვილი. 
ჩატარებული კვლევა-ძიების შედეგად ვეფხისტყაოსნის ხელ- 

ნაწერთა არაერთი რედაქციული მხარეა დადგენილი. რედაქციუ- 
ლი ჯგუფები ძირითადად გამოყოფილია, ბევრი საკვანძო საკითხი 
გარკვეულია ხელნაწერთა და რედაქციათა ურთიერთმიმართების 
მხრივაც. მაგრამ ამასთან ერთად, კვლავ რჩება უამრავი საკითხი, 

რომელიც სადავოა და დამატებით შესწავლას მოითხოვს. მაგალი- 
თად, ის, რაც ერთი მონაცემის მიხედვითაა მიღებული, შესამოწმე– 

ბელია სხვა მონაცემების მიხედვითაც. რიგი საკითხებისა თავიდა- 
ნაა დასამუშავებელი მთელი სიღრმითა და სიგანით. 

_ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სრული რედაქციული შესწავ- 
ლისათვის ადრე სათანადო პირობები არ არსებობდა. მას შემდეგ, 

რაც საქართველოსა და მის ფარგლებს გარეთ არსებულ სიძველე- 

თა საცავების შესწავლის შედეგად მიკვლეულ და საყოველთაოდ 
ხელმისაწვდომი გახდა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები, გამოქვეყნ- 
და მათი აღწერილობანი, განსაკუთრებით, როდესაც ვეფხისტყაოს- 
ნის ხელნაწერთა მთელი მემკვიდრეობიდან გამოცალკევებული იქ- 
ნა პოემის ვახტანგის გამოცემიდან გადმოწერილი ნუსხები, გამოი–- 
ცა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 
დაიბეჭდა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები, ვეფხისტყა- 
ოსნის კრიტიკული ტექსტი ხელნაწერთა და ბეჭდურ გამოცემათა 
ვარიანტებითურთ და სხვა –– ყოველივე ამან მკვიდრი ნიადაგი მო– 
ამზადა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სრული რედაქციული შეს- 
წავლისათვის. 

13 ვეფხისტყაოსნის გურგენასეული ხელნაწერი, ძველი ქართული მწერლო- 
ბის საკითხები, II, თბ., 1964, გე. 303--314; ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კლა- 

სიფიკაციის ზოგიერთი საკითხი, შოთა რუსთველი, საიუბილეო კრებული, თბ., 
:966, გვ. 339--350; მეფის ღმრთისწორობის იდეის შესახებ ვეფხისტყაოსანშა, 

„მაცნე“, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1971, # 2, გვ. 21--32; ვეფხისტყაოს- 

ნის მზეხათუნისეული რედაქციის ხელნაწერთა პროლოგისათვის, „მაცნე“, ენისა 

და ლიტერატურის სერია, 1973, M# 2, გვ. 37–--56. 

14 ს ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფული შედ- 

გენილობა, თბ., 1959. 
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წინამდებარე ნაშრომის მიზანია ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერ- 
თა რედაქციული შესწავლა პოემის დანართი ეპიზოდების –- ხატა- 
ელთა, ხვარაზმელთა და გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების 
ამბავთა მიხედვით. ესენია სხვადასხვა ავტორის მიერ სხვადასხვა 

დროს შექმნილი ეპიგოსუოი თხზულებანი, რომლებიც დაწერილია 

16-მარცვლოვანი რუსთველური შაირით და შეიცავს 400-ზე მეტ 

სტროფს. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებების დაწყება ხატაელთა ამბით 

პირობითია!5, რადგან ჯერჯერობით რუსთველოლოგიურ მეცხიე- 
რებას არ მოეპოვება მტკიცე საბუთი იმისა, თუ საჯ მთავრდება 
რუსთველისეული ტექსტი და საიდან იწყება დანართები. მაგალი– 
თად, როდესაც ზოგიერთი მკვლევარი დანართებად მიიჩნევს ხატა- 
ელთა ამბის ათეულობით წინა სტროფებსაც!5, მეორენი რუსთვე–- 

ლისეულად თვლიან ხატაელთა ამბავს და ზოგჯეო ხვარაზმელთა და. 
გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებსაც. 

განსაკუთრებულ სირთულეს ქმნის ხატაელთა ამბავი (სტრ. 
1780-–-1867). ეს ეპიზოდი ხელნაწერებში ორგანულად არის დაკავ– 

შირებული პოემასთან. მასში აღწერილია ქაჯეთის ციხის აღების 

შემდეგ ტარიელისა და ნესტანის თავისს ძმადნაფიცებთან ერთად 

ინდოეთში დაბრუნება, ხატაელთაგან ინდოეთის გათავისუფლება. 
და ტარიელისა და ნესტანის ქორწილი. 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში, თუ იგი არ მოდის ვახტანგა– 

სეული გამოცემიდან, ან დეფექტური არ არის, ეს ეპიზოდი ყველა. 

მათგანში სრულად არის წარმოდგენილი. განსხვავებულ ფინალს 

იძლევა მხოლოდ 1712 წლის ვახტანგისეული გამოცემა და მისგან 

მომდინარე ხელნაწერები. ამ გამოცემაში დაბეჭდილია ხატაელთა. 

ამბის მხოლოდ რამდენიმე სტროფი, უფრო ისეთები, რომლებშიც 

ტარიელისა და ნესტანის ქორწილია გადმოცემული. ისეთები კი, 

რომლებიც ხატაელებს ეხება, უკლებლივ ამოღებულია. 

  

15 ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციების შესწავლისათვის ამჯერად მნიშვნე- 

ლობა არა აქვს გიორგი თუმანიშვილის მიერ შეთხზულ, ვახტანგისეული გამოცე- 

მის ბოლოს ჩართულ 11 სტროფს (სტრ. 1779!-––1779!!). 

15 ი, ჯავახიშვილი, ქართული ენისა და მწერლობის საკითხები, თბ., 

1956. გვ. 25-26; კ. კეკელიძე, რუსთველოლოგიური ნარკვევები, 1971, გვ. 

79--85: შოთა რუსთველი, ვეფხისტყაოსანი. ს. კაკაბაძის რედაქტორო–- 
ბით, თბ., 1927, გვ. 185–188: მ. მახათაძე, რუსთველოლოგიის საკიოხები, 

თბ., 1966, გვ. 280--309. : 
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ვახტანგისეული გამოცემიდან მოყოლებული ხატაელთა ამბავი 

დანართად ითვლებოდა და არც ერთ ადრინდელ გამოცემაში არ 

შესულა. ბოლო ხუთი ათეული წელია იწყეს ამ ტრადიციის გადა- 
სინჯვა. იმ უდავო ფაქტის გამო, რომ ამ ეპიზოდში მოიპოვება 

მხატვრულად სრულყოფილი რუსთველური ადგილები, თვით ამ- 

ბავი შინაარსობრივად და სიუჟეტურად საჭიროა, ვეფხისტყაოსნის 

ბოლო თავებიდან ჩანს, რომ ინდოეთი მტერს ჰყავს დაპყრობილი 

და მასში ხატაელები უნდა იგულისხმებოდეს –- ყოველივე ამის 

გამო ზოგიერთი მკვლევარი ხატაელთა ამბავს პოემის განუყრელ 
ნაწილად და რუსთველის კალმის კუთვნილად თვლის!7. ამისი შე- 
დეგი იყო, რომ ეს ეპიზოდი მთლიანი სახით შევიდა ვეფხისტყაოს- 

ნის კ. ჭიჭინაძისეულ (1934 წ.) და შემდეგ პოემის პირველ საიუ- 

ბილეო (1937 წ.) და მისგან მომდინარე (1951, 1953, 1957 წწ.) გა–- 

მოცემებში, თუმცა ხსენებული საიუბილეო ტექსტის დამდგენმა 

კომისიამ იგი დანართად ცნო!ზ. 

ამასთანავე, ხატაელთა ამბავში ბევრია აზრობრივად და მხატ- 
ვრულად უსუსური სტროფები, ვულგარული გამოთქმები, პოემას- 

თან იდეური შეუთანხმებლობა. არის სხვა რეალიებიც, რომელთა- 

გან უეჭველად ჩანს მისი გვიანდელი წარმოშობა!?. 

ამის შემდეგ, რუსთველოლოგიაში შემუშავდა კომპრომისული 

შეხედულება, რომლის მიხედვითაც ხატაელთა ამბავი მიჩნეულია 
” დანართად, ოღონდ რესტავრირებულ დანართალ?ი.. 

Iუ7 კ ჭიჭინაძე, ალიტერაცია ქართულ შაირში და ვეფხისტყაოსნის 
პრობლემა, თბ., 1925, გე. 40-–64; მისივე, რუსთაველის გარშემო, თბ.. 1928, 
გვ. 129--149; მისივე, ვეფხის-ტყაოსნის დაბოლოება და შინაგანი მოცულო- 

ბა (წიგნში: შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, 1934, გვ. IX--X XXVII); 

იხ. აგრეთვე: ა. გაწერელია, ვეფხისტყაოსნი“ დაბოლოების საკითხისა- 

თვის, გაზ. „კომუნისტი“, 1/XI -–- 1934 წ., # 253, გვ. 3; მ. ჯავახიშვილი, 

როგორ უნდა ბოლოვდებოდეს ვეფხისტყაოსანი, რჩეული თხზულებანი, ტ. VI, 
1964, გვ. 423-425; მისივე, ვეფხისტყაოსნის დაბოლოებისათვის, იქვე, გვ. 

428-–-424; ჯ. ლომაშვილი, წერილები, თბ, 1975, გვ. 200--213. 

18 ამის შესახებ იხ. ა. შანიძე, ვეფხისტყაოსნის საკითხები, 1, გე. 220-- 
19 კ. კეკელიძე, რუსთეელოლოგიური ნარკვევები 1971, გვ. 71--85, 

271, 283--285; მისივე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1958, გვ. 
3365-2369; ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, III, 1952, გვ. 64--113; მ. მახათა– 

ძე, რუსთველოლოგიის საკითხები, გვ. 251--309; დ. ქუმსიშვილი, რუს- 

თაველის პოეტური ხელოენების ზოგიერთი საკითხი, თბ., 1968, გე. 93--101. 

20 ე, ბე რიძე, ვეფხისტყაოსნის დაბოლოების შესახებ, რუსთველოლოგი- 

ური ეტიუდები, თბ., 1961, გვ. 88-91; ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, LIIL, გვ. 

84--107; მისივე, შოთა რუსთველი და მისი პოემა, თბ., 1966, გვ. 433--470: 
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ხატაელთა ამბავს უშუალოდ მოსდევს ხვარაზმელთა ამბავთ 
(სტრ. 1868––2024), რომელსაც აქვს საკუთარი პროლოგი და ეპი- 
ლოგი და წარმოადგენს სიუჟეტურად ჩამოყალიბებულ ერთ, მთლი– 
ან, დასრულებულ ნაწარმოებს?!. ამ ეპიზოდში მოთხრობილია ხვა– 

რაზმელების ბრძოლა ინდოეთის წინააღმდეგ: 
ქორწინებისა და გახელმწიფების შემდეგ ტარიელი და ნესტა– 

ნი კარგა ხანს ბედნიერად ცხოვრობდნენ. მაგრამ გავიდა ხანი და 
ტარიელი დასნეულდა. ამით ისარგებლა ხვარაზმშამ, შურისძიების 

მიზნით შეკრიბა ლაშქარი, შეესია ინდოეთს და დაიპყრო და უმოწ- 

ყალოდ ააოხრა იგი. ტარიელმა დახმარებისათვის მიმართა ავთან- 
დილსა და ფრიდონს, რომლებიც დიდძალი ლაშქრითა და რჩეული 

ექიმებით დაუყოვნებლივ მიეშველენ მეგობარს. მათ დაამარცხეს 
ხვარაზმელები, გაათავისუფლეს ინდოეთი და განკურნეს ტარიელი. 

შემდეგ, ტარიელთან ერთად გადავიდნენ მომხვდურთა ტერიტო- 

რიაზე, სამაგიერო მიუზღეს მტერს და შეიპყრეს ხვარაზმშა. რაინ- 

დებმა გამოიჩინეს დიდსულოვნება და დასჯის ნაცვლად ხვარაზმშა. 

შეიწყალეს. დიდი ლხინისა და ნადიმის შემდეგ ძმადნაფიცები თა–- 

ვიანთ ქვეყნებში ბრუნდებიან. 
ამის შემდეგ იწყება ახალი თავები, სადაც გადმოცემულია 

ვეფხისტყაოსნის გმირების ტარიელ-ნესტანის, ავთანდილ-თინათი– 
ნისა და ფრიდონის მოხუცებულობა, გარდაცვალება და დაკრძალ–- 

ვა. გარდაცვალების წინ ტარიელი და ავთანდილი ტოვებენ ანდერ– 

ძებს, რომლებშიაც მოთხრობილია მათი საგმირო საქმეები? ხელ–- 

ნაწერთა უმრავლესობაში ჯერ არს ტარიელის ანდერძი 

(„ანდერძი ტარიელისა, ოდეს მიიცვალებოდა“ –- სტრ. 2025-- 

2049, 2057--2063), რომელსაც მიჰყვებ ტარიელისა და 

ნესტანის გარდაცვალების ამბავი („სიკვდილი ტარი– 

ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, გვ. 36-40; მი- 
სივე, ვეფისსტყაოსნის დაბოლოების საკითხისათვის ლიტერატურული წერი–- 

ლები, თბ., 1966, გვ. 120-–-127. 

2) ხვარაზმელთა ამბის რუსთველურობის შესახებ იხ.: კ. ჭიჭინაძის 
დასახელებული ნაშრომები; გ. ჯაკობიას მიერ გამოცემული „ომაინიანის“ 

წინასიტყვაობა, თბ., 1937, გე. XIX-XX. შ. ნუცუბიძე, მთლიანი ვეფხის– 
ტყაოსნის პრობლემა, „ცისკარი“, 1966, # 5, გვ. 97--107 (გადაბეჭდილია მის- 
სავე კრებულში: კრიტიკული ნარკვევები ლიტერატურა და ფილოსოფია, თბ., 

1969, გვ. 3–-19); მისივე, ვეფხისტყაოსნის ერთი გამოცემის გამო, „მნათობი“, 
# 11, 1968, გე. 133––140. 

22 გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბავთა რუსთველურობის შე- 
სახებ ლაპარაკია კ. ჭიჭინაძისა და შ. ნუცუბიძის ხსენებულ ”მრომებში. 
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ელისა და ცოლისა მისისა“ –– სტრ. 2064--–2069). ამის შემდეგ არის. 

ავთანდილის ანდერძი, რომელიც IL)-სა და მისი მიმყო- 

ლი ნუსხების მიხედვით ნანუჩას მიეწერება („ანდერძი ავთანდი– 

ლისა, რომელიც თქვა სიკვდილისასა, ნანუჩას ჩამატებული მას 

უკან“ ––- სტრ. 2070-2078, 2050--–2056). ამას მოსდევს ავთან– 

დილისა და თინათინის გარდაცვალების ამბავი 

(„სიკვდილი ავთანდილისა და ცოლისა მისისა თინათინისა“ –– სტრ. 

2106-–2110)| შემდეგ –- ფრიდონისაგან მეგობართა 

დატირების ეპიზოდი („აქა ფრიდონისაგან ორგანვე მისვლა 

და ტირილი და მოთქმა“ -– სტრ. 2111--2120) და ბოლოს –– ეპი– 

ლოგი (სტრ. 2121––2126). 

ამათ "გარდა, ზოგიერთ ხელნაწერთა ჯგუფში ჩამატებულია ახა– 

ლი ანდერძები: ტარიელის ანდერძის წინ IL0CC” ხელნაწერებში 

არის 18-სტროფიანი ე. წ. ტარიელის პირველი ანდერ- 
ძი („აქა პირველი ანდერძი ტარიელისაგან თავის შვილს თანა“ –– 

სტრ. 2024!--2024:ზ). ს-სა და მისი ჯგუფის ნუსხებში, აგრეთვე 

ზოგიერთ სხვა ჯგუფის ნუსხებშიაც არის კიდეე ორი ანდერძი, 

რომლებიც იმავე ს-სა და მისი მიმყოლი ნუსხების ცნობით ეკუთ- 

ვნის იოსებ თბილელს. ეს არის, ერთი, ტარიელისა და ნეს- 

ტანის ანდერძი („აქა კიდევ სხვა ანდერძი და სოფლის გმო– 

ბა ტარიელისა და ნესტან–დარეჯანისა, ტფილელის იოსების ნათ–- 

ქვამი“ –– სტრ. 2063!-–-20631), რომელიც უშუალოდ მოსდევს ტა- 
რიელის ანდერძს და, მეორე, ავთანდილის ანდერძი („კი– 

დევ სხვა ანდერძი ავთანდილისა, რომელ თქვა ჟამსა სიკვდილისა– 
სა, ტფილელის იოსების გამოთქმული“ –– სტრ. 2079-–2105), რო– 
მელიც ებმის ნანუჩასეულ ავთანდილის ანდერძს. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებების ჩამოყალიბების ისტორიის, 
მათი ავტორებისა და დაწერის დროის შესახებ ცნობები ძალიან 

მწირია. გარდა ნანუჩასა და იოსებ თბილელის ანდერძებისა, სხვა 

ეპიზოდების ავტორობის შესახებ მტკიცე საბუთი არ ჩანს. ვეფხის– 

ტყაოსნის ეპილოგში, რომელიც ხელნაწერებში პოემის გაგრძელე- 

ბების ბოლოს არის მოთავსებული, დასკვნის სახით „ვინმე მესხი. 
მელექსე“ ლაპარაკობს გმირთა გარდაცვალების შესახებ: 

გასრულდა მათი ამბავი ვითა სიზმარი ღამისა, 

გარდახდეს, გავლეს სოფელი, –– ნახეთ სიმუხთლე ჟამისა! –– 

ეის გრძლად ჰგონია, მისთვისცა არის ერთისა წამისა. 

ეწერ ვინმე მესხი მელექსე მე რუსთველისად ამისა. (2121) 
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როგობრც სამეცნიერო ლიტეოატუოაშია მითითებული, ეს „ვინ- 

მე მესხი მელექსე“ პოემის ერთ-ერთი ინტერპოლატორთაგანი უხ- 

და იყოს. ყველახე უფრო მოსალოდნელია, მისი შეთხხული იყოს 

გმირთა გარდაცვალების ამბები, თუ ყველა არა, რომელიმე ძათ- 
განი მაინც. 

ხვარაზმელთა აჭქბის ავტორობის შესახებ ერთგვარი ბიბლიო- 

გრაფიული ცნობის შემცველია მისი პროლოგი და ეპილოგი (სტო. 

1869, 1870, 2024). აქედან ვგებულობთ, რომ ხვარაზმელთა აჰბავი 

პოეტის ორიგინალური ნაწარმოები არ ყოფილა; მას მხოლოდ გა- 

ულექსავს ვინმე სარგისის თხზულება. პოეტი ამ თხზულების და- 

უსრულებლობას, გაულექსავად «დარჩენას უკავშირებს თმოგვში 
მომხდარ რაღაც უბედურებას, თმოგველთა აყრასა და გადასახ- 

ლებას: 

ეს ამბავი დარჩომოდა სარგისს ლექსთა შეუწყობლად, 
აგრეე თმოგვი თმოგველთაგან შესავლითურთ დარჩა ობლად. 

(2024,1--2). 

აქედან გამომდინარე მიღებულია, რომ სარგისი უნდა იყოს 

თმოგველი. ჩვენს ისტორიაში რამდენიმე სარგის თმოგველია. ცნო- 

ბილი. მათგან თუ რომელია ხვარაზმელთა ამბის პროზაული ვერ- 

სიის ავტორი, ჯერჯერობით გაურკვეველია. 

ეს მონაცემები, რომელთაც ემატება ხატაელთა ამბის მესხუოი 

რეალიები, ამტკიცებს, რომ ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებების ძი- 

რითადი ეპიზოდები ჩამოყალიბდა მესხეთში, რომ მათი ავტორები 
არიან მესხეთიდან. ჩვენი მკვლევრები არც იმას გამორიცხავენ, რომ 
ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბების ავტორიც სწორედ ის „ვინმე 

მესხი მელექსე“ იყოს?). 

ხერხდება მიახლოებით განისაზღვროს ვეფხისტყაოსნის გაგრ- 

ძელებების შექმნის დროც. ვეფხისტყაოსნის უძველეს ხელნაწერებ- 
“რში, რომლებიც XVII საუკუნეს განეკუთვნება, ყველა რედაქციაში 
შესულია პოემის გაგრძელებების ბოლო თავები. ტარიელის ან- 
დერძის ტექსტის (სტრ. 2060,2, 2063) გავლენა ემჩნევა თეიმურაზ 

პირველის „იოსებ-ზილიხანიანს”?. თეიმურაზის ეს თხზულება 

23 კ, კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1958, გვ. 366-– 

367; ალ. ბარამიძე, შოთა რუსთველი და მისი პოემა, გვ. 480; მისივე, 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებანი, წიგნში: ქართული ლიტერატურის ისტორია, LI, 
1966, გვ. 284--287. 

24 ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები გვ. 99--100, 

108--110; მისივე, ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, I, გე. 19--20, 250-- 

252. 
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1629 წელს უკვე დამთავრებული ჩანს?5. ხვარაზმელთა ამბავსა და 
მომდევნო თავებს იცნობს აგრეთვე ვეფხისტყაოსნის გაგრძელება- 
თა გაგრძელება „ომაინიანი4%26, ეს თხზულება დაწერილი უნდა იყოს 

XVII საუკუნის დასაწყისში, კერძოდ, კ. კეკელიძის გამოკვლევით, 
1609-––1613 წლებში?7. 

მაშასადამე, ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებების ბოლო თავები 

XVII საუკუნის დასაწყისში უკვე ჩამოყალიბებულია. 

პოემის პირველი, ყველაზე ძველი დანართის –- ხატაელთა 
ამბის შექმნის უადრესი თარიღის განსაზღვრისათვის ეყრდნობიან 

იმ ფაქტს, რომ მასში კათალიკოსთან ერთად, მის გვერდით მოხსე– 

ნიებულია მაწყვერელი: 

ავთანდილ და ფრიდონ ტირან გულ-სადაგად, არ თუ ჭრელად, 

მაგრა ექმნეს სულსა მღებელ, კათალიკოს-მაწყვერელად. 

(1795,3––4) 

კ. კეკელიძის დამაჯერებელი?ზ8 განმარტებით, აქედან ჩანს, რომ, 

როდესაც ეს ადგილი იწერებოდა, სამცხის ეკლესია ფორმალურად 

თუ საბოლოოდ მცხეთის ეკლესიისაგან ჩამოშორებულია. ეს „პრო- 

ცესი სამცხის ეკლესიურად ჩამოშორებისა მცხეთისაგან, –– წერს 

კ. კეკელიძე, –– დაწყებული ჯერ კიდევ მეთოთხმეტე საუკუ- 
ნის გასულიდან, ძლიერდებოდა მეთხუთმეტეში და დამთავ- 

რდა მეთექვსმეტე საუკუნის დამდეგს“. კ. კეკელიძე ზოგადად გან- 
საზღვრავს: „ამნაირად, პირველი და, მაშასადამე, ყველაზე ადრინ–- 

დელი დამატებ მეთხუთმეტე-მეთექვსმეტე საუკუ- 
ნეებზე ადრე დაწერილი ვერ იქნება“-ო29, 

ამავე თარიღს შეესაბამებს ხვარაზმელთა ამბის დაწერის 

დროც. როგორც ალ. ბარამიძემ დაადგინა ხვარაზმელთა ამბავი 

25 კ. კეკე ლიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1I, 1958, გვ- 378-- 

379. 
2 ქაიხოსრო, ომაინიანი, გ. ჯაკობიას რედაქციით, თბ. 1937 წ., 

რედაქტორის შესავალი წერილი, გვ. XIX--XX; ტრ. რუხაძე, ქაიხოსრო ჩო- 

ლოყაშვილი და მისი ომანიანი „ლიტერატურული ძიებანი!, VIII, 1953, გვ. 

179–--196; კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ·II, გვ. 367; 

ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, გვ. 97--98. 
27 კ კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1I, გვ. 371--375. 
28 ბოლო დროს ამ საკითხზე სხვაგვარ დასკვნას აკეთებს პ. რატიანი („მნა- 

თობი“, 1971, M 11, გვ. 191--192, # 12, გვ. 163--164). 
29 კ .კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, გე. 366 (და- 

ყოფა ჩვენია). 
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მნიშვნელოვან გავლენას განიცდის სერაპიონ საბაშვილის როსტო- 

მიანისაჭზ. სამეცნიერო ლიტერატურაში დამკვიდრებული შეხედუ- 
ლებით, „როსტომიანი“ სერაპიონ საბაშვილს გაულექსავს დაახ– 

ლოებით XV საუკუნის მიწურულსა და XVI საუკუნის პირველ მე- 

სამედში?!. ამის მიხედვით, ხვარაზმელთა ამბის გალექსვა XVI საუ– 
კუნის პირველ მესამედზე ადრე არაა სავარაუდებელი. 

ბოლოდროინდელი გამოკვლევით, რომელიც შ. ონიანს ეკუთ- 

ვნის, ს. საბაშვილს „როსტომიანის“ გალექსვა უნდა დაემთავრებინა 

, ბაგრატ VI-ის მეფობის (1465–-1478 წწ.) დასაწყისში, დაახლოე–- 

ბით 1466--1467 წლებში (შოთა რუსთველი, საიუბილეო კრებული, 

„მეცნიერება“, 1966, გვ. 325). შ. ონიანის ეს ნარკვევი ჯერ გამოქ– 

ვეყნებული არ არის. თუ წარმოდგენილი დებულება გამართლდება, 
მაშინ ეს შესაძლებლობას ქმნის ხვარაზმელთა ამბის შეთხზვის თა–- 
რიღი რამდენიმე ათეული წლით გადაიწიოს. ამას ხელს არ უშლის 
წინა ეპიზოდის, ხატაელთა ამბის შექმნის ზემორე აღნიშნული 

დათარიღება. სავსებით შესაძლებელია, ხატაელთა ამბავი შექმნი– 
ლიყო XV საუკუნის პირველ ნახევარში და მას მალე მოჰყოლოდა 
ხვარაზმელთა ამბავი. 

ამრიგად, ვეფხისტყაოსნის უმთავრესი და უძველესი დანარ–- 
თები შექმნილი უნდა იყოს XV--XVI საუკუნეებში რომელთაც 
XVII საუკუნეში დაემატა ნანუჩასა და იოსებ თბილელისეული 
ანდერძები და ზოგიერთი სხვა ეპიზოდიშ1?, 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებების დაწერის დროის ცოდნა სა- 
ჭიროა თვით ამ თხზულებებისა და, საერთოდ, ვეფხისტყაოსნის 
რედაქციული შესწავლისათვის. უფრო ეს ითქმის იმ დროის შესა- 
ხებ, რომელიც გავიდა მათი შეთხზვიდან XVII საუკუნემდე, თუ 

მი ალ. ბარამიძე, ვეფხისტყაოსნის „პლასტები“ დათარიღებისათვის, 

თბილისის უნივერსიტეტის მოამბე, IX, 1929, გვ. 120--13ე. 

31 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 11. გვ. 326--330: 

ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, II, .1940, გვ. 69––-74. 

ვ2 „რუსთველიანას“ პირველ გამოცემაში (1926 წ.) პ. ინგოროყვამ გამოთ- 
ქვა მოსაზრება, რომ თითქოს ხატაელთა, ხვარაზმელთა და გმირთა გარდაცვალე– 
ბის ამბები შეთხზული იყოს XIV საუკუნეში. უშენიშვნოდ ესეეა გამეორებული 
მეორე გამოცემაშიაც (თხზულებათა კრებული, I, 1963, გვ. 32–--41). მას შემდეგ, 

რაც ამ საკითხზე გამოქვეყნდა კრიტიკული შენიშვნები (კ. კეკელიძე, „მნა– 

თობი“, # 2, 1927 წ.), კერძოდ, ალ. ბარამიძემ დაამტკიცა (1927 წ.), რომ ხვა– 

რაზმელთა ამბავს „როსტომიანის“ გავლენა განუცდია, დასახელებულ თხზულე- 

ბების შექმნის თარიღად ისევ XIV საუკუნის დასახელება ყოვლად გაუმართლე– 
ბელია. . 
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მის შუა წლებამდე, საიდანაც ხელნაწერები შენახულა. ეს საჭიროა 

თუნდაც იმიტომ, რომ განსახღვრულ იქნეს, ესა თუ ის ცვლილე- 

ბა შეიძლებოდა თუ არა ამ დროს მომხდარიყო, ან ეს დრო საკმა- 

რისი იქნებოდა თუ არა ამა თუ იმ რედაქციული პროცესის დას- 
რულებისა და გავრცელებისათვის. ირკვევა, რომ ვეფხისტყაოსნის 
გაგრძელებებს ამ პერიოდში მნიშვნელოვანი ცვლილებები განუც– 
დია. ყოველ შემთხვევაში, ძველ, XVII საუკუნისს ხელნაწერებში 

იგი განსხვავებულ რედაქციებად უკვე ჩამოყალიბებული და გა- 
ფორმებულია. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებს დიდი დახმარების გაწევა 
შეუძლია იმის დასადგენად, თუ რა დროინდელია ის რედაქციული 
თავისებურებები, რომლებიც დღეს ახასიათებს, საზოგადოდ, ვეფ– 
ხისტყაოსნის ხელნაწერებს. ამას გარკვეული კავშირი აქვს წინა- 
მდებარე ნაშრომში აღძრულ საკითხთან. 

ვე ფხისტყაოსნის გაგრძელებები ძველი ქართული მწერლობის 
უთუოდ საყურადღებო ძეგლებია. თქმა არ უნდა, მათი რედაქცი- 
ული შესწავლა თავისთავად საჭირო საქმეა. მაგრამ, მეორე მხრივ, 

როგორც ეს ჩვენ გვაინტერესებს რამდენად გამოსადეგი იქნება 
ისინი ვეფხისტყაოსნის რედაქციული შესწავლისათვის? რაც არ უნ- 
და გადაიწიოს ამ ეპიზოდთა შექმნის თარიღი, ისინი მაინც რუს- 
თველის პოემის გვიანდელი დანართებია და, თუ მეტით არა, ორი– 
სამი საუკუნით მაინცაა დაშორებული XII-- XIII საუკუნეთა მიჯ- 
ნას, ვეფხისტყაოსნის დაწერის სავარაუდებელ დროს. უნდა ვიგუ– 
ლისხმოთ, რომ ვეფხისტყაოსანი ამ ხნის განმავლობაშიაც განიცდი– 

და გარკვეულ რედაქციულ ცვლილებებს. რუსთველოლოგიურ მეეც- 
ნიერებაში ვეფხისტყაოსანი და დანართები სხვადასხვა რედაქციის 
ტექსტებადაა მიჩნეული. ს. კაკაბაძე წერს: „ვეფხისტყაოსნის ტექ- 
„სტის განვითარებას ჰქონდა თავისი ძალიან რთული გზა, განსხვა- 
ვებული ძირითადი) ტექსტისათვის და გაგრძელებისათვის“33, 

ეს აზრია დადასტურებული ბოლოდროინდელი გამოკვლევი– 
თაც. ვეფხისტყაოსნის სხვადასხვა ნაწილების განხილვისას ს. ცაი- 
შვილს ვეფხისტყაოსნის ძირითად ნაწილში გამოყოფილი აქვს ოთ- 
ხი რედაქციული ჯგუფი, დანართებში კი –– ორი ჯგუფი?! 

' ხელნაწერთა დაწვრილებითი რედაქციული ანალიზის შედე- 

გად ეს შეხედულება ცილობას იწვევს. ირკვევა, რომ ვეფხისტყა- 
33 ს.. კაკაბაძე, ვეფხისტყაოსნის პრობლემის გარშემო, საისტორიო მო- 

ამბე, 1, 1924, გვ. 134. , 

34 ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, I, გვ. 193--281, 
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ოსნის ყველა ნაწილი რედაქციულად მტკიცედ უკავშირდება ერთ- 
მანეთს. ხატაელთა, ხვარაზძელთა და გმირთა გარდაცვალების ამ- 
ბები ყველა ძველ ხელნაწერში მოიპოვება და ამ მონაკვეთშიაც ძი–- 

რითადადღ იმდენივე და იგივე რედაქციული ჯგუფები გამოიყოფა, 
რაც ვეფხისტყაოსნის სხვა ნაწილებში. ეს იმის მაჩვენებელია, რომ 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტს ამ ეპიზოდების ღდართვამდე როგორი 

ცვლილებებიც არ უნდა გაევლო, მას თავიდან ბოლომდე, ჩანართ 

დანართებიანად ერთიანი რედაქციული ცვლილებები მას შემდე–- 
გაც განუცდია, რაც დაემატა ადრინდელ დანართთა ბოლო თა- 

ვები. ცვლილებათა ამ ფენის შეცნობა და გამოყოფა ძალიან გაგ– 
ვიადვილებდა პოემის პირველადი ტექსტის განსაზღვრასა და დად–- 
გენას. ის გარემოება, რომ ეს თხხულებები გვიანდელია, ვეფხის– 
ტყაოსნის რედაქციული შესწავლისათვის ზოგიერთ შემთხვევაში 
უფრო ხელსაყრელიცაა. ამ ნაწილმი რედაქტორ-შემსწორებლები 

მეტ თავისუფლებას იჩენენ, ტექსტი უფრო გამჭვირვალეა და რე– 
დაქციული ნიშნების დანახვა აქ შედარებით ადვილია. 

ყოველივე ამის გამო, ვფიქრობთ, ვეფხისტყაოსნის დანართთა 

რედაქციულ შესწავლას გარკვეული დახმარების გაწევა შეუძლია 
საკუთრივ ვეფხისტყაოსნის რედაქციული შესწავლისათვის.



თავი პირველი 

რედაქციული ჯგუფები ჯა ქვეჯგუფები 
ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა რედაქციული შესწავლისას პო- 

ემის გაგრძელებებს ადრე სათანადო ყურადღება არ ექცეოდა. ამ 

თვალსაზრისით იგი განხილულია მხოლოდ ს. ცაიშვილის წიგნში 

„ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები“ (1963 წ., გვ. 117--134), 

რომელიც მცირეოდენი ცვლილებებით მთლიანად გადაბეჭდილია 

მისსავე „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის“ პირველ ტომში 
(1970 წ., გვ. 258––-276). აქ გაგრძელებებად სახელდებულია ხვა- 

რაზმელთა და გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები, 

რომელთა მიხედვითაც გამოყოფილია ორი რედაქციული ჯგუფი: 

1, LLIII7LI7M727 და 2. ყველა დანარჩენი ხელნაწერი. მართალია, 
ორივე გამოცემაში15 ლაპარაკია ე. წ. „მესამე ჯგუფის“ ხელნაწე- 
რების შესახებ, რომლებიც გვიანდელ ანდერძებს შეიცავენ, მაგრამ 

ისინი ცალკე ჯგუფად გამოყოფილი არ არისჰ5, ხატაელთა ამბავი 

35 ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, გვ. 1117-1118; ვეფხისტყაოსნის 

ტექსტის ისტორია, 1, „გვ. 258––259. 

3მ6 აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიაში4 

არის რამდენიმე ადგილი, საიდანაც ირკვევა რომ ვეფხისტყაოსნის გაგრძელე- 

ბათა აღნიშნულ კლასიფიკაციას ავტორი ახლა არ იზიარებს. პირველ ტომში და– 
მატებულია ასეთი შენიშვნა. „ამდენად, დასასრულის მიხედვით ფაკჟ- 
ტიურად ოთხი რედაქცია ჩვენთვის უკვე ცნობილი დამატებების (იოსებ 
თბილელისა და სხვ.) გამოკლებით პირობით შესაძლოა ორ რედაქ- 
ციად წარმოვიდგინოთ“ (გე. 259; დაყოფა ჩვენია, –- ბ. დ.). 

მეორე ტომში ცალკეული ხელნაწერების აღწერისას ს. ცაიშვილი იმეო- 
რებს თავის ადრინდელ შეხედულებას პოემის სხვადასხვა ნაწილში (პროლოგში, 

შუა მონაკვეთსა და დანართებში) სხვადასხვა რედაქციული ტიპების არსებობის 
შესახებ. ამავე დროს, აქ, დასახელებულ მონაკვეთებში სხვადასხვა რედაქციულ 
ტიპებად მიჩნეული ხელნაწერები ბოლოს „მთლიანობაში“ (ავტორის ტერმინია) 

მიეკუთვნება ერთ რომელიმე ტიპს. ასე მაგალითად, # (გვ. 59-–60), 8 (გვ. 52), 
C (გვ. 63) და სხვა ნუსხები დახასიათებულია პროლოგში მეორე, შუა მო- 
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განხილულია პოემის ძირითად (შუა) მონაკვეთთან ერთად და მი- 

ღებულია ოთხი რედაქციული ჯგუფი?: 1. CLIMIIV2#MIX2", 2. 0C- 

ILდთVVLIIL/0დ, 3. #8CMXL”C”V”V და 4. IICIC”. 
ეს კლასიფიკაცია ემყარება ხელნაწერთა მხოლოდ ერთ მონა- 

ცემს –– შედგენილობას, განსაკუთრებით კი, სტროფულ შედგენი- 

ლობას. თანაც, ეს მონაცემიც არ არის მთლიანდ და ბოლომდე 
სათანადოდ გამოყენებული. ხელნაწერების სხვა მხარეთა გათვა- 

ლისწინებამ, კერძოდ, საერთო ტექსტის ვარიანტებმა ცხადყო, რომ 

მარტო სტროფულ სტრუქტურაზე დაყრდნობა არ არის საკმარისი 

ხელნაწერთა სრულყოფილი რედაქციული დახასიათებისათვის. ეს 
იმიტომ, რომ ხელნაწერთა ზოგიერთი ჯგუფი საერთოდ და ზოგი 

კიდევ ამა თუ იმ მონაკვეთზე შედგენილობის მიხედვით განსაკუთ- 
რებულ თავისებურებებს არ ამჟღავნებს, მაშინ როდესაც მას სხვა, 

მეტად ანგარიშგასაწევი რედაქციული ნიშნები ·'მოეპოვება. ასე მა–- 

ნაკეთში მესამე. გაგრძელებებში მეორე რედაქციის ხელნაწერებად, 

მთლიანობაში კი მესამე რედაქციულ ტიპს მიეკუთვნება. ჰ (გვ. 54-55), M# 
(გვ. 35-–-36), 0 (გე. 71––72) და სხვა პროლოგში მიეწერება მე ორე, შუა მო- 

ნაკვეთში –– მე.ოთხე, გაგრძელებებში –– მე ორე, მთლიანობაში კი –– მე- 

ოთხე რედაქციას. ამ შემთხვევაში აქცენტი გადატანილია პოემის შუა მონაკ- 

ქეთზე. თუმცა გვაქვს საპირისპირო შემთხვევაც. მაგალითად, VV” პროლოგში 
დახასიათებულია მ ე ორე, შუა მონაკვეთში –– მესამე, დანართებში -–– მე- 

ორე, მთლიანობაში კი –– მეორე რედაქციის ნუსხად (გე. .4V).: ·. | 

ვფიქრობთ, ამ შენიშვნიდან ჩანს, რომ ს. ცაიშვილი ვეფხისტყაოსნის და- 
ნართებში არაპირდაპირ იმავე ოთხ რედაქციას აღიარებს, რომლებსაც საკუთრივ 

ვეფხისტყაოსნის ნაწილში გამოჰყოფს. 

წინამდებარე შრომის ერთ-ერთი ძირითადი დებულებაც ის” არის, რომ ვეფ- 

ხისტყაოსნის ძირითადი ნაწილი და მისი გაგრძელებები რედაქციულად მტკიცე 

კავშირშია ერთმანეთთან, რომ ორივეგან არსებითად ერთი და იგივე რედაქციუ- 

ლი ჯგუფები და ქვეჯგუფები გამოიყოფა. ეს შეხედულება პირველად გამოვ- 
თქვით ჩვენს დისერტაციაში 1967 წელს და მომდეენო წლებში ვავითარებდით 
საინსტიტუტო გეგმით შესრულებულ წლიურ ნაშრომებში. · 

ჩვენს ამ ნარკვევებს „ვეფზისტყაოსნის ტექსტის ისტორიაში“ გვერდი აქვს 

ავლილი. ისინი არსად ნახსენებიც არ არის. თუ არ მივიღებთ. მხედველობაში 

ერთ შენიშვნას (ტ. I, გვ. 307), სადაც 1967 წლის M# 2 „მაცნეზე“ მითითებითა 

და იქიდან ერთი ფრაზის მოტანით, ყოველგვარი განხილვის გარეშე უმკაცრესი 
მსჯავრი აქვს დადებული მთელ ჩვენს ნარკვევს ვეფხისტყაოსნის გაგრძელება- 
თა რედაქციების შესახებ. ამ შენიშვნაში, სამწუხაროდ, სწორად არ არის წარ- 

მოდგენილი ჩვენი მოსაზრებანი და მოგვეწერება ისეთი შეხედულებები, რო- 

მელთაგან ჩვენ შორსა ვართ. 

37 ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, გვ. 48-92; ვეფხისტყაოსნის ტეჰ- 

სტის ისტორია, IL, გე. 193-–237. 

22 –



გალითად, ქვემოთ დაწვრილებით იქნება განხილული, მაგრამ ახლა 

ზოგადად აღვნიშნავთ, რომ ხატაელთა ამბავში სტროფული შედ- 

გენილობის მხრივ ხელნაწერებს შორის სხვაობა უმნიშვნელოა. 

კერძოდ, ისეთი თავისებური რედაქციული ჯგუფი, როგორიცაა 

CLIII7ILI/M7, ამ მონაკვეთზე სტროფული შედგენილობით არაფრით 

გამოირჩევა და მიჰყვება ხელნაწერთა უმრავლესობას, მათ შორის, 
სხვა მონაკვეთებში ვრცელი რედაქციების ხელნაწერებს. სამაგიე– 

როდ, ეს ჯგუფი ხვარაზმელთა ამბავში ყველაზე მოკლეა. მეორე, 

IIIIC”? ხელნაწერთა ჯგუფი სტროფული სტრუქტურის მხრივ უფ- 
რო გამოირჩევა ხატაელთა ამბავში, ვიდრე ხვარაზმელთა ამბავში. 
მესამე, გმირთა ანდერძებისა "და გარდაცვალების ამბები ხელნაწე- 

რებში სამგვარი შედგენილობით არის წარმოდგენილი: ვრცელი, 

მოკლე და უმოკლესი. პირველს გვაძლევს ხელნაწერთა უმრავლე- 
სობა, მოკლეს –– LIII/ჩM7,, უმოკლეს -- CIV”/82V2 ხელნაწერები, 
ხელნაწერთა კლასიფიკაციისას მარტო სტროფული სტრუქტურის 
მიხედვით რომ ვიხელმძღვანელოთ, სხვა ჯგუფებს მივიღებთ ხატა- 
ელთა ამბავში, სხვას –– ხვარაზმელთა ამბავში და კიდევ სხვას –– 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში. სინამდვილეში, 

როგორც ქვემოთ ენახავთ, ამ მონაკვეთებს შორის არსებითად ერ- 

თი და იგივე რედაქციული ჯგუფები გამოიყოფა. 
ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ყოველმხრივი შესწავლა გვიჩ- 

ვენებს, რომ ისინი (ხელნაწერები) ყოველთვის სწორხაზობრივად, 

პლასტებად არ ვითარდება. ზოგჯერ მათში ისე მექანიკურად შე–- 

მოდის სტროფები და ეპიზოდები, რომ ძირითადი ტექსტის წაკით- 

ხვებზე არავითარ გავლენას არ ახდენს. მაგალითად, ქვემოთ იქნება 
ნაჩვენები რომ L და მისი მიმყოლი ხელნაწერებიდან #LI და 
#00” ხელნაწერებში გადასულა იოსებ თბილელის ანდერძები, 

მაგრამ ამ ხელნაწერთა რედაქციული სახე ამით არ შეცვლილა. 
ისინი თავიანთ ჯგუფებს მიჰყვებიან როგორც ამ ანდერძების წინა, 
ისე მომდევნო ეპიზოდებშიაც. | 

გარდა ამისა, თავისთავად ცხადია, რომ სტროფულ შედგენი- 

ლობასა და თანმიმდევრობას არ ძალუძს თხზულების პირველადი 

შრის რაობის გარკვევა. 
რედაქციულ სახეთა განსაზღვრისათვის კიდევ უფრო ნაკლები 

მნიშვნელობისაა სათაურები. ჯერ ერთი, სათაურები ცოტაა. მეო- 

რეც. რედაქტორ-გადამწერები ჩვეულებრივზე მეტ თვითნებობას 
იჩენენ მათ მიმართ და ამის გამო ბევრი სპეციფიკური რედაქციული 

23



ნიშანი დაკარგულია. ამდენად, სათაურებში ძველი მასალა ცოტაღა 
რჩება საკონტროლოდ. 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა რედაქციული დახასიათებისა- 
თვის სხვებთან შედარებით უფრო გამოსადეგია ვარიანტული სხვა– 
ობანი, წაკითხვები. მისი ღირსება ისაა, რომ იგი უშუალოდაა და- 
კავშირებული პირველად ტექსტთან და ძალზე მგრძნობიარე და 
მეტყველია. მიუხედავად ამისა, არც წაკითხვებია საკმარისი დასმუ– 
ლი ამოცანის გადასაჭრელად. ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა რე- 
დაქციების შესწავლისას, –- შეეხება ეს ვეფხისტყაოსნის ძირითად 
ტექსტსა თუ დანართებს, -– საჭიროა ყველა აღნიშნული მხარის 
ერთიანად გათვალისწინება. 

ამ მხარეთა, ე. ი. სტროფული შედგენილობისა და თანმიმდევ- 

რობის, სათაურების ადგილისა და წაკითხვების და სტროფული ვა- 
რიანტების შესწავლის შედეგად ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში 
გაგრძელებების მონაკვეთზე გამოიყოფა შემდეგი ოთხი ძირითადი 

რედაქციული ჯგუფი: 
1. C –– #8CVIV” და სხვა. ' 

2. « –– ILდღVC 7 L75/L2 და სხვა. 
3, IL –– IIIC0IC”L” და სხვა. 
4. 6 –– სLIII2LI M? და სხვა. 

ცალკე გამოვყოფთ LM”, M/”, V, 1727, I, V” და LI/V7V2 ხელ–- 
ნაწერებს“, რომლებიც ამ ჯგუფებში არ თავსდება და მთელი რი- 

გი თავისებურებანი ახასიათებს. პირობითად მათ თავისე ბუ- 

"რი რედაქციის ნუსხებს ვუწოდებთ. 

განვიხილოთ თითოეული ჯგუფი ცალ-ცალკე. ვინაიდან ვეფ- 
ხისტყაოსნის გაგრძელებების ბოლო გამოცემასა და მის ვარიან–- 
ტებს, რომლითაც ჩვენ ვსარგებლობთ, საფუძვლად უდევს C რედა– 

ქციის ნუსხა #. თანაც ირკვევა, რომ თავდაპირველი დედნისეული 

ტექსტი სხვა ჯგუფებთან შედარებით უფრო ამ რედაქციაშია შემო- 
ნახული, რედაქციათა თავისებურებების საჩვენებლად, საყრდენად 
C რედაქციას, # ხელნაწერს გამოვიყენებთ. საგანგებოდ აღვნიშ- 
ნავთ იმ შემთხვევებს, როდესაც ესა თუ ის ხელნაწერი თავის 

ჯგუფთან დაშორებისას ემთხვევა ამ რედაქციას. თუმცა, სხვა შემ- 

თხვევებშიაც საგანგებოდ იქნება მითითებული, როდესაც ერთი 

3ვგ M050/I ხელნაწერებში დაზიანების გამო პოემის გაგრძელებები არ 

მოიპოვება. 
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რედაქცია, ან მისი ხელნაწერი ზუსტად მიჰყვება ან ემსგავსება მე- 
ორე რედაქციულ ჯგუფს, ან მის რომელიმე ხელნაწერს. თვით C 
რედაქციის თავისებურებათა ჩვენებისას როდესაც მოცემულ ვა- 

რიანტს სხვადასხვა რედაქცია სხვადასხვაგვარად კითხულობს, ვი- 
ყენებთ იმ რედაქციის წაკითხვას, რომელიც ახლოს დგას C-სთან. 

გამონაკლის შემთხვევაში დიდად განსხვავებულ წაკითხვებსაც- 
ვუჩვენებთ. ქვეჯგუფების თავისებურებათა ჩვენებისას შესადარებ- 
ლად ვიყენებთ ამავე ჯგუფის ერთ-ერთ ხელნაწერს. 

C რედაქცია 

ხელნაწერებიჭ1ზ #86CLIXL7C7X”V//8ც? ხატაელთა, ხვარაზმელთა 
ამბებსა და ტარიელის ანდერძში (სტრ. 1780-––2063) ერთად არის და 
ერთ რედაქციულ ჯგუფს ქმნი. ტარიელის ანდერძის შემდეგ ეს 
ჯგუფი რამდენადმე ირღვევა: X ხელნაწერი მიჰყვება "L რედაქციის 
ნუსხებს, ს” X” ხელნაწერები –- LC რედაქციის ნუსხებს. აქვე მთავ- 
რდება ს” ხელნაწერი (ბოლოა 2063 სტროფი. შემდეგ წერია: „სრულ 
იქმნა ვეფხისტყაოსანი"). 

ამ რედაქციას სხვებისაგან განმასხვავებელი: სპეციფიკური 
ნიშნები ცოტა აქვს. მას ემთხვევა ხან ერთი რედაქციის ნუსხები: 
და ხან მეორისა, ან ცალკეული ხელნაწერები სხვა რედაქციებისა. 
მაგალითად, 1886 სტროფი არ არის C-ს, თავისებური ჯგუფის. 
ხელნაწერებსა და 'L-ს უმრავლეს ხელნაწერებში; არის CC რედაქ- 

ციებში და 'L რედაქციის ICC” ნუსხებში. ასევეა 1940 სტროფიც. 
1919 სტროფი არ არის «L-სა და 8 რედაქციების არც ერთ ხელნა- 
წერში. არის C-სა და "ს-ს ყველა ხელნაწერში და Lს/V”-ში. ტარიე- 
ლის ანდერძის მთელი რიგი სტროფები (მაგალითად, 2029, 2033, 
2036--2042, 2044--2048, 2057--–2062) არ არის 6 რედაქციისა და. 
რამდენიმე სხვა ხელნაწერში. C-სა და ყველა სხვა რედაქციის ხელ- 
ნაწერში ეს სტროფები დასტურდება. რამდენიმე სტროფი (2025-- 

39 # გადაწერილია 1671 წელს, 8 –– 1680 წელს, C და L) უთარიღოა. პირ- 
ველს ხელის მიხედვით XVII საუკუნის პირველი ნახევრით ათარიღებენ, მეო- 
რეს ––-– XVIII საუკუნის პირველი ნახევრით. X გადაწერილია 1702 წელს, ს”– 

1839 წელს, ” –– 1856 წელს, X” V” და 8? –- სამივე უთარიღოა. VV”V და 8? 
XIX საუკუნის პირველ ნახევარში “როუნდა იყოს გადაწერილი, X” კი –- მეორე 
ნახევარში. 

V” ხელნაწერი მნიშვნელოვნად არის დაზიანებული. აკლია 1792- .1799, 
1920--1935 სტროფები და 1975 სტროფიდან ბოლომდე. 
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2026, 2028, 2030-–2032 და სხვა არ არის მხოლოდ რამდენიმე 
სხვადასხვა რედაქციის ხელნაწერში (CIV”8?2V2); C-სა და ყველა 

სხვა ნუსხაში ეს სტროფები თავ-თავის ადგილას არის. 

1899 სტროფის მეორე და მესამე სტრიქონებს ადგილები აქვს 

შენაცვლებული C რედაქციის ყველა, 'ს რედაქციის MCC” და თა- 
ვისებური რედაქციის ჰ ხელნაწერებში. ყველა სხვა ხელნაწერი კი 

მხარს უჭერს C რედაქციის ნუსხებს. 

1902 სტროფის წინ სათაური არის მხოლოდ C-სა და CC)IL/C7/ 

ნუსხებში, 1978 სტროფის წინ –– თითქმის ყველა რედაქციის თი- 

თო-ოროლა ხელნაწერში (4LCCIMIაLILIM7/დღ/CI/IV7V2-ში). 

ამგვარი შემთხვევები უამრავია წაკითხვებში (ზოგი მათგანი 

გზადაგზა იქნება აღნიშნული). 

მიუხედავად ამისა, მაინც არის შემთხვევები, როდესაც C რე- 

დაქციის ნუსხები ცალკე დგას და თავისებურია, ან სხვა რედაქციის 
ერთი-ორი ხელნაწერი ემთხვევა. C-ს თავისებურებანი მოეპოვება 
წაკითხვებში, რომელთაგან უმეტესობა გრამატიკული და ორთო- 

„გრაფიული ხასიათისაა. აი ისინიც: 

1780 ა. გარდმოადგა| გარდამოდგა M#8CX»Xს7”ნ”V/8ც?, 0, L. 

1812 ბ. შეტევებასა) შეტეობასა #ტ8CLIXს”C7X”82?, მშეტყობასა VV. 
1814 ა. წახვედით) წაჰხედით (წაჰხვედით L”) /„სV8CL)XC”C”VV”, წახედით M%”, 

182! დ. გაძღლეს) დაძღეს #8CL)IXL” 6” X”VV”. 

1818 ბ. ზეიმი/ზიემი| ზაამი (ზამი X) #8CLXსC” ს”X”VV”82,/#%“. 

1845 ა, სმა) სუმა #8CL)XC”VV”. 
1851 დ. ჰლალავს (ლალავს C)) მალავს (ჰმ- 82) #8სX0”ს/X”V781, CIL7. 

1873 ღ. მგოსანები|) მოგოსნები #ცCLIXL”C”V”, #7. 

1874 ბ. მას დაესო “LL... C) დაესოო (დაესო ს”X”8?1) #ცLI XL” ს”X”VV”ც8?. 
, 1883 ბ. ინდოეთს ზედა აწვევდეს) ლაშქრად (ლაშკარს X) ჰინდოეთს (ინ- 

#”ც?) აწვევენ (აწვივენ M) #სცსCLს) XL” C7X”V 782, M#”. 

1984 ა. მუნ მოსრულისა) მიმართულისა #8CLI XL” C”X”VV” 82, 

1890 ბ. გებულსა| ებულსა (ებულლა X) #8CLIXL”C”X”VV” 872. 

1900 დ. მოედვნეს 8, მოეგცეს #0C7, მოეგზნეს %... C82) მოექცნეს (მოე- 
ცეს X”ი #ცLXL6“6”X”VV”. 

1903 ბ. გაწბილებულნი შიშითა გარდახვეწილნ9ე1 გარდახვეწილნი შიშითა 

გაწბილებულნი #8CLCIXLნ”)ს”X”VV”/ 82. 

1904 ა. გველ-ნაცემული) გულნაცემული (-ლნი L) #8CLX0”C/X”VV”წ62, 
L, #”. გულდაცემულნი M”, 

1917 გ. მოესვენა/მოისვენა) მოასვენა #8CLIXს”C”X7V,”/ხ8?, 

1918 დ. უქნა C..) ულთქვნა #8LIXს”C/X7VV//ც82, 7 უთქვა V”. 

1941 დ. სიფიცხეთა) სიალფეთა #8CL)X”C/X”V/ 82, MV2, 
1943 ბ. თვალ-დაფახული| თვალთათ ლებული #8CLCX0ნ”ნ”X/”V/, თვალ- 

თავგლებული 82,



1947 ბ. დროშისა ალმება| დროშის ალამება (ამალება X”) #8CLIXნ6”ნ”X”V, 

1986 

1957 გ. უთქმელი| უთქეამი (უთქვამა X) #ცCLIX0”C”X”VV”8?. 

1959 ბ. მშობელი) მშრობელი #8CVXსნ”ს6/X”VV” 82, 

1965 გ. მებრძოლი და მეომარი C...) –– #8CVXLC”C”X”V/”8?, 
1969 გ. მწვავედ) ბეერგან #8CLIXLს” LL” X/”VV/8ც?. 

1972 ბ. თეთრი Cს8“...) ერთი #ც8L)XL”C”X”VV”, 

გ · რიყე ხმალთა წვერისა) ხმალთა (ხრმალთა 800”C, რხმალთა X”) 
მრავალ-ფერისა #8CVXCნ”C”X” 82. 

1990 გ. ცხენი მიეცა) ცხენსა აეცა #M8CLIXნ”C”X 782, 
2009 ბ. ყველაი) ყოველი #8CVIXC6”8?2. 
2032 გ. ბოლო/ბოლოს) ბოლოდ #8CV0”წნ/X”82, M 
2076 ა. მძლავრ) მძლაფრ 8CV. 
2122 დ. გამახარებლად/მაგულოვნებლად) გამამაგრებლად (დამა- /LI) 

#სცხCს8?2, გამამაგრებელად X. და სხვა. 

სათაურებში: 

18390 ქორწილი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა 6, ტარიელისაგან ინ– 
დოეთს მისვლა და დედოფლისაგან ქორწილის ქნა LIIII”, შინ მისვლა ტარიე- 
ლისაგან (-სა ) და ქორწილი მისი და ნესტან- -დარეჯანისა CC...) შინ მისვლა 
ტარიელისა (-საგან 82) დღა ნესტან-დარეჯანისაგან (–X0”ნ/X”სუ ღა ქორწილი 
მათე #8CLI XნC”C” X”VV”ც?. 

1888,0 ხვარაზმელთა| + ვაგლახ შენ სოფელო #8LIX0”/ნ”X”VV” 82, 

სხვა რედაქციებთან შედარებით C რედაქციაში უკეთაა და- 

ცული ძველი ორთოგრაფია. იკითხება: პილო, კვლა, ფიცხლა, თაყ- 

ვანის-სცა, ხრმალი, შიგან/შიგანთა, სუბუქი, ერთმანერთი, ვაზირი, 

ამირბარი, ზახილი/ზახება, მორჩი, ხვეწა, შოვება, მაედანი, შთაჭრა, 

აღფრინვით, ასრე, ვერათ (=ვერაით) და სხვა (ნაცვლად ფორმები- 

სა: სპილო, კვლავ, ფიცხლავ, თაყვანი სცა, ხმალი, შიგნით, მსუ- 

ბუქი, ერთმანეთი, ვეზირი ამილბარი/ამირბალი, ძახილი/ძახება, 

ნორჩი, ხვეწნა, შოვნება, მოედანი, ჩაჭრა, აფრინვით/აფრენით/გაფ- 

რენით, ასე, ვერად). ეს ფორმები, რასაკვირველია, სხვა რედაქციის 

ნუსხებშიაც გვხვდება, მაგრამ მათში სპორადული ხასიათი აქვს, 
C-ში კი –– გაბატონებული. : 

C რედაქციაში უფრო მეტად არის გავრცელებული ზმნისწი- 

ნი მო- და შთა-. სხვა რედაქციებში ისინი ხშირად შეცვლილია დი– 

ალექტური მა- და ახალი ქართულის ჩა-თი. 

C რედაქციაში, როგორც წესი, „ინდო“, „ინდოეთი“ წარ- 

მოდგენილია ჰ-თი. –– „ჰინდო“, „ჰინდოეთი“ და ა. შ. ამავე რედაქ- 

ციის ნუსხებში პირველ-მეორე სერიის ზმნებთან როდესაც ის 
ქვემდებარეა, ან, ორიოდე მაგალითში, პირდაპირი დამატება, „ხვა- 
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ტრაზმშა” «უფრო მეტად გვხვდება ჰ დაბოლოებით –- „ხვარაზ- 

მშაჰი. 
, 

სხვა რედაქციის ნუსხებში ნაკლებადაა, ხოლო C რედაქციის 

თითქმის ყველა ნუსხაში დასტურდება სიტყვის ისეთი უნიკალური 

ფორმა ე. წ. საშუალი ქართულისა, როგორიცაა თანიანი მრავლობი- 

თის მოქმედებითი ბრუნვა –-– „თვალ-თა-თ“ (=თვალებიდან) და 

მისთანები49, 

C რედაქცია ყველაზე ერთიანი, შეკრული რედაქციაა. განსა- 

კუთრებით ეს ითქმის ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბების მონაკ- 

ვეთზე. ამ რედაქციაში შემავალი ხელნაწერები იშვიათად შორდე– 

ბა თავის ჯგუფს. ვინაიდან ამ საკითხს დიდი მნიშვნელობა აქვს 

ხელნაწერთა და რედაქციათა ურთიერთმიმართებისა და წარმომავ– 

ლობის დასადგენად, მას დაწვრილებით შევეხებით. 

ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში სტროფული შედგენილო– 

ბითა და თანმიმდევრობით C რედაქციის ნუსხები ზედმიწევნით 

მიჰყვება ერთმანეთს. ეგ არის მხოლოდ, რომ 82-ში რატომღაც გა- 

მოტოვებულია 1814--–1821 სტროფები და ს-ში არ ჩანს 2019 

სტროფი. სათაურების ადგილის მხრივ განსხვავება ის არის, რომ 

X”-ში 1786 სტროფის წინ გამოტოვებულია სათაური. 1901 სტრო- 

ფის წინ სათაურია #8CV, CCI-CC” ხელნაწერებში, არ არის XL” C”- 

X”-ში. 1868 სტროფის წინ სათაური არ არის ს”-ში, ოღონდ, ირკვევა, 

მის პროტოგრაფში ყოფილა და L”-ის გადამწერს გამორჩენია. ამას 

ამტკიცებს 1867 სტროფის შემდეგ, გვერდის ბოლოს, მეორე გვერ– 

დზე გადასასვლელად მინაწერი სათაურის დასაწყისი სიტყვა „ხვა- 

რაზმთა“, სხვაობა უმნიშვნელოა წაკითხვების მხრივაც“!: 

სპეციფიკური წაკითხვები: 

1780 დ. ბრძანებს) უბობს L”. 
1783 ბ. ზეცისა) ზენისა 8. 
1788 დ. ტკეპნისა) ტკენისა 82. 

40 ამ საკითხზე იხ. ჩვენი წერილი: „თანიანი მრავლობითის მოქმედებითი 

ბრუნვა ვეფხისტყაოსანში“, „მაცნე“, # 6, ·1970, გვ. 185--210. 

4! მხედველობაში არ მიიღება გადამწერთა აშკარა ლაფსუსები და დამახინ- 
ჯებანი. ამ მხრივ აღსანიშნავია X ხელნაწერი. ამ ხელნაწერმი მთელი ტექსტი 
თავიდან ბოლომდე საშინლადაა დამახინჯებული იმის გამო, რომ მის გადამწერს 
ყაზანთ ბეჟოას ქალს ქართული ენა სუსტად ცოდნია შეცდომებია გვიანდელ 
ხელნაწერებში, მაგალითად, X”-ში. მხედეელობაში არ მიიღება აგრეთვე ორთო- 
გრაფიული და ზოგიერთი გრამატიკული ხასიათის კითხვა-სხვაობანი. 

28



1790 ა. ეურჩოსა) ვერ ეჩოსა 182. 

დ. ხარხანჩოსა) ხარაჩოსა 87, 

1795 დ, მაწყვერელად) მაწყნარებლად L”. 
1797 ბ. ფერ-ჰაერ-კრთომილნი) ვერ მინდობილნი ხ2?, 

1798 ბ. პატრონო| ბატონო 82, 
1802 ბ. მე დია| მედიდა 82. 

1812 ბ. ყმანი) კმარი 82; თანანი) დანანა 82. 

1827 ა. გაახენეს) დახურნეს 82. 

1836 გ. ესენია) ღმერთია 82, 
1839,0 მათი) + ფუი შენ სოფელო 82, 
1842 დ. იამებს) გადიხდის ჯ82. 
1845 ბ. გ. – X 
1847. ბ. ღშერთსა შენსა – 82, 
1859 დ. მოგელის ლომსა –- LC”. 
1863 ა. იარნეს დღენი მცირენი) შეჯდა წავიდა ტარია L”. 

ამ სტროფში სარითმო სიტყვებია: „მცირენი“, „ანატირენი“, 

„დანაპირენი4«, „ჭირენი“. ს-ში ამათ ნაცვლად არის: „ტარია“, 
„ანატირია“, „დანაპირია“, „ჭირნია4“. 

1867 გ. დააშინნეს! დააშიშნეს LC”; სწოვდეს|) სძოვდეს VI. 

1879 ბ. ვერ-) მონაფერ- 872, 

1881 გ. ნაშობი) ნაშრომი 82, 

1884 გ. მუნ) + ამართული ყ82. 

1892 ბ. რებულსა|) კრებულსა L82, 

1896 გ. მეუტივნეს) შეიწივნეს 82. 

1901 გ. იაჯობდეს) ილაჯობდეს IL82. 

1907 ა. ჭრელობა| ჭირება 82. 

ბ. გაუყრელობა) გაუჭრელობა L”. 

1920 გ. არას კარგსა –– C. ” 

დ. მხიარულნი) მოცინარნი 82; მოცინარი) მხიარულნი 82. 

1930 ა. აქებდეს) ამბობდეს 827. 
1935 ბ, ზურგი ათქს) ზურგით ადგეს #12. 

1939 დ. მკლავთაგან) მტერთაგან X”. 

1943 დ. ვჰკურნებთო| ვკადრებთო ს?. 

1945 ბ. სხვანი) სრულნი 82, 

1949 ა. ხეზითა| ზეცითა 82. 

1968 გ. არ შევება) რად დამიშლი L) (ს-ს გადამწერს მექანიკურად გაუგრ- 

ძელებია მომდევნო სტროფის პირველი ტაეპი: „ხვარაზმშაჰ თქვა: 

რად დამიშლი...#“ რადგან 1968 სტროფის მესამე ტაეპიც ამავე 

სიტყვებით იწყებოდა: „ხვარაზმშაპ თქვა: არ შეეება...“). 

1974 გ. ასაბია| ასაბამი L”. 

1985 გ. ქალაქის) მის ქალაქს X. 

1994 ბ. არ კატართა) არა ცუდთა 82. 

1996 ა. სპათა თავგნია|) თავთა სპანია 82. 

1998 გ. ტევრები) მტერები IL”. 
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1999 დ. დასხდეს) დახუდეს ხ”წნ“. 

2003 გ. ყოფა) წიგნსა 87. 
2007 გ. არა გაკლდეს| არ დააკლდეს 8. 

2011 გ. გაცოცხლდა ვითა) ცოცხალ და ახლად X”. 
2015 დ. მისჯობს რომ) მიჯობსა 0”X”. 

2024 გ. გმირთა რაზმთა –> ს. 

გ. დ. – X”. 

აი თითქმის ყველა შემთხვევა, როდესაც ხატაელთა და ხვარაზ- 
მელთა ამბებში C რედაქციის ხელნაწერები თავის ჯგუფს შორდება 

და საკუთარ წაკითხვებს იძლევა. აქედანაც უმრავლესობა 8? ნუს- 

ხას ეკუთვნის. ამ მაგალითთა სიმცირე იმის მაჩვენებელია, რომ ამ 

ხელნაწერთა გადამწერები გულდასმით მიჰყვებიან დედანს და ნაკ-. 

ლებად ცდილობენ მის შეცვლას. 

კითხვა-სხვაობები, როდესაც C-ს ხელნაწერები თავის ჯგუფ- 
თან დაშორებისას ემთხვევა სხვა რედაქციის ნუსხებს: 

30 

1785 გ. პატარაი| პატიმარი სც2V7. 

1787 ბ. და –- XII”M7, 

გ. საგებნელად) საძებნელად LსX782, II1I, M, 2, L”L”, 2”. 

დ. ნელად) ბნელად X”8?, M, M7. 

1791 გ. მხავსია) მზგავსია X”, მსგავსია II”. . 

1793 დ. ზე) მზეო L), მზე X7. L”L757, ჰ”. 
1794 ა. მსმენია) ძნელია L7, ჰ”2”. 
1795 ა. გაჰხდეს) დასხდეს L”. LIM”, )72”. 

გ. არ თუ| არა L”, LIXLMC”, CC7, LII)IIL”, LM, ჰ”/ 2”. 

1811 ბ. ჰყუდია| ჰყვა დია 8?, ჰყვე დია M757”. 

1813 გ. მე წა) მიწა 82ჰ”. 

1828 დ. ბროლისა) გიშრისა 82L)”V2. 

1830 დ. ვხედევდი| ნახვიდე LV, ჰ”, ნახევდი CI... 

1832 ბ. ცხელი) ცეცხლმან (-მა II”) ს”, LV”, ჰ”, LI/M”. ს7V7V2. 

1851 დ. მალავს) ლალავს C, ILCCVL”L”C”57, LM7, IL2, LI” V”V2. 
1852 ა. ღმრთად) მწედ (მწვედ C/) C, LCCVVV/L/ L/დ“5.. ჰ (C-ში გადამ- 

წერს თავიდან დაუწერია „ღმრთად“, შემდეგ გადაუხაზავს და თავ- 

ზე დაუწერია „მწეღ“). 
გ. იტყოდიან) იქმოდიან C, სCVVMVL”/ L”დ757, LIL7IC”, LIII-0I CL”, 

LM”, 7”, ს V”V2.- 
1853 ბ. ხარკსა) ხარჯსა 82, #”V”V?, ხარაჯს IL07C”, 

1854 დ. ტკბილი ტკბილსა) ვითა შვილსა C”, #0C7/, LIIX2IC”. 

1856 ა. დღენია) ხანია L”X”, IM, CILL2M”. 

1900 დ. მოექცნეს) მოეგზნეს 8?, მოეგზნენ C”. 
1903 გ. ტან-სარო) ტანსამოს 82?ჰ”. 

1911 გ. ეხოცნეს|1 ეოხრნეს 8, ეოხრა LIIIIIM7/M7/, 

1918 დ. უთქვნა| უქნა C, 00CIXC0CCIC”C”)I/I”L”C7?57. 

1933 გ. არს) აქვს 82, LIM. აქვთ III, აქვსთ )ILI”M”.



1935 დ. დასანათობით| დასანაზობით 8?, CV IX” M”C”L”, 

1937 ა. მიუჩუქნეს|) მიუჩოქნეს ც, 0ცLIII0LIVC7ნ7/L"M75”ს/V”V2. 

1939 ა, მფლობელსა) მეფესა XL” C”I)/X”VV V2. 
დ. მტერზედა|! მასზედა 82V2, მაზედა I)LMIXML, მის ზედა V”,. 

1951 ბ. გ. –>C, 0CVC”I”I7L/C757/CV”, 
1972 ბ. ერთი) თეთრი C, 0CIIIC0I... 
1989 ბ. დახეწნა| წახვეწნა 8, წახეწნა L0C”, 
1994 ა. ჩრდილთა| ძირთა 8, LL”... ძირსა 0CIIC01C”C'. 

გ. მხნეთასა| დღეთასა L”, C („დღეთასა" არის ბოლო ტაეპში და ალ- 

ბათ იქიდან გადავიდა). 

2008 ა. ბრძანებს ვინათგან თქვენ გწადს აგრე ვქნათ! თქვა (სთქვა II M7, პჰსთქვა 

V”.. + გწადს MI”) ვინათგან (ვინადგან C”LI/M”/M”/V7X7, რადგან თქვენ 

#0ILIC”) გწადს (-M”, გწადსთ LI M/V2), აწ (–V2) აგრე ვქნათ (ჰქენ 12) 
რაცა (აგრე V2) ხ”C”X7”, LIIL0ILIC7II7/M/M7V7V 2, 

გ. რადგან ასე| ვხედავ მეტად L”C”X”, I. 

2010 დ. არ) თუ ს", IX ნავისა) თავისა (თავსა 1) L”/C”X”, LIIIIM”, 

2011 გ. მისი ნახა–-8CLIX, სLI)IIL/L” 5”; მუნ) თვით ს”ნ”X7, CIII”IM7, 

ვით Iბ. · 

2012 ა. ყელსა) ხელსა ს”ნ”X7, ხIVI/L/57, მოეხვია) მოეკიდა 0”C”X”, I. 
დ. ასეთნი/ასთენი) ეგზომნი L”, ეზომნი L”X”, ეზომი LILIILI”M7, 

2013 ა. სათათბიროსა) სავაზიროსა ს/ს” X7, CIILXLIIM”. 

ეს დამთხვევები, ცხადია, წყაროს გარეშე, დამოუკიდებლადაც 

შეიძლებოდა მომხდარიყო. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში C რედაქ- 

ციის ნუსხებს შორის განსხვავება რამდენადმე მეტია. ამ ნაწილში 
უფრო ახლოს არის ერთმანეთთან, ერთის მხრივ, #L) და, მეორეს 

მხრივ 8C ხელნაწერები. #ს ხელნაწერებში შესულია იოსებ თბი- 
ლელის მიერ შეთხზული ანდერძები: #ტ-ში –-' ავთანდილის ანდერ- 

ძი (სტრ. 2079––2105), ს-ში კი –– ორივე, ესეც და ტარიელის და 

ნესტანის ანდერძიც (სტრ. 2063L I). 8C ხელნაწერები ამ ანდერ- 

ძებს არ იცნობს. 

C რედაქციის ზოგიერთ ნუსხაში გადაადგილებულია ნანუჩა- 
სეული ავთანდილის ანდერძის 2050--2056 სტროფები. #-ში ისინი 

მოთავსებულია ტარიელის ანდერძში, 2049--2057 სტროფებს შო- 

რის4, ასევეა სI-შიც, ოღონდ ეგევე სტროფები მასში იკითხება 

42 ამის გამოა ეს სტროფები მოთავსებული ტარიელის ანდერძში ვეფხის- 
ტყაოსნის ს, ყუბანეიშვილისეულ ვრცელ გამოცემაა და „ვეფხისტყაოსნის 
ხელნაწერთა ვარიანტების“ IV ნაკვეთში, რომელთაც საფუძვლად # ხელნაწერი” 

უდევს. ამ გარემოებამ კი ვეფხისტყაოსნის ჯგაგრძელებათა კვლევისას ერთგვარი 
გაუგებრობა გამოიწვია. „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის“ პირველ წიგნში, 
ასევე „ვეფხისტყაოსნის ძველ რედაქციებში“, პოემის დანართთა რედაქციული 
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თავის ადგილასაც, 2078 სტროფის შემდეგ!13. 82-ში გადატანილია 

კიდევ უფროო წინ, ანდერძების დასაწყისში ხვარაზმელთა ამბის 
(სტრ. 2024“) შემდეგ. 

#ს და 8C ხელნაწერებს შორის განსხვავება არის წაკითხვე- 

ბის მხრივაც. ეს უფრო თვალსაჩინოა მაშინ, როდესაც 8C მიჰყვე- 
ბა სხვა ჯგუფის ნუსხებს. აი ეს მაგალითებიც (ვუდარებთ #-ს, რო- 
მელსაც ემთხვევა ყველა დანარჩენი ხელნაწერი): 

2029 ბ. სულთასა) გულთასა 8C, CIIIჰIM”C”/ წყ”. 

2041 ა. სიმართლის) თვით ღ“” თისა ც8C, CLIIM”C”Vს”. 

2075 დ. არ) ვერ 8C, CIIIILCXM”C”, 
2106 დ. სჩანს) უჩს 8C, LII. უჩნს 82, LV 07” LIM/X”. 

2114. დ. ცრემლთა ჩემთა –– ცC82, CLIIXC0IIIM., ჩემი ცრემლთა CV”, ჩემ- 
სა ცრემლსა X. 

2115. დ. ცოცხალი მე) ან (აწ X) ცოცხალი 8C82, 06LCIIIIV XLCხ”LIII”L”- 

M7§7/C/X”. 
2116 ა. ვით) თუით 8C8?, LCI1XLI. 
2118 დ. მუნ მშესწრობილთა) შემოსწრობილთა (შემასწრობელთა )1) 8CLს?, 

CIIIV”. 
2119 ა. სინაზენი) ტანი მჭევრი 8C8?, I, ბევრით ბევი (ბევრნი LI). CXVC”. 

2120 ა. ტიროდა) მოსთქმიდა 8C8?, CI)1ILI/M7/. 

2121 ა. სიზმარი) აჩრდილი 8C8?, IL, ჩრდილია LC. 
2122 ბ. საკამათებლად) ლხინთა მარებლად 8C8?1, 1), მოსახმარებლად VII. 

დ. დამამაგრებლად| გამამაგრებლად 8Cწ8?. 
2124 დ. ვილაყფეთანი|) ვილაფეთანი 8C. 

2125 დ. მხლებელი) მწყობელი 8C8?2, ), მპყრობელი CIIXL)”. 

მიუხედავად #Lს-სა და 8C-ს შორის არსებული განსხვავებისა, 
ეს ხელნაწერები მაინც ერთი ჯგუფისა არის. #L) ხელნაწერები ერ- 

თად არის და ზოგიერთ თავისებურებას იძლევა იოსებ თბილელის 
ავთანდილის ანდერძშიაც. მაგალითები (ვუდარებთ L-ს, რომელ- 
საც უმეტეს შემთხვევაში მიჰყვება «LC რედაქციის სხვა ნუსხებიც): 

კლასიფიკაციისას, მის საფუძვლად ხშირად არის მითითებული ამ სტროფთა არ- 

სებობა ავთანდილის ანდერძის ბოლოს. სინამდვილეში, ეს ფაქტი ხელნაწერთა 

რედაქციული კლასიფიკაციის საყრდენად არ გამოდგება ყველა ხელნაწერში, 
რომელშიც კი არის ნანუჩასეული ანდერძი, ეს სტროფები მოთავსებულია სწო- 
რედ ამ ანდერძის ბოლოს, 2078 სტროფის შემდეგ. ამ მხრივ გამონაკლისს წარ- 

მოადგენს მხოლოდ #, 8? და ნაწილობრივ LI და M” ხელნაწერები (ამ უკანასკ- 
ნელის შესახებ საუბარი იქნება ქეემოთ). 

431 ასევე ორივეგანაა ეს სტროფები დაბეჭდილი ს. იორდანიშვილის მიერ 

გამოცემულ ვეფხისტყაოსნის ჩანართებსა და დანართებში (თბ., 1948, გე. 71-- 

72, 79––80). : 
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2079,0 სხვა) კიდეე #... ს; ტფილელის იოსების გამოთქმული) –-. #L. . 

2085 გ. ცრემლის) მოთქმის (მოსთქმის L)) #LI. 

2092 დ. წასელა დგომაზე დ) დგომა წასვლაზედ #ს). 
2094 დ. მტიროდი| მტიროდე #V. 

2095 დ. ვითარ| მით არ #ს. 

2099. დ. მომაშურე ნახვისათვის| მოგეწონე შეყრისათვის #LI. 

2102 დ. დავიწყდით სოფელსა) გაშორდით სოფლისა #„). 
და სხეა. 

იოსებ თბილელისეულ ტარიელის ანდერძში CL რედაქციისაგან 

აქა-იქ გამოიყოფა და თავისებურებას გვიჩვენებს LI ხელნაწერიც: 
2063!,0 ტფილელის იოსების ნათქვამი) –- L). 
20634 გ. გავჰხე| მივზე LI. 
2063!9 გ. ჩემი ასრე| ჩემთვის ასე V; შენი! შენთვის LV. 

206329 ბ. გავაძეთ| დავემხნეს L), 

206322 ა, ბადახში| ვარდისებრ Vხ. 

გ. დამალპობს წამახდენს „–- LI, 
და სხვა. 

#ს ხელნაწერები CL რედაქციიდან გამოიყოფა და 8C-სთან 
ერთად არის იოსებ თბილელისეული ანდერძების წინა და მომდევ- 
ნო თავებშიაც. საკითხი რომ არ გაგვიგრძელდეს, სათანადო მაგა- 

ლითებს მოვიტანთ მხოლოდ ნანუჩასეული ანდერძიდან და იოსებ 
თბილელის ანდერძების მომდევნო ეპიზოდებიდან: 

2064 ა. თუნდა) ანუ #8C... V,. 

2068 ბ. გაუფუდდღეს) გაუწბილდეს #8C... CV. 

გ. გაუსუსდა) გაუსუსტდა #8C.. L; გაუგრილღე) გაულბილდეს 
#ცლC;... L. 

დ. უკურიდეს) უკუგრილდეს #8... L. | 
2070,0 სიკვდილისასა ნანუჩას ჩამატებული მას უკან) სიკვდილისა მისისა 

#8C... ს. : 
2070 გ. დილისა|) მწუხრისა #80... C. 
2073 ბ. სიმაღლით მტერზედან) მტერთ ზედა სიმაღლით #8C... 9ხ. 
2050 ბ, ბროლო და ლალო| –– #8C... L. 

2051 ბ. გარდმოადინეთ| და მოადინეთ #8C... L,. 

2056 ა. არა მცალს აწ მისად!) არ აწ ამისად #8C... LI. 
2106,0 თინათინის, ჰი მუხთალო სოფელო, რა მიუნდო და მუხანათი ხარ IL, 

თინათინისა VL”..) ცოლისა მისისა თინათინისა #8C... დ. 

2106 გ. არს) მით #8C... C,. : 
2108 დ. დღე) მზე #8C....L,. 
2111,0 ჰი სოფელო წყეულო| –– #8C... CV. 

2112 დ. სრულად) წმიდად (წმინდად #) #8C... ყ. 

2114 ა. მწყობელნო) მლეწელნო #8C... L. 
2120 დ. იდღგმიდა| ირქმიდა (ირქუმიდა 8V, იქუმიდა C) #8C... L. 

2122 დ. გამახარებლად) დამამაგრებლად (გამა- 8C) #86... წყ. 

ვ. ბ. დარჩია ვვ



ჩს ხელნაწერები თავისს ჯგუფთან დაშორებისას (+ რედაქ- 
ციას წაკითხვების მხრივ ემთხვევა მხოლოდ რამდენიმე შემთხვე- 
ვაში, რომელთაგან უმეტესობა დამოუკიდებლივ შეიძლება წარ- 
მოშობილიყო: 

2116 ა. თვით სC8?, LCI1IXს7, ვით #LI, CV L/L” LI M757X7. 
2125. დ. მწყობელი 8CI. მხლებელი #Vს, LV VV 6” / L”L75/V”, მსწრობელი 

82, მპყრობელი CIIXCV”. 

ამრიგად, მართალია, #L) ხელნაწერებში შესულია CL რედაქ- 

ციის ყველაზე ძველი ნუსხის L-ს გადამწერის იოსებ თბილელის 

შეთხზული ანდერძები, და ეს ხელნაწერები თავის ჯგუფთან და- 

შორებისას აქა-იქ სხვაგანაც ემთხვევა LC რედაქციის ნუსხებს, ხო- 

ლო C და CL რედაქციები სხვა რედაქციებთან მედარებით ყველა- 

ზე ახლოს არის ერთმანეთთან, –-– მიუხედავდ ყოველივე ამისა, 

#L ხელნაწერები ადრე და იოსებ თბილელის ანდერძების შემდე- 

გაც განეკუთვნება არა C, არამედ C რედაქციულ ჯგუფს. 

სხვა მხრივ, მსგავსად წინა ეპიზოდებისა, გმირთა ანდერძებისა 
და გარდაცვალების ამბებშიაც C რედაქციის ნუსხებს შორის, გარ- 
და 82-ისა, სხვაობა უმნიშვნელოა. აი თითქმის ყველა შედარებით 
მნიშვნელოვანი განსხვავება, რომლითაც ისინი თავის ჯგუფს შორ–- 

დებიან: 

2025 დ. იხვენით|) იყვენით V). 

2026 დ. მოგლა|) მოკლა X7. 
2027 დ. ცხელებთა| ცხენებსა X”. 

2030 ბ. დამდაგა) დამადგა 8, C1IIX0CC”M”7, 
2031 ბ, სიავე) სიამვე L”X”. 

2032 ა. ცუდა|) ცრუ და X7, L7L757L2. 
2036 ბ. ნახევდეს) ახევდეს X7. 
2038 გ. –– X7. 

2042 გ. თუ) და 8. 
2044 ა. მომიზღეთ) მომიღეთ L”L”. 

2049 ა. არ მფეთქვენ მე) აღარ მეფეთქნეს L”. 
2054 ა. ამ) აწ V),. 

2057 დ. არე) ასრე LIL7/L”L2, 

2059 ბ. მუნ ცრემლნი –+ 8; მონაღვარენი) მონაგვარენი L”,. 

დ. მივენდო)| + სოფელ X”,. 
2060 დ. დაიღეს) გაიღეს 8. 
2061 გ. ოხრად) მჯრად X. 

2063 ა. ბარესა) ბარია L”. 
ბ. სალმობარესა) საუბარია L”. 
დ. მიაყარეს) მოაყარნეს მიწანი X”; მიაბარესა| მთა და ბარია L” 
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2078 დ. აჰა) აქა ს. 

2079 ბ. ჭქუხანი| წუხანი L,. 
2102 გ. ვიქმენით LI, «1 ვიქნებით /. 

2108 დ. დაუტეეეს) დაუტევებს V), L”V”. 
2110,0 მოთქმა) +- აჰი (აჰა 82) სოფელო 882 ჰი სოფელო წყეულო 

(–-0L7/L/5/X%ი0 0ნ”წ7L75/X7. 

2111. გ. მისაცემელი|)| გასაცემელი 8I?. 
2120 ბ. სულთქმიდა) მოთქუმიდა 8. 
2125 გ. რასა ვინ ეძებთ #1) რასთვის ეძიებთ 8, რას ვინ ეძიებთ C. 

2126 გ. დ. –> 882. LLIL)”. 

ა. ხონელსა|) ხომელსა 882, 
ბ. ლექსი მას უქეს რომელსა) მას ენა დაუშრომელსა 882, 

გ. მას ენა დაუშრომელსა) ლექსი მას უქეს რომელსა 8872. 

როგორც ვხედავთ, ესენი უბრალო ვარიანტებია, რომლებიც 
გადამწერთა უნებლიე, კალმისმიერი შეცდომებისა თუ დაუდევრო- 

ბის შედეგად უნდა იყოს მიღებული. ამგვარი კითხვა-სხვაობანი 

თითქმის ყველა ხელნაწერს თან ახლავს და ისინი ხელნაწერთა რე– 

დაქციული სახის განსაზღვრისას, ჩვეულებრივ, მხედველობაში არც 

არის მისაღები. 

ცალკე უნდა აღინიშნოს 82 ნუსხის შესახებ. ეს ხელნაწერი 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბავთა მონაკვეთზე ძლი– 

ერ მოკლეა და სტროფული თანმიმდევრობის მიხედვით-–თავისებუ- 

რი. ხვარაზმელთა ამბის შემდეგ ყოველგვარი სათაურის გარეშე მო–- 

დის ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერძის ი! შვიდი სტროფი (2050-– 
2056), რომლებიც #-სა და ს-ში ტარიელის ანდერძშია გადატანი- 
ლი. შემდეგ სათანადო სათაურით იკითხება ავთანდილისა და თი- 

ნათინის გარდაცვალების ამბის პირველი (2106) სტროფი. ამას სა- 
თაურის გარეშე მოსდევს ტარიელისა და ნესტანის გარდაცვალე- 
ბის ამბის სტროფები (2064-–-2066, 2068––-–2069), რომელთაც ერ- 

თი სტროფი (2067) აკლია. შემდეგ სათანადო სათაურით, თითქმის 
სრულად, წარმოდგენილია ფრიდონისაგან მეგობართა დატირების 

ეპიზოდი და ეპილოგი (სტრ. 2111--2122 2123,1, 2124--2126). 

აკლია მხოლოდ 2123 სტროფის მეორე, მესამე და მეოთხე სტრი– 
ქონები. მაშასადამე, გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ეპი- 

ზოდებში 8: ხელნაწერის სტროფული შედგენილობა და თანმიმ–- 

დევრობა არის: ...2024, 2024", 2050-2056, 2106, 2064-2066, 
2068–2069, 2111-–-2122, 2123,1, 2124–-–2126. 

2126 სტროფის წინ სათაურია: „სიკვდილი ავთანდილისა და 
ცოლისა მისისა თინათინისა. მეორე სათაურია 2111 სტროფის 
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წინ: „აქა ფრიდონისაგან ორგანვე მისულა, ტირილი და მოთქმა, 

აჰა სოფელი". 

8? ხელნაწერი სიმოკლით ერთგვარად წააგავს LIV”V2 ხელ- 
ნაწერებს. სინამდვილეში კი, მნიშვნელოვნად განსხვავდება. 

როგორც ვნახეთ, ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში C რე- 

დაქციის ნუსხებიდან 82 ყველაზე მეტ თავისებურებებს გვიჩვენებს, 

მაგრამ მსგავსებასთან შედარებით ეს განსხვავება უმნიშვნელოა. 

წაკითხვების მხრივ თითქმის ანალოგიური ვითარება გვაქვს გმირ- 
თა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებშიაც. იმ სტროფებში, 
რომლებიც მასში მოიპოვება, ც2 ყველაზე მეტ მსგავსებას C რე- 

დაქციის ნუსხებთან, განსაკუთრებით, 8 ხელნაწერთან ამჟღავნებს. 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, წაკითხვების მიხედვით ზოგჯერ გამოი- 
ყოფა ხოლმე ს8C და აქა-იქ 8-ც. თითქმის ყველა ასეთ შემთხვევა- 

ში ამ ნუსხებთან დგას 82. უფრო ეს თვალსაჩინოა ბოლო თავსა და 
ეპილოგში: 

2114 დ. ცრემლთა ჩემთა –. 8C... 82. 
2115 დ. ცოცხალი მე არ) ან ცოცხალი რა 8C... 82. 

2116 ა. თინათინს) + და 8C81; ვით) თვით 8C... 87. 
2117 დ. მგამა| გამა #ცCVX8?2. 
2118 დ. ყოველთა) ყოვლთა სცC82? შესწრობილთა შემოსწრობილთა 

8C... 87. 
2119. ა. თინათინს| + და 8C82; სინაზენი) ტანი მჭეერი 8C)182. 
2120 ა. ტიროდა) მოსთქმიდა 8C... 827. 

2121 ა. სიზმარი) აჩრდილი 8CIL82. 
ბ. საკამათებლად) ლხინთა მარებლად 8CაV81. 

გ. დამამაგრებლად) გამამაგრებლად 8C 82, 
2126 გ. დ. –' 8... 62. 

ა. ხონელსა| ხომელსა 8ც8?. 
ბ. ლექსი მას 'უქეს რომელსა) მას ენა დაუშრომელსა 887. 
გ. დილარგეთს) დილარგეთ 8... 82; მას ენა დაუშრომელსა) ლექსი მას 
უქეს რომელსა 88?. და სხვა. 

8-სთან დაშორებისას 8,1 როგორც წესი, განცალკევებით 

დგას: 
0050 ბ. ძოწო და სათო რა მიყავ) ძოწეულო და საათო რა მიყავო 82, 

ამ სტროფის ყველა ტაეპის ბოლოს 82-ში დამატებულია „ო“, 
2064 ბ. გ. “რ 82. 

დ. საკაცე დღა თუნდა ტახტი სწორიაო|) გვენახა: საკაცელა თუნდა ატა- 

რო 82. 
2065 ბ. გ. “–– ს62. 

: ბ. სოფლისაგან) ამ სოფელსა ჯC?. 

44 ასე იყო ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებშიაც. 
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2066 გ. მათ მიერნი|) გამიერნი 82. 
2068 ბ. შვენებათა| მიზეზითა 82; გაუწბილდეს) გაუმტვერდეს L84. 

2069 დ. გაჰყარეს მასვე თანა დააწვინეს) აგვარეს მალვე მიწა უაკვანეს 87, 

2125 დ. მწყობელი) მსწრობელი 82. 

მხოლოდ ორიოდე მაგალითში ემთხვევა სხვა, კერძოდ, CL რე– 
დაქციის ნუსხებს: 

2050 ბ. ლალო და ბროლო – 87, 0Vი/C/L7/§/X7C, 
2064 ბ. მაშ წამი-ერთ|) მაშა (მაში L/L7ჩ2) წამერთ (წამე 82) 82, 0M0IV 06” 

L7C”/ L7L?. 

ყოველივე ეს იმის მაჩვენებელია, რომ მიუხედავად აღნიშ- 

ნული თავისებურებებისა, 8? .ნუსხა გმირთა ანდერძებისა და გარ- 

დაცვალების ამბებშიაც C რედაქციულ ჯგუფს განეკუთვნება. 
ამრიგად: 1. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ცალკე რედაქ- 

ციულ ჯგუფს ქმნის #8CსIXL”C”X”V//ც? ხელნაწერები, რომელ– 

თაც ტარიელის ანდერძის შემდეგ (სტრ. 2063) აკლდება XI” 7 X” 
ხელნაწერები. 2. ამ ჯგუფს თავისებურებები ცოტა აქვს. დამოუკი- 

დებელ რედაქციულ ჯგუფად იგი უფრო იმ ნიშნით გამოიყოფა, 
რომ ყველაზე ერთიანია. ამ მხრივ გამონაკლისს წარმოადგენს 8? 
ხელნაწერი. 3. ამ რედაქციაში ყველაზე მეტად არის დაცული ძვე- 
ლი ორთოგრაფია და გრამატიკული ნორმები. 

« რედაქცია 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ამ რედაქცის ძირითადად 
ქმნის სCVL/L”-5 ხელნაწერები, რომელთაც ხვარაზმელთა ამბის 

მომდევნო ეპიზოდებში (2024 სტროფიდან) ემატება L2, ხოლო ტა- 

რიელის ანდერძიდან (2063 სტროფიდან) –– C რედაქციის L” და X” 
ნუსხები45ი ხვარაზმელთა და ნაწილობრივ ხატაელთა ამბებში ამავე 
რედაქციასთან ნიშანდობლივ მსგავსებას ამჟღავნებს C და მისი მიმ– 

ყოლი ხელნაწერები. 

46 )C0V უთარიღოა. ს გადაწერილია XVII საუკუნის 60-იან წლებში. ხე- 
ლის მიხედვით XVII საუკუნისად თვლიან C-საც. ხელისა და რედაჭციული ნიშ- 
ნის მიხედვით XVIII საუკუნისა არის V ხელნაწერი. დანარჩენები XIX საუ- 
კუნეს განეკუთვნება. ” გადაწერილია 1805 წელს, L” –- 1660 წ., 57 –- 1023 
წელს. ამავე საუკუნის შუა წლებში უნდა იყოს გადაწერილი L2-ც. 

' C, LL: და ნაწილობრივ V და X” დაზიანებულია (C-ს აკლია 1865--1872 

სტროფები და 1929 სტროფის შემდეგ ბოლომდე. დაზიანებულია 1873, 187ი 
და 1877 სტროფები. V-ს აკლია 206321227 და 2063-59-92 სტროფები. დაზიანებუ- 
ლია 20632) და 20632. სტროფები. L2 იწყება ხვარაზმელთა ამბის ბოლო 20249? 
(=1867) სტროფით („ყოვლთა სწორად წყალობასა...) და არცერთი წინა თავი 
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ეს რედაქციული ჯგუფი ძალიან ახლოს დგას C რედაქციულ 
ჯგუფთან. ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში სტროფული შედ- 
გენილობით ძირითადად მას მიჰყვება. ხატაელთა ამბავში LIVL/L757 
ხელნაწერები არ იცნობს მხოლოდ 1801 სტროფს, ხოლო ხვარაზ- 

მელთა ამბავში –– 1919 სტროფს (ეს სტროფი არ არის აგრეთვე 
CIIC”-სა და C რედაქციის ნუსხებში). 

CL რედაქციული ჯგუფი უმთავრესად გამოიყოფა სათაურე– 

ბის ადგილისა და საერთო ტექსტის წაკითხვებით: 

ხატაელთა ამბავში მხოლოდ 0L7/L”5” ხელნაწერებშია სათაუ- 

რი 1832 და 1864 სტროფების წინნ. ამავე ეპიზოდში ხელნაწერთა 

დიდზე დიდ უმრავლესობაში სათაურია 1839 სტროფის წინ. ეს სა- 

თაური LV L”L75/-ში არის 1837 სტროფის წინ (C)”-ში არის 1841 

სტროფის წინ, II”-ში 1838 სტროფის წინ),) რომელიც 0 IL” L7/5”/-ში 

განსხვავებულადაც იკითხება: 

შინ მისვლა ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისაგან და ქორწილი მათი C, 

აქა C-Lს”) ქორწილი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა ინდოეთს (სახლსა მათ- 

სა V, ინდოეთსა შინა L)) CVC 7) აქა თავის სახლში ქორწილი ტარიელისა და 

ნესტან-დარეჯანის (-სა 5”) 0ნ/L757.. : 

ხვარაზმელთა ამბავში მხოლოდ ILIVIL” L/I757 ხელნაწერებშია 

სათაური 1899, 1945 (ნაცვლად 1947-ისა) 1960, 1970 და 1975 

სტროფების წინ. ხოლო 1899 და 1945 სტროფების წინ ამ ხელ- 

ნაწერებში ისინი განსხვავებულადაც იკითხება. 

სტროფთა ვარიანტები (ვუდარებთ C-ს, რომელიც ამ 'წაკით– 

ხვებში ძირითადად მიჰყვება C-ს): 

1788 გ. გა-ვე-სძლო C, გავეძლო CC) გავსძლოო (გავძლოო V, გასძლოო 57”) 

“ 0CVCIL/5”. 
1806 ა. ჩვენ) ვართ სCVL” L”5“. 
1820 ა. მსგავსად იგ) ლმობილი LXIVL” L”57. _ 

18628 ა. გაზრდილი| გახრდილიც 0CVIL” L757. 

1829 გ. ცრემლი) წყალი სCVL7/L75”/, L)”V?. 

1844 ბ. დასხდეს) დასვა IVL ” L57. 

"1855 დ. ვიქონე) ვიგონე სCVL ” L75”, IL. 
1857 დ. საწუთრომან ლხინი ესე) ლხინი ჩემი საწუთრომან LCVVVL”L 757. 

არ მოეპოვება. ბოლოს 2099 სტროფიდან აკლია. X”-ს” აკლია 2119-2126 სტრო- 

ბი. 
ეში 46 1864 სტროფის წინ სათაურია აგრეთვე 7”-ში. 

47 C-ში არის მხოლოდ ერთი -–- 1902 სტროფის წინ. ხვარაზმელთა ამბის 

დანარჩენი სათაურები C-ს აკლია. 

38



1884 ბ. ჰინდოეთს გამართულისა) ინდოეთისა სრულისა სCVL”L75. 

1896 ბ. და ხვარაზმელთა|) ხეარაზმელთანა ნV 7 L7/57, 

1948. ბ. მივიდეს) მიუხდეს VI ”L7/5”, L. I”, 

1997 ბ. საქმესა ზედა) ზედან საქმესა (საქმისა 5”, საქმეთა VL”) 0VC”L”5”, 

ზედა საქმისა C. 

2003 გ. მას) მათს 0VIL”IL”C757, მათ L)”. 

2009 გ. უხმობთო) უხმოო LVL”L”5”, და სხვა. 

ასევე ცოტა თავისებურებანი ახასიათებს ამ ჯგუფს გმირთა 

ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში. მიუხედავად იმისა, რომ 
CL რედაქცია ამ ნაწილში სათავეს უნდა იღებდეს ს ხელნაწერიდან, 
ხოლო ორი მოზრდილი ანდერძი ეკუთვნის 0-ს გადამწერს იოსებ 
თბილელს, –– ეს ჯგუფი სტროფული შედგენილობის მხრივ ამ მო– 
ნაკვეთში გამორჩეული მაინც არ არის. საქმე ის არის, რომ ეს ან- 
დერძები შესულია სხვა რედაქციების ნუსხებში: ტარიელის ანდერ- 
ძი (სტრ. 2063!-1) შესულია XC0CVC”-ში, ხოლო ავთანდილის ან– 
დერძი (სტრ. 2079--2105) –- #დV ხელნაწერებში. ამდენად, ეს 
სტროფები <4 რედაქციისათვის სპეციფიკური აღარ არის. 

CL რედაქცია გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებ– 
ში გამოიყოფა მხოლოდ წაკითხვების და ისიც უმეტესად ორთო- 
გრაფიული და გრამატიკული ხასიათის წაკითხვების მიხედვით. მა- 
გალითები43 (ვუდარებთ #-ს): 

2033 დ. ცქნაფვა) ცქნაფა IV I”L”5”L2, 

2039 ა. გაგითავდეს)| გაუთავებს LV C/L757L62, 
2043 დ. გავლეწე) გაელეწენ LV L” L”57L2, 

2063 სტროფიდან ემატება IL” და X” ხელნაწერები. ფიდან ეძატე დ ელნაწერე 
2063 გ. გაულბილდეს) გაუგრილდეს LV ნ” C”L7/5/X”2, 

დ. უკუგრილდეს) უკურიდეს (უყურიდეს LL) სV0”L”L/57X/C2, 
2070,0 სიკვდილისა მისისა| სიკვდილისასა ნანუჩას (მანუჩას L2) ნათქვამი 

(ჩამატებული მას უკან ს) LV C”/L”L757X7L2, 

2070 გ. მწუხრისა) დილისა LV C”L7/L7/57X7LC2. 
2073 ბ. მტერი ზედა სიმაღლით) სიმაღლით მტერ (მტერს L2) ზედან 

LV 6” LL” L75”X7/L2, 
2050 ბ. ლალო და ბროლო| ბროლო (ბოლოდ 57) და ლალო 0V 0/C”L7§7X7C2, 

2051. ბ. და მოადინეთ| გარდმოაღინეათ (გარდმოატინე V, -ეთ L7L7/ლ5 

LVL” L”5”/ (არ იცნ 0X7L2). 
2054 ა. დაამყაროსა| დაემყაროსა LV C”L/L”57X7L2. 

2056 ა. არ აწ ამისად) არა მცალს აწ მისად LIV ს”L”L”57/X/LC2, 

2106,0 ცოლისა მისისა) –- LIV C/L/ L757X7. 

2106 გ. მით) არს LV XL L757, ამას X7. 

48 ემატება L2 ხელნაწერი. 
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2108 დ. მზე) დღე LV I0”L”L”5/X”. 
2111,0 მოთქმა) · + ჰეი სოფელო წყეულო 00”L” L”5/X”. 
2115 ა. ვ251 ან LV” L”5”/X”. და სხვა. 

ეს ნუსხები ამგვარი ვარიანტებით გამოიყოფა იმ ანდერძებ- 
შიაც. რომლებიც იოსებ თბილელს ეკუთვნის: 

ტარიელის ანდერძი (ვუდარებთ X-ს): 

2963“ ა. სრვანია| სვრანია (სვრანი 57) LIVI L”5”X”?, 

20637 ბ, გამომდეგ) გამოდეგ IXV ს” L757X7/L2, 

2063 გ. გარდუხტეს L”...X”I გარდუხლტეს LV ს”L”L”/57/I2, 

20632 ბ. ნაწვართად) ნაწვართთა LV ს”? L75”წ62, 

2063?! დ. გასწი) მივლე LV 0/C” L/5/X7წ2, 
20631?) ა, მართლად) მართლა LV 07 L75”X7I2, და სხვა. 

ეს ისეთი შემთხვევებია, როდესაც CL რედაქციას არ ემთხვევა 

არა მარტო XC0C”, არამედ LI ხელნაწერიც. ქვემოთ იქნება ნაჩვე– 

ნები რომ ამ ანდერძში საკმაოდ დიდ თავისებურებას ამ- 

ჟღავნეს„ IC0C? ნუსხები ყველგან; სადაც კი გამოიყოფა 
1-0C7, მეორე მხრივ, თავისთავად ცხადია, გამოიყოფა CL რედაქ- 
ციის ნუსხებიც, ოღონდ ხშირად იქვეა L ხელნაწერიც. საერთოდ, 

LI ხელნაწერი და, კერძოდ, ამ ანდერძში Lს-სთან ძლიერ ახლოს 
არის და ამ მხრივ ILCC”7-თან მისი შედარება არც კი შეიძლება: 

ავთანდილის ანდერძი (ვუდარებთ #-ს): 

20883 ა. სიკვდილსა მივჰყავ) სიკვდილს მივჰყავარ (მივყევარ IL, მივყავარ 

07/C”X”, მივჰყე L”, მივყვარ 5”) LV 6”ნ7L757X7L2. 
ბ. მათ) მით LV ს” L757X7ჩ2, 

2084 ა, წუ ვის #... X/C2) ნურვის LV C/C/L7§7. 
2085 გ. მოთქმის) ცრემლის (-ისა ს”) IV LL” L/57X/L2გ, 

2086 გ. რისთვისა) რასათვის (რასთვის L2) IV 0/C”L75“X7I2, 
2090 ბ. გვნატრობდეს) გვნატრიდენ 0V 0” L7L75“X7/L2, 

2091 გ. ქარსა) ქარებს LLV L”L” L”57, ქროლებს X”L2, 
2092 დ. დგომა წასვლაზედ) წასვლა დგომაზედ LV L/I"L/5”X7/IL2. 
2094 დ. მტიროდე| მტიროდი LV L”L/ L/57X7L2, 
2095 დ. მით არ) ვითარ LIV 0” წ /L7§57X762, 
2097 ა. ქვეყნისა) ქვეყანის (ქვეყნის X”) 0VILნ”C7/L”X7/L2, 

აქედან L2-ს აკლია. 

2099 დ. მოგეწონე შეყრისათვის) მომაშურე (მოგაშურე X”. მოგაშურვე 09 
ნახვისათვის LIV ს” / L757X7. 

' 2102 დ. გავმორდით სოფლისა) დავიწყდით (დაავიწყდით L”5”, დავვიწყღით 

X”) სოფელსა LV 0)”L/ C7/5/X7,



და სხვა, საერთოდ, ყველა ის წაკითხვა, სადაც #LI არ მიჰყვე- 
ბა (L-ს. 

ამ ანდერძების დედნისეული .(0-სა და მისი მიმყოლი ხელნა- 

წერების) გრამატიკულად არასწორი, დიალექტური ფორმები სხვა 

ხელნაწერებში ზოგჯერ გასწორებულია. ამგვარია, მაგალითად, ზე- 

მორე მოტანილი ვარიანტები: 20632 სტროფის პირველ ტაეპში 

0-სა და მის მიმყოლ ხელნაწერებში იკითხება: 

სიყმის დროს ველთა მინდორად მხეცთ ჩემგან ჰქონდა ს ე რანია, 

I1I0CLI0I6”-ში აღნიშნული სიტყვა გასწორებულია: არის 

„სრვანია#, ასევეა 206316 სტროფის პირველ ტაეპშიაც. 

ავთანდილის ანდერძში 0-სა და მის მიმყოლ ხელნაწერებში · 
„ქვეყანა“ ნათესაობით ბრუნვაში უკუმშველად “არის წარმოდგე- 

ნილი: 

2097 ა. ტარიას ძებნით მოვლახე ქვეყანის სიგრძე–განება. 

ეს სიტყვა #L ხელნაწერებში გასწორებულია: იკითხება „ქვე- 
ყნისა“, 

0-სა და მისი ·მიმყოლი ნუსხების დიალექტური „მა“ ზმნის- 

წინი („მამაყჟარეთ# ––- 2063!13, „მამემტვერება« –– 206322, „მამად– 

გა“ ––- 206329, „მამთქმელთა“ ––- 206342, „მამიგონებდე# –- 2094 

და სხვა) #LI,, CC” და ზოგიერთ სხვა ხელნაწერში გასწორებუ- 

ლია ლიტერატურული „მო“-თი. 
2094 სტროფის პირველ სტრიქონში IL) კითხულობს „გახსონს“. 

LVნ6/C7IL757-2 ხელნაწერებში ეს სიტყვა გასწორებული სახით 

იკითხება –– „გახსოვს“ (#-შია „გახსოვნს“). 

ამ სახის გასწორებები მცირეა. სხვა ხელნაწერებში 0-ს ტექ- 
სტის შეცვლა უმეტესად ნებისმიერი ხასიათისაა. როგორც აღვნიშ- 

ნეთ, დიდ თავისებურებებს ამჟღავნებს ტარიელის ანდერძში #0C” 

ხელნაწერები. შედარებით ნაკლებად არის შეცვლილი #სL) ხელნა- 
წერებში. აღსანიშნავია რომ დასახელებულ ნუსხებში დედნისეუ- 
ლი. ტექსტი ზოგჯერ აშკარად დამახინჯებულია. ამგვარია, მაგალი- 

თად, ზოგიერთი. ზემოთ მოტანილი წაკითხვა: 

2085 გ. დაბნელდით, თვალნო მელნისავ, ცრემლის რუს მოადინევდით. 
ცრემლის) მოთქმის (მოსთქმის L)) #L). 

2095 დ. ვით ა რ მიშვილა, მეფე მყო, გულს სევდა ამამზოცისა. 

ვით არ) მით არ #ს,. და სხვა. 

სXICVL”L”5? ხელნაწერთა ჯგუფიდან ქვეჯგუფის სახით გამო- 

იყოფა L”L”57, რომელთაც შემდეგ ემატება ს7X” და L2 ხელნაწე- 
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რები. მაგალითები (ვუდარებთ 0-ს, რომელიც მოყვანილ მაგალი– 

თებში, ორიოდე გამონაკლისის გარდა, ემთხვევა C-ს): 

1788 დ. ბოლო სრისა და) ხმა რამე სრისა I"”L”, ხმა გოდებისა დ 5. “(შემდეგ 

არის ჩაწერილი). =. 

1791 გ. მხავსია| სავსია ნ/L757, 
1800 ბ. გამოვედით| წავედითო IL” L7/57. 
1812 დ. უაბჯროდ| უაბროდ L”L”5”. · . 

1818 ბ. ფით ნინეველნი)| თვით ნინოელნიც (ნინოველნი §/) C7L757, 

1821 ა. ყოვლთა ზმა| ყოველთა L7L7/5”. 

1822 დ. ჩადგა) რადგან L”L7/57. 

1827 ბ. ზედ) მზედ I"”L”, მოადგა 5” (თავიდან 57/-შიაც „მზედ“ ყოფილა). 

1832 ბ. ცხელი) ცეცხლი L”L75”. 
1834 ა. ბაგეთა ეარდი|) ბაგეთ ალვისა LL”, გაჰხდა ალვისა §” (გადმოსულია 

მეორე სტრიქონიდან). 

1846 დ. შევედრენით) მონახსენით L”L7/5” (გადმოსულია მომდევნო სტრო- 

ი ფიდან). 
1860 დ. დავრჩები) დავრები L”L75“. 
1868 გ. ლალსა) ლაღსა L7L7”§57. 
1879 ბ. მაგა) მონა L7/L757, 
1880 დ. უზარო) უზადო L7L757, 
1881 ბ. რაზმი) რაზომ L”L” 57. 

1890 დ. გაგონებულსა) გამონებულსა (გმონებულსა 5”) L”L757.. 

1906 გ. ქნეს კლდე) კლდეა (კლდე 5” L”L757. 
1920 გ. კარგსა) კაცსა L”L7/57. 

1926 ბ. საბრუნაოთა| საუბნაროთა L7/L7/57. 
გ.შარათა წყალთა) მართ წყალთა სწრაფით (–-57) L7/L757, 

1931 გ. ძვრითა) ვით ძვირთა IL” L”, ძვირთა 57”. 

1939 ბ. მზე და| მეოდა (მოედა 57) L”L757, 
1965 ა. სიხარულით) სიბრალულით L”L75”. 

გ. უჩნდა) უნდა L7”L7/57, 

1967 გ. ვაზირი! ვაზია (ვაზი 5”) L”L757. 

1973 დ. ნახოთ მათი) ნახვით ნახოთ L”L”, თვალით ენახოთ 587, 

1991 გ. ალყად გარ –- C7L757, 

1995 გ. ჩნდა ამრისა) ჩნდის აბჯრისა L7L757. 

1998 ბ. ბევრები|) მჭევრები (ჭევრები 5”) L/L7/57, 

2002 გ. ქება) ანუ L”L”, –– 57, 

2007 გ. გაკლდეს C, გავაკლდეს 0) გავლეს L7/L75”, 
2014 ბ. დარჩენილი) დაჭერილი L”L”5”. 

აქედან ემატება L2 ხელნაწერი. 

2025,0 მას ჟამსა ნათქვამი) ამიერ სოფლით L” L”C2, 

2029 დ. ყინვით) ვინ-ვით L7L7/§57L2, 
2030 ბ. ფისმან) ვისმან ნ”/L”IL2. 

2031 ა. თესლი) შვილი ნ7/L7§5“L2, 
· 2035 ბ. აღფრინვით|) გაფრენით L7/L7§/L2, 
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2039 დ. იწამიერ|) მიწამიერ L7L”5”L2, 

2043 ბ. მოლესენ|) მომზადენ IL 7/L75/L2, მომზადე ჰ. 

2046 ბ. მაჩიტო) მასჯდინო L/L/2, მსაჯდინო 57”. 

2057 ბ. სთქვა სხვათა) საქმე სხვათ L”L75”I?, 

2059 დ. ბრალნიმცა აღუარენი| თავნი ბრალნიმცა ღვარენი L”L”წ?, თავნი 
სხვაგან ვარენი 57”. 

2063 სტროფის შემდეგ ემატება ს”X” ხელნაწერები. 

206314 ა, შემოგტირ 5”..) შემოგვჭვერეტ (შემოგჭერეტ X”, შემოჭვრეტ LC” 

LC 7L” X”L2, 
206310 ბ. გ. –. ს/L C/X”/ 2, 

დ. გუარი) გორანი 0”ნწ/L757X762, 
206320 ა. ბირება| მირება ს”L” L7/5”X7, 

206325 გ. პირ1 ნირ 0/წ/L7/5/X72, 
206328 გ. ქვაბნი გავლეთ| ქვაბი ვნახეთ ს” L”5”X”V-2, 
2064 ა. თუნდა) უნდა ს” ” L”5/X7/ILI2, 
2072 ბ. ვარდი 5”...| ეარ და ს” L”X”L 2. 

2054 გ. შერაცხოს ზრდიდეს მართ ვითა საროსა) აღუგოს სამოთხეს დაე–- 

ყაროსა (დაამყ- L2, დაემყ- X”) ს” /L/5/X7/L2, 

2055 დ. რა შინ ახლებნი1 შინა ხლებულნი 0” L75/X7/ 2, 
2079,0 სიკვდილისასა) + მეორე (მეორედ 5/X”) 0”წ/L757X7C?2. 
2082. დ. ხორცმან მთხოვა) ხორციელმან Lს”L”L”X”C2, ხორციელმან მითხო- 

ვა §”. 
2083 გ. ი-რის) პირის C”L/L75'X”ნ2, 
2087 ბ. გულზედან) ჟამთაგან ს”L” L”5/X7ნ2, 

2088 ბ. გაჩნდა დაჭირვის| გინდა დაჭრვის (დაქვრი X”L?, დაჭრვ 0” ი” 

L”5/X/L2, 
2091 ა. რომ) ხომ ს”ნწ”/L”5/62, როს X”. 
2092 გ. მშლელები) მძელები (მძლელები 5”) L”C”L”5/, მგელები (მგლები 

L2) X”62, 
2096 ა. როს ორნივ) ორს (ორას L”) ორივ (ორი 0”) ს”; L”5, როს ოღლი 

X762, 

2099 სტროფიდან L2-ს აკლია. 
2109 გ. მოირიკნა 6... 0”) მოირკინა L“”L757, 

2110 გ. სითეთრე L... 5'|) სიკეთე 0” ჩ”/L“X”. 

2112 ბ. იგლეჯდა L... 51 ტაგრუცსა 0”L” L”X”. 
2113 ბ. ხორხითა|) ხორცითა ს” ”L”5/X7, L)”. 

2114 ა. მწყობელნო) მკობელნო ს” წ” L”5”X”. 

2118,4 სტროფიდან X-ს აკლია. 
2123 გ. და სათისა| საათისა L”L”5”, სანათისა L”. 

და მრავალი სხვა. 

განსაკუთრებული სიახლოვით გამოირჩევიან L/L” ხელნაწერე- 
ბი. ეს ორი ნუსხა ზედმიწევნით მიჰყვება ერთმანეთს და იმეორე- 

ბენ კალმისმიერ შეცდომებსაც კი. 5” კი მეტ სიახლოვეს ამჟღავ– 

ნებს 0-სთან. მოვიტანთ სათანადო ნიმუშებს: წLI



სი“. ს”X/ნ2 ხელნაწერები 

1780 ა. ქედსა (ქედს 5/”)) ქალსა L”L”, 
1799 ბ. იბრძვის (იბძვის 57/)1 იძვრის ICIL”, 

დ. მიჰფინეთ (მიჰფენეთ 57/)) მიჰყინეთ IL”. 

182! დ. ცრემლი (ცრემლნი 57) ცრემნი L”L”, 
1824 გ. ეტყვის) უთხრა Vნ”L7”, 

1837 გ. შამათსა (შამთსა 5”)) შაბათსა L”L7. 

1848 გ. ყოვლით (ყოვლი 57)| ყოლე LL”. 
1849 ბ. მოდის! მოდგის L”L”. 

1857 გ. შენნი –– L”L”. 

1860 გ. მეურჩები) მეურები L”L”, 

1878 გ. მრავალი! ნათქვამი L”L”. 

1884 გ. მუნ) მის L”L”, 

1915 დ. იყვის) იტყვის L”L”, 

1923 დ. შველისა| 'შვილისა L”L”. 
1928 ა. იახლა| იხილა LL”. 

1935 დ. დართოდა) დაროდა L”L7, 

1957 დ. წლამდი (-დინ 57/)) წამდი L”L”. 
1963 დ. მარგალიტთა) მარგილთა LL”. 

1975 დ. ხანსა (ხანთა 57)) – ნ/L7 
1982 ბ. ცქაფად) ქაფად L”L”. 
1997 ა. პატივი –– L/L”, 

1993 გ. მუბისა|) შუქისა L”L”. 
2012 გ. მოარჩინე) მარჩინე L”L”. 

2030 ბ. ნავთმან|) ნივთმან L”L7. 

2041 ბ. შიშით) შმიშიშათ L”L/”. 

2063!! ბ. რემა) ერმა L”L/”, 
2068 დ. უკურიდეს) უყურიდეს L”L”. 

2086 ბ. ქელვანო| ქველანო L”L7”. 

2098 ა. დენით –– L”L”. 
2122 ა. დავითის) დავის L”L”. 

და მრავალი სხვა. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში მეტ სიახ–- 

2077 გ. აზიზად) აზნიზად L”X”L2, 

2083 ბ. გროება) გორება L7X7L2, 
2091 გ. ბერებსა| ძნელებსა L/X”C2  – 

დ. გულსა) სულსა ს”X/ნ2; გააშტერებსა) დაუბნელებსა L”X”L2, 

ლოვეს ამჟღავნებენ ერთმანეთთან აგრეთვე LX” L2 ხელნაწერები. 

მაგალითად, ამ ხელნაწერებში რატომღაც არ არის 2051 სტროფი. 
არ არის 2085 სტროფის მეოთხე და 2086 სტროფის პირველი სტრი- 
ქონები. სამივე ხელნაწერში არის შენიშვნა: „აქა აკლია ორი ლექ- 

არ იცნობს აგრეთვე 2092 სტროფის 
პირველ სტრიქონს. ამჯერად შენიშვნა არის მხოლოდ L7”-ში: „აქა 

აკლია ლექსი“. 
ეს ნუსხები აქა-იქ გამოიყოფა სტროფთა ვარიანტებითაც:



2097 დ. ძალად უნებლიე) შალუ-გონებლიევ ს”X”L2, 
და სხვა. 

საერთოდ, ს”L”L7/5”X”L2 ხელნაწერებს შორის განსხვავება 
უმნიშვნელოა. დიდი არ არის განსხვავება არც ამ ნუსხებსა და L-ს 
შორის. ისინი 0-საგან უმთავრესად გრამატიკული და ოოთოგრაფი- 
ული წაკითხვებით გამოიყოფიან არაერთი ვარიანტი დედნის 
არასწორი ამოკითხვის შედეგად არის გაჩენილი. თუ გამოვრიცხავთ 
ამ თავისებურებებს, რომლითაც ს7/LL757X/ს2 ხელნაწერთა ჯგუფი 
დამოუკიდებლობას გვიჩვენებს, ვნახავთ, რომ სხვა მხრივ ისინი 

0-ს იმეორებენ. იშვიათია ისეთი შემთხვევები, რომ ეს ხელნაწე– 
რები 0-ს შორდებოდეს და სხვა ნუსხებს ემთხვევოდეს. რაც არის, 

იმგვარია, რომელთა დამოუკიდებლივი გაჩენა ადვილი მოსალოდ- 
ნელია. ყოველივე ეს ამტკიცებს, რომ ს/ნ /L7/5/X/C2 ხელნაწერთა : 
არქეტიპი ვე ფხისტყაოსნის გაგრძელებებში L) ტიპის ნუსხიდან მომ– 

დინარეობს, შესაძლებელია, თვით L-საგანაც იყოს გადაწერილი. 

ს-სთან განსაკუთრებულ სიახლოვეს ამჟღავნებს V ხელნაწე– 
რი. პოემის გაგრძელებებში ეს ნუსხა თავიდან ბოლომდე ზედმი- 
წევნით მიჰყვება 0-ს და იმეორებს ბევრ მის სპეციფიკურ წა- 

კითხვას, მათ შორის, გრამატიკულსა და ორთოგრაფიულს; მაგალი– 

თად, ამგვარ წაკითხვებსაც: 

1873 ა. ნარონები| ნაორები XV. 

1887 ა. ესმა) მესმა LV. 

2028 ა. გწადსI გწადის LV. 
დ. თარას) თარრას LV. 

2068 გ. გასუსტდა) გასუსდა სV. 
2056 დ. მორჩი) მორჩა LIV5”. 

და სხვა. 

V ხელნაწერი იმდენად ემთხვევა ს-ს, რომ ეჭვს ბადებს, –- 
ხომ არ არის ის ს-საგან გადაწერილი? 

განსხვავება ს-სა და V-ს შორის ცოტაა. მივუთითებთ უმთავ- 
რეს მათგანზე: ძირითადად იგი ეხება სათაურებს. 1832 სტროფის 

წინ 0L7L/57 ხელნაწერებში სათაურია. ამ სათაურს არ იცნობს V. 
2120 სტროფის წინ მხოლოდ L-შია სათაური. ეს სათაური V-შიაც 
არ იკითხება. 1780 სტროფის წინ მდებარე სათაურში LC უმატებს 
სიტყვას „გზაზედა“. 1786,0 და 1802,0 სათაურებში მხოლოდ Iს 
უმატებს ფრაზას „და ისინი მოახსენებენ“ და „ჰე სოფელო მუხ- 
–_---- ” 

49 0-ს ზოგიერთი წაკითხვა მისი ჯგუფის არც ერთ ხელნაწერში არ დას- 
ტურდება. 
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თალო“,. ეს სიტყვები V-ში ყველა გამოტოვებულია. VL/L757 ხელ- 
ნაწერებში გამოტოვებულია 2063!,0 სათაურის L-სეული წაკით- 
ხვა –– „და სოფლის გმობა". 2070,0 სათაურში ს-ში იკითხება: 

„რომელ თქვა ჟამსა სიკვდილისასა ნანუჩას ჩამატებული მას უკან“. 
VI 7C7L757X”-ში ეს ფრაზა შემოკლებულია. არის: „ჟამსა სიკვდი- 

ლისასა ნანუჩას ნათქვამი“. 

სტროფთა ვარიანტები: 

1783 გ. მსგავსი) ვითა VI” 27, ვით V”, 

1859 ა. მასცა) მისცა V. CILს7. 
1891 გ. ღაწვი როს) –-VC, CLIILL06IILI C”I”M7L”. 
1899 ბ. უქაფონი) ქაფოსანი V, LI” M”. 

1905 დ. მემუდარეთა| მიუმჭუდარეთა V. 
1935 დ. დასანათობით) დასანაზობით V, CM” M7"(ა)7/L)”82, 

1968 გ. შვება) ეგება V, ეგების (ეგები L) CIC”Cა”/ L7. 
1969 ბ. სად) რად V, CC”). 
1980 დ. ძაღლთა) ძალლთა V. 
2024“? დ. ერთად, ერდგან LI) სწორად V. 
2038 ა. გვღებავს) გვფერავს VM”. 

2043 ბ. უჟამოდ) უშად V. 
2060 ბ. მიჯნურნი) ქალ-ყმანი V. 

2064 გ. აწვე) რადგან V, CILCI C” LI”. 
2054 ა. ვითხოვ) ვიტყვი V. 

2055 ბ. ნაჭრნი) ნახლნი V. 
2121 გ. ჰგონია) ჰქონია (ჰქონა L”) V 0” ნწ 7/L757. 

და კიდევ ასეთი რამდენიმე შემთხვევა. ვფიქრობთ, ყველა ეს 
კითხვა-სხვაობანი V-ში თავისუფლად შეიძლებოდა დამოუკიდებ- 
ლივ გაჩენილიყო. 

რაც შეეხება საკითხს, არის თუ არა L) ხელნაწერი V-ს პრო- 

ტოგრაფი, ეს მთელი ვეფხისტყაოსნის შესწავლის შედეგად უნდა 

გადაწყდეს. პოემის გაგრძელებების მიხედვით ამგვარი ვარაუდი 
სავსებით დასაშვებია. ამას განსაკუთრებით სარწმუნოს ხდის I-სა 
და V-ში 1859 და 2108 სტროფების ადგილსამყოფელი. ეს სტრო- 
ფები ს-ს გადაწერისას იოსებ თბილელს გამორჩენია და შემდეგ 
აშიის გასწვრივ თითო სტრიქონად წვრილად ჩაუწერია სარითმოდ 
გამოტანილ, დაყოფით დაწერილ სიტყვებში. V-ში კი ამ სტროფებს 
ადგილები აქვს შენაცვლებული: ჯერ წერია 1859 და 2109 სტრო- 

ფები და შემდეგ 1858 და 2108 სტროფები. აშკარა, V-ში ამ 
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სტროფთა ადგილ-გადანაცვლება IL-ს აღნიშნულ თავისებურებას 
უნდა გამოეწვია?მ, . 

Lს-სთან ძალიან ახლოს არის C-ც. ესეც ზედმიწევნით მიჰყვება 

0-ს. მაგრამ არის რამდენიმე ისეთი განმასხვავებელი ნიშანი, რომ- 

ლის მიხედვითაც შეიძლება ვთქვათ, რომ C უშუალოდ I-საგან არ 

მომდინარეობს. ეს განსხვავება შემდეგია: 

1801 სტროფი არ არის LსVL/L75” ხელნაწერებში, არის C)-ში. 

1832 და 1864 სტროფების წინ სათაურებია LV ნ7L75”-ში, არ არის 
0-ში. ხელნაწერთა დიდზე დიდ უმრავლესობაში სათაურია 1839 

სტროფის წინ. ასევეა C)-ში. ეს სათაური სVL/L75”-ში მოთავსებუ- 

ლია 1837 სტროფის წინ და განსხვავებულადაც იკითხება: 

აქა თავის სახლში ქორწილი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანი” LL” L7/571 
შინ მისვლა ტარიელისაგან (-ლისა C) და ქორწილი მისი და ნესტან-დარეჯანისა 

LC. 

ხვარაზმელთა ამბავში სVL”I/L/§5.? ხელნაწერებში სათაურია 
1899 სტროფის წინ, C-ში ეს სათაური არ არის. მეორე მხრიე, C-სა 
და #8CCCM7C782 ხელნაწერებში სათაურია 1902 სტროფის წინ, 
0-ში არ არის. არის სხვა განსხვავებაც: 

1780,0 მეფის C).. C) + ფარსადანის LVLC7/L”57, IX 0C”. 
1781 ბ. გინ 0... C1 რად 0CVნ/L7C/57/, 6, 11. 
1852 გ. იტყოდიან ლ... C) იქმოდიან C. 0CVVV C7L”C757, LIII C” ნ”, ნI6C7I(7, 

L, 2”. LI V”V?, და სხვა. 

ბოლოს, CL-სთან C და მისი მიმყოლი ხელნაწერების მიმართე– 
ბის შესახებ. 

როგორც ვთქვით, სCVIL/L75” ნუსხებთან ხატაელთა და ხვა- 

რაზმელთა ამბებში გარკვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს CI და მისი 
მიმყოლი, ნუსხები, რომლებიც ხვარაზმელთა ამბის შემდეგ მიჰყ–- 

ვება 'L რედაქციის ნუსხებს. ' 

C ხელნაწერი ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში ყველგან გა- 

მოიყოფა და რიგ თავისებურებებს გვიჩვენებს. მას თავიდან ბო- 

ლომდე ემთხვევა C” ნუსხა. ხატაელთა ამბის 1811--1822 სტრო- 
ფებში და ხვარაზმელთა ამბავში 1875 სტროფიდან მასვე ემთხვევა 

#” ნუსხა, ხოლო დაახლოებით ხვარაზმელთა ამბის 1930 სტროფი- 
დან ბოლომდე –– LI ნუსხა?!. მაგალითები (ვუდარებთ 1-ს, რომე- 
ლიც ამ ნიმუშებში. უმეტესად ემთხვევა C-ს): 

“ , 50 როგორც ადრე კ. კეკელიძემ მიუთითა, ამითი უნდა აიხსნას ის ფაქტიც, 
რომ 1859– სტროფი არ იკითხება ვახტანგისეულ გამოცემაში (თსუ შრომები, 

III, 1936, გვ. 134). 
5ც ხელის მიხედვით გადაწერილი უნდა იკოს XVII საუკუნის ბოლოსა 
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თუ 
ნეს 

1780,0 სმენა) ცნობა CC. 

1780 ბ. ერთობ იყო) იყო მეტად CC”, იყვნეს მეტად LL, იყვნენ “ავით L), 
1783 ა. გვითხარ) თქვითო (თქვიო C)) CC7. 

1786 დ. იგი ქალი დაუკარგა) მან დაჰკარგა (დაკარგა C)) იგი ქალი CC”. 

1789 გ. ტარიელცა დაიზახნა) ტარიელსაც აეტირნეს CC”. 

დ. ადგა| დადნა CC7. 

1790 ბ. გ. – 60”. 
1791 დ. ეფარვის1) ეხვევის CC”. 

1792 ბ. თვალთაგან) გარევით CC”; ცრემლი) თვალთა CC”. 
1794 ა. გამზრდელო)| ძახილით CM”. 

1801 ა. მეტად ფიცხლა) ფიცხლავ მუნით CC”. 
1809 დ. რაცა გიმუზარადიან|) მუნიეე მუზარადიან CC7, 

1812 გ. გაწყრა) უთხრა CI”C7. 

1813 დ. ბედმან) ღმერთმან CIX”C7. 
1814 გ. მათნი) ძნელიღა (ძნელი IL”) CI7C. 

დ. გამიტყდა) დაბრუნდა CI+”C”. 
1815 ა. წავიდეს) მივიდნენ CILC”C”/, 

1817 ა. მისცეს) სთხოვეს CIL”C”. 
1820 ბ. ძლეული შიშმან თუ ლია) დგეს (დღეს CC”) წყლული შიშვეულია 

შიშველი IM”) CIL”Cა7. 
1821 გ. სიცოცხლე ამის მიერეს|) ამით ცოცხალთა იარეს CI” C7, 
1825 გ. მაღლით) ზეცით CC”. 

1827 ბ. მათ მზეთა ზედ მჭვრეტნია) სევდითა განატენია CC7. 
1830 დ. მოღიმართა) მოუბართა CC7. 

1831 გ. მოაქცია) მოავლინა CC”, 
დ. გემართებს) ხამს თუ CCX”. 

1832 ბ. ცხელი აწ) აღარა CC”. 
1834 გ. ეტყვის რაღა ვთქვა სიტყვები) რად უნდა მას სიტყვა CC)”. 

დ. ათასი) არათუ CIC”C7. 
1842 დ. ყოლე ლხინსა –. CC”. 

1844 ბ. ხელმწიფურად დიდებულნი) მხიარულნი ხელმწიფობა CC”. 

1845 ბ. ვითარიცა) ვითა მართებს CC”; ხამს ეგეთსა) მართ აგეთსა CC7. 

გ. სწორად) ერთად CC7, 
1853 გ. პირისა ქვე მდაბლად დამდებარია| თავმდაბლად მიწასა ქვე მდე- 

ბარია CC”. 

1857 ა. ყმასა) კაცსა CC”. 

1861 დ. მზეებრ) ბნელი CC”. 

1874 ბ. მას) წამს CC”. 
1885 დ. ყოვლი მით -– CIC”C)”. 
1897 ბ. და) მან CM7/C”, 

XVIII საუკუნის დასაწვისში, ” და CC” უთარიღოა და ორივე XIX საუკე- 

განეკუთვნება. ამავე საუკუნისაა LI-ც: გადაწერილია 1867 წ. 
#” და C” დეფექტური ხელნაწერებია: I”-ს აკლია 1862 სტროფიდან ბო- 

ლომდე, C7/-ს –– 2077 სტროფიდან ასევე ბოლომღე (ბოლოა 2076,1--2 სტრო- 

ფი). 
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19124 ბ, ვით გულსა| გვანდა გულ CIC”C”. 

1915 ა. იყო1 ჰყვანდა (ყვანდა C7/) CI7C”V”, 

1322 ბ. ვით) მით CIM”C)”. 

დ. ყმათა) მისად CIL”C”, 

აქედან უერთდება L)7. 

1931 გ. ძვრითა| ძვირად C”C”/L7. 

1940 ა. სვამ დამწვენ გლახ ცეცხლი) მწვავს (სწეავს LI) ცეცხლი გულსა 
CIC”Cა” ს”. 

1949 დ. დაუწვავს) ასწყვიტეს (ასწყვიდდეს M”) CM7C07/L/, 
1955 გ. ძლეულნი| მრავალი (ძრაეალნი M”) CIC7/C”L)”. 

1968 გ. შევება| ეგების C#”C”, ეგები L/, ეგება V”. 

აქედან მოყოლებული V-ს აკლია. 

1969 ბ. რას| რად CC”L, 

დ. თავსა) ტანსა CC”L)”, 

1976 დ. ასოთხმოცათი|) ოთხასჯერ CC”V”. 

1979 დ. შეგქნას) გიყოს CMC”L”. 

1984 ბ. სწყვეტდის) სჭრიდის CC” ს”. 
1985 ა. მრგვლივ ჯარი ზედ) ჯარი ზედან C(X”V”. 

დ. ყოლ კარნი| ყველანი CC”წყ”. 

1995 გ. ჩნდა ამრისა წახდითა) ჩანს აბჯრის (აბჯარ V”) ახდითა CC”L/V”V?. 

2002 ბ. ზნე-უკლებო) ზნე უკადრო CC”L”, 
2011 ა. ბრძენი პლატონისა) ლატონისგან CC”L)”. 

2012 ა. მერმე ხელსა მოეხვია თარა ბრძენი) ქვე დავარდა შესტირს ასმენს 
მონახსენი CC”LI”. 

2019 დ. ქუშობით|) შუქობით CC”ს. 
2021 დ. თუ| თვალთ CC7. 
2023 დ. შეიქნა) დაშვენდა C(C+”L)”. 

: და სხვა. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში CC”LI ხელ- 
სნაწერთა თავისებურებანი ნაჩვენები იქნება ქვემოთ, 'ს რედაქციუ- 

ლი ჯგუფის განხილვისას. 

დასახელებულ სტროფებში C-სა და X”Cს” ხელნაწერებს შო- 

რის სხვაობა მცირეა. C-ს ზედმიწევნით მიჰყვება C”7 ხელნაწერი. 
მაგრამ მათ შორისაც არის ზოგიერთი ისეთი განსხვავება, რომლე– 

ბიც გვიჩვენებს, რომ CC” უშუალოდ C-საგან გადაწერილი-არ არის. 

ასე მაგალითად: C-ში რატომღაც არ არის სამი სტროფი§52--1838-- 
1840. ეს სტროფები C”-ში თავს ადგილას არის C-ში სათაუ- 

52 ეს სტროფები არ არის აგრეთვე ჰ7/-ში. 

4. ბ. დარჩია 49



რი არის 1841 სტროფის წინ, C-ში კი –– 1839 სტროფის წინ, რო- 
გორც ეს ხელნაწერთა უმრავლესობაშია, ცოტაოდენი სხვაობა არის 
წაკითხვებშიაც: 

1788 გ. გზებისა) დებისა Cა”, LI", დებითა V”. 

1820 გ. საქმესა) სამბელსა C7, საბელსა IIIILI 2” V”7. 
1871 ა. უქნა) ბუქნა CV”... C. 
1979 ა. მუხთლად შენ CIICI –- C/ და ყვ. ხელნ. 

1981 გ. ვაი1 კაცი C”, IIს/V”V/·, კაცსა ჰ. 

1995 დ. ფერხითა) დაღრეჯით C", ILC7. 

C-ს ზოგიერთი კალმისმიერი შეცდომა C”-ში სწორად იკით- 
ხება. ()/-ს აქა-იქ აქვს საკუთარი წაკითხვებიც. 

CI”C67Lს” ხელნაწერები (L-ს ნუსხებთან მსგავსებას ამჟღავ– 

ნებს ხატაელთა ამბის ბოლოსა და ხვარაზმელთა ამბავში. ხატაელ– 
თა ამბავში მხოლოდ რამდენიმე ორთოგრაფიული თუ სტილისტუ- 
რი ვარიანტია, სადაც ეს ნუსხები ერთად არის და თავისებურია: 

1833 გ. მასღა) მაღლა (მაღალ 57) სCVL7L757/. CC7, 7, მაღლად M7/. 

1852 ა. ღმრთად) მწედ (მწვედ C) 0CVVVC”L757. CC7, C (ჩაწ.), ჰ”27. 

· 1861 დ. სადაცა) რასაცა 0CდCVLC7/L”57, CC7, L. 

ამგვარი ხასიათის, მაგრამ გაცილებით მეტი მსგავსება მოეპო– 

ვებათ მათ ხვარაზმელთა ამბავში. აქ სCVL7L757 და CIM”C?7 ხელნა– 

წერებში არ არის 1919 სტროფი (ეს სტროფი არ არის აგრეთვე 
ფ-ს ნუსხებში). წაკითხვები: 

1871 ა. მტერნი) მტერმან (-მა CL” 0CVL”L”I”C757. 

1882 ბ. მივიდეთ) წავიდეთ სCCVI”IL/L/C757. 

1883 ბ. ლაშქრად ჰინღოეთს აწვევენ) აწვევდეს ლაშქრად (ლაშქართ L”, 
ლაშქართა 5”) ინდოეთს 0CCVL”L”C7/5”V7/. 

1900 გ. მინდორნი) მიწანი 0CCXIV L/ L”C”. 

· 1906 ბ. სიმედგრენია) ვით აგრენია 0CCVL7/L”C” ს”. 

1911 ბ. რაგვაო) როგორ 0CCVIC7M7/L”C7/ CV”. 

1915 ა. მისი) არა 0C6ღინ”)7IC/ L/IM7/C7597. 

დ. გავიდის და) გამავიდის (გამოვიდეს #”) 0CCVL”I”IC/L”C757. 

1923 ა. დავსწბეთა) დავსწვფეთა სCCVIC7M”L”C757, დაფეთა ჰ/. 

1936 დ. მონატბერისა C... V) მონატბერია 0”/L/5/, მონაბერია CIC/C7V. 
1949 ბ. ღმრთითა|) დიდად 0CVC7I/L/IL/C”/ 87, 

1951 ბ. გ. –– Cს6CVL”ჰ/X7L7C757V7. 

1964 ა. მნათობნი) მაშვრალნი (მაშვრლალნი სი) 0CXVI7I/LIIV/C757/ს7, 
1984 ბ. თავთა) თავსა სCVC”I/L/C7/§/V”. 

1985 ა. სპანი) ჯარი 0CVL7I/L7C757, 

გ. ჰხოცდეს უკანა| დახოცეს (ცნეს L/L9 უკან CLVნ”)7L/M757CV/. 

1989 გ. ალვა) აღმა (მაღლა §/) 0CVIIL/C”ს”.



1999 გ. მათ ორთავე) ერთმანეთსა 0 CVI7I/L”დ75/V”. 

2018 დ. ვიწევ) ვიყავ 0CIIVI-/L”C/5/L”V”V?. 
და სხვა. 

არა გვგონია, ყველა ეს დამთხვევა შემთხვევითი ხასიათისა 

იყოს. 

0CVL7L757 და CM” 7)” ხელნაწერთა ჯგუფების თავისებუ- 

რებათა ჩვენებისას მითითებული იყო, რომ, როდესაც გამოიყო–- 

ფოდა ერთი ჯგუფი, მეორე ემთხვევოდა C-სა და მასთან მდგომ 

სხვა ჯგუფის ხელნაწერებს. ახლა გვსურს აღვნუსხოთ ისეთი შემ- 
თხვევები, როდესაც L) და C თავისი მიმყოლი ხელნაწერებით ერთ- 
მანეთს სცილდება, სცილდება C რედაქციასაც, მაგრამ თავისებური 
არ არის და ემთხვევა რომელიმე სხვა რედაქციის ნუსხებს. ამგვარი 

ვარიანტები ძალიან ცოტა ახასიათებს ს-ს. აი ხატაელთა ამბავში 
თითქმის ყველა შემთხვევა: 

1780,0 მეფის) –+ ფარსადანის LIVC”L”57, #0C”. 

1790 ბ. თავ-შიშველი) თავ-მოხდილი სCVL”/L757, LI”, 
1803 ა. ხმალთა ჩემთა –– 0CV L”L”5”/, LIIIL7, ნL2IC”, LL”. 

1837 ა: და –– 0CVI” L”57, LIIIIC, #”, ს”, CC V”V2, 

1844 ბ. დიდებანი C, ხელმწიფობა CC) დიდებულნი 0CVL/L”5/, ჰი LM7, 
LI7V7V?2. 

"ბევრად მეტია C-სთან: 

1781 ბ. შეგიბლესია)| შეგიგლესია (შეგილესია IV” X”, შეგლესია: II”) CC”, 

X”, LIIIII0Iც/L?, სწI?M%”, L“, V”. 
გ. იქ) მუნ CC”, LL L75”/, LIIXI-0CIC”L”, CL) LIILIMX7, )/V 27, CV ”V5. 

_ დ. ნისრით) მისრით CC”, II#0C”/ჩ”, XI7LIM”, ჰ/, M/, V”V9მ; 
მოსრულთა) მოვსულვართ (მოვსულეარ 0, მოსულვარ 1) CC”. 

LIIMXIXCC IC I”. 

1782 გ. ცნეს) ქნეს (ქმნეს V”, ჰქეს I7) CC”, II1IX0CIC”L”, წ2M#„, M”,, L”V7V2. 

დ. ყვეს 1..1 ქნეს (ქმნეს LIIM”. ჰგმნეს IX/V/V/V) 607, LIM0C/ნ”, 
„ 121 M7ჩ?, I/V72/, 0” V”V-. 

1783 ბ. ჰკადრეს ზეცით) მოახსენეს CC7, LX, LV ”V?. 

1786 ბ. მით) მან CC, IM, LI V”V?, 

1787 გ. საგებნელად|... ძნელად (საძნელად LI7M/) CC”, 57, II0C”67, ნII 

LI M7X 72, LM”, ს7V”VI. 

1788 ბ. ვად შეიცვალა) შავად შესცვალა CC”, ნჩ/L7/5”, IL0C”/, IIIILVII” #. ს/ნ”, 

-LM”, |) ”V 727, V7V”V5, 

1789 ა. სიტყვა| საქმე CC7/, 7, M”V/V2; საქმენი) სიტყვანი CC”. = 
ჰ7, ”V7/V?, და სიტყვა LIM7, სიტყვა X”. 
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ბ. დაიკივლნა| დაიძახა CC7, დაიზახნა (-ხა I>, დაიზახანა IC”, დაიძახნა 

15 IL0C”, CC IXL7IC”, ჰ7. · 

1796 დ. გვმართებს) გვარგებს (-ბსთ II”. -ბთ M”) CC”, #0C7, CILLI7M7XL”, 
LM7, ჰI”2”/, VI V”V2. 

1802: ბ. მესაკვირველა მე დია) ესაკვირველა (-რელა Iს, -კვრ- LV”) ე. (ჰე 
CI+#”) დია სC”, ნIIILI LM. LM”, V, IL”, VI V”V%3ძ. 

1607 .ბ. მემაჯანია) დამსაჯანია (დასაჯანია C)”) CC, II 7, დამსაჯარია LILC”. 

1810 ბ. უთხრეს) ჰკადრეს (კადრეს C”LI/IM7C”) CCდღ”, ILIM(0CC7ს, სIIL2I1” 

#VM/1ძ”, 

- 1812 დ. ჰქონდეს არცა თუ| არცა (ართა L) თუ ჰქონდა (-დეს ICLMVCI7C7 

: V”V0,-დათ LIIIIILCIX//C”ჩ”, აქვნდათ V”) CI” C”,. LIIIL0C1ც”L”, 
CI7-I”M” IL, M, C(V”V2, არცაღა ქონდეს LM“. 

1813 გ. უმართლე ხარ ნუ მაცოცხლებ) ნუ მაცოცხლებ ნუ (ნურცა L?/) 
დამარჩენ CM”C”, LL, LM”, ს” V”V2. 

1817 ბ. აქა) ეგრეთ (ეგრე 7C”/”) CM”C”, 7, აგრე #0C7”, ნCIნILIIIM”, M/47, 

L 7, LI V”V?. 
(1821 ა. ერთად იერეს) გააზიარეს (გაიზიარეს ს”V?) (IC, 0CC”, L”V”V1ქვ. 

1823 გ. ბევრი) ყველა (ყვალა ჩ, ყოვლი II) CC”, LII2II ICI”. 
1827 დ. იგლეჯენ) იცემდეს (იცემდენ ჰ, იცემენ CIIII”ნ?) CC”, LIICIC” 

დ”, LLIII7II”IL/M”, ჰ?, I27 
1828 გ. იგლეჯს და| იცემდეს (იცემდა I+7L”L”, იცემს და III#C1IC”)”/ი”I2757) 
ი. სლ”, C”L/5”, Iს 0IC”ხ, ნIII2LL/ IX”, კ”. 
1833 ა. რაღა) მე რა CC7, LIXLIII/M7, 

ბ. შესამოსლითა|) წითელ-მწვანითა CC”, IIL”, LL7, ს”, V/V/V2, წითელ- 
ყვითლითა IIXC01C”, LIILI/IL”M7. 

1846 გ. ყოლა) კაცთა CC”, წIIC”, ნIC2IMIIILIVMI, #M', LM”, LI V” V5. 

1860 ბ. თვალთა თლილთა| თვალიანი CC”, IL0C”, LსI/V”V2. 

როგორც ვხედავთ, ხატაელთა ამბავში C და ( რედაქციების 

ნუსხებთან დაშორებისას C და მისი მიმყოლი ხელნაწერები 'L და 

ფ რედაქციების ნუსხებს უმეტესად მაშინ მიჰყვება?ზ!, როდესაც ეს 
უკანასკნელნი (1, და C) მთლიანად ან ნაწა-ლობრივ ერთმანეთს 
ემთხვევიან54ბ. 

ხვარაზმელთა ამბავში ს-სა და C-ს შორის სხვაობა ნაკლებია 
და უმთავრესად გრამატიკული და ორთოგრაფიული ხასიათისაა. 
ჩანს, ს ამ მხრივ უფრო პირვანდელ სახეს იცავს, რომელიც 

53 CC” გარკვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს LM და LI V”V2-თან, მაგრამ ამის 

შესახებ მსჯელობა გვექნება ქვემოთ, თავისებური რედაქციული ჯგუფების და- 
ხასიათებისას. 

54 თუ ამ ეარიანტებს კონტექსტების მიხედვით გავსინჯავთ, დავრწმუნდე- 
ბით, რომ ბევრი მათგანი დასახელებულ ხელნაწერებში შეიძლებოდა გაჩენილი- 

ყო დამოუკიდებლივ, საერთო წყაროს გარეშეალც, მაგრამ, არა _ გვგონია, ყველა. 

55 სათაურების ადგილის მიხედვით პირიქით არის. 

§2



C-სთან დაშორებისს უმეტესად C რედაქციას მიჰყვება. C-ში, 
საერთოდ და მათ შორის ხვარაზმელთა ამბავშიაც, ძველი ქართუ- 

ლის ფორმები გასწორებულია ახალი ნორმების მიხედვით, ხოლო 

ნაკლებად გავრცელებული, ძნელად გასაგები სიტყვები შეცვლი- 
ლია შედარებით გავრცელებული და გასაგები სიტყვებით. ნიმუ- 
შისათვის დასაწყისი სტროფებიდან მოვიტანთ რამდენიმე მაგა- 
ლითს: 

1868 ბ. უწინ ცათა აყვანილსა ჩააგდებვე დიდსა ჭირსა. 
C: ცამდი; ჩააგდებო. 

1870 ა. ბ. აწ გონიერნო, სიტყვანი თქვენ ჩე მნი ”შეიწყნარენით, 
ძველნი ნარჩომნი ამბავნი ლექსად ვთქვენ, 

გაიხარენით. 
: ჩემი; ნარჩომი ამბავი, ვთქვი. 

„ მით მჭვრეტელთა დაადნობდა, მოყვარულთა დაუშუქნა. 
: მოყვარეთა. 

· კარავნი და კვლა ოთაღნი ხატაურნი ვინმცა უქნა. 
: ხატაური ვინკა. 

1873 გ ტახტსა ზედა ჯდა... 

C: ტახტზედა დაჯდა... 
1877 გ. ამოვსწყვიტნეთ, დავარბივნეთ, გვხოცდეთ, ვსცვეთდეთ, 

ვითა ხიდთა. 

C: ამოვსწყვიტოთ, დავარბივოთ., 

1879 გ. სუბუქ ექნათ... 

C: მსუბუქ. ' 
1898 გ. თუ ნახავ მისთა ნაკრავთა, საამ, როსტომ გე გონების. 

C სამ როსტომ მოგეგონების. 

187) 

ი
გ
ი
თ
ი
 

და ა. შ. · 

ამ სახის ვარიანტებში C ხშირად ემთხვევა სხვა რედაქციის 
ნუსხებს. ეს, რასაკვირველია, სხვა წყაროს არსებობაზე არ მიუთი- 

თებს. ამგვარი ხასიათის ცვლილებები თავისუფლად შეიძლება და– 
მოუკიდებლადაც გაჩენილიყო. ოღონდ, ამასთან ერთად უნდა შევ- 

ნიშნოთ, რომ CI-ს აქვს ს)-საგან განმასხვავებელი ისეთი წაკითხვე– 
ბი, რომლებითაც იგი ემთხვევა სხვა რედაქციის ნუსხებს და რომ- 

ლებიც დამოუკიდებლივ ვერ გაჩნდებოდა. ამ მხრივ აღსანიშნავია 

C-ს სიახლოვე 'L რედაქციის ნუსხებთან. საკუთრივ ვეფხისტყაო- 
სანში C გარკვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს LL და #CC” ხელნაწე– 
რებთან5ნ, ეს მსგავსება აქა-იქ ხვარაზმელთა ამბავშიაც იჩენს ხოლ– 
მე თავს, განსაკუთრებით, 1987 სტროფის შემდეგ: 

56 ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კლასიფიკაციისას C და II ხელნაწერებს 

ერთად ასახელებენ ს. ცაიშვილი („ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია”, 1) და 
ც. კარბელაშვილი (შოთა რუსთველი, საიუბილეო კრებული, 1966). = 
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1931 ა. მტირალი| ნესტაჯარ CIL”C”VIVIV-, LI) (აღდ.) M#016”. 
(934 ა. ბ. ვითამცა ლალი| ვითა ლალია CIM”C7/L), M#0C”, 

1988 ა. რაზმის კიდემდე კიდია) ხელმწიფის დრომა მართია CC”V”, L) 

(აღდ.) ILCI C”, M”V”, 

1990 ბ. ხრმალი უნდოდა დაეცა) უნდოდა ხრმალი წაეცა CC”L, LI) (აღდე 
IXLX0 IC”. 

1992 დ. აწ აღარავის მოვაკლეე) აღარეის მოვაკლევინებ CC”ს”, III#01C7, 
1994 ბ. ბაღთასა)| ბალახთა CC7/L, #0IC7, ბაღჩასა IIIV”. 

2002 ბ. ნურადხნს| ფრიდონს CC”V”/, ფრიდონს მან LIIILCIC”. 
2008 ა» აგრე ვქნათ ვით ბრძანეთ) ჩვენცა გაგვიგონეთ (გავიგონეთ +) CC? 

დ”, LI)11. 

ეს ვარიანტები მით უფრო სარწმუნოა, რომ ხვარაზმელთა ამ- 

ბის მომდევნო თავებში C და მისი მიმყოლი ხელნაწერები აშკარად 
”L რედაქციისაა. 

ყოველივე ზემოთ თქმულის შემდეგ შეიძლება დავასკვნათ: 
1. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ერთ რედაქციულ. ჯგუფს 
ქმნის სC0VIL”L/57I2 ხელნაწერები, რომელთაც ტარიელის ანდერ- 

ძიდან (სტრ. 2063) ემატება ს” და X” ხელნაწერები. 2. აქედან ქვე– 

ჯგუფის სახით გამოიყოფა L7/L757/L2 ხელნაწერები. აქვეა ს” და X”. 
განსაკუთრებით ახლოს არის ერთმანეთთან, · ერთის მხრივ, L”L” და, 

მეორეს მხრივ, ს”X”ს2 ხელნაწერები. 3. შესაძლებელია, V უშუა- 
ლოდ M0-საგან იყოს გადაწერილი. ასევე, მოსალოდნელია L0-საგან 

იღებდეს სათავეს ს”/L7L757X7ნ2 ხელნაწერთა არქეტიპი. 4. ხატა- 

ელთა ამბის ბოლოსა და ხვარაზმელთა ამბის უმეტეს ნაწილში XC 

რედაქციულ ჯგუფთან გარკვეულ ნათესაურ კავშირს ამჟღავნებს 

C და მისი მიმყოლი ხელნაწერები. C-ს ვეფხისტყაოსნის გაგრძე–- 

ლებებში თავიდან ბოლომდე ემთხვევა C7, ხატაელთა ამბის 

1811--1822 სტროფებსა და 1875 სტროფიდან ხვარაზმელთა ამ- 
ბავში –- #7, ხოლო ხვარაზმელთა ამბის დაახლოებით 1930 სტრო- 

ფიდან –– L)”. 

კ" რედაქცია 

ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში ამ რედაქციულ ჯგუფს 

ქმნის )IIC1C”C” ხელნაწერები? გმირთა ანდერძებისა და გარ- 

57 ეს ხელნაწერები ყველა უთარიღოა. ხელის მიხედვით ბოლო ორი XIX 

საუკუნისაა; #0 გადაწერილი უნდა იყოს XVII საუკუნის მეორე ნახევარში, 

III –- XVII საუკუნის ბოლოსა თუ XVIII საუკუნის დასაწყისში. 
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დაცვალების ამბებში (2025 სტროფიდან) მათ ემატება C და მისი 

მიმყოლი ხელნაწერები9მ, ხოლო ტარიელისა და ნესტანის გარდაც- 
ვალების ამბიდან (სტრ. 2064) –– C რედაქციის ნუსხა X. მიუხედა- 

ვად მთელი რიგი განსხვავება-თავისებურებებისა, ხვარაზმელთა ამ–- 

ბის მომდევნო თავებში ამავე რედაქციასთან გარკვეულ მსგავსებას 
ამჟღავნებს V”V? ნუსხები. 

"ს რედაქციული ჯგუფი ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებიდან გა- 
მოიყოფა როგორც სტროფული შედგენილობის, ისე სათაურების 

ადგილისა და საერთო ტექსტის წაკითხვებით. 

ხატაელთა ამბავში მხოლოდ III#C0CIC”7ჩ” ხელნაწერებშია და- 
ცული სამი სტროფი –- 1855!, 18552 და 18553 (ეგევე სტროფები 
მოგვიანო ხელით მიწერილია L-ის აშიაზე). LIII67/-ში ადგილები 

აქვს შენაცვლებული 1822--1823 სტროფებს. IC-ში 1822 სტროფი 
ორჯერ არის: თავის ადგილას და 1823 სტროფის შემდეგ. ეს უკა- 

ნასკნელი გადამწერს შემდეგ გადაუხაზავს. #-ში 1823 სტროფის 

შემდეგ მდებარე 1822 სტროფი ვარიანტულად ემთხვევა ILIIIC”-ის 

1822 სტროფს. 
როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, მთელ რიგ ხელნაწერებში 

სათაურია 1786 სტროფის წინ, 'L რედაქციის ხელნაწერებში კი 
არის 1789/1790 სტროფების წინ. 

სტროფთა ვარიანტები: 

1781 გ. მოვალთ) მოვსდით (მოგდით X0, მოვედით C”) LIIIL0IC”სნ”. 
1821 ა. მეტად ფიცხლა| მასვე წამსა LIIX0IC” ს”. 

დაზიანების გამო II-ს აკლია 2076--207მ, 2050-2054 სტროფები, I-ს – 

1929––1990 სტროფები, LXL-ს –– 2050 სტროფიდან ბოლომდე (ბოლოა სტ“. 

2C78, 2050), C-ს –– 2114 სტროფიდან ბოლომღე, I-ს –– 1869––1878, 1889, 2––4, 

1914, 1920--1930, 1947, 2110, 2114--2116“ სტროფები. 1-ს დაზიანების გამო 

უნდა აკლდეს აგრეთვე 2117-2119 სტროფები. ნ”-ს აკლია 1909 სტროფიდან 
ბოლომდე. II-ს ნაყლლული ფურცლები მოგვიანო ხელით აღდგენილია. ჰ-ში აღ- 

დგენილია ყველა–-1929--1990 სტროფები და აღდგენილია ამავე რედაქციისე- 

ბურად; უფრო მიჰყვება LI ხელნაწერს. 1I-ში აღდგენილია 1870, 1875--1878, 
1889,2––4, 1914, 1920-––1935 და 1947 სტროფები. ამ ნაწილში იგი ემთხვეეა 8 

რედაქციას. ამით აიხსნება, რომ 1-ს აღდგენილ ნაწილში შეტანილია 1931-1935 
სტროფები. სინამდვილეში, ეს სტროფები 1-ში მოიპოვება და აღსადგენი არ 

იყო (L-ს აღდგენილი ნაწილის წყაროს შესახებ საუბარი იქნება ქვემოთ). 

ს-ში გადარჩენილია, მაგრამ დაზიანებულია 2106-2!14 და 2121 სტროფე–- 

ბი. I-ში –- 1857--1858, 2018-2020, 2064, 2068-–2069, 2106-2114 სტროფები. 

58 თუმცა, როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, C თავის თანმხლებ ზხელნაწე– 

რებთან ერთად 1 რედაქციასთან გარკვეულ მსგავსებას წინა თავებშია. ამჟლავ- 

ნებდა ხოლმე. 
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1804 დ. ჩაიკროლეს|I ჩაირბინეს LIIICIC”I, ML”. 

1813 დ. დამილეწა| გარდმიხვეწა (-დგვი- 1) LIIILCI CL”. 

1821 ბ. ზახილით| ხმა მაღლა (-ად #01C-”) II#C06IC”L”. 
1823 გ. ბევრი| ზოგნი (ხოგი I1) II)1ILC0IC”X”, I”. IL?” 

1829 ბ. უფროსნი დანაკივლნია) ცუდად ცოცხალსა მივლნია (მივლია 

წყიი LI)ICCI CL”. 
1832 ა, ცხელი აწ დამწვა| ქარმან მამქროლა IIIIL0CI C”L”. 

1833 გ. არა ზის მასღა) ვაი (აწ LL) აღარ (აღარა LI0C”ს”?) ზის LIIL#CI 

C7/C”, 
დღ. დადუმდი| კმა (კმარს ICC”) რაღას IIIILCCI C”L”. 

1834 ბ. მთხელები C...I)) ხელები (ხელაბი X#) III 0CIC”L”, IC”. 
1836 გ. აწ არა (აღარ 1) გვცალს გრძლად უბნება C... I) არ ხამს სიტყვის 

დაყოვნება IIIL0C II C” ჩნ”. 

1844 გ. რა| ვინ III CC“ს“V”, ვით ჰ. 

1851 ა. საბოძვარსა) მისართმევსა (-მელსა I, –მეველს I) LII#0CI ლი”L”. 

დ. ტკბილად უქვრეტს არა მალავს) იტყვის ღმერთიმც (მისად L”) შე- 
იწყალავს III1IIL-0CI C”ჩ”. 

1852 ა. და ფრიდონს ღმრთად) ფრიდონს მეფედ IIIIL0IC”L”, 

1956 ა. ცოტანი) მრავალი III1ILC0I C” I”. 
1857 ა. ცოლისათვის) მის მზისათვის I1IIIC01C”L”. 

და სხვა. 

სათაურებში: 
1780, ტარიელისაგან)! ტარიელისა და მისთა ძმათაგან II)ICCIC7”, ტარიე- 

·ისა და მისთაგან I”. 

18020 ტარიელისაგან ჰინდოეთს მისვლა და ხატაელთ დამორჩილება) (აქა 

«0C”) ტარიელისა და მისთა ძმათაგან ინდოეთს (ინდოვეთს LI) მისვლის ამბა–- 

· (ანბავი C”) LIIXI0CI C”L”. 

ხვარაზმელთა ამბავში ეს რედაქციული ჯგუფი უმატებს ორ –– 
990! და 19902 სტროფებს. ამავე ეპიხოდში შეცვლილია სათაუ- 
ების ადგილიც: ხვარახმელთა ამბის დასაწყისის სათაური ყველა 
ალნაწერში არის 1868 სტროფის წინ. IIIIXIC IC ”ნ”-ში კი არის 
376 სტროფის წინ სათაური ტარიელის მიერ ავთანდილსა და 
რიდონთან მოციქულების გაგზავნის შესახებ ყველა ხელნაწერ- 
:), რომელშიც კი, საერთოდ, მოიპოვება იგი? არის 1907 სტრო- 

ის წინ, 'L რედაქციაში გადაადგილებულია: #XC0CC”-ში არის 1908 
ხროფის წინ, LIII-ში –– 1910 სტროფის წინ (ჩ”-ს აკლია). 

წაკითხვები: 

1872 ა. მოსასვენოდ) შესაქცევრად (შესაქცევლად #0C”) IIIXI0CC7/L” დღდ. 

1). 

59 გარდა L-სი, L-ში არის 1911 სტროფის წინ.



1873 ბ, მოსურნალთ| მნახაგთა IIIILCC”L” (აღღდ. 1). 

1878 დ. ესე მით) არც ცუდად (-ათ ჰ) IIIII0C”სნ” (აღდ. LX). 

1885 ა. თვალვით ვერვის) მართ ვერვის ვერ LII#0LC”I7. 
1892 ბ. ბრძანება მისცა რებულსა| მან მისსა საბრძანებულსა IIIIML0IC7/ჩ”, 
1896 ა. დაბდაბთა) ტაბლაკთა LIIIC0IC”L”. 
1899 ბ. დია დახოცეს ორთავე ჩაბალახ-ჯაჭქვ,ს დიადი მოკვდა ორგნითვე 

ჯაჭვ-ცმულნი არ LII#.0I1 C” ს”. 

1902 დ. ნაკაზმი ალაფი ალაღებული) ვერცხლითა ოქროსა (-თა III”) გარ- 
დაღებული I1IMC0CIC”L”.. 

1903 დ. დაგლეჯილ-პირდახოჭილნი) უგზოს (უგზო L”, უცხო )11) გზას (გზა: 

MCC”) გარდალეწილნი (გარდახვეწილნი 4), გარდახვეწნი ნ”) 

IMIIIX0 IC ს”. 
1904 ა. დავარდნილ გულ| მართ ვითა გველ III#0IC”L”. 

ბ. მართ ვითა| შეექნა (შეექმნა C”) IIIM.0I1 C”L”, 
1905 ა. გარე) ზედა III#C0CIC”L”. : 
1909 გ. არაბთათ | ორნივე LIII0I C”L”. 

1910 სტროფიდან L”-ს აკლია. 

1911 გ. ვით (3) C... 411 ან ILIILCIC”. 

1919 დ. ჰკლვიდა სევდა ტარიესას რაღა კადრო (გკადრო #0C), რაცა 

ქნესა LII#I0 IC". 

აქედან დაწყებული 1930 სტროფამდე I-ს აკლია (აღდგენი- 

ლია). 

1922 ბ. ვით) მან LIIMX-0CC”. 
გ. მისნი) თვისნი (თვისი LI) LII#C0C”. 

დ. ვართ (ვით )) მონანი C... )) რადგან ჩვენ ვართ MCC”, რათგანვე 

ვართ II. 
1924 ა. აწ ავთანდილ ფრიდონს კაცი გაუგზავნა) ერთი კაცი ფრიდონს 

(ონ III) თანა გაგზავნა და IIIII0C”. 

ბ. იარაღნი მოიმართნეს) მათი (-ნი C”) ნება დაიმართნეს ILIIM#0C”, 
1927 ა. გზანი იარნეს რებითა) გზას ვლიდეს (-დნენ ს) მოსწრაფებითა 

LII#M.0C7. ' 

1991 სტროფამდე I აღდგენილია. 

1931 დ. გმირნი) ლომნი LIICILXLII C”. 
1936 ა. გამოვლნეს ზღვანი მოვიდეს ხმელეთსა ტარიერისა| ფიცხლა მობ- 

რუნდეს სწრაფა (-ფად „, -ფი III) აქვთ (აქვსთ ჰ, აქეს M0C” 
ნახვა მათ მის მიერისა LIIILI0I C”. 

1937 ა. ტარიელის ნახვისათვის მობრუნდეს და) ტარიელს ახლოს მიუსხდეს 
(-მო M#) მათ ორთავე LIIIL0I C"”. 

გ. პირთა ზედა| მას წინანი LLIIXC0C IC”. 

1944 დ. სპანი| სრულნი IIIILCIC”. 

1951 დ. მრავლად) ორგნით LII#.0C IC”. · 
1959 ბ. ჩემთვის იყვენით) ჩემი (ჩემნი 1) ხართ ახლა IIIILCCIC”. 

ზ 
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1964 ა. ნაომარ მნათობნი) –- LIIIICC7, მნათობნი ნაომარნი 1. 

გ. იყვნეს) საქმე (საქმით LII) LIIXC0IC”. 

1965 გ. ათად) ერთად LII#CIC7M”. 

1969 ბ. ჰე) შენ IIIVII0CI C". 
1972 გ. აჩნია) შეშვენის LII#C0CIC”. 

1979 ა. ეტყვის ტარიელს –-III#0CIC7; მუხთლად) მალვიო LIIILC IC”. 
დ. შეგქნას| მოგცეს IIIIL0CIC”. 

1981 დ. იბრძოდეს) ინდონი III 0CI C”. 
1982 ა. შეიძრნეს გარეთ მდგომელნი) შეიბნეს (შეებნეს LII) დაუდგო- 

მელნი (დაუდომელნი /I) ILIIIC0I1C". 

1983 ა. ხელმწიფენი) მეფენი LII#C IC". 

გ. მუნა) დიდი IIIIC0C1 CC”. 

1984 გ. დახოცხა და) ერთობილნი ILIIIM0CI C”. 
2000 ბ. ზნე უკლებო|) და ყოველსა IIIL0CI C”. 

დ. ყოვლით ზნითა|) ზნე სრულობით LI)IL0IC”. 

2001 ბ. სადმე) იგი LIIIL0C IC”. 
2002 ბ. ნურადინს) ფრიდონს მან III1ILC01 C”. 
2006 გ. ესე ვერ გაგიგონია| მე ყველა გამიგონია LIIMC0I C”. 
2007 ა. დაუცდომლად C... II) ურიდობლად (დებ- II) IIILCI C”. 

2008 დ. გვერდსა C..., გვერდით ჰ|1 თანა IIILCI C”. 
2011 ა. პლატონისა დიდად დარი) პატრონისა შესადარი ILIIXC0CIC”. 

2012 დ. მადლი| ქება IIIICLCCLIC”. 
2217 ა. მტკიცე C... ს) საქმე LIIL0CIC7. 
2019 დ. მხიარულნი) ენატკბილად IIIIXCLIC7”. 
2020 დ. ხელითა ვერც აზარითა) Lაქმითა ვარ დანაზარითა III#C1 LC”, 

და სხვა. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში, როგორც 

(ვით, 'L რედაქციულ ჯგუფს ემატება CC7L) (2025 სტროფი- 

) და X (2064 სტროფიდან) ხელნაწერები. ! 

CIMXC7L” ხელნაწერებში ტარიელისა და ნესტანის გარდაც- 
ბების ამბავში 2068--2069- სტროფებს შმორის მოთავსებულია 

აოფი „ყოვლთა სწორად წყალობასა...“ ეს სტროფი პოემის 
"ანაწწერებმი ადრე იკითხება. როგორც ხატაელთა (=1867 

აოფს), ისე ხვარაზმელთა (=2024%“ სტროფს) ამბის ბოლოს. 

მხოლოდ LCIIIXL” ხელნაწერებშია (#C0C”-ს აკლ.) 2120! 

სოფი („შინა მოვიდა, შინ მოკვდა ფრიდონ მათისა სევდითა..."). 

წაკითხვები: 

2027 ბ. უგულებელს ყავთ ზრუნვანი სახლი და ვანი) წესია ესე სოფლისა 
ძმას (ამს C”) აღარ აძმოს (აძმობს #0C7C”) CIIIII0C”/C” 7. 

ბ. გ. –– CIII#0CC”C” ს”. 
2030 გ. ჭიამან) მიწამან (-მა L) CIII)#I-0CC7/C7/L”. 
2032 ბ. რა ძი) რა გინდ (გინდა LI”) CILII#CC7/C” LC”.



2014 ა, სრულად ერთობით (ყოველნი /4)|) კრებულნი სრულად CIIMX0C” 
CV”. 

2036 ბ. გ. –– CLIIILCC7/C” ხხ”. 
2038 ა, გვაღორებს (გვაღონებს 1)) გვაბრუნებს CIIL0C”C“ 0”. 

ბ. ჟამად გიუხვის| ჟამადვე (ჟამად Iს) მოგვცის (მოგველის C7/”V/) 

CII)1ILCC”Cღ” ს”. 
2041 გ. მსჯელობით) წყალობით C0LIIIC0CC”C”L”. 
2064 დ. საკაცე) სამარე CIIM0CI XC”ღდ707/V”V2, 

2068 ა, არვის) ასრე CLIII0CXC7”C”V”. 

გ. გაულბ-ლდეს)| გაუცივდეს (და V?) CIMC0CXC"ს V”V2, გაუცუდდეს 

C”, დაედების LI. 

დ. გააცივეს) გარდუქარდა (გაუქარდა LL, გარდუქარდათ IV”V?) CIIIMCX 
C/C7ს/V”V?; უკუგრილდეს LC... I) უკუჰქარდეს (უკუქარდეს C”C“LI") 
C0IL0CXC” ნ”, გაუდგების LI. 

20690 დ. დააწვინეს C... IX) წაატანეს C”IIC0CC”C7LV”. 

სტრ. 2070-––2108 არ იცნობს 0. 

2070 გ. ავთან C... I) ღამე CIIILC”ს”, წამად X. 

დ. ნაქვს C... X, ნასქ3ვა I) მართ CIIMC”V”7. 
2074 გ. სიცოცხლის!) ღიმილის (სიცილის IX) CIIIMXC”/V.. 

2075 ა. შეიწყნარენით ნაარსნო მცნებას გასწავებ) შეიწყალენით (შეიწყა- 

ლეთ C, შეიწყლენით X) სული (-ლნი 1) და ღმერთი არ გიზამს 

(-მთ 4) CწII#.XC7”/ს'. 

2076,2 "სტროფიდან აკლია C”-ს. 2076--2078 და 2050--2054 

სტროფები –– II-ს. 

2076 დ, ცავ შთამოიქეეც) ცუდ (ცუდი »X) შეთამიქეც (მეთმოიქეც 4) 
CIMXს”: ჰყოვნი C... II ჰყოფენ (ყოფენ LI”) CIMXLს”. 

2078 ა. პირის შენისა) და (–-+X) პერსა შვენის (შენის X) CIILXV”. 

გ. იგიც C... I) გიცი CICXV”. 

2050 სტროფის შემდეგ აკლია #-ს. 

2055 დ, რა შინა ხლებნი) არ შინ ნახლებნი (ნახლები XV”) CIIILXV”. 
2056 დ. მორჩი) მორჩეთ CI-IXL)”. 
2106 დ. თუ| გინდ CIIXს”V? (აკლ. 4). 

2107 ბ. გ. –– 6ILIIXV”. 
2108-? ბ. ორნი ესე ხორციელნი) გაეყარნენ (-ნეს XV” V2) ზორციელსა 

· CLIIXს”V”V?. ' 
2112 ბ. ჭერითა C... 10) ხელითა CXს” (LI მოხეულია). 

2114 გ. ვისტა შველა C.., I01 კაცის (კაცსა X) ძებნა CIIXV7/. 
ბ. უსწოროდ (-რო 0) დამნაძლეველნო (სამაძლეველნო C0)|) თქვენთა- 

ვე სწორთა მძლეველნო (მლეველნო X) CX.LI”, თქვენთავე L...1 IL 
უცხონო შესაძლეველნო ჰ. 

ა!



2114 სტროფის შემდეგ C-ს აკლია. 

2115 ა. დაჯდღების C.. I) მოჰკაზმავს (მოკ- L), მოჰკაზაზამვსა X) CXL177; 

მოჰკაზმავს C... ჰ) დაჯდების CXL)”. 
ბ. გარდიხდის C... I) განათლდეს CXLს)”, 
გ. ღავრჩი (დავრჩე )1)) კიდევ (-ვა X) CXLხ)” (11 მოხეულია), 

2116 ბ. გ. C... 1) –– CILIX ს. 
ბ. ტანი მჭევრი ალვის „მორჩი C... II) ალვის შტონი (რტონი L)7, ნორ- 

ჩი X) ტანი მჭევრი CXV”. 

გ. ლალ-გიშერი C.. I) ალვის (ალვას LI, ანვის X) შტონი (რტონი 

LL", ნორჩნი X) C XL)” (LL მოხეულია). 

2118 ბ. გ. C... I) –-CILIXV”. 
' ა, მოსთქმიდა C... ს)ს,| ტიროდა CL), (..) და LI. –– X. 

2119 ა. სინაზენი| ბევრით ბევრი (ბევრნი L)”), CXL, ტანი მჭევრი 4. 

გ. ბევრის (მეტის I) ბევრი C,.. I) თმისა (თმის L), ვითა X) ტევრი 

CXV” (LL მოხეულია). 
დ. ჰი ჰი ჩემთვის მოიწივნა საშინელნი|) ჰაი ჰაი ჩემსა თავსა რა მოგ- 

. ვესწრა C>XL/, ჰაი ჰაი ჩემს (...I1 IM, აჰი ჰაი თავსა ჩემსა მიიწივა 4. 
2121 გ. მისთვისა არის ერთისა C... I) სოფელი არის მისთვისცა (-ვე L'”) 

CIIX ს”V2. · 
დ. ვწერ ვინმე მესხი მელექსე C... I) მე (-X. ..L) მესხმან (...II) 

ვინმე (ვინამე X) დავსწერე 6IIXV”. 
2122 გ. ზართა (გზათა I)) მათად C>XსL” (LI მოხეულია). 
2124 ა, ვითა LC... I) ვერა CVXV” (LI მოხეულია), 

2125 დ. მწყობელი 8CI, მპყრობელი CIIIXL) 7, მხლებელი #...L. 
: და სხვა. 

როგორც ვხედავთ, ბოლომდე ერთად არის CIIXს” ხელნაწე- 

რები. #0 და (7? დეფექტურობის გამო ამ ჯგუფს ადრე ჩამოშორ- 

და. საყურადღებო სხვაობას იძლევა 4, განსაკუთრებით ბოლო 

თავში. 
ისე როგორც საკუთრივ ვეფხისტყაოსანში, მის გაგრძელებებ- 

შიაც ხელნაწერთა ამ ჯგუფიდან ქვერედაქციის სახით გამოიყოფა 

XCC” ხელნაწერები და მნიშვნელოვან თავისებურებებს გვიჩვე- 
ნებს. ხატაელთა ამბავში ეს ხელნაწერები 1812 სტროფის შემდეგ 
უმატებს 7 სტროფს (სტრ. 1812!-––-18127), ხვარაზმელთა ამბავში –– 

ერთ სტროფს (სტრ. 18831), ხვარაზმელთა ამბის შემდეგ, ტარიე– . 
ლის ანდერძის წინ –– 18 სტროფისაგან შემდგარ ტარიელის ახალ 
ანდერძს (სტრ. 2024!--2024)8). ამ სტროფებს სხვა ხელნაწერები 

არ იცნობს. 
LIIIIIL7-ში სათაური არის 1790 სტროფის წინ, #0C”-ში –- 

1789 სტროფის წინ. LIII-ში 1910 სტროფის წინ მდებარე სათაური 
XI0C”-ში არის 1908 სტროფის წინ. 1946 სტროფის წინ LIIII-ში 
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სათაური ასე იკითხება: „ავთანდილისა და ფრიდონისაგან ხვ ა- 
რაზმს წასვლა და დიდი ომი“, LM00”-ში –- „ავთანდი– 

ლისა და ფრიდონისაგან წას ულა და ხუარაზმთ ომი“. და 

სხვა. 

წაკითხვები (ვუდარებთ II-ს, რამდენიმე შემთხვევაში C-ს. ამ 

მაგალითებში LI ძირითადად ემთხვევა C-ს): 

1791 გ. ვარდი) ლალი MCC”; ლალი| ვარდი #0C”, 
1792 ბ. ცრემლი| წყალი IC0C”. 
1811 დ. მზე1 მხნე M0C”. ჰ”, ნ”. 
1817 გ. დაყმუნვებით) დაყოვნებით #0C”. 

1818 გ. ნაცარსა) ნაზარსა II0C”. · 

1831 გ. რისხვა) წყრომა #X0C”, I”. 
1832 ა. მხურვალის) მტირალმან IC0C7/. 
1840 გ. დამოსა და) ტანს დამოსა #0C”, 

"1874 გ. და დაახშვეს) ზედა დახშვეს #0C”. 
1877 დ. შეიდთა|) მშვილდთა #0C”. 
1883 გ. თქვენ) აწ #0C”. 
1889 ბ. წესისა) გვირგვინი X0C/7. 

დ. მიინდობს) მბრუნავი IL0C”. 

1890 ა. ბ. –– #0C. 

დ. მე ამის) ლაღსა ბრძნად ICC”, 

1902 გ. აკიდებული IIII IL”, გამეხებული C) გახარებული #00”. 
1909 გ. მოჰყვეს მათ მრავლად) მათ მოიხმარონ M0C”. 

დ. ავთანდილს ფრიდონს სურვილით უთქს ჩეენთვის თვალთა| ჩვენ–- 
თვის ფრიდონ და ავთანდილ შექნან სისხლისა X0C'.. 

1210 დ. ავთანდილს წვრილად აცნობა წვრილად აცნობა ძმდ ფიცხაა 
#ლC”, 

1916 ა, თანა) გვერცა #00”. 

1925 ბ. კარგთა) მათთა (მათდა C”) ILL0C”. 

1929 ა. და) აწ ICC”, 
გ. ხელისა) ხლებისა MC0C”, 

1930 დ. მტერთა| მბრძოლთა MCC”. 

1940 ა, სვამ დამწვენ გლახ ცეცხლი) ვსვამ და ცეცხლი მწვავს X0CC”. 
1945 დ. მიდგეს შორით) ყოველთავე #0C7 

1947 ა. ხმა ბუკთა „– L0C”. 

1953 დ. თუ ჩვენთვის) ჩვენთვისა XI0C”,. 
1975 დ, ასრე) ადრე IC0C”. 

1982 ბ. მწყრომელნი) მსწრომელეი #00”. 

1985 ა, მრგვლივ სპანი ზედ) გარე ჯარსა IICC”. 
1997 ბ. იყო) შენცა X0CC”. 
2000 დ, გონიერო| შენ მეცნიერო M0C”. 

2009 გ. გამოესახნეს) გარდაესახნეს (-ხეს C)M#.0C”. 
2013 დ. ძნელსა| ბრძენსა M#.0C”, 

2018 ა. მოყვრითა|) მოყმითა #00”. 
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2023 ბ. წესითა და რიგებითა) წესისა დასადებითა #CC7/V/V?2, 

2025,0 აქა| + კიდევ IL0CC”, 

2036 გ. ატლასა შინა დახეგდეს) ატლას არ შეინახევდეს #0C7, 
2039 დ. სრულობით) სულობით MX0C”. 

2046 დ. წითლობს | წიფობს IL0C”. 

2061 ბ. მოსთქმიდეს მზენო) მოსთქვემდეს მზედო IL0C7”, 

2064 ბ, რა ვის) რასთვის XI0C”. 

2067 დ. ამ სოფელსა) საწუთროსა ICC”; წიგნი) წინა #C0C7”. 

2068 ბ. სოფლისა შვენებითა) პირველნი შვენებანი #C0C7”. 
და სხვა. 

როგორც აღვნიშნეთ, 2050 სტროფის შემდეგ IC-ს აკლია, CC” 

ხელნაწერები კი არ იცნობს ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერძს. 

ამ ხელნაწერებში სტროფული შედგენილობა არის: ...2069, 2069!-2, 

2109-–2114. შემდეგ აკლია. 2109-2114 სტროფებში 00C! აქა-იქ 

გამოიყოფა: 

2111 გ. მეტად) დიდად 0C”. 

2112 ა, მოსთქმიდა) ტიროდა IL10C”. 

და სხვა. 

#0C”-ში შესულია იოსებ თბილელისეული ტარიელის ანდერ- 

ძი, სადაც ეს ხელნაწერები მნიშვნელოვან თავისებურებებს ამჟ- 
ღავნებს. მაგალითები (ვუდარებთ ხ-ს): 

2063,,0– და სოფლის გმობა ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა ტფილელის 

იოსების ნათქვამი) ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისაგან სოფლის 

გამო #00”. 
2963! დ. ძვრისანი) თქმისანი IL0CCI. 
22632 გ. როსტევანს უნდა) როსტენს უნდოდა X00C”. 
20633 გ. წაუხვენ)| წავართვი #0C7”. 

20635 დ. დადნა| დანა IL0C7”. · 

20636 ა. გამწირა) გამწარა LIC0C”. 
2063ზ დ. მგოდებდით) მოგდებით X0C”. 

20639 დ. ვის მართლ მჭვრეტლად გაქვს) მართლად უჰჭვრეტდეთ IL0CC”. 

2063!3 ბ, რამაზ) რაზომ IL0C7, 

გ. ძეთ ჩემთ რამე) ძეთა ჩემთა II0CC”. 
20635 ა. წყლულები) წყეულმან #0C7. 

გ. რჯანი|) ჯარნი #0C7. 
20637 დ. როგორც მე იკითხე მექნას) როგორაც მე მექნას (მექმნას C”) 

ჰკითხე XI0C”,. 
2063?! დ, მივლე|) გასწი X0C”, 
20633? მ დ, წამღებელთა) წამებულთა #00C7, 

206334 ბ. მზებისა) გზნებისა IL0CC”. 

და სხვა. ! 

Xს 0 და C” ზედმიწევნით მიჰყვება ერთმანეთს. მათ შორის 

ანსხვავება მცირეა. ამ მცირე განსხვავებისას C” ემთხვევა 0-ს. 
?



სტროფული შედგენილობის მხრივ #-სა და 0C”-ს შორის განსხვა– 
ვება არის მხოლოდ ბოლო თავებში: #-ში შესულია ნანუჩასეული 

ავთანდილის ანდერძი, 0C”-ში კი არა. CC” ხელნაწერები ტარიე–- 

ლისა და ნესტანის გარდაცვალების ამბის ბოლოს (2069 სტროფის 

შემდეგ) ურთავს ორ სტროფს: „კაცი მოჰკაზმეს, გაგზავნეს ფრი- 

დონთან წიგნი შავია...“ (სტრ. 2069!) და „კაცი მივიდა, ფრიდონსა 
წიგნი მიართვა ქებულსა...“ (სტრ. 20692). ამ სტროფებს არც ერთი 
სხვა ხელნაწერი არ იცნობს. 

1962 სტროფის წინ 0C”-ში არის სათაური: „აქა ტარიელ სენ–- 

თაგან მორჩა და ხვარაზმს გაემართა საომრად". ეს სათაური "L რე- 

დაქციის არც ერთ ნუსხაში არ არის. განსხვავებული ვარიანტული 

წაკითხვით არის მხოლოდ LV C7)/L757 ხელნაწერებში. 
წაკითხვები: 

1816 ა. ხოლმე M#, ხოლემ 0C”. 
1825 გ. მაღლათ X, მაღალთ (2C”. 

1837 ა, შემოვიდეს M, მოვიდეს 0C”. 
1887 გ. ტევრთა M#, მტერთა 0C”. 
1950 ბ. ბრძნად მისთვის IL, –> 0C”. 
1933 გ. ასრე IX, ადრე 0C”, 

2043 ბ. ცელნი L..., ცელი 0...C?, ცული ICC7. 

# და C იმდენად ახლოსაა ერთმანეთთან, რომ შესაძლოა, მათ 

საერთო პროტოგრაფი ჰქონდეთ, ან ერთი მეორესაგან იყოს გადა- 
წერილი, C” კი –-– უშუალოდ 0-საგან მომდინარეობდეს. ამ უკა- 

ნასკნელ ვარაუდს ისიც უჭერს მხარს, რომ 0 ხელნაწერი მთავრ- 
დება 2114 სტროფით, შემდეგ აკლია. ამავე სტროფით სრულდება 

C”-ც. თუმცა, მასში, „ტექსტის გასაგრძელებლად ადგილი არის. 

ვფიქრობთ, ეს იმის მაჩვენებელია, რომ C0) ხელნაწერის ბოლო დე– 
ფექტური მაშინაც იყო, როდესაც მისგან C” გადაიწერა. 

1 რედაქციაში, მეორეს მხრივ, გამოიყოფა და თავისებურებას 

გვიჩვენებს II)IIდL”? ხელნაწერები, რომელთაც გმირთა ანდერძებისა 
და გარდაცვალების ამბებში ემატება CC7”V” და X ნუსხები. 

მხოლოდ IIIIL”-ში არ არის ხატაელთა ამბის 1814--1818 

სტროფები (1818 სტროფი არ არის აგრეთვე M”-ში). ამავე ხელნა–- 

წერებში, როგორც ვთქვით, 1822-––-1823 სტროფებს ადგილები აქვს 
შენაცვლებული, ხოლო სათაურები, ნაცვლად 1786 და 1908 სტრო- 
ფებისა, მოთავსებულია 1789 და 1910 სტროფების წინ. 

ხვარაზმელთა ამბის რამდენიმე სტროფი, სახელდობრ, 1886, 

1923, 1934, 1940 და 2022-–-2023, მსგავსად ზოგიერთი სხვა ნუს- 
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ხისა, არ არის III Iნ7-ში, მაშინ როდესაც ისინი იკითხება L.0C0”-სა 
და ბევრ სხვა რედაქციის ნუსხებში. 

"გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებიდან CLIIC7/V” 
ხელნაწერებში არ არის 2058 სტროფი, მაგრამ მისი დასაწყისი 
სიტყვები გამოყენებულია 2057 სტროფში, მეორე სტრიქონი კი –– 

2059 სტროფში. ამავე ხელნაწერებში 2049 სტროფი იწყება 2057 
სტროფის დასაწყისი სიტყვებით (ამ სტროფების შესახებ ვრცლად 
საუბარი ქვემოთ გვექნება). 

CIIXს? ხელნაწერებში ·(ILC” აკლ.ე) ეპილოგის 2121 სტროფი 

(„გასრულდა მათი ამბავი...) იკითხება ავთანდილისა და თინათი- 

ნის გარდაცვალების ამბის ბოლოს, 2110 სტროფის შემდეგს. 
წაკითხვები (ვუდარებთ LC-ს, რომლებიც ამ მაგალითებში 

უმეტეს წილად მიჰყვება C რედაქციის ნუსხებს): 

1783 ბ. ჰკადრეს ზეცით მოსრულა ჰინდოეთს რისხვა ზეცისა) თქვეს (სთ- 

L”, რქვეს 1) ინდოეთს მოსულა რისხვა მართ ჯოჯოხეთისა III L”, 
1787 გ. ორნივე დაკარგულია მათიღა პოვნა არს ძნელად) დაიკარგნეს 

(გა I) და (<–ჩ”) პოვნაღა (პოგნაა ნ7) მათი არს აწ ძნელად ILI)IL7, 

1789 ბ. დიდი| მწარედ IIIIL”. 
1795 ბ. თავის-თავის) ერთმანერთის (ერთმანეთი L") IIIIIL”. 

1796 დ. ყოფნა) დგომა LIIL”,. 
1797 დ, რად გიკვირს ჩვენი იგი ვართ) ჩვენ ვართო (ვართ IL) მაშინითგან 

(-გნით ჰX) LII1IL7”. 

1801 გ. არა) რამცა III L”. 
1805 დ. ხანსა არ დაზმიდეს IX...) ცოტას ხანსა ზმიდნეს (ზმიდეს ი III ს”. 

1811. ბ. მათთაეე თანა ჰყუდია) მასთანა შენატყუბია IIIIL”. 
(დ. ფრიდონ მხნე მოყმე) თვით ფრიდონ გმირი LIII L”. 

1821 ა, ყოვლთა ხმა| ხმა მათი III1IL”. 
გ. სიცოცხლე ამის მიერეს) არ მკვდართა მიეზიარეს (მია- )1) ILIIIL”, 

1822 ა. ტარიას) მათ ლომთა ILIIIL”. 
1827 ბ. მათ მზეთა) მუნ მათნი (მათნი 11) IIIIL”. 

1830 დ. მუნა) მაშინ IIIIL”. 

1831 დ. გლოვა) სულთქმა IIIIL7. 
1855 ა. გწადდეს) გინდა ILIIIL”. 
1856 დ. დაღრეჯა|) მოწყენა III1IL”", 
1860 ბ. არ) კვლავ IIIIIL7”. 
1864 გ. მისსავე ტახტსა დაუჯდა) მასთანვე დაჯდა ტახტზედა IIIIL”. 
1867 დ. შიგან) მაშინ IIIIXL . 
1874 ა. ილხენდა) იმღერდა IIII)L” (I აღდ.). 

60 ეს სტროფები ამავე ამბის ბოლოს არის V” და V> ხელნაწერებმიაც 

(2109 სტროფის შემდეგ), ოღონდ ეს ხელნაწერები არ იცნობს 2110-2120 სტრო- 
ფებს. 
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1879 ბ. ვართ აქამღისცა| გვმართებს თუ ვიყვნეთ (ვიყოთ 11) LLIIVჩ”. 

1880 დ. უზარო| და სპანი L1I1 L”. 

1881 ბ, მართ| ჩვენ IIIILI2”. 

1882 ა. სპათა ჩვენთა შევჰყაროთ) სპა შევჰყაროთ (შევყ- ნ”) წავიდეთ 
LI”. 

1887 ა. სხვა| კვლავ LIIII”, 

დ. არ დადგების|)| ვეჭვ არ დადგნენ (-გენ I) LIIIL”, 

1888 გ, ტურფასა| ხვეტენ კარგს LI)IL”. 

1890 დ. სოფლისა ლაღსა ბრძნად) ყოველივე მე ამის LII+ IL”. 

1904 გ. ვითა ასპიტთა ცემული! „იქმნა ოფლგარდაცემული ILIIIL”, 

1906 ბ. მიკვირდა! აქვს (აქვთ II) წესად IIII ჩნ”. 
1907 ა. გარე შიგან –- IIII)”L”, 

1919 ბ. მაღლად მხედსა|! ესე თქვესა III1. 
1929 ბ. დიდის ინდოთა მფლობელისა| იგიცა მეტად ელისა LI). 

დ. აწ) თუც III (1 აღდ). 

1932 ა, თაყვანი სცეს უსალამეს|) გაეხარნეს უსაზომოდ LIL1I. 
გ. ყოლ არ) თუ რა LII (I აღდ.). 

1917 ბ. ფერ მიხდილად| უსუსური (-რად 4) ILIII. 
1941 ბ. არ დამდგომთა| მეტის მეტად (-ათ LI) LIII. 

დ. მკლავ მაგარნი) ხრმლის (ხმალს II, ხმალთა 1) ქნეგისა (კგევით 1) 

II11. 

1945 გ. მოდგეს) ლაშქართ II)I. 

1946 დ. ჩემგან ძნელ!) ვერ გიქმენ (ექე5 I) III). 

C 

1957 დ, ვაკეა| სწორ იყო IIII. 

1960 გ. მის მებრძოლთა) მათთა მტერთა III1. 
1971 ა. მბრძოლთა| მტერთა II)I1. 

2018 ა. მოყესითა| მოყვრითა III1, M”, 

2029 ბ. დასაუნჯებსა) საუნჯკებელსა CILIC”L/, საუნჯებასა ჰ. 

2031 ბ. დამეგმოს) დამიგმონ ჰ, ვერ (ვერც LI) დამგმობთ CIIC”V”, 
2035 გ. ცათაცა დაუღარებით (დაბუდარობით 1)) ცათამდის %ენადარითა 

CIIC”ს”. 

2039 დ. ვერ|) .იმ (იბ L/) CI1ჰ)C”/V', 
2040 ბ. არ) აწ CIILCა”C”, ან 4. 

2041 ბ. მცნებათა (ცნებითა )1)) ცრემლითა CIIC”/V”, 
2043 გ. მჭამდი| მოდით (მოდი LILI”) CLIIC” L”. 
2044 გ. ბროლ ზედა) ბოლოზედ CIIIC” ს” X”. 
2046 ბ. მაჩიდნო მაქაო და მადინაო| მეჩიტნო მაქავ და მაჰმადიანო (მამა– 

დინაო (C)7/C”) CIIჰC”V'. 

2047 ბ. გ. –– 0IIIC” ს”. 

· პატრონო| მშობელნო CIIIC”V”. 
სპანო #0I) სცანით CLIC”ს), მბრდღდვინაო (ბრდღვინველნო /1)1 

მებრძოლნო CC” ს”, 

2048 ა. მშობელნო C... I#I01 პატრონო CIIC7”0”. 
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2019 ა, ვამე დაიხსნეს კავშირნი არ მფეთქვენ მე მაჯანია„ ესე მისმინეთ 
(ის- I) ყოველთა სოფლისგან ჩემი (ჩემნი (17) რჯანია (სჯანია LI) 

ბ CLIIC7V”. 
2059 ა, ჰგვანდეს დაბნელდეს თუ მზენი ან ერთგან · ორნი მთვარენი| ჰგვან– 

და (გვანდა CL”) დაბნელდა ნათელი სოფელო მისთვის (მათთვის 
ჰ) მტეროდა 0IIIXC7/ ს”. 

2060 გ. იარაღნიცა ტურფანი მათნი მათ თანა გაიღეს) ორნივე (ორნიღა II) 
ტურფა რა მათნი (–<– C6/ს7) გლახ მასთანავე წაიღეს CLIIC”V”. 

2062 ა. მწარედ) მწუხრად CIMIIC“L”, M”, 

2063 ბ. ტკივილსა) ტკბილსა და CIIIC”V”. 
2068 ბ. წყალ-ჯავარნი (-რი )1)| სიტურფენი 6IIXC”ს”VI), 
2076 ა, ამანთო მზემან და MX, მძლავრ ანაგზემან და C.., მძლავრ ამაგზნო 

მანდა ჰ, ამაგზნო მე მანდა (მან ()7) CXC)”L),. თ აკლ.). 

და სხვა. 

შემდეგი სტროფები, როგორც ცნობილია, #C0CC”-ში არ მოი- 

პოვება. 0C”-ში ბოლოს არის 2109--2114 სტროფები. დასახელე- 

ბული ქვეჯგუფი CC”-საგან აქაც გამოიყოფა: 

2111,0 მოსვლა ფრიდონისა და ტირილი ძმობილთა მისთა ტაგრუცსა ზედან 
CL, მოსვლა ფრიდონისაგანს...) Iს ფრიდონისაგან მოსულა და 

ორთა ძმაფიცთა ტირილი 0C07/. 
2112 ა, ტაგრუცსა მიჯდა C... I0) ტაგრუცს CIIXV”; ხმითა მით CL... 10) 

ამ მხითა (გზითა L)) და მითვე CIIXL”. 

ბ. ჭერითა C... IX0I) ხელითა C XL)”. 
და სხვა. 

ცალკე უნდა აღინიშნოს, რომ LL ხელნაწერთან განსაკუთრე- 
ბულ სიახლოვეს ამჟღავნებს 0” ხელნაწერი. ს” იმეორებს თითქმის 
ყველა იმ წაკითხვას, რომლითაც II შორდება თავის ჯგუფს. მაგა– 

ლითები (ვუდარებთ I-ს): 

1793 ბ. რა) ვინ LI”. 

1797 ბ. ფერ-აერ) ფერითა IIL7”, 

1799 დ. მიჰფინე) მიჰინენ III”. 
1809 გ. შენი ვით| შენ ვითა III”, 
18032 ა. მოიჭქვდნა მხურვალთა ცრემლთა) მოეჭუდა მხურვალის ცრემლით 

I1IL”, 
1633 გ. ვაი აღარ) აწ აღარა IIL7”. 
1837 ა. სრასა) სახლსა IIIL7. 

1861 ბ. ცუდად) ვერა LIL”. 

1864 ა. გამოეგებნეს არაბნი) მოეგებნეს არაბნი და IIL”. 
1871 ა. მტერნი არ აბუქნა|) მტერთა ვერ იბუქნა LILIL”. 
1872 ა. წავალ-– IIL”, 

გ. მოჰყავს) მოაქვს IIL7”. 

დ. დგიან მქვრეტნი|) იყვნენ ჭვრეტად III”, 
1874 ა. ილხენდა|) იმღერდა IIIIL7”.



1877 დ. მათთა| ათსა II”, 
1878 დ. აწ) ჩვენ ILIIL”. 
1884 დ, დაწერეს) წერილი II0C”; წარმართულისა) წაღმართულისა III”, 

1890 ბ. და| თქვა IIL”,. 
1894 ბ. გ. => IIL”. 

ბ. იქ იდგა| მთას იქით IIL”, 
1898 დ. დაიგონების C, დაეღონების #, მოიგონების III”. 

1899 დ. ხანსა არ) ხანს არად IIL”,. 

და სხვა. 

განსხვავება II-სა და ს”-ს შორის უმნიშვნელოა. 

ვეფხისტყაოსნის ძირითად ტექსტში ერთად არის და მნიშვნე– 
ლოვანი თავისებურებანი ახასიათებს II ხელნაწერებს. ეს ხელნა- 

წერები ასევე ერთად არის ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებშიაც, 
მაგრამ თავისებურებანი აქ მათ ცოტა აქვთ. მივუთითებთ ზოგი–- 

ერთ მათგანზე (ვუდარებთ LI-ს): 

1788 დ. თვითცა| თვითნც II. 

1797 დ. ძმაო რა| თუ ძმანო IL. 

1809 გ. შენ ვითა) შენი ვით II; დაგიქადიან) დასაქადიან II. 
1819 ა. მოსწავლემან) მასწავლელმან 11. 
18622 ა. მოსული) მოსულა II. 

გ. რამაზის) რაზმისა II. 
1827 დ. ზახილით| ზარითა ჰL,. 

1845 ბ. ეგრეთსა| ეგრე ჰ1. 
1861 ბ, დაბურვასა) დახურვასა 11. 

· 1882 გ. დავარღვივნეთ|) დავგანგრივნეთ ჰI. 

1891 დ. მას..,აწე1 აწე მას... II. ა 
1892 ა. გვანდა|) ვჰგავარ (ვგ- L) 1L. მ. 
1895 ბ. გულ-მედგრად) გულ-მდუღრად II. 
1997 ბ. იდგა| იდვა ჰ1. 
2000 გ. დ. –– ჰ)11. 

2009 გ. გამოესახნეს) გამოეზრახნეს 11. 
და სხვა. 

ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში I-სა და 1-ს შორის გან- 
სხვავება დიდი არ არის (სამწუხაროდ, ხვარაზმელთა ამბის მნიშ- 
გნელოვან ნაწილში ორივე ნუსხა ნაკლული და აღდგენილია). გმირ- 
თა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში ეს ხელნაწერები დი- 
დად შორდება როგორც თავისი ჯგუფის ნუსხებს, ისე ერთმანეთ· 
საც. როგორც ეს ნაწილობრივ ზემოთ მოტანილ მაგალითებშიაც გა- 
მოჩნდა, ამგვარ შემთხვევებში I ან განცალკევებით დგას, ან, კი. 
დევ უფრო მეტად, ემთხვევა C-სა და მის მიმყოლ ნუსხებს. ამგვა. 
რი შემთხვევები განსაკუთრებით ბევრია გმირთა ანდერძებისა დ. 
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გარდაცვალების ამბებში. იმდენად ბევრი, რომ მათი აღნუსხვა ამ- 

ჯერად შორს წაგვიყვანდან!. 
ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებში L ტიპური 'L რედაქციის 

ხელნაწერია. გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში ეს 

ხელნაწერი შედგენილობის თვალსაზრისით დიდად თავისებურია. 

მასში წარმოდგენილია მხოლოდ ტარიელისა და ნესტანის (სტრ. 
2064--–2069), ავთანდილისა და თინათინის გარდაცვალებისა (სტრ. 

2106-2109) და ფრიღონისაგან მეგობართა დატირების (სტრ. 

2111-დან) ეპიზოდები. ეს ხელნაწერი არ იცნობს ტარიელისა და 
ავთანდილის ანდერძებსა და სხვა ეპიზოდებს. ბოლოს ხელნაწერი 

დაზიანებულია, რის გამოც მას უნდა აკლდეს 2110 სტროფი და 

2115 სტროფიდან ბოლომდე. ამჟამად ამ ნაწილში I-ს შედგენი- 

ლობა არის: ...2024, 2064--2068, 2107, 2ე69, 2106, 2108-–2109... 

2111--2114... შემდეგ აკლია. აქედან 2064, 2068, 2069 სტროფები 

და 2106 სტროფიდან ბოლომდე ძლიერ არის დაზიანებული. 
ამ მონაკვეთზე 1 ხელნაწერში წარმოდგენილია ორი ქვესათა- 

ური და ისიც დაზიანებული სახით: 2064 სტროფის წინ (ე. ი. ხვა- 
რაზმელთა ამბის ბოლოს) იკითხება: „ბოლო ავის სოფლისა წე- 

სით.. (ტა)რიელისა ავთანდილისა და ცოლთ... ესუა საწუთროს 

იმედი მოვიდა მ... მზეთაცა ზედა ჟამი იგი რომელი...“ მეორეა 2111 

სტროფის წინ: „...(მოს)1ულა დიდნი ტირილნი და კაი მოთქმანი“. 

მიუხედავად ამგვარი თავისებური შედგენილობისა, 1 ხელნა- 

წერი წაკითხვების მხრივ ნიშანდობლივ მსგავსებას ამჟღავნებს ”L 

რედაქციის ნუსხებთან, უფრო M#C)C”-თან. მაგალითები: 

2064 ბ. მაშ წამიერთ (წამიერ CILIXCს/V/V2)I მაშა (მაში C”ს/წჰ, მაშინ X) 

წამერთ 1, #0C7, 0V 76 LXX262, | 
გ. რასა ვზიდავთ) რად ვაგროვებ (ვაგორებთ C”) M#M0C”/, რად ვატარებთ 

ს, რათვინ (რასთვის X) ზიდავს (-ამს LI) CVIXC”/LI/V”V?; აწვე|1 
რადგან 1, CMCVC/V/. 

დ. საკაცე) სამარე 1, CLIIC02:C/C/I/V”V2. 

2065 გ. სიბერითა) ბოლო ჟამსა 1, #0C“. 

დ. ოთხმეოცნი/ოთხმოცი) ოთხმოცდათნი 1, M#0C”. 

2068 ბ. შვენებითა) შვენებანი #C0C7, ...ბანი +; გაუწბილდეს/გაუცუდდეს!|! 

გაუჩრდილდეს +, M0C”. 
დ. გააცივეს) გარდუქარდა (გაუქარდა LI, -დათ IV”) CIIIIC0CXC”C” 

V”VVVI2,, . და 7. 
211 გ. დიადი1 მრავალი L, CLIIX0XC”ს”, CIILCILI/M7. 

2112 ა, მოთქმიდა1) ტიროდა L, 0C”. 

  

<9! მრავალი შემთხვევა ზემოთ უკვე აღინიშნა. 
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2113 ბ. ძნობისა/ძმობისა|) ხზმობითა (-ისა 1) 1, 0C7”, 

21114 ა. მებრძოლთა თქვენთა –- I, 0C7, LIII2LIL/M7, 

ამ ბოლო თავებში I თავის ჯგუფთან დამორებისას უმეტესაღ 
განცალკევებით დგას; ორიოდე შემთხვევაში ემთხვევა C-სა და. 

მასთან მდგომ სხვა ნუსხებს. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში 1-ს მსგავს 

თავისებურებებს ამჟღავნებს VIV2 ხელნაწერები, მაგრამ მათ შე- 
სახებ საუბარი გვექნება ქვემოთ. 

ბოლოს, C-სა და მისი მიმყოლი ხელნაწერების შესახებ. მსგავ– 

სად ხატაელთა და ხვარაზმელთა ამბებისა, CC)”/V” . ხელნაწერები 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებშიაც ერთად არის 

და ზოგიერთ თავისებურებას აქაც გვიჩვენებს. მაგალითები: 

CC7ს” ხელნაწერებში 2045 სტროფი ორჯერ იკითხება: ჯერ 
არის 2039--2040 სტროფებს შორის, მეორედ თავის ადგილას, 2044“ 

სტროფის შემდეგ. 
წაკითხვები: 

2039 ბ. ბოლოს) ბოლოდ CCა”L7. 
2036 ბ. მტირალი ქუში) გლახ არვის არა CC7Lს), 

2040 გ. მადიდებელნო) გადიდებულნო CC”L7. 
2044 ბ. ეგზომ) ერთობ CXჯა)”C7. 

2045 ა. ხელქმნილობ ჩემებრიევ აშიყნო) იქნებით ამიკნო ჩემებრიგ 6CC7/ს”. 
2046 გ. წყაროსა სისხლის რუ) წყაროსებრ ცრემლი რედ CC”ს'. 
2057 გ. დარეჯანს) ნესტანჯარს CC”, ნესტან-დარეჯანს L”; არ დანაბრკო- 

ნამან) მისგან დანალბობი (დანაგმობი LI”) CC”L”. ' 

2061 დ. ალანი| ქალანი CC7”L)”. . 
2069 ბ. მეფედ დასხნეს შვილნი მათნი) სარიდან (სარიდგან C)) დაჯდა ტახ- 

ტზედან CC”V”. 
2071 ბ. კრთებოდა) ჰხდებოდა (ხდ- C7L.) CC7”/V”. 

2076,3 სტროფიდან C”-ს აკლია. 

2053 ა. რომელი აწ ჩემგან ჩანს უტყვად) აწ ჩემგან უტყუვრად წმინდად 

არს CL”, . 
2108 გ. წყაროსა) წაროსა CL), 

2112 გ, არ სიმღერითა) არა მღერითა CL”. 

2114 ა. მძლეველნო) მებრძოლნო CL”. 

ბ. დამნაძლეველნო| მძლეველნო CL)7. 
2120 ბ. ქვანიცა C.. თქვენიმცა XXI ვთქვა ვითა CV”. 

2122 დ. დამამაგრებლად #, გამამაგრებლად X, მიმამაგრებლად I) მაგუ–- 

“. ლოვნებლად Cყ)”, 
2124 ა. ვთქვნე #, ვაქენ XI) ვქენ CV”. 
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2125 ა. ესე ასეთნი) ესეა (ესია ს”) ესე CL1”. 

და სხვა. 

C-სა და L-ის სიახლოვეზე მიგვანიშნებს აგრეთვე შემდეგი ფა–- 
ქტი: ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებიდან მხოლოდ C ხელნაწერშია 

შესული პოემის გაგრძელებათა გაგრძელება „ომაინიანი“. ამ ხელ- 

ნაწერში ეს თხზულება უშუალოდ ებმის ვეფხისტყაოსნის გაგრძე- 
ლებებს. L”7 ხელნაწერში კი ბოლოს წერია: „გასრულდა ვეფხის 
ტყაოსანი სამთა დიდთა მეფეთა ამბავი და საკურველი.. ახლა 

მოებმის ტარიელის შვილის შვილის ომაინის 

ამბავი, კარგი და ტკბილი სასმენი...“ აქედან აშკარაა, რომ L)”-ის 
პროტოგრაფსა თუ რომელიღაც წინარე ხელნაწერში „ომაინიანი“ 

ყოფილა და მის გადამწერს იგი არ გადმოუღია. 

განსხვავება C, CC” და L”/ ხელნაწერებს შორის ამ მონაკვეთ- 

ზედაც მცირეა. 

თუ გამოვრიცხავთ იმ თავისებურებებს, რომლითაც C თავის 

თანმხლებ ხელნაწერებთან ერთად გამოიყოფა, C-სა და IIX ხელნა- 

წერებს შორის განსხვავება უმნიშვნელოა. გმირთა ანდერძებისა და 

გარდაცვალების ამბებში ასევე უმნიშვნელო განსხვავებაა II-სა და 
X ხელნაწერებს შორის. 

ამრიგად: 1. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში IIIICIC” ჩნ” 
ხელნაწერები ერთ რედაქციულ ჯგუფს ქმნის, რომელთაც ხვარაზ- 

მელთა ამბის ბოლოს, განსაკუთრებით, გმირთა ანდერძებისა და 

გარდაცვალების ამბებში (2025 სტროფიდან) ემატება CC7/V” ხელ- 
ნაწერები, ხოლო ტარიელისა და ნესტანის გარდაცვალების ამბიდან 
(2064 სტროფიდან) –– X ხელნაწერი. ხვარაზმელთა ამბის მომდევ- 
ნო თავებში სტროფული შედგენილობის მხრივ ამ ჯგუფს მნიშვ- 
ნელოვნად შორდება IL ხელნაწერი, მაგრამ წაკითხვების მხრივ მას- 

ვე მიჰყვება. 2. ამ ძირითადი რედაქციული ჯგუფიდან ქვერედაქცი- 
ული ჯგუფების სახით გამოიყოფა CC” და IIII?” ხელნაწერები. 
ამ უკანასკნელს აღნიშნულ მონაკვეთებში ემატება CC”7ს” და X 
ხელნაწერები. CIIIIXLC7C”სV” ხელნაწერთა ჯგუფიდან კიდევ გა- 

მოიყოფა IIC” და CC”L” ხელნაწერები. ხატაელთა და ხვარაზმელ- 

თა ამბებში ერთად არის და აქა-იქ რამდენადმე თავისებურ ვარი- 

ანტებს იძლევა I ხელნაწერები. 3. ხვარაზმელთა ამბავში II ხელ- 
ნაწერები დაზიანებული და აღდგენილია. MI აღდგენილია ამავე რე– 
დაქციისებურად, LI ტიპის უცნობი ხელნაწერიდან, 1 კი –- 6 «ე- 
დაქციის რომელიღაც უცნობი ხელნაწერიდან. 4. ორივე ქვეჯგუფი, 
ხოლო ზოგჯერ ცალკეული ხელნაწერები (ბოლო თავებში კი გან- 
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საკუთრებით I) ხელნაწერი) მთლიან ჯგუფთან დაშორებისას უმე–- 
ტეს შემთხვევაში ემთხვევა C-სა და მასთან მდგომ სხვა რედაქ- 
ციის ნუსხებს. 

ბ რედაქცია 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში ყველაზე უფრო თავისებური 

და მკვეთრად გამოკვეთილი ეს რედაქციაა. მასში შემოდის LLIII7 
1I/M? ხელნაწერები??. ხატაელთა ამბავსა (გარდა 1811––-1822 სტრო- 
ფებისა) და ხვარაზმელთა ამბის დასაწყისში (1876 სტროფამდე) ამ 
ჯგუფს მიჰყვება #” ხელნაწერი. აღდგენილ ნაწილში ამავე რედაქ– 

ციას ემთხვევა აგრეთვე I ხელნაწერი. I-ში, როგორც ზემოთ იყო 
აღნიშნული, აღდგენილია 1870––-1878, 1889, 1914, 1920-–1934/35 

და 1947 სტროფები. იმის გამო, რომ I და L ერთ პირს, ერთ ოჯახს 

ეკუთვნოდა და I აღდგენილ ნაწილში ემსგავსება 8 რედაქციის 
ნუსხებს, მათ შორის L-საც, გ. მიქაძემ გამოთქვა მოსაზრება, რომ 

I აღდგენილია უშუალოდ L ხელნაწერიდანო64, 1-ს აღდგენილი 

ნაწილისა და L-ის ურთიერთშედარებამ ეს მოსაზრება არ გაამარ- 
თლა. I-ს წაკითხვები არაერთხელ შორდება L-ისას და ემთხვევა 

Cფ-სა და ზოგჯერ სხვა რედაქციის ნუსხებსაც. მოვიტანთ უმთავრეს 
მაგალითებს: 

1875 გ. წვა ზედა LIIII72II I7M?) I, ს და ყვ. დანარჩენი ხელნაწერი. 
1876 ა. ტარიელ მწოლი I'IIIIM7) ესე «ინდოთა IL, და ყვ. დასარჩ. ხელნ. 
1877 ბ. ძებნა სისხლთა LIII7ILII7M7) –--I, Cც და ყე. დანარჩ. ხელნ. 

62 ნწნწი7 XVII საუკუნის ნუსხებია ს თარილიან ხელნაწერებში ყველაზე 
ძველია, გადაწერილია 1646 წელს. L გადაწერილია 1668 წელს. II7 უთარიღოა. 
1-ც უთარიღოა, იგი XVII საუკუნის ბოლოსა თუ XVIII საუკუნის დასაწყისს 
უნდა განეკუთვნებოდეს. ILIM” XIX საუკუნის ნუსხებია. LL გადაწერილია 1823 
წელს, M7 –– 1832 წელს. 

2-ს დაზიანების გამო 1890 სტროფიდან ბოლომდე აკლია. ბოლოს დაზიანე- 
ბულია სხვა ნუსხებიც, რაც ქვემოთ, სათანადო ადგილას არის აღნიშნული. 

63 გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის მზებათუნისეული ხელნაწერი, აკად. 

ნ, ბერძენიშვილის სას. ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუ- 

ზეუმისა და კულტურის დაცვის საქალაქქო საზოგადოების სამეცნიერო სესია, 
მიძღვნილი შოთა რუსთაველის დაბადების 800 წლისთავისადმი, თეზისები, 1966, 

გვ. 11, 27. ახლა ეს ნაშრომი გამოქვეყნებულია (იხ. კრებ.: ძველი ქართული 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, თბ., 1974, გვ. 119––124). 
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1878 ბ. არად არ L... C) მართ არას 1, CL. 

1914 ბ. სასწრაფოდ (-ო #) CIICIIM) საშველად IL. 8 და ჯვ. დანარჩ. 
ხელნ., საშველად LIILII/M71 სასწრაფოდ I, C და ყვ. დანარჩ. ხელნ. 

1920 ბ. დასობოდა CLIII/IM”) მართ დაესვა 1 და ხელნაწერთა დიდი უმ- 

რავლესობა. 

1924 ა, სწორად LIILI/M”) ერთად +, 6) V”V2, ერთგან I. 

1925 გ. რაზმ-წყობილი წამოვიდეს ნILI/M”) წამოვიდეს რაზმ-წყობილნი 

1, C და ყვ. დანარჩ. ხელნ. 
და სხვა. 

არაფერს ვამბობთ იმ თავისებურებებზე, როდესაც 1 დაშორე- 
ბულია L-ს, მაგრამ არ ემთხვევა სხვა ნუსხებს. ამგვარი სპეციფიკუ- 

რი წაკითხვები ადვილი შესაძლებელია I-ს აღმდგენელს ეკუთვ- 
ნოდეს. მოტანილი წაკითხვები კი რომლებიც 8 რედაქციისა და 
სხვა ჯგუფის ხელნაწერებშიაც დასტურდება, ცხადია, 1-ში დამო- 
უკიდებლივ ვერ გაჩნდებოდა. ისინი უთუოდ სხვა, L-საგან განსხვა- 

ვებული წყაროსაგან მომდინარეა. 

ფ რედაქცია განსაკუთრებულ თავისებურებებს ამჟღავნებს ხვა– 

რაზმელთა ამბავსა და მომდევნო თავებში. ხატაელთა ამბავში შე- 

დარებით ნაკლები თავისებურებანი ახასიათებს და უფრო ნაკლე- 

ბადაც ერთიანია სტროფული შედგენილობისა და თანმიმდევრო- 

ბის მხრივ ამ მონაკვეთზე ეს ჯგუფი რაიმე განსხვავებას არ გვიჩ- 

ვენებს, მთლიანად მიჰყვება C რედაქციასმ!. 

ხატაელთა ამბავში 6 რედაქცია არც სათაურების ადგილის მი- 
ხედვით გამოირჩევა. მხოლოდ ეს არის, რომ 'L რედაქციისა და ზო- 
გიერთი სხვა ნუსხის მსგავსად, არც C რედაქციის ნუსხებში არის 
სათაური 1786 სტროფის წინ. 

ხატაელთა ამბავში 6 რედაქცია გამოიყოფა მხოლოდ სტროფ- 
თა ნაირკითხვებითი5: : 

1783 „დ. მუნ1 მას (მა C1V”2/, მათ IL”) CჩIIჯ2L17IL/M7, I7V727, I. 
1790 დ. ზის) სხენ (სხდეს ს) CLIIIL2ILI”X”M”, I/7“, L”. 

1791 ბ. ღაწვი C... CI) თვალნი (თვალი II) LIILI2LI7M7M”, 1727, I27, 
1802 დ. ჩემთანა C.. LI) იმათგან (-დგ- I”) LI21I7ICIM”, ჰ, M7,. Iბ27. 
1808 გ. წმიდად C... C| სრულად (-ლა LL) LIII2II/I7M7, 
1809 ბ. წინასვე C... 2) პირველვე LIIXLXCII/IL”M”. 

64 ამ მხრივ თავისებურებას გვიჩეენებს მხოლოდ #'! და II7M7 ხელნაწერები. 
მაგალირად, 7 არ იცნობს 1828 სტროფს, სამაგიეროდ მოეპოვება ორი ჩანაო- 
თი სტროფი –– 1813! და 1865!. რამდენიმე სტროფი არ არის LI” M7-ში. 

65 აქაც და მომდევნო ეპიზოდებშიაც 8-სთან აქა-ექ დგას თავისებური რე- 

დაქციის ხელნაწერები. 
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1811 ა, ტარიელს! ამართეს CCII.2I+ M7. 

1812 გ. გაწყრა1| ეტყვის (იტ- 7) სCILL7ILI/M7;. საქმისა! სიტყვისა CLIIL2 

LI M?/, 
1813 გ. უმართლე ხარ C... I) ნუ დამარჩენ LI:171I” MM”. 

1816 დ. ამად ვტირო –- 6LII?7IL”M7, 
1820 ბ. თუ ლია C... L) ულია LII?ILI/M”; შიშმან თუ ლია) ძლეული შიმ- 

ნეულია #7. 

1822 ა. ქვრეტად LC... L) ნახვად L'I7II”M”, 
1825 გ. წყალობა მისი ზენიო C... L7) აწღა (აწყა LIM7, აწაღა IL) ორბის» 

(ორბის I) ფრთენიო (ფრთენია I) LIIILI/IL”M7. 

1827 ბ. მათ მზეთა (ზედან C) ზედ (ზედა 7IL, მზეთა L) C... Cის7) უმზერ- 
დეს (უმზირდეს M7) მუნ LIILI”ICIM”, 

„ 1828 ბ. კვლა ცეცხლი C... CI ცეცხლთაგან LIILI2LI”ILIM, ჰ”, 
1833. გ. არა (აღარა 7) ზის მასღა (მასსა C. მაღლა 7) C... C7) აღარ სადა 

(სად IIM/) ზის LIILILI/IIM”, 7, II, 
დ. ეტყვის (იტყვის L)| ნუ სტირ LIIL7LI7M”M7, 

1839 ბ. ტახტსა მეფისასა ერთგან დასხმა (სხდომა LL) C,.. CII7) დასხნა მე– 

ფისასა ტახტსა ერთგან LIILI”IL”M”, 
1841 გ. მათმცა (მასმცა C)1 ვისცა 7, ვითა LILI7M”, 
1847 დ. მოცთომილსა მონანულსა C... CI –- LII2I7ILI”ILIM7. 
1849 ბ. ვითა გორი C.,. C) მოფენილი L II?21I”IC”M”, 
1851 დ. უხმობდა C... C) ხედევდა CII72II7M.; მალავს C... ) ღალავს 

LILI/M7, ლალავს 7. 
1852 ა. ღმრთად C... CI) მხსნელად (მხნედ II7) ILIIL72IC”. 

1859 დ. ნუ გაგვა C.. 8) რაღა ვქნა (ვჰქნა L7, ვქმნა Lე LIILI7II”IC7M7, 

1860 ა. ძღვნად ტურფები) საძღვნოდ (-ოთ LI, საძღნოდ I") ტურლთა 

ჩნIIL7M%”. 
და სხვა. 

ხვარაზმელთა ამბავსა და მომდევნო თავებში C რედაქციულ 

ჯგუფს დიდი თავისებურებანი ახასიათებს როგორც წაკითხვების, 
ისე სტროფული სტრუქტურისა და სათაურების ადგილის მიხედვით. 

ამ ეპიზოდებში ეს რედაქცია ყველაზე მოკლეა. ხვარაზმელთა ამ- 

ბიდან მასში არ მოიპოვება სტროფთა თითქმის მესამედი. სახელ- 
დობრწნ; 1869,. 1871-1874, 1882, 1887, 1889ყVს 1897, 1901–-- 

1902, 1907-––1909, 1912, 1915––1918, 1921––1922, 1927, 1929-– 

1930, 1937-–-1939, 1942, 1945, 1947, 1949, 1951––-1952, 1958–– 

1959, 1981, 1983-––1984, 1988. ამ სტროფებიდან რამდენიმე არ 

მოიპოვება აგრეთვე თითო-ოროლა ისეთ ხელნაწერებში, როგორი- 

ცაა თავისებური რედაქციის ნუსხები MV” და ჰI”7”. კერძოდ, 1873 

  

66 ამ სტროფებიდან რამდენიმე მოიპოვება მხოლოდ ILL-ში, ასეთია: 1869, 

1886, 1889, 1902, 1907, 1908, 1915, 1916, 1938, 1939, 1981. სამაგიეროდ, C-ს 
უველა ნუსხაშია და ILL-ში არ, მოიპოვება 1904 სტროფი. 
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და 1882 არ არის ჰ”2”-ში, 1942 და 1959 ––- V”-ში, 1981 -- M- შინ, 

ფ-ში არ მოიპოვება აგრეთვე სხვა სტროფებიც, როგორიცაა 

1919, 1940, 1987 და სხვები, მაგრამ ისინი არ მოიპოვება სხვა როე- 

დაქციის ნუსხებშიაც და, ამდენად, ამ გზის ჩვენთვის საინტერესო 

არ არისიზ, 

6 რედაქცია ხვარაზმელთა ამბავში თავისებურებას ამჟღავ- 

ნებს სტროფული თანმიმდევრობის მხრივაც. LIIXCIIIM”-ში ადგი- 

ლები აქვს შენაცვლებული 1898–-1899 და 1925--1928 სტროფებს. 

ეს უკანასკნელნი ასეთი შედგენილობითა და რიგითაა წარმოდგენი- 

ლი: 1928, 1926, 1925. 

სათაურების მხრივ აღსანიშნავია შემდეგი 1889 და 1947 

(02Vნ7I7L7/57-ში 1945-ის) სტროფების წინ ყველა უდეფექტო 

ხელნაწერში სათაურია. არ არის ფ რედაქციის არც ერთ ხელნა- 

წერში. LIII/M”-ში არ არის 1907-1909 სტროფები და მათში არც 
1907 თუ 1910 სტროფის წინ არსებული სათაურია (1907-–-1909 

სტროფებს არ იცნობს არც 6, მაგრამ აღნიშნული სათაური მასში 

არის 1911 სტროფის წინ). 

ფ-ს სხვა რედაქციის ხელნაწერებთან საერთო სათაური აქვს 

1868 სტროფის წინ და რამდენადმე თავისებურებას ის იქაც ამჟ–- 

ღავნებს: 

ხვარაზმელთა (-ლის სნ. ხვარაზმთ 2) მეფისაგნ ტარიელის ავადყოფის 

ცნობა და შიგ ჩამოდგომა (შიგან ჩადგომა LX) C... 21 აქა CსV”V?) ტარიელის 

(-ლისგან M#”/ ს) დასნეულება და ხვარაზმშა (-მშის II, -შასაგან IC, ხვარაზმთ 

117, ხვარაზმ V/) მეფისაგან (–-M”) სისხლის (-სათვის M”) ძებნად C–X”, ძებნაი 

Lე) მოსულა (–სL”, მოსულაი V”, მოხდომა MX”, + ინდოეთს L) LILI I7M7L7/V7 

V?, ტარიელ დასნეულდა და ხვარაზმელთ უმტრეს V. 

ფ რედაქცია ხვარაზმელთა ამბავში თავისებურებას ამჟღავნებს 

სტროფული ვარიანტების მხრივაც: 

· 1875 გ. წვა ზედა C... C) –- 1IIXLI2ILI ICIM”. 
1876 ა. ესე ჰინდოთა (ინ- LI) C.. II) ტარიელ მწოლი LIII/M”, 

ბ. რა გკადრო სიამე) სმენამცა გაქვს (-სთ IL, გაქვ IIIM) ჩემგა5 

67 ქვემოთ ნაჩვენები იქნება, რომ M და V” ხელნაწერები ერთმანეთს მიჰ- 

ყვება. დასახელებული სტროფების მიმართ აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ 19142 
სტროფი M-ში არის, ხოლო 1959 დეფექტურობის გამო აკლია სამაგიეროდ, 
1981 სტროფი M-ში თავის ადგილას არის, V”-ში მოთავსებულია 1976-სა და 

1977 სტროფებს შორის. 

68 ქვემოთ ზოგიერთი მათგანი, კერძოდ, 1886, 1934--1935 და 1943-1944 

„ტროფები საგანგებოდ იქნება განხილული. 
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სCIIII (აღდ.) 7I1-I”M7, 

გ. ენისა C... CI) სენისა LIIII (აღდ.) 7LL”M”. 
დ. ბრძანებს) იტყვის სLII6L72ILIIM.; მონადენისა) ასავსენისა (მოსა- 

LI, სასა- II/IM9) CნCIIII (აღდ.) 7LI/ M”, 

1877 ბ. სისხლთა ძებნა C... L) –. LI1ILCL2LI/I/M7, 
გ. ვხოცდეთ) ზედა (ზედან 7, ზედ M”) CნIIII (აღდ.) 7II”M”. 

1880 დ. ჩვენი აბჯარნი|) ჩაუქნი აბჯარ CV-IIL7LI”M7, 
1881 ა. აწ მეფე ბრძანებს) მეფემან ბრძანა (მეფემა ბძანა LX) CLIILI7ILI/M”, 

დ. ბრწყინვიდეთ მართ ვითა) გავბრწყინდეთ (გან- #7, დავბრუნდეო 

ს) ვითამცა (ვითცა L) LI LL7IL-I/M”, 

1383 ა. წავიდა ყველგან ბრძანება) წავიდეს (წავიდა I) ყოვლგნით მხმო- 

ბელნი (-ლი ჰ)77”) CLII+2II7/M7, )/2”, 

1884 გ, მუნ ანგარიში იყო ზრო|) ანგარიში ქნეს (ვქენ L) ზრო გრიძვლად 

(აღმა LX) CCIII72I”77, უანგარიშოს ზრო გრძელად IL” M”, 

1885 ა. თვალვით ეერვის|1 ვეღარავის (ვეღარ ეის LL) LI6XLI7I” 7”, მართ ვეღა- 

რა L, მეცნიერთა ვერ II” M”,. 

დ. მით ძაბუნი რათმე) ძაბუნად ქმნეს L, ზაბუნ ქუში (ქმნულნი I”) 

ვამე (ვაიმე LI, ვაი LL) LIILIII” IM”, საძაბუნო ვამე 2. 

1888 გ. საალაფოსა) სანაყოფოსა LIML7IIIM” (6 თავისებურია). 

1890 დ. დამმწარდა სიტკბო სოფლისა მე ასრე გაგონებულსა L.. სC) აჯ 
გნუკევ (-კავ 7, -კვი LI/IM7) ომსა ლაშქართა მათთვის (-ვი LI, მის- 

თვის 7) არ დაზარებულსა LIIL7 LL M7, 

ამის შემდეგ 7-ს აკლია. 

1892 დ. აწ გნუკევ ომსა ფიცხელსა (ლაშქართა 8) მათთვის არ C... LI) 
თქვენ გნუკევ იმათს (გნუკვი იმათ LI7M7) შებმასა და არცა LIIIM7, 
მსწრაფლ შეიყარნეს მოვიდეს არ გვანდა ს, 

1895 დ. მრავალ-კეცითა| მეტად გრძელითა LLCIII IM. (დ თავისებურია). 

1896 ბ. ჰინდოთა და ხვარაზმელთა L.. LI –-IIIILI/M”, 

18628 გ. საამ (სამ CI) C... LLLI იგ... LIIILIM”, 

1899 ბ. ჩაბალახ| მუზარად ნLIIXLI”I/M”, 
1903 დ. მტირალნი C.. L) საბრალოდ ILIIXIL7M”, დაგლეჯით) დაღრეჯით 

ცნII2II/M7, 
1904 გ. ასპიტთა) გველისგან (-საგან CI) CLIILI”I/M7, 

1905 ბ. ცეცხლსა უდებენ) ციხე (მას ციხე ILIM) ქალაქთა (-სა L) CCIIბ 

LI7I/M7, 
გ. არღვევდეს) არბევდეს CLILILI” IM”, 

1910 ა. მეტადღა C... C) კვლა (-ავ LI/Mი) უფრო LIIIM?, მტერთაგან ჩ. 
1911 გ. ეხოცნეს C... C1) ეოხრა LILILIL/IM7M?, 

1913 დ. დამხობით C.. L) ქვე ვწევარ LI”IIM”, ვით ასრე LL. 
1914 ბ, საშველად C... L) სასწრაფოდ LIXLXII”M”; სასწრაფოდ C... LI) საშ- 

' ველად CIIჯILI”M”, 

19202 ა. ავთანდილს ფრიდონს ესმა ჰინდოთ) ფრიდთნსა (ფრიდონს I, ეს 
ფრიდონ LI, ეს ფრიდონს II/M., აწ ფრიდონს LL) და ავთანდილს 

ესმა სნ IIXLII (აღდ.) LI M”, 
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1924 ა. აწ ავთანდილ ფრიდონს გაუგზავნა) ოცდა ათსა დღესა შიგან (მიხა 
LI/M0) ორნივ სწორად (ერთად LI) ნLII (აღდ.) L77M, ოცდათ 
დღეს შიგა ორნივე ერთგან სწორად ს. 

ბ. ოცდათ დღეშიგ შეიყარნეს იარაღნი მოიმართნესს არაბთა და 
თურქთ (C-თა II) მეფესა (მეფეს I) პირი მზეებრ (მზებრ I, მზაებრ 

L) ეწაღმართნეს CLICLIL (აღდ.) LM”, 
დ. მართ ორთავე ხელმწიფეთა პირნი მზეებრ იწაღმართნეს|) ვით დაევ- 

წეროთ (დავწერო C, დავსწერო LI, დავსწეროთ IM?) თუ ხვა- 

რაზმშას რა საქმენი დაემართნეს CLIIჯI (აღდ.) II”M7, 
1926 ა. ჰინდოეთს მივლენ ნავით გამართეს სამუნაოთა)) გამოემართნეს 

(-ნენ 1. გაემართნეს IL, რა გაემართნეს წILI/M?) ინდოეთს (-ვეთა 
M7, -სა IL) ნავითა სამენაოთა CL'IICLI (აღდ.) II”M”, 

1928 ა. გავიდეს და პირსა დადგეს) მათ ორთავე ხელმწიფეთა LLIILI (აღდ.) 
MM”, 

1934 ბ. გ. –– LIIII (აღდ.) LI”M”, 
1941 ა. ესე თქვა და) ვით (მათ M”) დაეწერო (-ოთ LC) LLIIბILIM”. 

ბ. ტარიელის შველისათვის არ-–დამდგომთა) მათ მეფეთა (ლომ-გულთა 

LI/M?) ტარიელის შველისათვის LCIV1XIII”M”, 

1948 დ. ცეცხლებრ (ცეცხლით L)) ჰხოცენ (ხოცენ LI”M”X”V7) 6LIILLI7ICIM”/MI7, 
1950 ბ, მეშვლად ფრიდონ ავთანდილ ბრძნად მისთვის არ LC... C) შველად 

ხლება ფრიდონის (-–-II7M7/, შველა ფრიდონისა და I) ავთანდილ 

მძლედ LII2LI”M7, 

1960 ა. ამას თურმე უბრძანებდა) ამა შიგან (შიგა LI) ტარიელცა LIV 

II” M7. 
1961 გ. მოვიდა C... ს) მოკრფა (მოკრბა IL) LII?IIM7. 

დ. მოვიდა| ჭაბუკი LLIILILI/M?. 

1962 გ. ძმობილთა C... LI ჭაბუკთა LIILLI7M7, 

1963 ბ. თავ-გამოწირულთა C... L) თავისა (თავსა L) წამგებთა CIIX2-II/M”, 
დ. წინ მოეგებნეს) მათ (სცნეს IIIM) გაეხარნეს )სLIIXILI/MI/M?, 

(აკლ. L). 

1964 ა. გმირნი ნაომარ მნათობნი ჰშვენოდეს სიმწყაზარითა) წინ მოეგებნეს 
ტარიელს ზეიმითა და ზარითა LCI#XLILI”M?7, 

გ. ძაბუნნი არც იყვნეს) დაცრცვილნი (-ლთა ნ, დაძრცვილი LI) სიშიშ- 

ვლით (სიშიშვით III/M”, შიშვლურებ 6) 8CIILXIII/M?. 

1965 გ. მებრძოლი და მეომარი) "უმრავლესი (უამრავი LI) მათი ომი 

(მბრძოლი L.) CLILXCLI/M7,. 
1969 ბ. მთხოვი C... C) მყოფი LIIIII”M?. 

1973 ბ. არ მიჯობდა C... =) რადგან ჩემი LIILILI/M7, 
1985 გ. ჰხოცდეს უკანა მისდევდეს) ღახოცეს (-ცნეს LI”M”) გამოაქციეს (და 

'” გააქციეს V”V?, და გააქცივნეს LI”M”) CCIIXLIM”/, V”VI, 
1999 გ. უსალამეს მათ ორთავე C.. LI) პკადრე ორთავე სალამი LI6XCIII/M”. 

2001 ბ. სადმე) ვინმე LIILIILIIM(V7V2; სადმე არისო|) არის სადმეო L. 

2004 ბ. კვლა და კვლაცითა C... C) კაცის კაცითა I"II?II”M7, 
გ. პატრონი LC... C) პირველად ნIXI1I/M7?, 

2005 გ. ცრემლითა LC... L) სისხლთა (Lისხლითა M, ს სისხლის ა) LIIXLILI/ M”,



2007 ბ. ტახტსა C... CI სახლსა LII2I I M7V 7, 

დ. ადამ) ამად CI IILII/IM”/M”V”V2?, 

2013 გ. ლალსა C... LI") ვარდსა LIII”M7. 

2017 ა. გაუშვა ხვარაზმშა მტკიცე 15ეL C.. C) გაუშვი მეფეო ქენ (ჰკე2 

I", ქმენ ILI/M?) LILCII-I”M7, 

2021 დ. ხმელოა) ეელთ (ველთა L) LLIIXII/ MM”, 
2022 ა. ოქსინოთა და C... CL) ოქროვანითა (ოქრანითა L) LIIXIII”M”, 

2024 გ. ესე სიტყვა მოახსენა (-ეს LL) მე ვენახე და მას უჩვენე (ვაჩ- IL”M”) 

L1LIM”, 

დ. დაუშრობლად C... L) შესაწყობლად LIIXII”M7. 
და სხვა. 

ანალოგიური ვითარება არის გმირთა ანდერძებისა და გარ- 

დაცვალების ამბებშიაც. სხვა ჯგუფებთან შედარებით C აქაც ყვე- 

ლაზე მოკლეა. LIIIM ხელნაწერებში ტარიელის ანდერძის 32 

სტროფიდან არ მოიპოვება 22 სტროფი: ესენია: 2027, 2029, 2033, 
2035--2042, 2044-2048, 2057--2062. ნანუჩასეული ავთანდილის 

ანდერძის 16 სტროფიდან იკითხება მხოლოდ პირველი 5 სტროფი 

(სტრ. 2070--2074). თ რედაქციის ხელნაწერებში თავისებური 

წყობით არის წარმოდგენილი ეპილოგი. აქედან 2122 და 2123 

სტროფები LIII ხელნაწერებში ტარიელის ანდერძის (სტრ. 2025) 

წინ იკითხება (LI7M” ხელნაწერები ამ სტროფს არ იცნობს). LI IILI”M7 

ხელნაწერებში პროლოგში არ არის 2121 სტროფი („გასრულდა 

მათი ამბავი...#, LI/M”-ში ეს სტროფი მოთავსებულია ხვარაზმელთა 
ამბის შემდეგ, 2025 სტროფის წინ. IL-შძი –– ავთანდილისა და თი- 

ნათინის გარდაცვალების ამბის შემდეგ, 2111 სტროფის წინ). 2121 

სტროფის ნაცვლად ILIIIIM?” ხელნაწერებში იკითხება ორი სტრო- 
ფი –- 2024! და 20241. ოღონდ LI-ში ეს სტროფები იკითხება 

ხელნაწერის ბოლოს, 2126 სტროფის შემდეგ. LI/M”-ში კი -––- 2121 

სტროფის ადგილას, 2120 სტროფის შემდეგნ?!. LI-სა და LIIM”-შიაც 

2024 მოთავსებულია 2126 სტროფის შემდეგ. LII-სა და სხვა ხელ– 
ნაწერებისაგან განსხვავებით, LI/M. ხელნაწერებში არ არის 2109 

სტროფი. 
მაშასადამე, გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებ– 

ში LI ხელნაწერების სტროფული შედგენილობა არის: ...202479%, 
2122-––2123, 2025-––2026, 2028, 2030-––-2032, 2034, 2043, 2049, 

2063––2074, 2106––2118, 2120, 2126, 2124, 21241“7, 

LI/M”-ის სტროფული შედგენილობა არის: ...20249??, 2024%%%, 

, 69 როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, 20241 სტროფი იკითხება აგრეთვე 

L!”-ში. 
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2121, 2025–-2026. 2028. 2030-–-2032, 2034, 2043, 2049, 2063–-– 

2074, 2106--2108, 2110--–2118, 2120, 2124!2, 2125--2126, 

2124. 

კიდევ უფრო მოკლეა L, ხელნაწერი. მსგავსად I და V”V2 ხელ- 

ნაწერებისა, C-ში არ მოიპოვება ტარიელისა და ავთანდილის არც 
ერთი ანდერძი. სხვა ამბავთა სტროფები კი თავისებური რიგით 

არის წარმოდგენილი. ამ ხელნაწერში შესულია 2120! სტროფი, 
რომელიც 'L რედაქციის ნუსხებში იკითხება. L-ში ხვარაზმელთა 

ამბის შემდგომი ამბები ამგვარი სტროფული შედგენილობითაა 

წარმოდგენილი: ...2023, 2069, 2106, 2108-2110, 2064-2062. 
2107, 2024-2024" (=-1866), 2111-––2120––2120!---2126. 

რაც შეეხება II ხელნაწერს, გმირთა ანდერძებისა და გარდაც- 

გალების ამბებში იგი ძლიერ დაზიანებულია?ბ, გადარჩენილია მხო- 
ლოდ რამდენიმე სტროფი. თავში არის 2024, 2122--2123 სტრო- 

ფები, ბოლოს –– 2121, 2111--2117 სტროფები. დანარჩენი აკლია. 
როგორც ვხედავთ, 2122-2123 სტროფების ადგილის მიხედვით 
I ხელნაწერი LIII/M”-თან დგას. 

LIILIIM” ხელნაწერებში სათაურები როგორც ადგილის, ისე 

თითქმის წაკითხვების მიხედვით, ერთნაირია და არსებითად ემთ- 

ხვევა C-სა და მის მიმყოლ ხელნაწერებს. ფ-ს ნუსხებში ყველაზე 

მეტი განსხვავება არის 2111 სტროფის წინ არსებულ სათაურში: 

აქა ფრიდონისაგან ორგანვე მისვლა და ტირილი და მოთქმა #) მისვლა 

ფრიდონისა (-საგან ILI/M?) და C-IIIM) ტარიელისა (ტარიელ?!... 1) და ავთან- 
დილისა და მათთა ცოლთა (+ზედან LLIMე ტირილი (დატირება IIM/) LIII”M?, 

მოვიდა ტირილით ტარიელ ავთანდილ ცოლი მათი იტირა ". ფრიდონისაგან 

მოსვლა და ორთავე მოთქმა და ტირილი L. 

ს-ში მხოლოდ ეს სათაურია გადარჩენილი. C-ში სულ ორი 

სათაურია: ეს და კიდევ 2064 სტროფის წინ. L-ში ტარიელ-ნესტა- 
ნისა და ავთანდილ-თინათინის გარდაცვალების ამბები გაერთიანე–- 
ბულია და ეს სათაურშიაც არის ასახული: 

2064,0 სიკვდილი ტარიელისა და ცოლისა მისისა C... LIII/IM) სიკვდილი 
ტარიელისა და ავთანდილისა და მათთა ცოლთა L. 

წაკითხვები: 

2028 ბ. სარკმლით და –- LIILI/M?. 

2043 ა. წვეულო) სიკვდილო ILILIIM”. სიკვდილო) უწყალოდ LIII”M7, 

“–“;0 C-ში დაზიანებულია 2124, 2124! და 2126 სტროფები. I-ში –- 2111, 2120 
და 2126 სტროფები; L-ში –– 2064 სტროფი. 

71 I-ში შემდეგ მოხეულია.. 
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2064 

2066 

2067. 

2069 

2072 

2107 

2108 

2109 

2110 

2111 

2112 

2113 

2114 

2115 

2116 

2117 

2118 

2122 

2123 

2124 

დ. საკაცე (...ცე C)) თაბური (თაბუთი L) LI1IM7, 

ბ. საჭვრეტელად შვენიერნი C.. L) შვენიერნი საჭვრეტელნი (-ტერ– 

ნი LLIM7) LIII”M?”. 

გ. მათგან C.. C) მართ მათივე (მათნივე ILI”M”) LIII/M?; მათ. მიერნი- 

C... 8) ფერნი (მერნი M”) LIILI/M”. . 
ა. დაბერდეს და C... C) დაბრმეს დაღრკეს (-დაჭკნეს LIM”/) LII1”M”, 

გ. მიწვეს მიწად C... C) –- LIILIIM, 

ა. ვინ თქვა) ვინმე LIII”M”, 
დ. მათ გლახ –. 6CIII/M”, 
ბ. ხორციელნი (-ელი L)|) ერთმანეთსა LIII”M”. 

ბ. თიკანთაგან C.. LI ცხვართაგანა LI, ცხოვართაგან V”V?. 
გ. ანუ ღაწვთაღა ნათობა C... ს) და ანუ ღაწვთა სათობა LIIII”M”. 

გ. დ. C... LI?) –– LIILIM“, 

ა. მოსთქმიდა C... LI იზახდა IX CIM7, 

დ. ერთობ CL... LI იგი LIIIIM”, ოდენ IL, 
ა. ცნობისა C... C) ბრძნობისა LII2LIM7, 
ბ. მსგავსი დავითის C... CILI –- წ 1III/M”, 

დ. აწ C... LI ამ (ამა წ) LIIიLI/M?, · 

ბ. გარდიხდის ზნე-უკლებად LC.. L) გამსგავსო (გამგზ- L, -ოთ II, 
გამგზავსოთ M/”,...I) ზნე “·უკლებნო (ბო LI) LIIXIII”M”, 

გ. ვითამც დავრჩი მე უთქვენოდ C,. სC) მე უთქვენოდ როგორ (რა. 

I) დავრჩე (ვიქნები IL) LIIILIM”. 
გ. ბროლ-ბადახში (ბალახში C)) იაგუნდი (-დნი II”M”) LIILIII”M”, 

დ. საუბარი სიტყვა ტკბილი ვერ მჭვრეტელთა ამაგზენი (ამაზრ.... C)1 
აწ გარდახდა მათგან შუქნა საწუთროსა (საწუთროსა შუქი მათგან 

IL) მონაფენი (-ენნი LI7M7, მ... I) LIIXILI/ M”, 

ბ. მაღლად იზახდა C... L) იზახდა მაღლად (-ლა L) LILILI/M”, 
გ. თქვენის პირისა ჯავარი აღარა ლალად C.. LI) მასცა შეშლოდა 

(მომ- IILI7Mმ) ჯავარი (... I) აღარ (.. ს) ბროლ-ლალად (... LL) 

LIILLI/M7. · 
ბ. ძოწ C... LI მათ LIILI/M”. 
დღ. შემოსწრობილთა (შემსწრობელთა CX)) შემოკრებულთა (-ბილთა 

II”) CIII/M7, 
ა, სარებლად) მარებლად (მარებ... C) LLII, მართებლად VI. 
ბ. მათი ქება C... CI) – LII?; მიზეზად C... ს) მზისა და LIIბ. 

დ. ბრძენი თუ შეკრბენ) თუ (.. IL) ბრძენი შეკრბეს (-ბენ L) III, 
თუ შეკრბეს ბრძენი L. 

გ- დ. – LI. 

ბ. ხელმწიფეთანი C... C) მათ მეფეთანი LI. 
და სხვა. 

ტ რედაქციის ნუსხებში არის შემთხვევები, როდესაც რამდე. 

ნიმე ხელნაწერი ერთად არის და თავისებურია, მაგალითად, L' VII” 

ხელნაწერები: ' 

1792 ბ. სდის ცრემლი) ჩამოსდის (ჩამოდის IX”) LIXLIC”. 
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გ. შენთვის მამაო) მამაო მე შენთვის LIბILC”, 
1798 დ. ხელმწიფე | პატრონი LIXI”,; პატრონად) ხე ლმწიფედ III”, 

1806 ა. მეფეო) ტურფაო LII7I(”, 

1807 ბ. მაღალი| უკადრი LLILLI7IL”, 

ასევეა II» ხელნაწერები: 

1784 დ. ნაწვიმარი) მონადენი I?2. 

1796 ბ. დაიწყნარეთ) დაიამეთ I17. 

1833 ბ. გ. – II2. 

1841 ბ. გ. – ჩ7, 
1852 ა. მხსნელად) მხნედ II7. 

1866 ბ. გ. – I?7. 

ა. ფრიდონცა ესვა) ორთავე მტერი I17. 

და სხვა. 

მაგრამ ამგვარი შემთხეევებე იმდენად მცირეა და იმდენად 
შემთხვევითი ხასიათი აქვს, ოომ ისინი ქვეჯგუფებად არ გამოიყო- 

ფიან. 

6 რედაქციიდან ქვეჯგუფის სახით გამოიყოფა II”M” ხელნაწე- 

რები. ეს ნუსხები პოემის დანართებში ზედმიწევნით მიჰყვება ერთ- 

მანეთს და მნიშვნელოვნად განსხვავდება თავისი ჯგუფის ხელნა- 

წერებისაგან. მაგალითად, ამ ხელნაწერებში არ მოიპოვება ხატა- 

ელთა ამბის 17 სტროფი: 1843--1845, 1852, 1854--1858, 1860–-–- 

1867. ხოლო 1842 სტროფი გადატანილია ხვარაზმელთა ამბის ბო- 

ლოს -–– 2024“ და 2024%" სტროფებს შორის??. 

წაკითხვები (აქაც და ქვემოთაც ვუდარებთ I-ს): 

1780 გ. უკანამო) წვერ-ულვაში (წვერ-ყულამი LI”) II”M”, 

1788 დ. შეექნა ბოლო სრისა) შესცვალა შავად სრა მათ II M”. 
1791 ა. ტირს) -L მით IL”M”. 

1794 ა. ჰაი ჰაი რა საქმე) ამბავი ავი LI M”. 

1795 დ. სულის მღებლად კათალიკოზ მაწყვერელად) სულ დამღებლად (და- 
ღებლად M7) დამჩუმებელ არ ცრემლ მყრელად ILIL”M7. 

1798 გ. მოსულა) მუნა LI M7, 

1799 დ. ჰი ჰი რა| მათკენ ის II/M7, 

1811 ა. აქვს და) მაღლად ,LIL/M/, 

1816 ბ. მყავს) მაქვს LI” M7. 

1820 გ. წაღმავე) წაღმართად ILI”IM7, 
1826 ა. მათგან მი და მო ბანია) მის უძლეველის ხმანია II” IM”, 

72 აღსანიშნავია, რომ ეს ის სტროფებია (გარდა 1866-ისა), რომლებიც ხატა- 
ელთა ამბიდან მევიდა 1712 წლის ვახტანგისეულ გამოცემაში. IIIM” ვეფხის- 
ტყაოსნის ძირითად ნაწილში ვახტანგისეული გამოცემიდან მომდინარეობს, ბო- 

ლოს კი ერთვის ხატაელთა ამბავი და მომდევნო თავები. თავის ადგილას, ე. ი. 

იმ ნაწილში, რომელიც ვახტანგისეული გამოცემიდან არის გადაწერილი, LI/M7-ში 
ეს 17 სტროფი იკითხება. 
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1827 ა. გაახვნეს მოიხვნეს გამოჩნდეს მათ) გაუხვნეს მოართვნეს მათ კარ– 

თა მის LI” M”. 

1829 ა. ხასნი| ხანის LI” M”. 
1837 ბ. ბრძანებს) ბრძენსა LI”M”, 

1850 გ. ჯორი! ჯამი LI”M”, 

და სხვა. 

წაკითხვების მხრივ კიდევ მეტი თავისებურებანი ახასიათებს 

ხვარაზმელთა ამბავში: 

6. 

1877 გ. ვსცვეთდეთ) ვცვიდეთ II” M”, 
1880 ბ. ხვარაზმთა) ვაზირთა IL”M”. 
1885 ა. ვეღარავის მიგვიგია) მეცნიერთა ვერ უგია LIM”, 
1888 ბ. გით სასწრაფოსა| საალაფოსა |1”M/7, 

1893 დ. კარგითა მოსაკაზმავითა) მტერთა ზე მოსასრავითა II” M”, 

1894 დ. გესმის სიტყვანი ჩემისა) მტერთა მიმცემნი სენისა LI M7, 

1896 ა. ორთა ქიშვართა) ორთავ მემუქრეთ LI” M”. 
ბგ· წყლულთა სცნობ სიიეფეთა|) ბევრთა სიკვდილი ეფეთა II M”. 
დ. მათ სპათა ვერა ნახვიდი სიცილით ვარდის მკრეფეთა) ძუბი ისარ- 

ნი ახმარნეს ხმალი მათ ზედან მკეფეთა IL”M”, 

1898 დ. დაიგონების|) მოენდომების II”M”. 
1910 დ. უღონოდ შეჭირვებულმან) ძლიერმან გაცუდებულმან II” M”, 
1914 დ. მბრძოლთა რაზმ-დაუწყობილთა) მბრძოლ რაზმთ არ სხვისგან ძმო–- 

ბილთა II”M”, 

1920 გ. თქვეს გავხედით საწუთროსა არას კარგის) –აგვარ ვხედავთ საწუთ- 

როსა ესრეთ მწარის (მწარსა M”) LI/M7, 

1923 ა. შემჭირნეთა) წასასვლელად III” M”. 

ბ. საქმისათვის მომჭირნეთა|)| მომხმარედ და მტერთა მსვრელად ILI”M”. 

გ. დროთა დღენი ვიმჭირნოთა) ურთიერთის შესაყრელად II” M”. 
დ. ერთმანერთის ნახვისა და შველისათვის მოსწრაფეთა) იქადოდენ 

ხვარაზმელნო გულს გაგიხდით ისრის ხვრელად LLI”M”. 
1925 ბ. აქიმები დაარჩიეს თემთა კარგთა სამყოფოთა) მკურნალები წამოის- 

ვნეს წამალი აქვსთ სასეფოთა II”M”. 
1926 გ. სწრაფით დალევდეს შარათა სანაო არ სანაოთა) წარგლიდეს სწრა- 

ფით ადგილთა სტუმართ არ საშინაოთა LI” M7, 
1933 ბ. ტარიელის| ესე გვარი II”M”. 
1934 ბ. უბნობდა ვითამც ალალი) მოშლით ეფურჩნეს დალალი ILI/M7. 

1936 გ. დ. –– LI/M”, 
ტარიელ მზგავსი ბერისა) სიკვდილი კართა ელისა II” M”, 

გ. მტირალი მოამბე რისა) მტერთა და სენთა ბნელისა LI M”, 
194) დ. მოვიმაღლებთ მკლავ-მაგარნი) მიუძღვანებთ სიკვდილისა II”M”. 
1946 დ. მე ვერ დავთვალე ამბავი ჩემგან ძნელ შემართულნია) მათნი მებრ–- 

ძოლნი ბედთაგან სიკვდილთა გამობმულია II” M”, 

1948 ბ. ღაზოდ იყვნეს სისხლთა) მოსრნეს ექმნეს მკვდართა LI/M”. 
1953 დ. გათქმევინო თუ ჩემთვის რისხვით ცა დაიქეცითა) ვაგლახობდეთ 

თქვენ თავსა ხლმით გქონდესთ თავი ფრეწითა LI” M”, 

ბ. დარჩია 81 
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1956 ბ. ომისა მოსაწოდოსა) ხრმალს ხელ-ცუდად არიდოსა LI” M”, 

დ. ჩამოხდეს უდილადოსა) ვინ თავნი არ არიდოსა II” M”7. 
1962 დ. გარდავასხამ სისხლსა ხომთა) რას მიუზღვამ მათ საზომთა 1L17M7, 
1970 გ. წასვლა გამოსასალამოდ) სიბერითა დასალამოდ LI”I”. 

1977 გ. თუ ომთა არა მართებდა! ვის აქმდათ ომისა მსწრაფლად LI”M”, 

1982 დ. მათნი იარაღი ტიროდეს ვით იცინიან) მოსწყდეს მოსწყვიტნეს 
უწყალოდ ძლიეღა განერნეს ILI/M7, 

1989 ა. შემოსცა) აქგერა II”M”; შე ლეწნა1| რა ეცა II M7. 
ბ. აბჯარი) ფოლადი II M”; სადმე დახეწნა) გულსა წაეცა IIL”M7, 

გ. ეაქებ ვინ გმირნი ასეთნი ტან-სარო ალვა დახეწნა)) ჩხვარა%ზმშპ> 
ფიცხობს საკვდავად საწადი არსით მიეცა II”M”. 

დ. ყოლ არ აძეწნა| ქვეცა დაეცა II” M7, 

1992 ბ. გაეხარნეს და შეიქნა იგ მზებრ წაღმართებული) შეჰბრალდა (შებ– 

#7) იგი ხელმწიფე წვერ-თეთრი დაღონებული LI”M”. 
1995 გ. მათი მებრძოლი მას დღესა მკუდარად ჩნდა ამრის წახდითა| იცი- 

ნიან და ლაღობენ ატრფიან გულთა მჭვრეტელთა II”M”. 
1997 გ. შენ რადმცა ჰქენ ეგ საქმე პირველ სისხლისა) შენღა ნე იქ? ამ 

საქმეს სისხლი მიუზღო ILI”M”, 23 

2001 გ. თქვენ გაუშვით პირველ სისხლი სიტყვითა) ჩვენგან მორჩი უსისხ– 
ლოდ მრავლის ქენებით LL”M”, 

2008 გ. გარდაუშვებ) რაღა მეთქმის II/M7, 

2019 გ. მათგან იყო) მესისხლეთ და LI” M”, 
დ. არ ქუშობით|) მამაცობით LI” M7, 

2024 ა. სარგის) შოთას (-სა M”) II”M7, 
ბ. თმოგველთაგან) რუსთავთაგან LI” M7/, 

და მრავალი სხვა. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში, როგორც 

უკვე აღვნიშნეთ, LI და სხვა ხელნაწერებისაგან განსხვავებით, 
LI/M”-ში არ არის 2109, 2122-2123 სტროფები; 2124 სტოოფი 

მოთავსებულია 2126 სტროფის შემდეგ; ხოლო 2121 სტროფი, რო- 

მელიც LI-ში არ მოიპოვება, ILI/M7/-ში 2025 სტროფის წინ არის გა– 

დატანილი. 
წაკითხვები: 

2030 ა, მე ვიყავ –– ILI”M”. 
2032 გ. მათ ნაკუთალთა) სრულად კუნთალთა ILI”IM”, 

დ. მის დღეჩი) ყოველთვის II”M”, 

2043 ბ. უჟამოდ) უწყალოდ წI”IM”,. 

დ. მე და მით| ადამის (ადამით M9 წესად ILL/M7, 

2064 ბ. გავა) აგდებს LI”M”. 
2070 გ. კრულთანა ავთან) არ გათენება II M”, 
2071 ა. დაუწყო ხდამა სულითა) თვალთვა ფახვიდა რულითა LI”M”. 

2074 ბ. ჰკოცნის სოფელსა) მთხრელსა ფერთხველსა IM”. 
2108 გ. ხორცითაცა შეაერთნეს მას წყაროსა ზეშთა ზეშთა) აღასრულეს იგი



ვალი ვინცა ესე დააწესა LIM”, 
დ. მზე მრავალთა დაუტევეს მიიახლნეს ერთსა მზესა) ესრეთ მიწვეს 

მიიძინეს არვის ესმის მათგან კვნესა LI”M”, 

2111 ბ. ხმა მაღლად) წვერს მრავლად ILI”M”, 

2118 ბ. უქებს სიუხვე ჯავარსა მათ მარგალიტთა წყობილთა) მათსა სიუხვეს 

ჯავარსა მათ გმირთა ყველგან ხმობილთა II” M”. 
2120 ბ. მერმე ადგა და ქვანიცა ტიროდეს ას+ე| მისგან ქვანიცა სტიროდეს 

როს იგი მწარედ IIM”, 
2124! გ, მოყვრენი| მხედველნი LI”M7, 

2125 გ. ბედია) ბუდეა II M”, 
და სხგა. 

ფ რედაქციის ნუსხებიდან LI”M” ხელნაწერები ყველაზე ახლოს 

არის I ხელნაწერთან. არის შემთხვევები, როდესაც II/M” თავისი 
ჯგუფადან გამოიყოფა და უახლოვდება ან ემთხვევა I-ს: 

1783 ბ. ზეცისა1) ზესისა IILIM”, 
1790 ბ. სული| სულე III” M”. 

1808 ა. დამაჯნება) დაჯაბნება 1III”M7, 
1839 გ. მდედრი| მედგარი I, მედგრად II” M”. 
1877 ბ. ვამყოფებთ) ვაყოვნებთ III”M”, 
1895 გ. ნავაქ|) ნევა L, ნავ III/M”, 
1964 დ. სიშიშვლით) სიშიშვით 1LI”M”, 

2010 დ. მიზდი| მზიდი L..., მზადი 1ILI”M”, 
2030 ა, მოგითხრა (მი- წ))| რა (––I) გითხრა 1LI/M”, 

2065 გ. გაუშვერდეს|) გაუშვებდეს III”M”, 

2066 ა. მათივე) ორთავე III”M”. 
2108 ა. ცათკენ/ცათკე) ცალკე III” M7. 

და სხვა. 

განსხვავება I-სა და II/M”-ს შორის, როდესაც II”M” თავისვ- 

ბურებას არ გვიჩვენებს, უმნიშვნელოა. ყოველივე ეს იმის მაჩვე- 

ნებელია, რომ II”/M” ნუსხებს აქვს საერთო პროტოგრაფი, რომელიც 

მომდინარეობს I ტიპის ნუსხიდან და მას ცვლის და ასწორებს. . 
როგორც ზემოთ მოტანილი მაგალითებიდანაც გამოჩნდა, ვეფ- 

ხისტყაოსნის გაგრძელებებში ბ რედაქციის თავისებურებათა: 

ბირთვს LIII7I7M” ხელნაწერები ქმნის. აქედან MI” უფრო მიჰყვებ: 

L-ს. არის რამდენიმე შემთხვევა, როდესაც L და MX” განცალკევე: 
ბით დგას. მაგალითად (ვუდარებთ I-ს): 

1780 ა. აქა) ცოტა წM”. 

1782 დ. ქნეს) თქვეს LC. 8 
1792 დ. შეგაგუარე|) შემოგიარე LM. .. 
1808 დ. მოლესული შენსა ზედა) გალესილი შენს ტანზედა (ტანცედა X MX 

LM”. -დ 
და სხვა.



განსხვავება წ-სა და I”-ს შორის უმნიშვნელოა?, 
L-სა და I-ს შორის სხვაობა მცირეა. ამ განსხვავებისას L ხელ- 

ნაწერი LI M7 და ტ-ს ზოგიერთ სხვა ნუსხასთან ერთად უფრო მე– 
ტად ემთხვევა C-სა და მის მიმყოლ სხვა რედაქციის ხელნაწერებს. 
მაგალითები?!: 

1781 ბ. შეგიბლესია) შეგიმოსია 12LI/M, MVL”/V,, შეგიგლესია LL, 
1IIL0C”ს”, C”, ს”. 

1782 გ. ცნეს) ყვეს (ჰყვეს LIIIMIX/2”) IIIIM. LI/L777, ქნეს (ჰქნეს 17. 
ქმნეს V”) L2IC”, CII)IICCI6”/M””C”ხ7. 

1789 ა. სიტყვა I.. C) საქმე LM”, CC”/V”V2 საქმენი LI... C) სიტყვანი 

LIIC2, CC” II” V” VI, და სიტყუა LIIM” 7” 
ბ. დაიკივლნა I... C) დაიზახნა CL 77, IL0C”, დაიძახა CC”. 

1790 ა. თავ-მოხდილსა 1... C) თავ-შიშველსა ნ LI12I«”, ს010CCVL”LIC7ჭ757, II:C0 

C”, I” 2”, CI V”V3. 

ბ. თავ-შიშველი 1... C) თავ-მოხდილი ს”, 0CVნI/L7§7, 

1791 დ. ეფარვის I... C) ერევის LL”, LI V”V2, 
1792 ა, ზახილით I... C) ხმა მაღლად (-ლა 27) LL 7M”. M0C”, 

ბ. წყალი I... CI ცრემლი LILI7M”, CC”, #06”, 177, 0 V”V3. 
1796 დ. გვმართებს L.. CI გვარგებს LI, I/7”7. L)/”V” V2, 

1797 გ. გაკვირვებულნი IL... C) შეშინებულნი (-ლი I1IL) II 2IC7, ILC0C”, 

I”77, 57. 

-1799 ბ. ლაშქარი ინდოთა I... C) –- CL, IILC0C”. 

1808 სტროფიდან კი L' და I თითქმის ზედმიწევნით მიჰყვება 

ერთმანეთს. 

რაც შეეხება LII7 ხელნაწერებს, მათ ზოგიერთი გადახვევები 

ახასიათებთ. თავის ჯგუფთან დაშორებისას ეს ნუსხები, როგორც 

წესი, ემთხვევა C რედაქციისა და მასთან მდგომ სხვა ხელნაწერებს. 

ამ მხრივ განსაკუთრებით გამოირჩევა L. სათანადო მაგალითები 
ზემოთ იმდენად ჭარბად იყო აღნიშნული, რომ აქ მათი გამეორე–- 

ბა, ან დამატებითი ნიმუშების მოტანა ზედმეტად მიგვაჩნია?5. ისე- 

თი მაგალითები, რომ L თავის რედაქციასა და C-საც შორდებოდეს 

73 რასაკვირველია, მხედველობაში არა გვაქვს IL”-ის ის ნაწილი, სადაც ის 

CC”-ს ემთხვევა. : 
74 ბუნებრივია, აქ არ აღვნიშნავთ იმ შემთხვევებს როდესაც IIIM” და 

LICI თავისებურია; არც იმას, როცა IM” განცალკევებით დგას (მათი ნიმუშე–- 

ბი სათანადო ადგილას უკვე მოვიტანეთ). . 

75 ხვარაზმელთა ამბის მიხედვით ამგვარი შემთხვევები ცალკე აღნუსხული 
გვაქვს წერილში: „ვეფხისტყაოსნის -რრედაქციათა ურთიერთმიმართების საკით- 

ხები «ხვარაზმელთა ამბის» მიხედვით“, „მაცნე“, # 4, 1967, გვ. 254--255. 
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და ემთხვევოდეს სხვა რედაქციის ნუსხებს, იშვიათია და შემთხვე- 

ვითი ხასიათისა ჩანს. ამ თვალსაზრისით აღსანიშნავია გაგრძელე- 

ბების ბოლოს L-ს კავშირი 'L რედაქციის CIIIXLI ხელნაწერებთან: 
მხოლოდ L-სა და ამ ნუსხებშია 2120! სტროფი („შინა მოვიდა, შინ 

მოკვდა ფრიდონ მათისა სევდითა...“), ერთადერთი სტროფი, რო- 
მელშიაც ფრიდონის გარდაცვალების შესახებ არის საუბარი. L 

ამავე ნუსხებთან მსგავსებას ამჟღავნებს მომდევნო სტროფის წა- 
კითხვებშიაც: 

2121 გ. მისთვისცა| სოფელი ს, CLIXV”. 
დ. და მისა) თემისა LL, CIIL)/, თემია X. 

ანალოგიური ვითარება არის ს და 7 ხელნაწერებთანაცტ. ისი– 
ნიც თავის ჯგუფთან დაშორებისას ხშირად ემთხვევიან C-სა და 
მასთან მდგომ ხელნაწერებს. ზოგიერთი ამგვარი შემთხვევა ზემოთ 
უკვე აღინიშნა (იხ. სტროფები: 1809,2, 1813,ქ1, 1825,3, 1827,2, 
1833,3, 1839,2, 1868,0, 1876,1, 1898,21, 2007,4, 2013,3, 2024,3, 

2111,3––-4, 2113,2). მივუთითებთ სხვა შემთხვევებსაც: 

C რედაქციის არც ერთ ნუსხაში არ დასტურდება და მხოლოდ ILL– 

შია ვრცელი რედაქციებისათვის კარგად ცნობილი 1869, 1889,1902, 
1907-1908, 1915–-1916, 1936-1939 და 1981 სტროფები?ნ C 
და CL რედაქციების ნუსხებში 1907 სტროფის წინ არის სათაური. 
ასევეა IL-ში. LIIIIM” ხელნაწერები ამ სათაურს საერთოდ არ იც- 
ნობს -(C-ში არის 1911 სტროფის წინ, 'L რედაქციის ნუსხებში –– 

” 1910-ის ფინ). 
წაკითხვები: 

1781 გ. მუნ) იქ 7... C. 

1782 გ. ქნეს/ყვეს) ცნეს (სცნეს Lჯ) LV... C. 

76 L ხელნაწერის შესახებ ც. კარბელაშვილი შენიშნავს, რომ „ბოლო 12 

ფურცელი (დაწყებული 1915 სტროფიდან) სხვა ხელით უნდა იყოს შესრულე- 
ბული“-ო (ძველი ქართული მწერლობის საკითხები, II, 1964, გე. 303--304). 
ს, ცაიშვილი კი წერს: „ხელნაწერის ბოლო 12 ფურცელი აღდგენილია შემდეგ 

სხვა ხელით და შეიცავს მეორე რედაქციიდან (ჩვენი კლასიფიკაციით C, % და % 

რედაქციები –– ბ. დ.) აღებულ ზოგ ჩანართ სტროფს“ (ვეფხისტყაოსნის ტექს– 

ტის ისტორია, II, გვ. 45). 

I-ის ამ მონაკვეთზე ოდნავ განსხვავებული ხელი მართლაც შეიმჩნევა. მაგ– 
რამ რაიმე რედაქციული ცვლილება, აღრევა არ ჩანს. ბოლო ფურცლებშიაც იგი 

ისევე დგას თავის ჯგუფთან, როგორც წინა ნაწილში, ყოველ შემთხვევაში, შ- 
სთვის უცნობი და ვრცელი რედაქციებისათვის დამახასიათებელი სტროფები 

I-ს 1915 სტროფამდეც მოეპოვება. საერთოდ, ეს ხელნაწერი არათანაბარი ხე- 

ლითაა შესრულებული. 
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1788 ბ. შავად შესცვალა) ვად შეიცვალა 7... C. 
1799 ბ. ინდოთა ლაშქარი, –- Iბ2... C. 

1816 დ. მდუღარია| მხურვალია 7... C. 

1826 ბ. ნათლითა) მჭერეტლითა L7... C. 

1830 დ. ნახეიდი/ნახევდე| ვხედევდით L, ვხედევდი C..., ვხედეიდით 7. 

1831 დ. ღმერთსა) რომე LსIX7... C 
1833 დ. მოსწურნა) მოჰხოცნა/მოხოცა 87... C. 

1835 ა. ჟამი ხანი –– ი... C. 

11848 დ. მათთა) მათგან 7... C. 
1885 ა. მიგვიგია /მიმიგია/ ვერ უგია) შეუგია V?.., C. 
1925 გ. რაზმ-წყობილი წამოვიდეს –- CI... C. 
1954 დ. ხვარაზმშა გაიქცა –- CI... C. 

1956 გ. ფრიდონის) ნურადინ II... C. 

· 1967 დ. რჩევად ზის ისწრაფის) ისწრაფის რჩევად ზის LV... C. 

2000. დ. ინდოთ მეფეს| ყოვლით ზნითა CV... C. 

2003 გ. მაშინ მათ წიგნსა) მას წიგნსა მათსა LI2... C. 
2008 დ. მიმიყვანეთ) შემაგონეთ CL... C. 

2011 ბ. იყო) ზვეწით (მხვეწი IL) CL... C. 

დ. მე ეს მკვდარი| სასუდარი LI... C. 

2122 ბ. მათად მე –– CL... C. 

-: 2123 ა. მინა) შონა L?... C. 

. და სხვა. 

'" ცოტაა ისეთი შემთხვევები, როდესაც LI და 7 შორდებოდეს 
თავის და C რედაქციების ნუსხებს და ემთხვევოდეს სხვა ჯგუფის 
ნუსხებს. შედარებით მეტი მსგავსება ჩანს L-სა და C და მის მიმ- 
ყოლ "ხელნაწერებს შორის, აღვნიშნავთ უმთავრეს მაგალითებს: 

80 

1780 ბ. ერთობ იყო| იყვნეს მეტად L, იყო მეტად CC”. 
1783 ბ. ჰკადრეს ზეცით|1 მოახსენეს Iჯ, CC)”L”V”V?, 

1794 დ. ბადახშ) ლალი L7, #CC”. 

1793 გ. თემთაო|) ხმელთაო ს 2. CC”. 

1802 ბ. ესაკვირველა ედია| გვესაკვირველა (-კურ- 0, გვესაკვირვლა 2) 
გვე დია 7, LII#I0CI 6”L”. ა 

გ. ბრძანა| უთხრა 7, CC)”. 

“18613 ბ. ძალსა) მადლსა ILL27. CC7, 
1820 „გ. საქმესა| საბელსა II, II)II?7, V”, სამბელსა C7. 

1830 დ. მუნა| იქი (იგი LI) CL. LI”V”V2, 

1839,0 დარეჯანისა| + ინდოეთს IM, CC, ინდოეთს შინა L)”. 

1900 გ. მინდორნი|) მიწანი IL, 2ეCCVL”L”C”, მონანი MX”. 

1933 გ. ფერმიხდილად | უსუსურად (-რი III) LI (აღდ.) III. 

1848 ბ. მივიდეს) მიუხდეს IL. LV IL” I/L757. 

1964 ა. მნათობნი) მაშურალნი ML. 0CVI/I/IL/”C757. 

2121 დ. და მისა) თემისა (თემია X) LL. CIIXL7. 
· და სხვა.



აქედანაც ზოგიე”თი შემთხვევითი ხასიათისა უნდა იყოს. ბეე- 
რად უფრო სანდოა ის ვარიანტები, რომლებითაც 6 რედაქციის 

ხელნაწერები თავის ჯგუფთან დაშორებისას ემთხვევა C-სა და მას- 

თან მდგომ სხვა ნუსხებს., როგორც ვნახეთ, ამგვარი მაგალითები 

6-ს ყველა ნუსხას მოეპოვება, მაგრამ განსაკუთრებით ბევრი აქვს 
L ხელნაწერს. ვინაიდან, ჩვენი კვლევის თანახმად, ძველი, დედნი–- 

სეული ტექსტი უფრო შემორჩენილი უნდა იყოს C რედაქციის 
ნუსხებში, ხოლო 6 რედაქციის ნუსხებიდან ყველაზე მეტ სიახ- 
ლოვეს მასთან ამჟღავნებს L ხელნაწერი, ვფიქრობთ, რომ ამ მაგა- 
ლითებით 8C თავის ჯგუფში ყველაზე ძველ ვითარებას გეიჩვენებს. 

დასასრულ, უნდა აღინიშნოს, რომ საკუთარი წაკითხვები საკ- 

მაოდ უხვად მოეპოვება IL და 7 ხელნაწერებს და კიდევ მეტი–– C-ს, 

რომელთაგან უმრავლესობა მაინც მათ გადამწერთა ნახელავი უნ- 

და იყოს. 

ამრიგად: 1. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში CIIIXL2I-I/ «”V” 
ხელნაწერები («” –- 1780-1810 და 1823-1875 სტროფებში) 
ერთ რედაქციულ ჯგუფს ქმნის, რომელიც შედგენილობით ყველა- 
ზე მოკლე და თავისებურია. 2. ქვერედაქციის სახით გამოიყოფა 

LIIM. ხელნაწერები, რომლებიც ზედმიწევნით მიჰყვებიან ერთმა- 

ნეთს და ყველაზე მეტ მსგავსებას იჩენენ I ხელნაწერთან. 3. IL” 

მიჰყვება L-ს. 4. II, 7 და განსაკუთრებით L თავის ჯგუფთან დაშო- 
რებისას ან თავისებურია, ან უფრო ხშირად მიჰყვებიან C რედაქ- 

ციისა და მასთან მდგომ სხვა ნუსხებს. 

თავისებური რედაქციის ნუსსები 

ხელნაწერები L, M, /V, I”, MV”, LI”, V”, V”, 27, V2, რამდენადმე 

V და IL”, ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში, ზოგი მის ცალკეულ 
მონაკვეთებზე ზემოთ განხილულ რომელიმე ჯგუფში არ თავსდება, 

გარკვეულ ჯგუფებად ლაგდება და მთელი რიგი თავისებურებანი 
ახასიათებს. ამდენად, ისინი დამოუკიდებელი რედაქციისანი არიან. 
ამავე დროს, ეს ხელნაწერები ძირითად –ედაქციულ ჯგუფებთან 
ერთგვარ შუალედურ. ჯგუფს ქმნის: უმთავრესად CC რედაქციებს 
მიჰყვება, მაგრამ "LC რედაქციებთანაც გარკვეულ მსგავსებას ამ- 
ჟღავნებს. ამ მხრივ ისინი წარმოგვიდგება როგორც ნარევი 

რედაქციის ნუსხები. 
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ცალკე გამოიყოფა და ერთმანეთს ემთხვევა LM” ნუსხები. ხვა– 
რაზმელთა ამბავში აქვეა V ხელნაწერიც?. ხატაელთა ამბავში 
LM” თავისებურებას. გვიჩვენებს მხოლოდ წაკითხვების მიხედვით. 
მაგალითები (ვუდარებთ C-ს): 

1792 ბ. ცრემლი) ღაწვი LM7, 

1803 გ. თქმანი| თქვენი LM”. 

1805 დ. აიზიდნეს) დაიზახნეს (დაუძახნეს M”) LM”. 

1814 ა. თქვენ) აწ LVML. 

1817 გ, რამაზ) რაზმი LM”. 

1830 ა. მოეხვივნეს) მოეგებნეს LMI”. 

1834 გ. დარეჯანს) მას მზესა LM?. 

1837 გ. ყოლ შამათსა| ჩვენ იგ მათსა LM”. 

1841 ბ. ყმისა) მზისა LM”. 

1842 გ. ლხინი ესე) ეს (ესე M”) სიამე LM”. 

1853 გ. ქვე) მუნ LM7. 

1866 ბ. მეშველთა) ძალითა LM”. , 

დ. შემუსრნეს) შეიძრნეს (შეიძვრის M”) LM”. 

1867 ა, სწორად) ასრე LM7. 
და სხვა. 

როგორც ვთქვით, ხვარაზმელთა ამბავში ამავე ხელნაწერებთან 

არის V”/. ამ ეპიზოდში სტროფული თანმიმდევრობის მხრივ აღსა- 
ნიშნავია 1967--1974 სტროფთა ადგილი. ეს სტროფები LM”-ში 

მოთავსებულია 1950--1951 სტროფებს შორის, M”-ში სტროფთა 

თანმიმდევრობა ასეთია: ...1950, 1967-––1974, 1951––1966, 1975... 

ასევეა L-შიც, ოღონდ აკლია ბოლო რვა სტროფი?ზ –– 1964--1967 

და 1975––1979. ჩანს, ასევე ყოფილა V”-შიაც. ამას ადასტურებს ის 
ფაქტი, რომ V“-ში 196– სტროფს მოსდევს 1975 და მომდევნო 
სტროფები, ხოლო 1974 სტროფს –-– 19591 და მომდევნო სტრო- 

ფები??, 

77 L უთარიღოა. ხელის მიხედვით XVII საუკუნისადაა მიჩნეული. M” გა- 
დაწერილია 1833 წელს. V”-ც XIX საუკუნეს განეკუთვნება.- L და V” ძლიერ 

დაზიანებულია. L-ს აკლია სტრ. 1905--1938, 1988-2047 და 2063 სტროფიდან 
ბოლომდე. V”-ს აკლია სტრ. 1788,3--4--1950, 1967--1973, 1983,2 სტროფიდან 

ხატაელთა ამბის გადარჩენილ ნაწილში V” მიჰყვება 1777 ხელნაწერებს. 

78 „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფულ შედგენილობაში“ აღნიშნუ- 

ლია, რომ ამ რვა სტროფს L არ იცნობსო. LM”/V”-ის მოცემული თაგისებურება 

გვიჩვენებს, რომ ეს სტროფები L-ში ან მის პროტოგრაფში თავის დროზე ყო- 
ფილა, 

79 ახლა V”-ში გაგრძელებები აკინძულია შემდეგი სტროფული შედგენილო- 
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წაკითხვები: 

1868 დ. კარგად ვერვინ ვერა ნახავს ხანგრძლად შენგან დანაჭირსა| ყოვლი 

(-ლნი M”) სოფლის მინდობილი (-ლნი M”) ნიადაგმცა ასრე სტირსა LM”. 

1870 დ. ენანი) სიტყვანი LM”. 

ბ. მით მჭერეტელთა| მისთა მტერთა LV”. 
1874 დ. მანდატურნი| მუნ სარგანნი (სარაგნი M”) LM”, 

1880 დ. უზარო| უაზრო LV, 
1893) ბ. მებრძოლთა მეაჯარისა) ტანი მას მოაქვს (მოაქს M7) მუვევრისა. 

LM7. 
გ. ლესულ ტან-აბჯარისა) ტანსა ლესული (-რი L) აბჯრისა LM”. 

1885 ა. თვალვით ვერვის შეუგია)| ვერათ ვერ მომიგონია LM”, 
1891 ა. მომკალ ვინცა ვინ) აწ მომკალ ვინცა LM7. 

ბ. დამერთო სევდა –, LM”. 
1892 დ. მათთვის არ დაზარებულსა|) არ მათთვის დაზავებულსა LM”. 

1896 დ. სპათა| ყრმათა LM”. 
1899 გ. ნაწვართნი|) ნაჩვევნი LM”. 

1902 ბ. გული აქვს –– LM”, 
1941 დ. მკლავ–მაგარნი) მკლავთა ჩვენთა LM7. 

1944 დ. ხანსა) იყვნეს LM”. 
1948 ბ. ზღვართა მათთა რა მივიდეს ღაზოდ იყენეს სისხლთა მთესე) რა 

(არ M”) შევიდეს მზღვართა მათთა იყვნეს მხნედ და მისცეს ჭირნი LM”, 
გ. დანაწესე) დანაპირი LM”, 

დ. ცეცხლებრ სწვენ და აოხრებენ მიუბრუნვეს რისხვა ზესე) სწვენ 

და ჰხოცენ (ხოცენ M”) აოხრებენ მუნ დათხარნეს ციხის ძირნი LM”. 
1950 ბ. ფრიდონ ავთანდილ ბრძნად მისთვის ლომი ავთანდილ ნურადინ 

მძლედ LML. 
1952 ა, მაამბობარი) გამოქცეული LML”V”. 

1954 ბ. გაორდა) გავარდა LM”V/”, 

1955 ა. გმირნი ორნივე მეფენი) იგ (იგი V”) გმირნი მოასაბენი (-აშენი M/) 

LM”V”. 
ბ. ძალ-გულად მსგავსნი ლომთანი კბილითა| ძალად და გულად მსგავ– 

სნია (-სია LM”) ლომთანი LM”V”, 

1957 ბ. ბუკ) კვლა (-ავ M”V”) LM“V”. 
1958 ბ. პატრონი) ხელმწიფე (ხემწიფე V”, ხემწიფო M”) LM”V”. 

1962 გ. ძმობილთა ომს) მებრძოლთა კვლავ (მკლავ L) LM”V”. 

1963 ბ. მისთვის თავ-გამოწირულთა მისთვის საშველად ხმობილთა) მათ 
(მას V”) მოახსენა უყოფდა თვალთა ცრემლითა ლტობილთა M”V”, 

..ცრემლითა ლტოლვილთა L. 

გ. და მისთვის ჩამოჭკნობილთა| მათ მარგალიტთა წყობილთა LM”.--V”. 

დ. აჩნდეს მათ მარგალიტთა) ტარიელს (.. L) ზეიმითა და ზარითა 

LM”V7. 

ბითა და თანმიმდევრობით: 1780--1788,3--4... 1962,3--4--1966, 1975--1983,1, 
1956,2--4--1962,1--2... 1974, 1951–--1956,1... აშკარაა, თავიდან ყოფილა 1780-- 

1788,1–-2... 1974, 1951––-1966, 1975-–1982,1... 
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1965 ა. სიხარულით!) ღაწვი პირი M”/V” (აკლ. L). 

1968 ა. ჰრქვა| ჰკითხა (კითხა MI) LMV, 

1969 ა. თქვა| თუ LV. 

ბ. ჰე| თქვა LM”. 

1971 ა. ბ. –-+ LV”. 

ა. მორევით! მოხევით (მორხევით M”) LVMVLC7, 

ბ. გედინოს სისხლთა ნაკადი და-ცა-გეყენოს მორევით აწ გვერცა 

(-რდსა M”/) გვახლავს (მა- M7) სიბერე წასრულხარ (წასულხარ M7) 

სოფლის სახევით LV”. 

1973 გ. ვქნათ კარგად გამორჩევით) უკეთა ივაზირეთ LM”. 

1974 გ. ნახე ტარიელს რაზმი ჰყავს და) ინდოთა რაზმი გინასავს (-ამს V”, 

-ამთ M”/) სხვა LMV/V7, . : 

1977 ა. ქვეითი ციხეს დაყარა ჰურეილი)ს ციხესა დაჰვარა (დაყარა M) 

რაზმი რომელი MVV” (აკლ. L). 

1978 გ. მინაწდომითა) მინადენითა (მო- V”) M”V” (აკლ. L). 

1980 ბ. ადგომილ იყვნეს) გამოიყვანეს MVV“ (აკლ. L). 

1981 გ. ვაი) ჰკარით (კა- M”) LML, კარგით V”. 

1982 ბ. ზედა დამსხმელთა –- LM”V”, 

1987 გ. კაზმულსა| მოსილსა (მოსულსა M”) LM, 
და სხეა. 

მომდევნო თავებიდან L-ში გადარჩენილია მხოლოდ ტარიელი- 

სა და ნესტანის ანდერძის 8 სტროფი (სტო. 2048--2049, 2057-- 

2062) და ისიც ძლიერ დაზიანებული სახით. LM7 არსებითად 

აქაც მიჰყვება ერთმანეთს. : ' 

იმ სტროფებში, რომლებიც L-ს აკლია, ML” გამოიყოფა რო- 

გორც სტროფული შედგენილობისა და სათაურების ადგილის მი– 

ხედვით, ისე წაკითხვების მიხედვითაც. მაგალითები: 

ტარიელ-ნესტანის გარდაცვალების ამბავი და ავთანდილის ან–- 

დერძი M”/-ში ასეთი თავისებური სტროფული თანმიმდევრობით 

არის მოცემული: ..2066, 2075--2078, 2050-–205ქ, 2071-–-2074, 
2067––-–2070, 2054-––2056, 2106... ამ ხელნაწერში არ შესულა ფრი- 

დონისაგან მეგობართა დატირების ეპიზოდი და ეპილოგის სტრო–- 
ფები (სტრ. 2111--2126). მხოლოდ M”-შია სათაური 2075 სტრო- 

ფის წინ. წაკითხვები: : 

2027 ბ. და ვანი) კარნი MV7, · 

გ. გაჭქრანი) ზორცთანი ML”. 

2028 გ. ბაგით და) ბაგენი M(V. 

2029 გ. რულსა) სრულსა M7, 

2031 ა. თესლი| ტომი MV/. 

2033 ა. იშობა) შობილა M”. 

2037 დ. არა ჰკვირდების) არ უკუირიდებს M”.. 

2042 გ. ხან ათობ|) ხანობ MI, 
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2046 გ. სისხლის რუ) თვალთა ცრემლი M”. 

დ. მომინდე| მომიდნე ML, 

2062 დ. სამსალა მე | სამსალები M#, 

2063 ა. მაღორებლისა) მოღრიბულისა M17, 

2064 ბ. მაშა) მე მაშ MI”. 

2066 გ. მათ მიერნი| მშვენიერი MC”, 

2075 ა. ნაარსნო|) თანა არსნო M”. ! 

და სხვა. 

M” ძალიან ახლოს არის L-თან. იმდენად ახლოს, რომ ნიუან– 

სებშიაც კი იმეორებს მას. საკითხავია, ხომ არ არის იგი L-ის პი- 

რი? თუ ეს დამტკიცდებოდა, M” ხელნაწერის მნიშვნელობა ბევ- 

რად გაიზრდებოდა. კერძოდ, საშუალება მოგვეცემოდა, რამდენად- 

მე გაგვეთვალისწინებინა L-ის, –- ამ ერთ-ერთი ძველი და საინტე- 

რესო ხელნაწერის, –- მონაცემები იმ ნაწილებში რომლებიც 

დღეს მას აკლია. 

L-ისა და M”-ის ურთიერთ შედარება გვიჩვენებს რომ M” 

უშუალოდ L-ისაგან არ უნდა მოზდინარეობდეს. ამისი დამადასტუ- 

რებელია ის მცირე, მაგრამ ნიშანდობლივი განსხვავება, რომლითაც 

M”/7 შორდება L-ს და ემთხვევა სხვა რედაქციის ნუსხებს, რომ არა- 

ფერი ვთქვათ M”-ის სპეციფიკურ წაკითხვებზე, რომელთა რიცხვი 

საკმაოდ დიდია. მაგალითად, ხატაელთა ამბავში L, სტროფული 

სტრუქტურისა და ქვესათაურების ადგილის მიხედვით ზუსტად ემ- 
თხვევა C რედაქციასზის, M” კი რამდენადმე განსხვავდება: მსგავსად 
I. თ და # რედაქციის ზოგიერთი ნუსხისა, M”-ში სათაური არ 

არის 1786 სტროფის წინ. M”-ში რატომღაც არ არის 1818 სტრო- 

ფი (ეს სტროფი არ არის აგრეთვე ILIIIსნ” ხელნაწერებში, ოღონდ, 

მათში არ არის აგრეთვე წინა 1814--1817 სტროფებიც). მსგავსად 
V”V”V? ხელნაწერებისა, 1841 სტროფი M”-ში მეორედ იკითხება 
1839 სტროფის წინ და სათაურიც ამ 1841 სტროფის წინ არის 
(L-სა და ხელნაწერთა უმრავლესობაში ეს სათაური არის 1839 

სტროფის წინ). LI/V/V2-ში 1841 სტროფი აქ მოთავსებულია 1838 

სტროფის ნაცვლად, M”-ში კი 1838 სტროფიც იკითხება. 

ხვარაზმელთა ამბის 1868 სტროფი M”-ში მოთავსებულია 1874 
სტროფის შემდეგ. ასევეა LI V”V2-შიაც, ოღონდ V”-ში იგი თავის 
ადგილას 1869 სტროფის წინაც არის. LI/V”V2? -– ამ გვიანდელ ხელ–- 
ნაწერებთან LM”-ის მსგავსებაზე იმიტომ შევჩერდით, რომ, ქვემოთ 

80 რასაკვირველია, მხედეელობაში არ მიიღება L-ის აშიაზე გვიანდელი ხე- 

ლით მიწერილი ს რედაქციის კუთვნილი სამი სტროფი – 1815!-9, 
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ვნახავთ, LM”-სა და L)”V”V?-ს გარკვეული კავშირი აქვს ერთმა– 
ნეთთან. 

წაკითხვები: 

1780 ბ. ერთობ L.... CI მეტად M7/7, MV27; ერთობ იყო) იყო (იყვნეს IL) მე– 

ტად CC”, I. 
1781 დ. ნისრით L.. C) მისრით M”/, CC7, ILIII0CC”?ნ”, ნI7MI”M7. 7, V/V?2, 
1782 გ. ცნობა L... C) გრძნობა M7, ICC”, III”M7, ჰ/77, I”. 
1783 დ. ბრძენსაცა MV.. C) ყველას L, ყვალასა LI, ყველასა 227, ყვალი- 

სა LM”, ყოველსა ჰ”. 

1787 დ. ნელად L... C) ძნელად ML, I. 
1788 გ. გზნებისა C...) დებისა (ითა V”) L, IC ”V”, გრძნებისა I” ML”. 

1789 ა. სიტყვა L... CI) საქმე M7/. წCM7C7/V”V?, 
1793 გ. თემთაო L... C) ბნელთაო M”, L) V”V?. 
1794 დ. შენ M”... C) რამ მხ. L, 
1798 გ. ლაშქარნი MI... C) ხელმწიფე მხ. L. 
1804 დ. ჩაიქროლეს MI”... 1) ჩაიარეს მხ. L, 
1808 ა. დამაჯნება L... C) დაჯაბნება M”, III/M7””, 
1809 გ. რა დიდი L... C) რა დია ML, CIIIIL“M”. 

1813 ბ. შემიბრალე MC”... CI შემიხვეწე L, M/#”V”V?, შეგვიხვეწე I. 
1815 გ. სისხლი მართ ვითა M7”.. C) მართ ვითა სისხლის მხ. L. 

დ. მართალ ხარ (რას IL) M“, CIC7IC7I7) მართ ვითა მხ. L. 

1817 ბ. აქა მოგაწინა L... C) აგრე დაგარჩინა M”, II0CC7, CLIXCLC2I+/M, M#” 
1833 ბ. შესამოსლითა L.. C) წითელ-მწვანითა MI”, CC”, ILILC”. LXL2, IL”, 

L)”V”V?, 
1834 გ. ხელები L... C) თხელები ML, L. 
1851 დ. უხმობდა ML... CI) უჭვრეტდა L, L. 
1878 ბ. სავარგონია L... C) გაგიგონია M7, X0C7”. 

1884 ბ. მიუწდომლისა L) მიუხდომლისა ML, 6LIII7II/M?7, მიუხდომელი CC... 
გ. ამართულისა L) წარმართულისა M”,.. C. 

1893 ბ. ლაშქართა L) მინდორთა M/”... C. 
1900 დ. მოედვნეს L, C) მოეგზნეს M”. C0CCV #””II7L757ს7, მოექცნეს 

#ს... 
1942 ბ. ლტოლვილი L) ლტობილი M“... C. 

1943 გ. თავს L) ზედ MI”... C. 
დ. აქიმთა LI იტყვიან M1... C. 

1947 დ. მისი L) გვერდსა M7”... C. 
1949 ბ. დღითა L) ღთითა M, ღმრთითა C..: და ცითა L, _) ზესითა 

M7/, MV7, ზეზითა C... ' 

· 1953 ბ. იქითვე LI მუნითვე M”... C. 

რვა 

§2 ? 

დ. თუ L) თუ არ M”V”... C. 
1982 გ. ვინმე ფრანგი LI –- M”... C. 

და სხვა. 

ანალოგიური ვითარება არის ტარიელ-ნესტანის ანდერძის იმ 

სტროფშიაც, რომლებიც L-ში დაზიანებული სახით შემოგვრჩა:



2048 ა, მშობელნო მშვიდობით ML”... C) –– L. 

2049 გ. დ. ML... CI –– L. 

2061 ა. ქალანი (ქალ... L)1 ასულნი MV. 

და სხვა. 

L-ის ზოგიერთი კალმისმიერი შეცდომა M”-ში სწორად იკით- 

ზება: 
1797 გ. მართ ვერ მიხდომილნი L, მართ ვე რას ვერ მიხდომილნი ML... C. 

1800 ბ. რამაზს გამოვედით L, რამაზს წინა გამოვედით VML... C. 

1805 ბ. გააქცივნეს მივნეს L, გააქცივნეს მიეწივნეს M“,., C. 
1829 ა. სხვანი L, ხასნი VV”... C. 

და სხვა. 

ამ წაკითხვებიდან M”ში ზოგიერთი, შესაძლებელია, დამოუ–- 

კიდებლადაც გაჩენილიყო, მაგრამ, არა გვგონია, –– ყველა. 

მაშასადამე, M” უშუალოდ L-ისაგან გადაწერილი არ არის, 

მაგრამ იმდენად ახლოს არის მასთან, რომ უნდა მომდინარეობდეს 
L-თან ძალიან ახლო მდგომი ხელნაწერიდან, მოსალოდნელია, – 

L-ის პროტოგრაფიდან, ან ამ პროტოგრაფის სხვა რომელიმე პირიდან. 

M”-ის ზოგიერთი თავისებურება სწორედ L-ის თავისებურებით თუ 
აიხსნება. მაგალითად, M”-ში დღეს არ არის 1916--1932, 1991-– 
2001 სტროფები. არ არის ალბათ იმიტომ, რომ ისინი არ იყო მის 
პროტოგრაფშიაც. ამის დამადასტურებლად აღსანიშნავია შემდეგი: 
M7/-ში ხელნაწერის ბოლოს (ფ. 139---140) დამატებით, სრული სა- 

ხით მოცემულია 1915,1--1938 სტროფები (მასში არ არის მხო–- 

ლოდ 1915 სტროფის ბოლო სამი ტაეპი და 1919 სტროფი). აქ, 

1938.სტროფის ბოლოს მიწერილი არის 1939 სტროფის დასაწყისი 

სიტყვები –– „ესმა ხვარაზმშას“, რაც ნიშნავს, –– ამის შემდეგ მო–- 

დის 1939 სტროფიო. თუმცა, დასაწყისში არავითარი მინიშნება არ 
არის, სად უნდა ჩაისვას ეს მონაკვეთი. ცხადია, M”-ის გადამწერს 

თავიდან ხელთ ჰქონია ისეთი ხელნაწერი, რომელშიც რაღაც მიზე- 
ზის გამო აღნიშნული მონაკვეთი ისეთი ნაკლული სახისა ყოფილა, 

როგორც დღეს არის მასში ძირითად ადგილას. შემდეგ ხელთ ჩა- 

ვარდნია სრული ხელნაწერი, უგრძვნია პირველის ნაკლულობა და 
მის შესავსებად გამოუყენებია ეს სრული ნუსხა. 

ყოველივე ეს გვიჩვენებს, რომ ის წინარე ხელნაწერი, რომლი- 
საგან მომდინარეობს M7, ნაკლლული მაშინაც ყოფილა, როდესაც 

მას იყენებდა M”-ისა თუ მისი პროტოგრაფის გადამწერი. ოღონდ 
არა იმდენად, როგორც დღეს არის L. როგორც უკვე აღნიშნული 

იყო, დეფექტურობის გამო L-ს ამჟამად აკლია სტრ. 1905-–-1938, 
1988--2047 და 2063 სტროფიდან ბოლომდე. აქედან M”-ისათვის 
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ცნობილია 1905--1915, 1933-–-1938, 1988-1990, 2002--2011, 

2013-2016, 2018 და 2020-დან ყველა სტროფი. სავარაუდებელია, 

რომ L-ში ეს სტროფები ადრე მოიპოვებოდა და შემდეგ დაიკარგა. 

ახლა LM”-ის სხვა რედაქციებთან ურთიერთმიმართების შე- 

სახებ. 

LM”7 გარკვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს სხვა რედაქციებთან. 

როდესაც CC რედაქციების ნუსხები ერთად არის, LM” უპირატე- 

სად მათ მიჰყვება. ამასთან ერთად, აქა-იქ არის შემთხვევები, რო- 

დესაც LM” ემთხვევა ცალ–ცალკე მდგომ C-სა და L-ს. თუმცა, ეს 
დამთხვევები, შესაძლებელია, შემთხვევითი ხასიათისა იყოს: 

1790 ა. თავ-შიშველსა) თავ-მოხდილსა (-ლისა M”) LM” #8CI1IIIსცXV 

ს/ს II) /M7ჟ07 X7VV7. 
1850 დღ. სხვას ყველასა) ყველაკასა LM, 0CVI'” L/, ყველა კაცსა 757. 

1851 დ. მალავს C, ღალავს 6, შეიწყალავს ს) ლალავს LM/7, 0CCVI IL” 

C”57, I 7, ს” V“V?. 
1852 ა. მწედ /მეფედ/ მხსნელად /მხნედ) ღმრთად LM”, #8CCLIX#7ნ“C7 

Lს7/V”X”. 

1904 ა. გველ-ნაცემული ბ, დანაცემული (#6) გულ-ნაცემული (-ლნი IL, 
-დაცემულნი M/ი) LM7, 88CCX#”0/C/X7. 

1946 ბ. გ. –– LM”, LV L/I”1IC7L7C757. 
1961 გ. მიუწთომია| მიუხდომია (-ხვდ- C, -მხდ- X) LM”V”, #8CLს)X6C”C”X7, 

LI 
1985 გ. ჰხოცდეს უკანა) დახოცეს (-ცნეს L/Lი უკან LM7, 0CVIL7)I7L75“ს”, 

ამგვარივეა LM”-ის კავშირი C-სა და მის მიმყოლ ნუსხებთან: 

1896 ბ. დასთმეთ გული) რითმე გული 6C7/ს”V7V2, გული რითმე LM. 
1800 დ. წაედითო) თუ წადითო LM”, CC”. 

1805 დ. აიზიდნეს) შეუზახეს (შეუძახეს C7) CC”, დაიზახნეს (დაუძახეს M1/) 
LM7, იზახნიდეს L)”. 

1823 ბ. გ. –. LM”, CC”. 
1824 გ. პინდონი| გარეთით (გარეთათ CM, გარითით (ა) LM, CC7/. 

1831 დ. გვცალს) გვმართებს LM”, CC7. 
1833 დ. ბედ-აო) დედაო LM”, CILX7C7, LI /V7V2, 
1846 დ. მშევედრენით|) შეჰკადრენით (შეკადრენით M“C”/) LM” CC”. 

1864 ბ. წყენამან) წონამან LM”, CC”, 

უფრო საფუძვლიანი ჩანს LM”-ის მსგავსება 'L რედაქციის 

ნუსხებთან, განსაკუთრებით, #C)C”-თან. მაგალითები: 

მხოლოდ LM”-სა და #C0C”-შია 1883! სტროფი. წაკითხვები 

(ვუდარებთ C-ს): 

18090 დ. რაცა გიმუზარადიან) რაც მუზარადი (-დნი M)#C0”1C7/) გბადიან (გა- 
ბიან M”, გდებიან L, გაცვიან LI V/V2) LM7, 9MIILC1IC”Lნ7, L, M, 

LI/V”V?. 
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1840 დ. რადგან ლხინი დაგვებადა სიხარული (-ლნი M”) ადიადა LM”, 

#0C”. 
1861 გ. ვერა თქვას თუ| ესე ვერ (ეს ვერა #) თქვას LM”, #0C". 

1863 დ. ნახა არ –. LM%ზ”, #0C7. 

1872 დ. იდგის|) იყვის L.MI”, LII0C”დ7, 
1878 ა. ლაშქარნი ნურად გგონია) მართ (მათ MV) მარად (არად 0C”, რად 

M) სავარგონია LLMV, II0CC”. 

ბ. არად არ სავარგონია| ესე არ გაგიგონია (სავარგონია L) LMV, #0C”. 

1879 დ. ღმერთსა სწადს) ღმერთმან ქნას (ჰქნას ჰე LM”, CIC0C”)1”27. 

1883 დ. გულ-მხიარული) გული მხურვალე LM, #0C7, 
1892 დ. ფიცხელსა) ლაშქართა (-სა #”) LMV, LC, LII)1 ჯ”I/ი7V7V7V2, 

1894 გ. მსგავსი) ჯოგი LM”, IL0C”. 

1943 ა. ხლებული|) დობილი LM, #0C”. 
1946 დ. მე ვერ დავსთვალე) როგორ დავთვალო LM”, #0C”; ამარ ვა| სიმ- 

რავლე LM”, MII14+01C”. 

1949 ბ. ზეზითა) და ცითა L, LIIIL0CIC”, ზესითა ML, MV” 
1954 ბ. გაჭორდა|) გასწორდა LML/V7, 611. 

1959 გ. არ დაუშრობელი| ხელმწიფე (ხემწიფე V/) მფლობელი M7V”, LI1I. 
დ. სისხლი ვქნე დაუშრობელი) არის (მივალ M”V7) გულითა მწყრომე- 

ლი M7V”. II)ILI. (დაზ. L). 

1970 ბ. მბრძოლთა)! გმირთა LM, LIIIL1I0I C7. 

LM” 'L რედაქციის ნუსხებს ემთხვევა სხვა შემთხვევებშიაც, 
მაგრამ მათთან ერთად არის აგრეთვე სხვა რედაქციის ნუსხებიც 

(ამგვარი მაგალითები ქვემოთ იქნება მოტანილი). 

ვფიქრობთ, ზედმეტი არ იქნება, აღინიშნოს მაგალითები 
იმ სტროფებიდანაც, რომლებიც დღეს L-ს დაზიანების გამო აკ- 

ლია, ხოლო M” მიჰყვება სხვა რედაქციის ნუსხებს, ამ შემთხვევა- 

ში ––- 'L-ს: 

1905 დ. გამოუღიან | გამოართვიან M/, IIIIIIC" ჩნ”, 

1908 ბ. ჰკითხა მზემ მორჩმან ტურფამან) კითხა მზეთა მზეთამან ნორჩმან 

და MI, #I0C7. 
2004 გ. მემკვიდრე პატრონი –– MV/, III, 
2ე07 ბ. იყვნეთ) დასხდეთ M/, IIII0CI C”V”V2, დაჯდე ჰ. 
2047 ა, პატრონო| მშობელნო M/, CIIIC”/V7. 
2062 ა. მწარედ) მწუხრად M”, CLIჰC”ხ”. 

და სხვა. 

LM”-ის სიახლოვე C რედაქციის ნუსხებთან: 

1797 დ. იგი ვართ) ვართო (ვართ LM”)72”) იგ (იგი M7/7”) LM”, LIILI7I”M7, 

V, ILL7, ჰ“7”. · 
1816 გ. წყალია) ღვარია LM/, ნLIILC7LIIM7, M#/ LI”/V”V2. 
1860 გ. მეურჩები) მეუბნები LM7, CIII7IM”. 
1869 ბ. აყვანილსა) გაყვანილსა LM”, CI 2I17IIVIM7. 
1883 ბ. ლაშქრად ინდოეთს -- LM7, L, ინდოეთს ზედა LIVCLIIM7. 
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1892 ბ. რებულსა| დაგულსა LM, LCI1I2471I1/M7LI7V2, 

1950 ბ. არ) მძლედ LM”, LIIXI-I/M7, 

1972 ბ. ერთი გასვია მეფეო) მხეც (თმა LI”M”) შეგრევის (შერეეითა M/) 
ამისთვის LM”, LII CLI7/M7, 

1963 სტროფის მეოთხე ტაეპად LM” კითხულობს: „წინ მოე- 

გებეს ტარიელს ზეიმითა და ზარითა“ (L-ში პირველი სამი სიტყვა 
მოხეულია). ეს ტაეპი დასტურდება C-ში, ოღონდ იგი გამოყენებუ- 

ლია მომდევნო სტროფის პირველ ტაეპად. 

იმ სტროფებში, რომლებიც I.-ს აკლია: 
1906 ბ. სიმედგრენია|) სიმაგრენია VMV, LIIL67§7. 
1911 ბ. რაგვარ) ვითა ML, CIIII/I/M7V“V2, 

გ ეხოცნეს|) ეოხრა VI, LIIII/M7, ეოხრნეს 8 

19313 ბ. ჰინდოთათვის) ინდოთ (ინდო LI) სპათა MI, LILILI/M7, V”V?. 

1963 დ. წინ მოეგებნეს) მათ გაეხარნეს MI, 6LIIXI1”IM/, 
2004 ა. ებრძანა ჩემთვის| -- M”, IIIILI/M7, ჩემთვინ ეცნობა I?. 
2006 ბ. უშმაგონია|) უმტყუვნონია (უმტყუნონია LI/M7/V2, უმტყუონია LV”) 

M7/, LIVI0I/M7V”/V2. 

2007 დ. ადამ) ამად M7, LIIIILI/M7/V /V2, 
2021 დ. ცრემლი სდის –- M7, LICLI7M7V2; ზდის ცრემლი IV”; ხმელთა| 

ველთ (ველთა L) MI”, CLIIX-II/M7, 
2023, ა. მათ დახვდა ამოდ) დახვდა (დახვდის II) ამოდ და M”/, LII(I0ნ 

C/ILI/M7/V”V2, 

ბევრი არ არის ისეთი შემთხვევები, როდესაც 'L და 6-ს ნუს- 

ხები ერთად არის, უპირისპირდება C(-ს და მათთან არის LM. აი 

თითქმის ყველა შემთხვევა: 

1780 დ. მოასხითო) მოასხენით LM, LII LC”, LIL7IC”. 

1787 გ. საგებნელად) ძნელად LM7, CC757, LCC”/L”, LIC”, I, L7/V”V2, 
1789 ა. საქმენი) და სიტყვა LML, 127, სიტყვანი CC7, LLLIIC”. ჰ“, L”V”V72, 

სიტყვა #7. 
1790 გ. თუ) თვით LM, CC, LIIILCI C”, LI”. 
1796 დ. გვმართებს) გვარგებს (გარგებსთ LI, გარგებთ M”) LM”, CC7, #0C”, 

LILXLILI M”, ჰ727, Iჯ7, ს /V/V?. 

1802 ბ. მესაკვირველა მე დია) ესაკვირველა (ესაკვრველა LI”V”) ე (პე ნIXIC”) 
დია LM”, CC7, ნIII/ILIM”, V, I, L7/V”V?. 

1807 დ. მიხსნის) იხსნის LM”, C”, LIIII7, L7, 7. 

1812 დ. ჰქონდეს არცა თუ) არცა თუ (არცაღა LM”) ჰქონდეს (ქონდეს 

LM7/67, პქონდათ ILI)II L/M/ი7C07-., აქვნდათ V”) LM7/, C/L, 
LII#0I1C7L”, 7LIM”, M, II, VV7, 

1816 დ. გულ-მხურვალია) გულ-მდუღარია (-რეა M/ი) LM7, #0C7, CნIIL 
II/M”, ჰ7, IL, V”. 

1846 დ. ყოლა) კაცთა LM7, CC7, IIIC7, LIII72ILI/M/M?/, #7, LI/V“V?, 

1852 გ. იტყოდიანს იქმოდიან LM” C, 0CVVL/ L70” ვ. ILIIXC0CIC7, 

LIILI72M7, LI V/V?2, 27.



1860 ბ. ჩამწები) ჯამები LM, Iბ, VV, ჰ”27, 

189! გ. ღაწვი როს! –- LM, CLIIIII0დღდL IV C7)I”L”VI, ღაწვი რომ IL, როქ 

ღაწვნი LI7M7. 
1892 გ. მოდითო გიბრძანებ ლაშქართა შემოკრებულსა) უბრძანა (უბძანა L) 

ინდოთა (-სა )?) ჟამს (ქამ M/) მოდით მოსწრაფებულსა (მოსას- 

წრაფელსა MI) LV#MI, CI"IIIIL0L I #/C/LI I/M77/7”, 

აქედანაც ბევრი თავისუფლად შეიძლებოდა ერთმანეთისაგან 
დამოუკიდებლად, საერთო წყაროს გარეშეაც გაჩენილიყო, 

LM” საყურადღებო მსგავსებას ამჟღავნებს M/#7/LI/V”V2 ხელ- 
ნაწერებთან. ეს ხელნაწერები"! თავის მხრივ გარკვეულ კავშირშია 

ერთმანეთთან. განსაკუთრებით ახლოს არის, ერთის მხრივ M/”V”V?, 

მეორეს მხრივ, –– LI”V”V?2. 

ამ ხელნაწერთა ურთიერთმიმართებისას და წარმომავლობის 

განსაზღვრას ხელს უშლის ის გარემოება, რომ M და #7 ძლიერ და– 

ზიანებულია. M-ს აკლია სტრ. 1788--1807, 1829--1858, 1870-–- 
1879, 1891-–-1900, 1912–-1932, 1954-–-1974, 1988-–-1995 და 2005 

სტროფიდან ბოლომდე. #”-ს აკლია დასაწყისიდანვე––სტრ. 1780-– 
1812, 1821–-1828, 1861-–-1868, 1910-––1944, 1953---1968 და 1985 

სტროფიდან ბოლომდე. როგორც ვხედავთ, დასახელებულ ხელნა- 

წერებს საერთო სტროფები ცოტაღა აქვს. კერძოდ, M-სა და #”-ს 
ხატაელთა ამბავში ასეთი სულ 10 სტროფი მოეპოვება: 1813-- 

1820 და 1859--1860 სტროფები. ხვარაზმელთა ამბავში –– 1869, 

1880-––1890, 1901--1911, 1945-––-–1952 და 1975-1984 სტროფები. 

ალბათ ესეც არის ერთ-ერთი მიზეზი იმისა, რომ ხატაელთა ამბავ– 
ში ამჟამად მხოლოდ რამდენიმე შემთხვევა დასტურდება M#7/V”/V2? 

ხელნაწერთა თავისებურებისა: 

1814 გ. საქმენი + და MV7V2. 
1836 ბ. არა მცნება) არ მეცნება #”Lს”V2, შემეცნება V7 (აკლ. M). 
1857 გ. აწ) წა #/V”V-? (აკლ. M). 

1860 დ. ვით) ვერ M#ტ“. 

ხვარაზმელთა ამბავში ამ ხელნაწერთა ერთიანობა და თავისე- 

ბურება ბევრად უფრო რელიეფურია: 

მხოლოდ MV”V2-ში არ არის 1906 სტროფი. საყურადღებოა, 

რომ M-ში არ არის 1981, 1985 და 1986 სტროფები. V”V2-ში ეს 

სტროფები არის, ოღონდ ადგილგადანაცვლებულია: 1981 არის 

8! M-ს ხელის მიხედვით XVII საუკუნის ბოლო ხანისად თვლიან. #”-ს აპა- 

გე ნიშნით XVII ს. ბოლოსა თუ XVIII ს. დასაწყისში გადაწერილად მიიჩნევენ. 

L” გადაწერილია 1867 წელს, V”/ –– 1840 წ., V? –– 1826 წელს. 

7. ბ. დარჩია 
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1977 სტროფის წინ, 1985-1986 კი –– 1987 სტროფის შემდეგ. 
წაკითხვები: 

1880 ბ. მებრძოლთა C... V7V2?I მტერისა M/”, 

1883 დ. მხიარული (-ლნი V7/V2)) სისხლიანი ჰM/V/, 

1885 ა. თვალვით ვერვის შეუგია) ყოლ ვერა ვერ გამიგია M/, ვერაით 

„ვერ შეუგია V”, 
1888 სტროფში სარითმო სიტყვებია: სახელმწიფოსა, სასწრა– 

ფოსა, საალაფოსა, სამყოფოსა (ასევეა #/”-შიც,. MILI”LI/V”V?-შია: 

სახელმწიფოთა, სასწრაფოთა, საალაფოთა (სალაფოთა LI7V2, სალა– 

მაზოთა V”), სამყოფოთა (სამყოფთა M). 

1892 დ. დაზარებულსა) დამზადებულსა /#”ს/V”V?. 
1903 დ. დახოჭქილნი) დაფრეწილნი M/#”L7/V”V2, 
1905 ბ. მოაოხრებენ C... V/V2) და აოხრებენ MIC#4”. 

1908 ა. მზემ მორჩმან ტურფამან ტანად) მზემან და ნორჩმან M/#”/ს”V7. 

1909 ა. გუბია) უბია M/#”L/V”/V2ვ. 
გ. არაბთათ) სპა მრავალნი (მრავნი #”V”, მრავლად LI/V2) M#7L7V”/VIქ. 

1934 დ. თქვა იყო ჩემთვის C... #”) ჩემზედ (ჩვენზედ ჰ/) მოვიდა M)7/V”VI'·. 

1938 ა. ტარიელ ძმათა უჩივის სენი დამერთო მტერულად) აწ ტარიელ 

ძმათ უჩივის მე დამერთო სენი რულად (სრულად V”V2) MV”7V?, 

დ. გული სრულად) ფიცხლად (-ავ V7) გულად MV”V2?2. (აკლ. #L”). 
1939 დ. მე ასრე ვიყავ მკლავთაგან) ასრე მკლავთაგან ცუდი ვქმენ (ცუდ 

ვიქმენ V2) MV”V2. (აკლ. ტ”!. 

1943 ბ. თვალთათ ლებული) ვაგლახებული MV7V? (აკლ. V#V”). 

1949 ა, მზითა) სითა MI #/”V”V 7. 
1950 გ. ხვარაზაზმისა) აწ ხვარაზმისა M/#”V?. 

დ. შინ ხანსა) ხანს (ხამს V2) შინა M/#%#7V”V?. 

1952 ა. კვლავე ხვარაზმთა ემთხვივა მუნ კაცი მაამბობარი) კვლა (–ავ V”. 

კუალ V?2?) ემთხვია ხვარაზმელთა გაქცეული კაცი ჩქარი M/#”V7V2?. 

1975 ა. დაიშლი|) დამიშლით (-ლი „/7) M/#”VVV?. 

ბ. გავიდეთ გაპარვით C... #!) მიუხდეთ მიპარვით MV7V2. 

1976 ა. თარასგან C... #”) ვაზირთა MV7V?2. 

1978 გ. გარეთ ქნეს სისხლი რუდ მინაწდომითა (მო- #7)) სისხლი რუთ 

(რუდ V”V?) ვით მინა არი წრთომითა (ვითა მინაწთი ომითა V”V2) 

#MV”V2, 
დ. მაღლად იზახდა C... #7) იძახდა მაღლად MV7V7. 

1979 ბ. შემები C... #”) წამოდეგ MV”V2?2, 
1980 დ. მგელნი ძაღლთა C... ტ”) ძაღლნი (-ლი V7) მგელთა MV7/V2, 

1982 ა. შეიძრნეს (-რეს #/”) გარეთ) შეიქნეს (შეიგნეს V/) სამნივე MV”V·, 

ბ. დამსხმელთა C... #7) მდგომელთა MV”, მოდგომილთა V?. 
გ: ჰგვანდეს C... MI უნდა (უნდათ V2) M#MV7/V2, 

დ. იაღნი) მებრძოლნი MV7V2; ვით , იცინიან C.. #7) ვითა იცნიან 

MV7. 
1983 გ. აემართა C... #”) გაემართა MV”V2. 

1984 ბ. ტარიელ არს მათთვისს ქვე ჩამოჰყრიდის (ჩამოჰყრის V?) მათ



MV”/V2, სწყვეტდის და ხაფობდის (კაფობდის L) L/#”M7, 
1996 ა. სხვათა სპათა თავგნია) მისნი სპანი ყველანი MV”V?, 

გ. კაცი ჩანს შენაგზავნია| ბრძენ (ბრძნა- V?) კაცი უნდა ყველანი 
(გრძელანი V”) MV7V2, 

დ. პატივგცა) პატივი (-ად V/) MV”V2; გყვანან შენნი მავნია) მოგცა 

მტერი (-რნი V?) ყველანი MV7V? (აკლ. /"”). 

1997 ა. პატივი ეგზომი „–-, MV7/V2, 
1998 ბ. ღმრთისაგან მე მჭირს წყალობა და თქვენგან დიდი) თქვენგან მჭირს 

ესე პირველად (და პირველ V”/V?2) მღთისა (ღმრთისა V?) წყალობა 

MV”V? (აკლ. #”). 
2005 გ. უმეცრად) უბრალოდ MV7V? (აკლ. #”). 

და სხვა. 

როგორც ამ მაგალითებიდანაც გამოჩნდა, M-თან დამორებისას 

#” ემთხვევა C რედაქციასა და მასთან მდგომ ნუსხებს. აღვნუსხავთ 

დანარჩენ შემთხვევებსაც: 

1817 დ. შეუნდობს) შეუნდოს /+”... C. 

1860 გ. მეუბნები) მეურჩები /V... C. 

1979 ა. ძე ჩემი ტარიელ) ტარიელ ძე ჩემი #”... C. 
დ. გიყოს|) შეგქნას /"/... C. 

1980 ა. ესე ესმა „- #7... C. 
ბ. ადგეს ვითამცა) ადგომილ იყვნეს #”... C. 

1982 ბ. ხაფათ|) ცქაფათ /თ”... C. 

სხვა შემთხვევებში თავისებურია #”, ან M. ! 

M-თან დაშორებისას, და საერთოდ, ცალკე გამოიყოფა და მნიშ- 

ვნელოვან თავისებურებებს გვიჩვენებს LI”V”V2 ხელნაწერები (C”- 

1930 სტროფამდე). ამ ხელნაწერებში არ არის ხატაელთა ამბის 

1838 სტროფი. სამაგიეროდ, მის ნაცვლად მეორედ იკითხება 1841 
სტროფი. სათაურიც ამ 1841 სტროფის წინ არის. 

წაკითხვები (ვუდარებთ C-ს): 

1780 ა. ზედა) რასმე LI”V7/V?, 
დ. აქა| მცირე LI” V7/V2, 

1787 ა. მის მზისა) ქალისა L)”V”V2, 
1788 დ. ბოლო სრისა| სრევა ქუდისა V/V“”V2, 

1809 დ. გბადიან) გაცვიან LIV/V?, 
1814 დ. სოფელი| მე ბედი (ესე V”) LI/V”V?2, 
1820 ბ. შიშმან თუ ლია) შიშვნეულია LI” V”V?. 

1825 გ. მაღლით) ღმერთმან L)”V”/V?, 
1830 ბ. ·გ. ––, LI/V”V2. 

ბ. ტირილიცა ვერ შემართა) ზედა ვერვინ წამომართა (წაემართა V”) 

L7V “V?2. 
1832 ბ. თუ ცეცხლი დამევსო ცხელი) დამევსო სახმილი ცეცხლმან L)”V”V?. 
1836 გ. აწ არა გვცალს) აღარა ხამს L)/V”V?. 
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1837 ა. თვით) და 0”V”V2. 
გ. ყოლ) ჩვენ LI”V“V2, 

1839 ბ. ზედა ტახტსა მეფისასა ერთგან დასხმა გაუპირა) დიდებულთა შე- 

სამოსლად (შესამკობლად V7) მხიარული დაუმვჭირა 1)”V”V2?პ. 
დ. ცვალა) გახსნა LIV7/V?. 

1840 ბ. დიდებულთა შესამოსი მხიარული დაუმზადა) ზედა ტახტსა (ზეღ 

ტახტზედ L)) მეფისასა ერთად სხდომა გარდიხადა LI”V“V?, 
1843 დ. იზახდეს და) ყოველნივე LI”V”V?. 

- 1845 ბ. ვითარიცა) რა გვარიცა LV ”/V2. 

1851 დ. უჭვრეტს) უხმობს Lს/V”V?, 
1864 ბ. წყენამან| ჩენამან (ჩემამან VI V”V7V2, 

გ. და-ვე-ჯდა) დაისვა L)“/V”V?, 
1865 ა. სამთავე) ორთავე LI7VVV?2. 
1866.ა ვსეა) მათი LI7V”V2; წინა| თანა L)”V/V?, 

'.. ბ. მეშველთა მებრძოლნი) მებრძოლნი ბრძოლითა LI”V“”V?. 
და სხეა. 

ხვარაზმელთა ამბიდან აღსანიშნავია შემდეგი: V/V2-ში ორ- 

ჯერ, მიყოლებით, განსხვავებული რედაქციით იკითხება 1982 

სტროფი (პირველი რედაქციულად VM-ს ენათესავება. როგორც 
ზემოთაც ითქვა 1981 სტროფი V”V2ში მოთავსებულია 1976 
სტროფის შემდეგ, ხოლო 1985-1986 სტროფები –-– 1987 სტრო- 

ფის შემდეგ 
წაკითხვები (იმ სტროფებში, რომლებიც მოეპოვება M-ს, სა- 

ფუძვლად ვიღებთ M-ის წაკითხვებსზ?. სადაც M ნაკლულია, იქ ვი- 

ყენებთ C-ს): 

1866 ბ. უწინ ცათა) პირველ ცადმდე LI”V”V3, 

წ. გ. ქარვის ფერად პირველ ლალსა) ვითა ქარეა (ქარვას V”/) ფერს 
(სა V”) დაუკრთობს (უკრთობს V7, განამკრთობს V2) LIV7/V2ვ. 

დ. ვერა ნახავს) ვერასა იქს LI V”V2?; დანაჭქირსა) დანაპირსა L)I/V”V2, 

1872 ა. მოსასვენოდ) სანადიროდ (-ოთ LI7) LI”V“V?2, 
1873 დ. მუტრიბნი და მომღერალნი თამაშობენ) მომღერალნი და მუტრიბ- 

ნი თამაშობდიან L)/V7V?. 

1877 გ. ამოვსწყვიტნეთ დავარბივნეთ –– LI/V”V12, 
1881 ა. წასვლა) ხმობა LIV”V?. 
1884 გ. დროშისა მუნ ანგარიში) ჰქმნეს ანგარიში დროშისა L)”V7V?, 
1886 გ. მივა ხელმწიფე) მივლენ სამტეროდ (სამტრობლად V”7) LI/V7/V?, 
1888 დ. სამოთხესა| სასახლეთა (-ეთ V?, -ლეს V”) L)”V”V2. 

1889,0 მეფესა + ტარიელს L)”V”V?. 
1892 გ. მოდითო გიბრძანებ ლაშქართა შემოკრებულსა) უბრძანა ინდოთა 

ლაშქრითა (ლაშქარსა V”) მოსწრაფებულსა LI/V”/V”7., 

82 ამ სტროფთა ნომრები აწყობილია შავით. 
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1894 ბ. ლაშქართ ზემისა| ქოსთა ცემისა L)/V”V2, 

დ. ომსა ხვალისად – LI V”V2, 
1897 გ. გორის) ვითა LსI7/V”V2?2, 

100) ა. სენთაგან დავარდნილ გულ- დანაცემული| დავარდნით მეტად გულ 

სენ დაცემული L”V”V?, 
10065 ბ. ებრძვიან| უდებდეს L”V”V?; უდებენ) იბრძოდეს L”/V”V2, 
1910 დ. უღონოდ დაჭირვებულმან)| გონება შეიწრებულმან L”V”V?. 
1914 დ. ნაწვართთა ჩაუქთა მებრბოლთა რაზმად წყობილთა) ნაწვართსა 

მებრძოლთა უზომოდ რაზმ დაწყობილთა L)7V7/V?2, 

1915 გ. ჩანგთა| ტკბილად (-ათ LI”) L)”V”V2, 
დ. კვლა მობრუნდის| შემოვიდის ს)”V”V2, 

1919 ბ. დიდებულო შენ ტურფაო მაღლად მხედსა) შენ ტურფაო ქველო- 
ბისა საქმის მქნესა LI/V”V?, 

გ. მქნესა) მხედსა LI/V”V?. 

დ. ხვარაზმელთა ჰინდოთ ზედა ჰკლვიდა სევდა ტარიესა) ტარიელსა 

სევდა ჰკლევდა ხვარაზმელთგან ინდოთ ზედსა (ზესა LI) L)V”V7. 

1920 ბ. მართ)I ჰგავს L/V”V?. 

1925 ა. მართ ორთავე ხელმწიფეთა) ავთანდილ ფრიდონ (მეფემან V”) მე– 

ფეთა L)/V”V2, 
გ. წამოვიდეს რაზმ-წყობილნი გზათა ლევენ სასწრაფოთა) აგრევ (აგ- 

“ რევე L7) კარგნი დასტაქარნი (დო- V7) ამომღებნი (-ბი LI» დას-. 

ტაქფოთა (დო- V”) LI” V”V2?2. 
დღ. მოისმენდი ხმათთა მათთა საბუკ-ტაბლაკ-სადაფოთა| გაემგზავრნენ 

წავლენ გმირნი ხმა გაისმა სახაფოთა L)”V/V?. 

1927 ა. გზანი იარნეს რებითა) იარეს (გზანი ვლეს LI) მოსწრაფებითა რობ- 

რწაფებითა სL)ი) LI/V7V2, 

ამის შემდეგ L” ამ ჯგუფს შორდება და მიჰყვება C-სა და მის 

ყოლ ნუსხებს. V” და V? კვლავ ერთად არის: 

1930 ბ, ზარი) მათის V”/V?2. ყოვლნი ხმობდესს ღაატკბობდეს (დაი- V”) 

V7V?, 
1949 ბ. ღმრთითა) მაღლით V7/V?, 
1954 დ. გამორდა) გავარდა V”V72, 
1969 დ. თავსა/ლარნი) ლალნი V”V?, 
1979 ბ. წამოდეგ) ახლოს და V”V?. 
1986 დ. რისხვა ცით მონაბერისა) თავსა ნაცარი მტვერისა V7/V?. 
1990 ა. (ცხენი ხვარაზმშას) ხვარაზმთ მეფესა ცხენი V”V2; მუნვე –- V“V-. 

1993 ბ. და წყნარად შესვა) ზედ შესვეს წყნარად V”V2. 
1994 ა. მობრუნდეს) მოვიდეს V7/V?. 
1997 გ. ეგ საქმე პირველსა ზედა მიდებით) ხვარაზმშა გაუშვი ამოდ მშვი- 

დებით V”V72, 

დ. გაუშვით ხვარაზმშა ამოდ მშვიდებითს შეწყალვით ჩხეარახმშას 
სისხლთა მიდებით V”V2, · ააა 

2007 დ. შეუნდობლად) შეუცთომლად V”V2. 
2012 გ. ამა| არ V7/V2, 
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2013 ბ. გულ-მდუღრად) გულისა V”/V2. 

2015 ბ. თუ) ვით VI V2, 

2016 ბ. ნასები) ასები V”V?. 

2020 დ. ვერც აზარითა) შენაზარითა V”V?, 

2021 ა. მუნ დაყვნა მრავალნი დღენი ამონი) მრავალი კარგ-ტკბილად გა- 

მოსალმონი V7V?. 

და სხვა. 

ასევე ერთად არის და თავისებურია ეს ხელნაწერები გმირთა 
ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებშიაც. მსგავსად L, L და ც? 

ხელნაწერებისა, V”V2-შიაც არ არის ტარიელისა და ავთანდილის 
ანდერძები. არის მხოლოდ გმირთა გარდაცვალებისა და ფრიდო- 
ნისაგან მათი დატირების ეპიზოდები, ისიც თავისებური სტროფუ- 
ლი თანმიმდევრობით. V”-ის სტროფული შედგენილობა არის: 
..2023, 2064–-2068, 2107, 2069, 2106, 2108, 2109, 2121-–2122, 

2124--2126. ასევეა V2-შიაც, ოღონდ მასში არ იკითხება 2106 და 

2122--2126 სტროფები. სამაგიეროდ, 2068-2069 სტროფებს შო- 
რის, გარდა 2107 სტროფისა, მოთავსებულია ხატაელთა (=>=1867) 

და ხვარაზმელთა (=>-2024%”) ამბების ბოლოს არსებული სტრო- 

ფი –– „ყოვლთა სწორად წყალობასა...4, 
V”V2-ში ეს სტროფები ხვარაზმელთა ამბავს ყოველგვარი სა- 

თაურის გარეშე ებმის. ამ ხელნაწერებში სათაური არც შემდეგ 
არის. 

წაკითხვები: 

2065 დ. დაბრმეს დაღრკეს) დაბრმავდეს და V”V?. 

2066 ბ. ესე) მათა V”V?. 
2067 დ. სოფლისაგან) სოფლისავე V”V2. 

2068 დ. უკუგრილდეს) უკუნრიდეს V”V?. 
' 2107 ბ. ორნი ძენი) ოთხნი (ოთხი V7) ყმანი V”V?, 

დ. გაუცუდნა| გააცხადნა V”V?. 
2069 ბ. დასხნეს) დასხეს V”V?, 
2106 ა, ზომა არ არის სოფლისა საღამო არცა) სიზმარი არეს სოფელი სა- 

ღამოა (საღამო V”) თუ (რაცა V7) V”V2. 

გ. მით მათგან) არნ (არ V”) მისგან V/V?, 

2108 გ. ხორცითაცა შეიერთნეს) სულითაცა შევეერთდეს VIV?. 
2109 ბ. თიკანთაგან) ცხოვართაგან V”/V?, ცხვართაგანა CI. 

და სხვა. 

“ განსხვავება LI”, V”-სა და V2-ს შორის მცირეა. ერთმანეთთან 
დაშორებისას ისინი, როგორც წესი, განცალკევებით დგანან. სა–- 
განგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ 1930 სტროფამდე კიდევ უფრო 
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ახლოს არის ერთმანეთთან ს” და V2 ხელნაწერები, რომლებიც 

აჭა-იქ საკუთარ წაკითხვებსაც იძლევა: 

1780 ბ. ერთობ იყო) იყო მეტად CC”, იყვნენ შავით L)”V7. 
1783 გ. მოსულა ინდოეთს –- L)/V2, 

1785 დ. მონაქროლთა| მონაყვანთა L)”V2, 

1800 ბ. მისრულად|)| მისირულად L)”V2, 

1807 ა. უთხარით ბრძანებსI უბრძანა იტყვის L)”V?, 

1809 ა. მე თქვენი –- LI”V2. 
1810 დ. ერთი ორთა) ორსა ერთი L)”V2, 

1815 დ. მომკალ მე) მართალ ხარ LI7/V2, 

1816 ა. ხვალემ) მარტო L)”V2, ყოლე V”, 

1822 ბ. ტარიას) ნესტარის L)”V?. 
ბ. სიტკბოთა| სიტყვითა 1)”V2, 

1824 გ. ინდონი) გულითა LI7V2. 

1826 ა. მათგან) იქმნეს %1)/V2. 

1828 დ. ბროლისა| გიშრისა VI” 82V2, სისივე V/·7. 

1851 ა. საბოძვარსა/მისართმევსა| საჩუქარსა ს”V?. 

1862 დ. მე1 ამ LI”V?. 
1871 დ. კვლა ოთაღნი| ოთაღანი L)”V?, 
1875 ა. ტარიელ სენთაგან –- L)7V2?, 

1883 გ. ვთქვა) და LI”V?. 
1889 ბ. წესითა) საჯდომად (-ათ L)7) 1I”V?. 

1893 ა. წამს/აწ) მსწრაფლ L)”V?, 
1902 გ. მრავლად)! ბევრი LI7/V?2. 
1911 ბ. მათთვის| ვითა LI”V?. 

1914 გ. ვართ) ვით LIIV2; დაულბობილთა) დანდობილთა LI/”V?2, 
და სხვა. 

M ნუსხა #” და L/V”/V2-სთან ერთად, ისე როგორც ცალკე 

მდგომი LI/V”V2, გარკვეულ ნათესაობას ამჟღავნებს LM”, CC” და 

(LL და 6 რედაქციების ნუსხებთან. მოვიტანოთ სათანადო მაგალი- 
თები: 

ხატაელთა ამბავში ამგვარი შემთხვევები ცოტაა და უმეტესო- 

ბა შემთხვევითი ხასიათისა ჩანს: 

1780 ბ. ერთობ) მეტად M, MV, V7; ერთობ იყო) იყო (იყვნეს I) მეტად 

CC”. 
1781 ა. მოასხნეს) მოახსენეს MI. 

ბ. შეგიბლესია/შეგილესია) შეგიმოსია MLIV”V2, V, I12ILI”V”, 

1783 დ. აქვს) უც (უცს M/”V”, უცთ IIM; უძს L”V) MV7/V”/V?, CC7. 

! M?, IXLI0C7. CIIXCI7LI/IICIM7, V, ”. 
1787 გ. საგებნელად) საძებნელად M, L”L7L”X”, LIII, 7. 7”. 
1809– დ. რაცა გიმუზარადიან) მუზარადი (-დნი I#0CIC.) გბადიან M. L. 

LIIMI-0I C/C7, მუზარადი გაცვიან L)/”V”VI... 
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1812 დ. ჰქონდეს არცა თუ) არცა თუ ჰქონდეს (აქვნდათ V7) ML”V”VI, 

L+)1ILCIC7ნ”, არცაღა ქონდეს LM”, 
1813 ბ. შემიბრალე) შემიხვეწე (შეგვი- )) M,%7L”/V/V2?, LM7, ჰ. 
1816 გ. წყალია| ლვარია M,V/L”/V”V2, LM1, CCIIL7II7M”7. 

1817 ბ. აქა მოგაწინა) აგრე (ეგრე 7C”, ეგრეთ CIC/) დაგარჩინა (გაგაჩინა 
CI CI, მოგარჩინა 0) M.4/L7/V7V>, MI, CM7C”, #0C7, CLILII/M7, 

I”. 
1846 გ. ყოლა) კაცთა #«”LI/V/V2, LM”, CC”. ILIIC”, LI12I1I/IC M7, 
1860 გ. მეურჩები|) მეუბნები M. LM/, 1227, 
1863 გ. საქმენი) თავისა IM, 

1864 ბ. მირიდა) მივიდა IM. 

უფრო საყურადღებო მასალებს იძლევა ხვარაზმელთა ამბავი. 

6 რედაქციასთან სიახლოვე: 

1883 დ. მხიარული) სისხლიანი M#7, მესისხლურად (-რა IL) CLILXCILI/M772”, 

1892 ბ. რებულსა) ღა გულსა (..გულსა V”7) #”LI7/V7V2, LM7, CLI1LILI/M/ 
(აკლ. M). 

1979 ა, ტარიელს ძე ჩემი| ძე ჩემი ტარიელ MV”V2, LIIXI-I/M7, 
1980 ა. ესმა ესე ––M, CLII17M7, 

ბ. ადგომილ იყვნეს) ადგეს ვითამცა MV7V2?, LLCIIX2III”M7, 

1982 ა. მათ ლომთა) კვლა მათნი (მათი V”V2) MV”V?2, LLIIIILI/M7, 

ბ. მცქაფად) ხაფათ (-ად LLIნ, -ით V2) MV”/V2, CნIILXILI/M7, 
1997 დ. გაუშვით ხვარაზმშა) ხვარაზმშა გაუშვი (-ით L) M, ILIILII/M7. 

1998 დ. აგრევ თავადი) და მისი სპანი MV”, III M7,.. მისი სპა II, და სპა– 
ნი მისნი V2. 

1999 გ. უსალამეს მათ ორთავე) ჰკადრეს სალამი ორთავე MV”V2?, ჰკადრე 
ორთავე სალამი LILLI/M”. 

2001 გ. პირითა) სიტყვითა MV/V?, LI (LLM7 თავისებურია). 

'L რედაქციის ნუსხებთან სიახლოვე: საგანგებოდ უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ, როდესაც M და მასთან მყოფი ნუსხები მიჰყვება ს 

რედაქციას, უმეტეს შემთხვევაში მათთან დგას LM”-ც: 
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1881 ა. ხამს) სჯობს M,7%7V7/V2, LM, II, I2. 
1887 დ. ხმალ–უკრავნი) უომარნი (უომავნი I) MV”, LM7, IIIIILC7, უამარ- 

ნი L”V”. 
1890 ბ. ებულსა) დაგულსა (გულისა L)) M#7/LIV7/V2?, LM”, IIC0CC”. 
1902 ა. გაიმარჯვა ხვარაზმელმან)| გაემარჯეა ხვარაზმელთა M/#7LI/V”V2, LM”, 

1IIIL0I1C7L7; მისი) მათი ML)/V7/V2, III 0CC7L”, 
19ე7 გ. მისი წესია ტრელობა) გაიჭრას სჭირდეს ხელობა M#7ს7V„7V1, M”, 

II)II1407 C7L”. 
1908 დ. რა ქნა წყეულმან ჟამ! ასრე (ესე IIC”) ქნა (ჰქნა IVI/V2, ჰქმნა 

V”) ჟამან M/#7L”V“V?, LIIIIIC0CC7%”. 
1938 გ. ვარდი არ ვქენ დანასრულად|) ვიშლებოდი (-ით I) ვარდი სრულად 

MV7V2, M7, III. 
დ. სევდამ მოკლა) სევდა მეცა MV7V2, M7, IIIIL0I C”.



1939 დ. მტერზედა| მაზედა (მას ზედა V?, მის ზედა V”) MV7V2, LM”, IIII. 

1942 გ. გულ-წდობილი|) ასმათ ტკბილი M. LM”, LIII01C7. 

დ. აუჩუქნა აატირნა ერთობილნი| აცატირდა (აატირნა #01, ატირნა 
C7, აცატირნა L, დაცატირნა M7) «უზუქდა (აუჩუქნა M01C”, აუ- 

ქარნა LM”) გული (გულნი 1) თბილი (ტკბილი LIM7) M, LM”. 
IIIIX0I C”. ' 

1949 გ. მზითა) სითა M#”/V”V?2, 1. 
დ. მათის მიზეზითა) მოსრული (-ლა #0C”, მოსულა ILILMIVV7V2) ზე- 

ცითა (ზესითა X0I #”C/V/IV2) M#ტ”V7/VI. LM, III#C0CIC””. 

1951 ბ. ხანს არ ყოვნის აიყარა არას ელის აღარათა|1 ხანი არა (არღარ III. 

აღარ 01C”“V”, არად V2) დაიყოვნეს აიყარა (აიყარნეს 1I1I1I#M.01C”) 

გაემართა M#7/V”V2, სLM7, 11IMC01C7”. 

გ. ფიცხლად მათკენ გაემართა) უკეთესნი (-სი LIILM”/V”, -ეს V?, -ესთა 
X0107) მეომართა M#”V”V2, LM”/, IIII0CLIC”, 

1984 ბ. სწყვეტდის თავთა თავადებს! თავადთა (თავად და MI” თავსა ტა- 

რიელ MV”V?2, LM, LIIIXI0C2IC7. 

1997 გ. ეგ საქმე პირველსა ზედა) ხვარაზმშა სისხლისა პირველ M, ჰI, ხვა– 

რაზმშა გაუშვი ამოდ V”V2, 
2003 გ. მას წიგნსა მათსა| წიგნსა მათსავე MV”, M7, II0C”, წიგნსავე მათ– 

სა V2, 

დ. დანაკეფესა) არ სამყოფესა (სამყეფესა V”) MV7, #0C7”/, მათ სა- 

ყეფესა V?, 
ბ. მაშინ არსადით| მე მაშინ ვერსით (არსით III.) MV”/V2, MV7, 

11IM#/0ტI1C”, II LI7M7, 

და სხვა. 

არის რამდენიმე სტროფი, სადაც MV”V2? და LM” განცალკევე– 
ი დგას და ერთმანეთს ემთხვევა: 

1951 დ. მრავლად! მართლა M#”V7/V2, LM7V”. 

1983 ა. კართა) რათა (ართა V2, სრათა V7) MV”V2, LMV”/V”, 

1984 ბ. მათთვის) მათ (მათი #”V/7) M/%/V”V 2, LM7. 

1987 დ. მით) მე MV7V2, LM, 

და სხვა. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ამგვარი მაგალითები მეტი იქნებოდა, 

სა და #”-ს დაუზიანებლად რომ მოეღწია. 

ანალოგიურ სურათს იძლევა LI”/V”V2 ხელნაწერთა ჯგუფი. 
LM”-თან სიახლოვე: 

1792 ბ. გ. –– LI” V”V2, LM7. 

ბ. გარე უარე) ჩამოუარე LI V/V?, LM. 

1793 გ. თემთაო L...) ბნელთაო L)/”V7V2, M/. 
1801 დ. აწ ნახე) ნახეო ს/V”V2, LM7 
1828 „გ. დ. –– C7V”V2, LM. 

1840 გ. დამოსა და) დაიმოსა L/V”V9მ9, LM/. 
1848 დ. მათგან V”·...) მაშინ LI7V?, LVM7,. 
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1849 დ. სცვიდეს) სცემდეს (ჰს- LI/V2) LI7V2, LM”. 

1850 ა. სპათა) ყმათა (ყმათ V”) LI7V”V2?, LM”. 
1351 ბ. სიმრაელესა| თავის-თავის L/V7/V-, LVML7. 

დ. უხმობდა V”..) უჭვრეტდა L”/V”, L. 
1859 დ. ლომსა V”...| შენი L)”V2, LM7. 
1868 გ. პირველ ლალსა –– V7V?2, LV”, 

1885 ა. თვალვით ვერვის) ვერათ (ვერაით V”) ვერ (ვერა LV?) LI/V”V2, 

LM”. 

1891 დ. ყვავილნი დაჭნეს –- L/V”V2?, LM 7. 

1893 ა. წამს) აწ V”, LM7, მსწრაფლ ს)”V7, 

1898 გ. საამ როსტომ! თამთანისა (-ი L, -ის V2, -სგან V7, მთამთსა M1”) 

ს”V”V?, LVV7. 

და სხვა, 

აქვე უნდა ითქვას რომ LI V/”V2-ში ორჯერ იკითხება 1841 

სტროფი. ასევეა M”-შიც. 
ხატაელთა ამბავში LIV”V? აქა-იქ ემთხვევა C-სა და მის მიმ- 

ყოლ ნუსხებს. მაგალითად: 1838 სტროფს არ იცნობს LI(V”V2, CC7/ 
და I)” ხელნაწერები. 

)6 

წაკითხვები: 
1783 ბ. ჰკადრეს ზეცით) მოახსენეს LIV/V2?, CC”, ს, 

1786 გ. დ. –– L”V7V?, CC7. 
ბ. მით) მან L/V7/V->, CC 77, I. 

1788 დ. ბოლო სრისა) სრევა ქედისა (ქუდისა LIV7V2) LI7V”/V?, CC”. 
1792 ა. იხოჭს) იხოკს L/V7/, CC)”, 

1793 ბ. ამბავთა| ტკივილთა LI V7/V2?, CC7. 

1796 ბ. დასთმეთ) რითმე LI”V”V?, CCX7. 

1812 ა. ცოტაი წავლეს) ცოტა წავლეს და LI7V7, CM“C7, ჰ”. 
1817 დ. შეხვეწილსა) შეცთომილსა LI” V”V2?, CM7C7”. 
1831 ბ. ვინ სტირთო) სტირითო (სტირთო V”) L)”V/V?, CC”. 

1841 დ. სოფელს|1 ანუ LI V”V?, CC7, ჰ”. 
1865 ბ. ერთმანერთსა) ზედა (ზედას LI V/V?) ზედა LI V”V2, CC7. 

1870 დ. მიქენით| მიქევით LI”V”V?, CIC7. 

1906 ბ. სიმედგრენია) ვით აგრენია L), 0CCVI/IMX7/L”C” (არ იცნ. V”VI2). 

· და სხვა. 

1, რედაქციის ნუსხებთან სიახლოვე: 

1780 დ. ჩვენ) აქ V”, აქა II0C”, ჩვენ აქ L/V2. 
1787 გ. დაიკარგნეს და პოვნაღა მათი არს აწ ძნელად) ორნივე დაკარგუ- 

ლია (-–- L/V”V2) მათიღა პოვნა არს ძნელად L)V/V2, #0C-. 
1805 დ. აიზიდნეს) მათ უბრძანა (უბრძანეს LIV/V2) LI/V/V2, X0C”. 
1846 გ. თვით! მართ (მათ ILI7V/) LI”V”, LIIL0XC”L”. 

1873 გ. ჯდა) ზის LIV”V”, IILCCCC/ ნ”. 

1880 დ. ჩვენი აბჯარნი ზნე-სრულნი) აბჯარ-სრულნი და ჩაუქნი (ლომგულნი



#0C”ი Lს”/V”/V?, M0C7. 
1889 ბ. მერმე (მემრე L”/V?)) ზოგთა V”, I-IILCC7/ჩ7, ზოგი #. 
1892 დ. ფიცხელსა) ლაშქართა (-სა #”) #/I7/V”V2, LM”, LIII)/L”, 

1896 გ. წყლულთა სცნობ –- LI V7V2, LIIII”. 

1897 დ. თავნი დარჩეს) თავადნი და LI/V/V2, #00”. 
1910 ა. მეტადღა| მეტად გლახ LI7V”V2, #0C7. 

1915 ბ. მოგოსნები|) მეჩანგები (-ენი V2) LI/V/V?, #0C7”. 
1922 დ. ყმათა ყმისნი| ყმანი მისნი (მისი LIIL0C) LI V/”V?, IIIIL0C”. 

1924 ა. აწ ავთანდილ) ერთი კაცი L)/V7V?2, IIIIL0CC7. 

ს რედაქციის ნუსხებთან სიახლოვე კიდევ უფრო თვალში საცემია 

ხვარაზმელთა ამბის მომდევნო ეპიზოდებში. ამ ნაწილში სტრო- 

ფული სტრუქტურის მხრივ V”V2-ს ყველაზე მეტი მსგავსება აქვს 

+ ხელნაწერთან. 

წაკითხვები: 

2064 ბ. წამიერთ| წამიერ V”V?, CIIXC”/V7. 
გ. რასა ვზიდავთს რათვინ (რად ვინ –V) ზიდაეს (ჰზ- V2) VI/V?, 

CILIXC7”ს”. 
დ. საკაცე) სამარე V”V?, CIIIL0CI XC7C7V”, 

2065 ა. იკითხავდეს| იკითხავს ვინ (თუ V”) V”V2, CIIXC7LV7. 
2066 ა. ბ. –– V7/V2?, CCა”L)”, 
207 გ. სოფლისავე მოემდურდეს) სოფლისაგან (ან სოფელსა V”) მოუმ- 

დურდეს V7/V?, CIIIXC”V7/. 

2068 ბ. წყალ-ჯავარი) სიტურფენი VI”V?, CI-IIXC”L/7. 
გ- გაულბილდეს!) გაუცივდეს (და V?) V”V2, CIIXCXC”წ”. 

2106 დ. თუ| გინდ (გინ V”) V”V?, CIIXV7. 
2108 ა. ცათკენ) ზეცას V”V?, CLIXV”. 
2121 გ. მისთვისცა არის ერთისა C... V”) სოფელი არის მისთვისცა (-სვე LI”) 

V?, CIIX 7. 
და სხვა. 

'L რედაქციის ხელნაწერებთან დაშორებისას V/V? ხელნაწე- 
რები, როგორც წესი, განცალკევებით დგანან და ძალზე იშვიათად 

თუ ემთხვევიან სხვა ნუსხებს. 

ამგვარია ძირითადად პოემის გაგრძელებებში LM”V”, M#”/ს7 
VIV? ხელნაწერთა თავისებურებანი და მსგავსება-განსხვავებანი 

ერთმანეთისა და სხვა ხელნაწერების მიმართ. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ერთმანეთს მიჰყვება და ზო- 

გიერთ თავისებურებას გვიჩვენებს I” და 7” ხელნაწერებიზ1)!, რო–- 

83 17 გადაწერილია 1857 წელს, 7” უთარიღოა და ისი) XIX საუკუნეს გა- 

ნეკუთვნება ორივე ნუსხა დაზიანებულია: ჰ”-ს აკლია 2011 სტროფიდან ბო- 
ლომდე. 27-ს –-– 1808-1851 სტროფები და 1894 სტროფიდან ბოლომდე. 
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მელთაცკც ხატაელთა ამბის გადარჩენილ ნაწილში (სტრ. 1780-- 

1788,1--2) ემთხვევა V.. მაგალითები: I/2 არ იცნობს 1866 და 
1873 სტროფებს?3!. 

წაკითხვები: 

1780 ბ. კაცები) ცხენები ჰ/V/ 27”. 
1783 გ. ცრემლი სდის მსგავსი წვეთისა) ცნობა (ვნება V”) უც (უძთ ჰ”) ვითა 

(ვით V”) შეთისა (რეტესა I7) I7/V7 2. 

დ. ცნობა აქვს ეითა შეთისა) ცრემლი სდის ვითა წვეთისა ჰ”V7/727. 

1787 დ. რად ცეცხლსა) ცეცხლი რად ჰ”V”27. 

1789 ბ. ფიცხლა თავსა მოიხადნა) დაფარული გააცხადნა ჰ/27. 
გ. დაფარულნი გააცხადნა) თავსა ფიცხლად მოიხადნა ჰ”7”. 

1792 ა. მსმენია) ძნელია ჰ”7”, C7, 
1802 ბ. ლაშქარი უსახო –- )777, 

1805 ბ. მიეწივნეს) მისდევდეს )”7”. 
1858 გ. მრწემსსა) მრწყემსა ჰ)”2”, 

1867 გ. ავთა) ავათ ჰ/77. 
1877 დ. შეიდთა/მშვიდთა) შვილთა ჰ727. 
1881 ბ. ნურვინ დადგების|) ნუ დადგებიან ჰ“7”; მართ! მუნ ჰ777. 

გ. ნურას დავარჩენთ ავსწყვიტოთ) სრულად (-ათ )!/) გავწყვიტოთ 
რაც ვპოვოთ (ვჰპ– 277) ჰ777. 

1885 ბ. ოთხასი) არეს ოთხ ჰ727. 
დ. მით ძაბუნი / ზაბუნ ქუში) ზაბუნ ქმნილნი (ქმნულნი )”) ჰ/27. 

და სხვა. 

განსხვავება I-სა და 7“-ს შორის საკმაოდ დიდია. ამ. განსხვა–- 
ვებას უმთავრესად ქმნის ჰ”-ის საკუთარი წაკითხვები, მაშინ როდე- 
საც 27 ემთხვევა C-–სა და მასთან მდგომ ნუსხებს. )I”-ს კიდევ მეტი 
საკუთარი წაკითხვები აქვს იმ სტროფებში, რომლებიც 7”-ს აკ- 

ლია. 
ჰ” ცალკე თუ 7”-თან ერთად რედაქციული თვალსაზრისით დი- 

დად ჭრელ სურათს იძლევა. როგორც ზემოთ მოტანილ მაგალითებ- 
შიაც გამოჩნდა, მათ თითქმის ყველა ჯგუფის ხელნაწერებთან აქვთ 
საერთო. 

სტროფული შედგენილობის მიხედვით ეს ხელნაწერები მიჰ- 
ყვება ვრცელ რედაქციებს. როგორც ზემოთ აღინიშნა, ამ ხელნა- 

წერებში მხოლოდ რამდენიმე სტროფი არ არის. 
ხატაელთა ამბის ბოლოსა და ხვარაზმელთა ამბავში ჰ”, 2” გარ- 

კვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს «LC რედაქციის ნუსხებთან, უფრო სა- 

84 მსგავსად ზოგიერთი ნუსზისა, )I/-ში არ არის 1838––1840, 1851, 1882 და 

1919 სტროფები. 
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თაურების ადგილის მიხედვით მაგალითად: 1864 სტროფის წინ 

სათაური არის მხოლოდ 7”-სა და სVII/L75” ხელნაწერებში. მხო- 

ლოდ (L-ს ამ ნუსხებსა და ჰ”-შია სათაურები 1899, 1945 (ნაცვლად 

1947-ისა), 1970, 1975 სტროფების წინ. მხოლოდ I”, სVL”/L/57 და 

0C”-შია სათაური 1960 სტროფის წინ. ბოლოს, მხოლოდ კM-სა და 

I”-შია სათაური 1930 სტროფის წინ. 

წაკითხვები: 

1852 ა. ღმრთად) მწედ (მწვედ C) )72/, 0CCოVM”L7C7/57. 
1857 დ. საწუთრომან ლხინი ესე) ლხინი ჩემი საწუთრომან I177/, 0C0VV 

L7L757. 

1860 ბ. ჩაბჩები|) ჯამები )7/27, VV, LM”, II, 

1874 დ. მანდატურნი C... ს) მანდაურნი (-რი L”L”) )72”, L/L/. 

1880 დ. უზარო C... ს) უზადოდ (-დო L”L757) )7/, ნ7/L”5/, უზაოდ 27”, 
1915 ა. მისი) არა I”, 0CCVI-7/ I” L7C757, II, M74%. 

1946 ბ. გ. –– ჰ/, 0VL 7 L7/ICI7C75”, 

1948 ბ. მივიდეს) მიუხდეს ჰ7, 0VL”/L75”, ი. 
1949 ბ. ღმრთითა) დიდად ჰ7”, IC VI 7IL/L”დ?5”, 
1951 ბ. გ... )17, C0სCV LC ”IL7L”C”5”L7. 
1985 ა. სპანი) ჯარი ჰ7, LICVL”L7C”/ 57. 

1999 გ. მათ ორთავე) ერთმანეთსა ჰ”, სCVL”L”C757/;”. 
და სხვა. 

ბუნებრივია, ჰ” და 2” კიდევ მეტ მსგავსებას ამჟღავნებს « რე– 

დაქციასთან, როდესაც C და CL ერთად არის. 

'L რედაქციის ნუსხებთან მსგავსება: 

1811 დ. მზე| მხნე ჰ”, II0C7, L”. 

1823 „გ. ბევრი) ზოგნი (ზოგი 11) 7, LIIX0C1I1C”ნ7, L". 
1828 გ. იგლეჯს1 იცემს ჰ”, LIIII/LI0 IC” L7, §7, I". 

1830 დ. კაცთა) მყოფთა ჰ”, #0C”, მყოფსა LC L-7, 
1831 გ. რისხვა) წყრომა ჰ”, X0C”. 

1832 დ. ობოლთა) ყოველთა ჰ/”, #0C”, L7. 
1836 ბ. გჭირს) გაქვს (მაქვს C)/) I, CC7, LII#0CIC”ნ”, L”, 
1837 ბ. ვითამ ათსა|) ვითა ხამსა 4”, IL0C7. 

გ. მოსრნა) დასცა (დასცნა #0) »7, CC”, #0C”. 
1879 დ. ღმერთსა სწადს) ღმერთმან ქნას (ჰქნას 17) I/77, IL0CC7, LM”. 
1893 გ. მეფისა| ალმითა ჰ”, #0C”, L. 
1896 გ. წყლულთა სცნობ –-ჰ”, LIII ს”V”. 
1898 დ. ხმალ შუბი დაიგონების) არად არ დაეღონების I7, #0C”. 

1907 ა. გარე შიგან ––+)7/, III C7. 
-1911 ბ. მათთვის) მათგან ჰ/, IXL0CC7. 

და სხვა. 

უფრო საყურადღებოა 6 რედაქციასთან მსგავსება: 
1873 სტროფი არ არის მხოლოდ ჰ”7”-სა და 6 რედაქციის ნუს- 
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ხებში, ხოლო 1882 სტროფი –- )”-სა და 6 რედაქციის ნუსხებში. 

წაკითხვები: 

1783 დ. მუნ) მას (მა CIV727) ჰ”V”2/, CLIII711/ILIM”; ბრძენსაცა) ყველასა 
(ყოველსა ჰ”, ყვალასა LV, ყველას L, ყვალისა M7) )/V/2/, 6112". 

1784 გ- უფრო!) თანა V” 27, II-I/M7, L/, 

1790 დ. ზის) სხენ I7/77, წ12LI I7M7, LX”, სხდეს L. 
1791 ბ. ღაწვი) თვალნი (-–ლი LX) ჰ”2/, LILXL7II1/IC7/M7, LL”. 

1812 სტროფში სარითმო სიტყვებია: „ცხენოსანანი“, „თანა- 

ნი“, „ნანანი“, „დანანი“, ჰ” და LIII7C7/IIIM” ხელნაწერებში არის: 

»ცხენოსანია“, „თანია“, „ნანია“ (თქმანია II), „დანია“. 

1828 ბ. კვლა ცეცხლი) ცეცხლთაგან ჰ”, LII?7LI7I”M7. 
1833 გ. არა ზის მასღა| აღარ სადა (სად LXM7) ზის I”, LI ნLI7M”M7, L”. 

1879 გ. შენაგონანი| მონაგონანი ჰ777, LI II7LI/M7, 82, V”. 

1880 ბ. ვიხმნეთ) უხმოთ ჰ”27, CLIILI2LI7/M7. 
1883 ა. ბრძანება) მხმობელი ჰ/2”, მხმობელნი CნIILI2II/M7. 

გ. დ. –– 2”, LIIL2LI7M7. 
1884 გ. მუნ ანგარიში იყო ზრო) ანგარიში ქნეს (ვქენ 6, უანგარიშო LIM”/) 

ზრო გრძელად (აღმა L) ჰ727, CLIIL2L17M7. 

1885 ა. თვალვით ვერვის) ვეღარავის ჰ7/27, წI2 (8 და LI/M” თავისებურია). 
დ. რათმე) ვამე (ვაიმე LI2”, ვაი IL) 172”, LI2LI/M“, 

1895 დ. მრავალ–-კეცითა) მეტად გრძელითა ჰ7, LIII/M7, დიაღ სქელითა LI. 

1899 ბ. ჩაბალახ) მუზარად ჰ7, CLII:LI/M7. 
1904 გ. ასპიტთა| „გველისგან (–საგან LI) I”, CCIII/M7. 
1905 ბ. ცეცხლსა უდებენ) ციხე ქალაქთა (-სა IX) ჰ7, CLIIL, მას ციხე ქალაქ– 

თა LI/M7. 
გ. არღვევდეს) არბევდეს ჰ”, CLILXLII7M7, ს”V?2., 
დ. არად არ) უწინ მათ 4”, C. 

1906 ბ. მათ) ვით ჰ”, LI. 
1911 ბ. როგორ! ვითა 417, LILILI7M”, M”/”V VI, 
1913 გ. ოდენ ვარ ––ჰ”, LIIXILI/M“. 
1916 ა. ითამაშის| ინადირის ჰ7, IL. 

1925 დ. მოისმენდი) მოიზახდეს I”, LIIXLIILI/M7; მათთა) მაღლად ჰ”, LII 
(აღდ.). (ML და LI/M” თავისებურია). 

1926 ბ. სრული აბჯრითა მოსილნი ხვარაზმშას) გზა-გზა ჰკაზმავდენ აბჯრი- 
თა (–)17) ხვარაზმშას (ავითა ჰ/, ნავითა 1) ჰ7, LIILI (აღდ.) LI/M7, 

დ. სატირლად –– ჰ”, LIILI (აღდ.) II”M7. 
1998 გ. თქვენგან) ჩემთვის ჰ7, LIILI/M7. 

და სხვა. 

როგორც თავისებური რედაქციის სხვა ნუსხები, I” და 2”-იც 
ხშირად ემთხვევა 'L და 6 რედაქციების ხელნაწერებს, როდესაც 

ამ უკანასკნელთ საერთო წაკითხვები აქვთ: 
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1761 გ. იქ) მუნ ჰI”V”2,, LM”. I”, ს”V”V?, CC”, LL” 5”, 'L, ბ, 

1782 დ. ყეეს| ქნეს (ჰქმნეს ჰ”V”/V”V2, ქმნეს LI”M”) I “7”, CC”, LII#0CIC” ნ”, 
I7ILI M”, LI/V” V2, თქეეს LIC”, ჰქეეს ს. 

1788 ბ. ვად შეიცვალა) შავად შესცვალა I”V” 7”, LM”, V, IL”, V”V”V?, 6C”, 
LL”, X0C”, ნIILI IL M”, 

1789 ბ. დაიკიელნა) დაიზახნა (დაიძახნა ჰ/, დაიძახა CC”) I” 7”, CC”, M#0C7, 
' CIII7IC7. 
1790 ა. თავ-მოხდილსა თავ-შიშველსა I” 77, LV”V”V, 00CCVII/L7C75/, 

M#0C7/, LI XII/IC/M7, 
1792 ბ. წყალი) ცრემლი ჰ”27, L”V”V2?, CC7, L0CC7, Lნ7M7. 
1796 დ. გვმართებს) გვარგებს (გარგებსთ II, გარგებთ M”/) 1727, V”V”V2, 

LM”, II, CC, #0C7, CIIVIILI7/”M7, 
1797 გ. გაკვირვებულნი) შეშინებულნი (-ლი IIM7) I/77, 57, #00”, 6L7”, 
1815 დ. შეგცოდე) მართალ ხართ (ხარ 8627II/M7) I, წ”, L0C7, IC 

7LI7M”, 
1816 დ. მხურვალია) მდუღარია ჰ/, LM, V7, ს, #0C”, 6LCI0CII/M”, 
1826 ბ. მჭვრეტლითა) ნათლითა ჰ”, IL0C7, CIIXIII”M, 
1831 დ. რომე) ღმერთსა ჰ/7, ს”, 6C7, LIII7IL/M7. 
1883 დ. აწვევდეს ლაშქრად ინდოეთს) ინდოთა (ინდოეთს LILI”, ინდოვეთს 

M9ე ზედა (ზედან I”7”ი) აწვევდეს ჰI/77, #0C7, LIIXLI7LI7/M?, 
1885 გ. ინდოეთს მივა ხელმწიფე) გაემართნეს ინდოეთით (ინდოეთად 

IIIM/7, ინდოვეთსა ჰ/, ინდოეთზედ X0C7/) 172”, #0C7, LILXCI7IIIM”, 
1888 ბ. მიჰხდეს) მზღვარსა (ზღ- LL) I”, 6LIII7IIIM., მზღვართა 77, #0C0C7. 

1891 ა, ვინ ჩემს) ჩემგან ჰ7, I, CL, #7/C7, ჩემსა 1, ჩემსა აწ 77, 

გ. ღაწვნი როს –- I777, LIIL0I1C”L”, LL, M7, V7, რომ ღაწვნი LI7M/, 
ღაწვნი რომ I#7/ს)7. 

1892 გ. მოდითო გიბრძანებ ლაშქართა შემოკრებულსა) უბრძანა (უბძანა 

I) ინდოთა (ინდოსა I”/) ჟამს (ჟამ M7) მოდით მოსწრაფებულსა 

(მოსასწრაფელსა MV”) ჰI”27, LII#01C7L7, Cს6IL2CILIM?, LM7, #”, 
1895 ა. ინდონი ხვარაზმშ ქოს-ტაბლაკებითა ხვარაზმშას (-ზმსა )7) ბუკ. 

-(ჭქოს I) -ტაბლაკ-დაბდაბებითა I/, #0C”, ნLIნCILI7M7, 
1899 ბ. გ. –– ჰ”, L0C”, 6CII2CILIM”, · 
1911 დ. იგი მეცა! ჟამი ასრე (ასე 1I”IM/) ჰ7, X0C7, LIIXIILI/M7, 

2000 გ. მეცნიერო) გონიერო I”, IIIII0IC”, ნIIIM”, შვენიერო VI. 
და სხვა. 

1868 ა. უხანოო) მუხთალოო ჰ/, M, მუხანათო V”/, „უნახაოო 27, 
1876 ბ. რა) ვით ჰ77”, LI1LC”, 
1879 გ. შენნი) თქვენგან )”, LIIV7V?. 
1899 გ. ჩაუქნი) ნაჩვევნი ჰ7, #”. 
1934 დ. თქვა იყო ჩვენთვის) ჩემზედ (ჩვენზედ ჰ)”) მოვიდა I”, MV7V2?. 
1948 გ. დანაწესე) დანათესე ჰ”7, V. 

' და სხვა. 

ამ მსგავსებიდან, შესაძლებელია, ზოგიერთი შემთხვევითი ხა– 
' 
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სიათისა იყოს, მაგრამ, ვფიქრობთ, ბევრი უთუოდ ნდობის ღირსია. 

ბოლოს, V-ისა და II-ის შესახებ. 

V. ძლიერ დაზიანებულიაზ?. დანართებიდან გადარჩენილია მხო- 
ლოდ ხატაელთა ამბის 1780--1805,1--3 სტროფები. ამ 26 სტრო- 
ფის მიხედვით V ყველაზე მეტად მიჰყვება C რედაქციას, მაგრამ 

არა ისე ზუსტად და ზედმიწევნით, როგორც მასში შემავალი ნუს- 

ხებია ერთმანეთის მიმართ. აქა-იქ V-ს მოეპოვება C-საგან განმას- 

ხვავებელი იმგვარი ნიშნები, როგორიც თავისებური ჯგუფის ნუს- 

ხებს ახასიათებს ხოლმე. მაგალითად, მსგავსად C-სა და ზოგიერთი 

სხვა ნუსხებისა, არც V-შია სათაური 1786 სტროფის წინ. წაკით- 

ხვები: 

1780 ბ ერთობ) მეტად V, M2M7/; ერთობ იყო) იყო (იყენეს Iბ) მეტად 

CC”, IL. 

1781 ბ. შეგიბლესია) შეგიმოსია V, 1M21I”M”/, LI/V”. 

1789 ა. თქვა) და V, III”M7, L”L”,. 
1802 ბ. მესაკვირველა მე დია) ესაკვირველა ე (ჰე LI2M”) დია V, III/M/, 

LM, CI/V”, ზ?, CC. 

არის განსხვავება აგრეთვე ორთოგრაფიული და გრამატიკული 
რიგისა. აი, მხოლოდ ამ განსხვავების“ გამოა, რომ V-ს ამჯერად 
ცალკე გამოვყოფთ და არ განვიხილავთ მას C რედაქციის ნუსხებ- 
თან. მისი რედაქციული რაობის განსაზღვრა საზოგადოდ, და ხა- 

ტაელთა ამბის მონაკვეთზე კერძოდ, შესაძლებელი გახდება მას 

შემდეგ, როცა ეს ხელნაწერი ყოველმხრივ დამუშავდება პოემის ძი- 

რითადი ნაწილის მიხედვით?”. . 
რაც შეეხება I”-ს, მასში შესულია მხოლოდ ხატაელთა ამბა- 

ვიზ". ამ მონაკვეთზე იგი ძირითადად მიჰყვება C რედაქციას, მაგ– 

რამ აქვს მთელი რიგი საკუთარი წაკითხვები და ნიშანდობლივ 
მსგავსებას იჩენს ”L და 8 რედაქციების ნუსხებთან. მაგალითები: 

საკუთარი წაკითხვები: 

85 V ხელის მიხედვით გადაწერილი უნდა იყოს XVII საუკუნის ბოლოსა თუ 

XVIII საუკუნის დასაწყისში. 
86 თუმცა, ეს განმასხვავებელი ნიშნები ადვილი შესაძლეზელია, შემთხვევი- 

თი ხასიათისა იყოს. 
87 ეს სამუშაო ამ ბოლო დროს შევასრულეთ და აღმოჩნდა, რომ V მიჰ- 

ყეება M#” ხელნაწერებს. 

88 II გადაწერილია L802 წელს. დაზიანების გამო აკლია 1838,3-4--1858,1-2 

სტროფები. 
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1780 ა. მეტად დიდი ქარავანი) დიდ ქარვანთა თაოსანი 7. 

გ. მოეკეცნეს უკანამო დალალანი) დაეგრძელნეს აღუპარსეელ მათნი 
თმანი L”. 

1787 გ. არს) შეიქნა ს”. 

1792 ა. იხოქს) მოსთქვამს „7, 

1795 დ. მაწყვერელად| მაწყევლელად წ”, 
1802,0 ხატაელთ) + მეფისა რამაზის IL. 

1895 ა. დაეკაზმნეს) მოემზადნენ L”, 

1808 გ. იგი ცეცხლი| შენი მკვლელი II, 

დ. ზედა) ზურგზედ I?” 
1813 ბ. შემიბრალე/ შემიხეეწე|) შემიწყალე I7. 

1815 ა. შინა) შესხდეს IX”, 

1816 ა. მომკალ მე ხვალემ| აწვე მე მამკლა I”. 
1817 დ. კაცი! ვისცა IX”, 
1822 ა. ტარიას/მათ ლომთა1 მის თანა I7/. 

1826 ა. მაშინღა) ინდოთა IL”. 

1833 ა. დედასა შესტირნა) შესტირა მშობელსა IL. 

ბ. გ.“ Iბ/, 

დ. ეტყვის დადუმდი) ტირილსა ნუღარ I”. 
1837 ა. ადგა) მეფე LL". 

1859 ა. მასცა) ფრიდონს L7. 

1860 ა. ტურფები| კარგი LI”, 

1861 დ. მზეებრ/ბნელი| დღეებრ I7. 

1864 ბ. მისი) თვისი ს”. 

1867 ბ. და გლახაკნი არ ითხოვდეს) კრავნი ცხვართა ვერა სწოვდეს ს”. 
გ. დააშინეს) დაამშვიდნეს IL?7/, 

6 რედაქციის ნუსხებთან მსგავსება: 

1783 დ. მუნ) მათ IL”, მას I, –IL7ILI7//M7, მა V” 277, ნL. 
1784 გ. უფრო1 თანა I”, V” 27, ILI/M7, 
1790 დ. ზის| სხენ I”, 17, LI2LI”IL7M7, სხდეს ს. 

1791 ბ. ღაწვი) თვალნი (-–ლი 1) ”, 1727, CI7I-I/IL/M7, 

1831 დ. რომე) ღმერთსა I?7, 17. CC”, III M7, 

'L რედაქციის ნუსხებთან სიახლოვე: 

1811 დ. მზე1 მხნე L?, ჰ”, II0C7, 

1813 გ. ნუ მაცოცხლებ) არ მაცოცხლო (გვა- ჰ)) ს”, LII#0CIC/ ნ”. 
1830 დ. კაცთა) მყოფთა (-ფსა C”L”) ნ”, ჰ/, X00”, L”. 
1832 დ. ობოლთა) ყოველთა ს”, 17, 067. 

1836 =. გჭირს) გაქვს L7, 17, CIIIL CI C7%7. 

როდესაც 'L და C ერთად არის: 

1810 ბ. უთხრეს) ჰკადრეს (კადრეს C”IIM7-/) I”7, CC. IM00/, ნნIნ 
7LI7M”M7. 

1815 დ. შეგუძოდე) მართალ ხართ (ხარ სჩ 2LI/M”) ჩნ”, I, M0C7, 66 
II21I1/ M7. 

ბ. დარჩია 1.3



1816 ბ. ვაზირი ხუთასი –- I7, II0C”7, LI LL 7LI/M”. 

დ. მხურვალია) მდუღარია (-რეა MV) I, I, LM”, V”, #0C7, CI 
II/M7, 

1817 ბ. აქა მოგაწინა) აგრე (ეგრე 2) დაგარჩინა (მოგარჩინა 0) IXL7,M#/M7 

LI/V7V2, IL0C”, LLIILLI7II/M7. 

1827 დ. იგლეჯენ) იცემდეს (იცემენ CIIII”ს/, იცემდენ ჰ)) I, ჰ/, Cთ', 
IIIM#I0IC7L”, CნIII7LIIC/M/, 

1859 ბ. მიახლე|) მნახევდი (-დე LI/M/L7, -დით LL) I, #0C”, LI 72LI”IC7X 

და სხვა. 

საგანგებოდ არის აღსანიშნავი, რომ ამ მაგალითებში თითქმის 
ყველგან II”-თან არის )/7” და ზოგიერთი თავისებური რედაქციის 
ნუსხები. II-ს მათთან კავშირი სხვა შემთხვევებშიაც აქვს: 

1813 გ. და|1 მე ჰ/I27, 
1821 გ. ამის) იმედ I” M7. 
1826 გ. ხმამაღლა) ხმადაბლად (–ლა 7) 1767. 
1834 გ. აწ აღარ) აღარა I", )7, LML. 

შესაძლებელია, ეს დამთხვევებიც შემთხვევითი ხასიათისა არ 
იყოს. 

ამრიგად, ე. წ. თავისებური რედაქჯ/ჯსიის ხელნაწერებში გამოი- 
ყოფა შემდეგი ჯგუფები: LM”V”, M#”/V7V 2, LV V2 და I7/V” 7”. პი- 
რობითად აქვე განვიხილავთ V ხელნაწერს. ეს ხელნაწერები და 
ხელნაწერთა ჯგუფები აქა-იქ უკავშირდებიან ერთმანეთს, ძირითა- 

დად მიჰყვებიან C რედაქციის ნუსხებს და ამავე დროს ზოგიერთ 

მსგავსებას ამჟღავნებენ 'ს და C რედაქციების ნუსხებთან.



თავი მეორე 

რედაქციათა ურთიერთმიმართების საკითხები 

რუსთველოლოგიაში ვეფხისტყაოსნის ავთენტიკური ტექსტის 
ძიებისას არაერთ ხელნაწერს მისცემია უპირატესობა, ზოგს ცალკე– 
ული ადგილების გასასწორებლად, ზოგს კიდევ მთელი ტექსტის 
გასამართავად. ყოველთვის განსაკუთრებული ნდობით სარგებლობ- 

და 6 რედაქციის ხელნაწერები, C-სი პირიქით, –– ნაკლებით. ეს 

იმით იყო გამოწვეული, რომ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში 6 რე– 

ღაქციის ნუსხები ყველაზე მოკლეა, C-სი, პირიქით, –– ყველაზე 

ვროცელი. C რედაქციის ავტორიტეტის ზრდას იმანაც შეუწყო ხე- 
ლი, რომ ამ ჯგუფის L ხელნაწერი ჩვენამდე მოღწეულ ნუსხებს 

შორის ყველაზე ძველი თარიღიანი ხელნაწერია (გადაწერი- 

ლია 1646 წელს). 
ს. კაკაბაძე ვეფხისტყაოსნის თავისი პირველი გამოცემის 

შესავალ წერილში წერდა: „ახლა გადავიდეთ ხელნაწერებისა და 

ვახტანგისა და ქართველიშვილის გამოცემათა გარჩევაზე შინაგა- 
ნწი შედგენილობის მხრივ. აღწერას მე ვიწყებ იმ ხელნაწერით, 

რომელშიაკც დაცულია ვეფხისტყაოსანი უძველე- 
სი რედაქციის სახით და შემდეგ გადავალ სხვა ხელნა– 

წერებზე და გამოცემებზე მათი შედგენილობის თან- 

დათან განვითარების მიხედვით“? და ჩამოთვლის 

ასეთი რიგით –– LCMI)8L#CICV/, არტანუჯული, ქართველიშვილის 
გამოცემა. აქვე სქემაცაა, თუ როგორ ესმის ავტორს ამ ხელნაწერ– 
თა ურთიერთმიმართება და განვითარება. ეს რიგი და ურთიერთ- 
მიმართება ს. კაკაბაძემ შემდეგ რამდენადმე შეცვალა. 1924 წელს 

პირველ ადგილას გადმოსვა L, მეორეზე –– L, ხოლო #8C ბოლო. 

80 ვეფხისტყაოსანი ს. კაკაბაძის პირველი გამოცემა, თბ., 1912, 

გვ. 9–-19. 
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"ადგილზე გადაიყვანამ?. 1927 წლის გამოკვლევით, L-მა მეექვსე 
ადგილზე გადაინაცვლა, #8C კი ისევ ბოლო ადგილას დარჩა. ხელ- 
ნაწერთა რიგმა ამგვარი სახე მიიღო?!; LLCVCVCII სLCCს8#. აჭ 

რიგით, მართალია, L დაშორდა C-ს, მაგრამ ის მაინც ისეთ ხელნა– 

წერად იქნა მიჩნეული, რომელმაც შედარებით პოემის უძველესი 

შედგენილობა შემოგვინახა ავტორი წერს: „ჩამოთვლილ ხელნა- 
წერებს და ვარიანტებს შორის პირველი ექვსი (ე. ი. სMCVVIL – 
ბ. დ) შეიცავს პოემის ტექსტს შედარებით თაევ- 

დაპირველი მოცულობით, მხოლოდ პოემის გაგრძელე- 

ბითურთ“ (გვ. VII). ბოლო ხუთში (LCC8#) „პოემის თვით ძირი- 

თად ტექსტს ნართაული ტაეპები ემატება –– ზოგს (LCC8) მეტ- 
ნაკლებობით ერთი რედაქციის.. და ზოგს (#4) ორი რედაქციის“ 

(გვ. VIII). ბოლო ხანს გამოქვეყნებულ ნაშრომში ს. კაკაბაძეს უწე- 

რია: „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებს შორის პოემის ყველაზე ძვე- 

ლი ვერსიის შემცველნი არიან ხელნაწერები L (1646 წლისა), L 

(1688 წლისა), გურგენასეული IL 1670--1690 წლების ახლო დრო- 
ის, I 1680–--1640 (§5IC.) წლების ახლო დროის და IL” 1802 წლი- 

სა«492, 

C და 1 რედაქციათა ხელნაწერების შესახებ მსგავს შეხედუ- 

ლებას გამოთქვამს იუსტ. აბულაძე. ის ვეფხისტყაოსნის ხელ- 
ნაწერებს ჰყოფს სამ ჯგუფად (სულ იყენებდა შემდეგ ნუსხებს: 

#8CCLCCI#M0CLLVV და არტანუჯულს): პირველ ჯგუფს აკუთვნებს 
ნICIM ხელნაწერებს. მისი აზრით ამ ტიპის ხელნაწერებს „თავის 

პირველ (ძირითად –- ბ. დ.ე) ნაწილში დაუცავს უძველე- 

სი რედაქციის სახე, ხოლო შიგა და შიგ შეცვლილან ახა- 

ლი რედაქტორისაგან ახალი ჩანართებისა და გაგრძელებების მი- 
მატებით...49, იუსტ. აბულაძე იმდენად დიდ მნიშვნელობას ანი- 
ჭებს ამ ნუსხებს, იმდენად პირველადად მიაჩნია ძირითად ტექსტში 

მათი შედგენილობა, რომ ამ მხრივ ვახტანგისეულ რედაქციაზე წი–- 

ნაც კი აყენებს მათ. ის წერს: „ვახტანგის რედაქცია თავის შედგე– 
ნილობით, წარმოადგენს უძველესი ვეფხისტყაოსნის სახეს, იმ გან– 

90 ს, კაკაბაძე, ვეფხისტყაოსნის პრობლემის გარშემო, საისტორიო მო- 

ამბე, I, 1924, გვ. 135. 

91 ვეფხისტყაოსანი, ს. კაკაბაძის მეორე გამოცემა, თბ., 1927, გე. –V-–-VII. 

92 ს, კაკაბაძე, რუსთაველი და მისი ვეფხისტყაოსანი, თბ., 1966, გვ. 22. 

93 ვეფხისტყაოსანი, იუსტ. აბულაძის მეორე გამოცემა, თბ., 1926, გე: 

XVI-XVII; იუსტინე აბ. უუ ლაძე, რუსთველოლოგიური ნაშრომები, კრებული 

შეადგინა და გამოსაცემად მოამზადა ი. მეგრელიძემ, თბ., 1967, გე. 145. 

ამ გამოცვმის გვერდები ქვემოთ მოთავსებული იქნება კუთხოვან ფრჩზილებში. 
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სხვავებით, რომ გადამწერელს მასში შეუტანია ზოგიერ- 
თი ისეთი ხანა, რომელიც არ მოიპოვება იმ- 

გვარ რედაქციებში, როგორიცაა LMC86)I დასხვა 
ამგვარი. ამ უკანასკნელთა ძირითადი ტექს- 
ტი ნაანდერძევია იმგვარი რედაქციებიდან,. 

რომლებსაც ჯერ არ უნდა ჰქონოდა ნახლები 

გახტანგის რედაქციის შემკეთებლის პირის 
ხელი და მხოლოდ შემდეგში ახალ რედაქტორს ისინი შეუვსია 

სხვა უფრო ვრცელი რედაქციებთაგან და ჩაურთავთ მათში ახალი 

ხანები და გაგრძელებანი“ (გვ. XXVII, ს1541). 

იუსტ. აბულაძე პირველი ჯგუფის ნუსხებიდან განსაკუთრებით 
გამოჰყოფს L-ს. „ამ ტიპის ხელნაწერებითგან, –– წერს იგი, –– L 

წარმოადგენს პოეტის დროის ერთ-ერთის უძველესი ხელნაწერის 

პირს, რომელიც გადიდებულა და გავრცელებულა აღორძინების 

ხანის პოეტთაგან დაწერილი ჩანართი ხანებით და გაგრძელებებით“ 

(გვ. XVII, (145)). მეორეგან: „V არის უძველესი რ ე დაქ- 

ციის პირი, რომელიც შემდეგში შეივსო 1646 წლის L. ხელნა- 

წერიდან და ჩაერთო ხანები და ახალი რედაქტორის ხელით გაგრ- 

ძელდა ავთანდილის და ტარიელის ანდერძებამდი“ (იქვე, გვ. X X LV, 

(152)). 

მეორე ტიპად დასახელებულია ვახტანგისეული გამოცემა და 

არტანუჯული ხელნაწერები (გვ. XIX--XXVI, (146რ-–- 1541). C რე- 

დაქციის ხელნაწერები 48CL მიკუთვნებულია ბოლო, მესამე ტიპს 

(გვ. XII-–- XV, (140-––-142)). მისი აზრით, ეს რედაქცია „შეიცავს 

პირველი და მეორე ტიპის რედაქციების ყველა ჩანართთა 
შეერთებას, საკუთარ ჩანართებსა «და ახალ გაგრძელებებთან 

ერთად“ (გვ. XXIV, (1511). ეს დებულება აქ რამდენჯერმეა გამე– 

ორებული. ერთგან წერია: „# და მისი მსგავსი ვრცელი რედაქცი- 

ები, როგორიცაა L, და 8, წარმოადგენენ საგანგებოდ შეკვეთილ 

რედაქციებს, რომლებშიაც შემოკრებილია ყველა დროის და რე- 
დაქციის ჩანართი და ნამდვილი ხანები (გვ. XIV, (1411. დაყოფა 
ყველგან ჩვენია, –– ბ. დ.) და სხვა. 

C და % რედაქციათა ურთიერთმიმართების შესახებ რამდე- 

ნადღძე ანალოგიური შეხედულებაა მოცემული ს. ცაიშვილის წიგ- 

ნში „ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები“ (1963 წ.), რომელიც, 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მცირეოდენი ცვლილებებით, შევსე– 

ბული სახით მთლიანად გამეორებულია მისსავე „ვეფხისტყაოსნის 
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ტექსტის ისტორიის“ პირველ ტომში (1970 წ.). ადრინდელი კლა- 
სიფიკაციიდან ცვლილება შეეხო მხოლოდ X ხელნაწერს. მას ”შემ- 
დეგ. რაც ვეფხისტყაოსნის 1966 წლის ვარიანტებიანი გამოცემის 

ტექსტია დადგენისას გაირკვა რომ X ეკუთვნის არა სLIIM7..., 

არამედ #8C.. ხელნაწერთა ჯგუფს, ავტორმა ახალი გამოცემის 

კლასიფიკაციაში სათანადოდ შეცვალა X-ის ადგილი. აქვე მან და–- 

უმატა მის მიერ ბოლო დროს გამოვლენილი ნუსხები, რომლებიც 

თავის დროზე არ შესულა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიან–- 

ტების წიგნში. ხოლო პროლოგის კლასიფიკაციაში ვარაუდით შე- 

იტანა ის ნუსხები, რომლებსაც დაზიანების გამო დღეს პროლოგი 

არ მოეპოვება%. · 

„ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის“ პირველი ტომის მი- 

ხედვით, პოემის ხელნაწერთა კლასიფიკაცია ამგვარია: ვეფხისტყა- 
ოსნის პროლოგის მიხედვით გამოყოფილია სამი ტიპი. პირ- 

გელ ტიპს, რომელიც თავნაკლულად, მაგრამ პირვანდელი თანმიმ– 

დევრობის დამცველად არის მიჩნეული, მიეკუთვნება CC 2IMV /4727) 
ხელნაწერები; მეორეს, რომელიც აგრეთვე პირვანდელი თახ- 

მიმდევრობის დამცველად, მაგრამ გავრცელებული სახის ხელნა- 

წერებადაა დახასიათებული, მიეწერება ძირითადად C და 'L რე- 
დაქციების ნუსხები –- #სCIIICXLს”ნ7C” V7/M--23IM0IX>LII; მ ე- 

სამე ტიპად და მეორეული თანმიმდევრობის დამცველად მიჩნე- 

ულია უმთავრესად « რედაქციის ხელნაწერები –– 0CსL/L”C”C” 
M7/ILIILCდVI”I (გვ. 168––193). 

პოემის შუა მონაკვეთის მიხედვით ოთხი ჯგუფია გამოყო- 

ფილი: პირველ ჯგუფს, რომელიც დახასიათებულია ა ჩანართე- 

ბიანი პლასტის მქონე ხელნაწერებად, მიეკუთვნება C რედაქციის 

ნუსხები –– სწIMIოV7#/I"I 77. მეორე, აბ ჩანართებიანი პლას– 

ტების მქონე ჯგუფს –- CL რედაქციის ნუსხები –– 0CIILCLIVL” 

1(L7C”C/. C რედაქციის ნუსხები მოთავსებულია მესამე ჯგუფ- 

ში და დახასიათებულია ა ბ გ ჩანართებიანი პლასტების დამცვე- 

ლად. აჭ შემოდის #8CM7XLს”C”V„V ხელნაწერები. მე ოთხე, თა– 

ვისებურ, ა ბ გ დ ჩანართებიანი პლასტების მქონე ჯგუფად, რომე- 
ლიც სათავეს იღებს პირველი (8) რედაქციული ჯგუფიდან და მის 

გავრცობა-განვითარებას წარმოადგენს, გამოყოფილია "I, რედაქცი- 

ის ნუსხები – VXC1C” (გვ. 193–-237). 

94 ავტორი ამ ნუსხებს ვარსკვლავით აღნიშნავს; ჩვენ კუთხოვანი ფრჩხი- 

ლებით წარმოვადგენთ. ' 
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ფ რედაქციის ნუსხებს პრიორიტეტს ანიჭებენ სხვა · მკვლევ- 

რებიც. მათ თავიანთი შეხედულებები ისე ფართოდ და. ჩამოყალი– 
ბებულად არ გამოუთქვამთ, როგორც დასახელებულ ავტორებს, 
მაგრამ მათი ეს ტენდენცია გარკვევით ჩანს: ცალკეულ ტექსტო- 
ლოგიურ გამოკვლევებსა და შენიშვნებში ისინი უმთავრესად C 
რედაქციის ნუსხებს ემყარებიან ხოლმე. 

C რედაქციის მონაცემებს დიდი ადგილი უჭირავს ვეფხის- 

ტყაოსნის გამოცემებში%5, მათ შორის, პირველ საიუბილეო (1937 წ.) 

და მისგან მომდინარე (1951 და 1957 წწ.) გამოცემებში. ვეფხის- 

ტყაოსნის ა. შანიძისა და ა. ბარამიძის ვარიანტებიან გამოცემასთან 
(1966 წ.) შედარებით 6 რედაქციის ხვედრითი წონა გახრდილია გ. 

წერეთლის, ს. ცაიშვილისა და გ. კარტოზიას მიერ მომზადებულ 
ვეფხისტყაოსნის ტექსტში, რომელიც გამოვიდა გ. წერეთლისა და 

ი. აბაშიძის რედაქციით (1966 ფ.). ასევეა ვეფხისტყაოსნის მეორე 
საიუბილეო გამოცემებშიაც (სარედაქციო კოლეგია: ი. აბაშიძე, ა. 

ბარამეძე, პ. ინგოროყვა, ა. შანიძე, გ. წერეთელი, თბ., 1966 წ.), 

რომლებსაც საფუძვლად უდევს გ. წერეთლისა და ი. აბაშიძის რე–- 

დაქციით გამოსული ტექსტი. 

95 ვეფხისტყაოსნის ორი მკვლევარი-ტექსტოლოგის პ. ინგოროყვასა და 

კ. ჭქიჭინაძისათვის 6 რედაქცია პრინციპულად მიუღებელია. პ. ინგოროყვასათვის 

ეეფხისტყაოსნი” დედანი ვახტანგისეული გამოცემის ფარგლებშია სავარაუდე- 

ბელი. პოემის თავის გამოცემებში (1953, 1970 წწ. ის ძირითადად მართლაც 

ვახტანგისეულ გამოცემას ეყრდნობა, მაგრამ წაკითხვების მხრივ საკმაოდ უხვად 
სარგებლობს ხელნაწერებითაც. ხელნაწერთა ურთიერთობა კი ავტორს ასე ესა- 
ხება: V IC#C8#7(79)VLMსსCLC0MIII7. ეს რიგი მოცემულია „რუსთველიანაში« 

(1926 წ., გე. 9–-10) და უცვლელადაა გამეორებული მის მეორე გამოცემაში 

(თხზულებათა კრებული, L, 1963, გვ. 13--14), ოღონდ აქ ცალკე დამატებულია 

ის ხელნაწერები, რომლებიც შემდგომ აღმოჩნდა ან ხელმისაწვდომი გახდა 

(ესენია: M0IIIC--859(,)0IIV 2X). ორივეგან ერთვის შენიშვნა. „რიგი, რომ- 

ლის მიხედვით ჩამოთვლილია ხელნაწერები აქ მოყვანილ სიაში, მისდევს მათს 

კლასიფიკაციას რედაქციებად“. ამ რიგის მიხედვით, C რედაქციის ხელნაწერები 

ახლოს იმყოფება იმ წყაროსთან, რომელიც საფუძვლად დაედო პ. ინგოროყვა- 

სეულ ტექსტს (ვახტანგისეული გამოცემა), მაგრამ ტექსტში ასახვა ჰპოვა არა 

იმდენად C-ს წაკითხვებმა, რამდენადაც «ს რედაქციის II-მ და სხვებმა. პოემის 

1953 წლის პ. ინგოროყვასეულ გამოცემაში ხელნაწერები ასეთი რიგითაა ჩა- 
მოთვლილი: VLMსCMCნC8ILIVMX0)ILICLICLC0)ნ2 (გე. 404--407),) ოღონდ აღ- 

ნიშნული არ არის, რა პრინციპის მიხედვითაა ეს რიგი შედგენილი. 
კ. ჭიჭინაძისათვის ვეფხისტყაოსნის რუსთველისეული ტექსტი გრცელ #«ე- 

დაქციებშია საძიებელი. ოღონდ თავის გამოცემას მან საფუძვლად დაუდო არა 

C რედაქციის ხელნაწერები, არამედ –- M##7/LVICVI0I და ერთიც თავისი კუთ- 

ენილი (ამ რიგით აქვს ჩამოთვლილი. იხ. ვეფხისტყაოსანი, 1934, გვ. X XVII). 
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ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა აღნიშნული კლასიფიკაციები 
და შეხედულებანი მათი ურთიერთმიმართების შესახებ ძირითადად 
ეყრდნობა ერთ მონაცემს: საერთოდ, ხელნაწერთა შედგენილო- 

ბას, და, განსაკუთრებით, სტროფულ შედგენილობასა და თანმიმ- 

დევრობას. ხელნაწერთა სხვა მონაცემებს, სახელდობრ, წაკითხვებს 
თითქმის სულ არა, ან ნაკლებად ითვალისწინებს. 

1962-1964 წლებში შოთა რუსთველის სახელობის ქართული 
ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტში ვეფხისტყაოსნის მეცნიე- 

რულ-კრიტიკული ტექსტის დადგენისას ხელნაწერთა ავ-კარგიანო- 
ბის შესახებ სულ სხვა დასკვნები მიიღეს ა. შანიძემ დაა. ბა- 

რამიძემ. მათი დაკვირვებით, წაკითხვების მიხედვით ვეფხის- 

ტყაოსნის ხელნაწერებში პოემის თავდაპირველი ტექსტი უკეთ 

შემონახულია არა ყველაზე მოკლე ფ, ან სხვა რედაქციის ნუსხებ- 

ში, არამედ სწორედ ყველაზე ვრცელ C რედაქციის ხელნაწერებ- 
ში%, თუმცა ზოგი რამ ამ მხრივ ადრეც იყო შენიშნული. ასე, 

იუსტ. აბულაძე L ხელნაწერის შესახებ, რომელსაც განსაკუთრე- 
ბულ ნდობას უცხადებდა, წერს: ეს „ხელნაწერი ვარიანტების 

მხრით ძნელი სანდობია, რადგან იგი გადამწერის მხრით, 

ძალიან ცუდად არის შესრულებული; ახალ რედაქტორს, რომელ- 

საც ხელთ ჰქონია ერთი უძველესი ხელნაწერთაგანი, შე უცვ- 

ლია და განუახლებია ტექსტის ენა”? მეორეგან 
# ხელნაწერს ასე უპირისპირებს L-ს: „ვახტანგის რედაქციის შემ- 

სრულებელი, ან პოეტი ბეგთაბეგ (8-ს გადამწერი, –– ბ. დ.) და 

მეფის მდივანი მამუკა, რომელსაც გადმოუწერია 1646 

წელს LL ხელნაწერი, უფრო ხშირად და მეტს 

ასწორებენ, ვიდრე #ტ ხელნაწერის სომეხი გა»- 

დამწერელი აღმურაანთ ბაღდასარაშვილი მუშრიბი გასპარა4. 
იქვე, ცოტა ზემოთ ავტორი წერს, რომ „ვახტანგის გამოცემულისა 

და # და 8 და სხვა ფაქიზად შესრულებული ხელნაწერების გა- 

დამწერლები ძველი ენისა და ფორმების სა- 

უკეთესო დამცველები არიან“, თუმცა, ამავე დროს, 

ძნელად წასაკითხ ადგილებს ესენიც ასწორებენო%. 

96 ვეფხისტყაოსანი, ტექსტი ძირითადი ვარიანტებით კომენტარებითა და 
ლექსიკონითურთ ორ ტომად ა. შანიძისა და ა. ბარამიძის რედაქციით, 

I, 1966, გვ. 014--015; ა. შანიძე, ვეფხისტყაოსნის ტექსტის საკითხები, L, 
1966, გვ. 237. 

97 ვეფხისტყაოსანი, 1926, გვ. VI, (1341. 

98 გვ. 190, (2231, დაყოფა სამივეგან ჩვენია. 
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მართალია, ამ შეხედულებებში ყველაფერი რიგზე ვერ არის; 
კერძოდ, დასახელებულ ხელნაწერთა რედაქციული თავისებურებე- 

ბი მიეწერება მხოლოდ მათ გადამწერებს და უგულებელყოფილია 
ადრინდელი ცვლილებები: იქვე 8 და ერთი რიგის ნუსხებადაა 

დასახელებული და სხვა. მაგრამ ამჯერად ჩვენთვის საინტერესო ის 
არის, რომ მკვლევარი აღიარებს, CL ნუსხები ნასწორებია და უფ- 

რო ნასწორები, ვიდრე, მაგალითად, # ნუსხაო. 

მაშასადამე, დღეს რუსთველოლოგიაში ვეფხისტყაოსნის ხელ– 

ნაწერთა შესახებ არსებობს ორი განსხვავებული შეხედულება: 

ერთი, ტრადიციული, რომელიც ვეფხისტყაოსნის ნუსხებში ყ ო- 

ეველმხრივ უკეთეს ხელნაწერებად 8 რედაქციის მნუსხებს 

თვლის, მეორე, ახალი რომელიც წაკითხვების მიხედვით 

პრიორიტეტს ანიჭებს C რედაქციის ნუსხებს. 

ანალოგიური შეხედულებანი არსებობს ვეფხისტყაოსნის და- 

ნართთა მიმართ: 

ს. კაკაბაძის (1913 წ.) და ს. იორდანიშვილის? გამოცემებში 
ხვარაზმელთა და გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები 
დაახლოებით ისეთივე შედგენილობითაა  წარმოდგენილი!ბ0, რო- 

გორც L-შია.ა ზემოთ უკვე არაერთხელ იყო აღნიშნული, რომ 

ს, ცაიშვილი ვეფხისტყაოსნის დანართებში ორ ჯგუფს გამოჰყოფს: 

პირველადად მიიჩნევს 8 რედაქციას მეორეულად –- დანარჩენ 

ხელნაწერებს!?!. 8 რედაქციის პირველადობას აღიარებს პ. ინგო- 

როყვა, როდესაც აცხადებს, რომ ხვარაზმელთა ამბავი შეიცავს 112 

სტროფს, ხოლო მომდევნო ამბები 22 სტროფსო!მ02?, ხვარაზმელთა 

ამბავი ამგვარი შედგენილობით არის მხოლოდ C რედაქციის ნუს- 

99 ვეფხისტყაოსანი, ჩანართი და დანართი, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა 

ღა წინასიტყვაობა შენიშვნებითურთ დაურთო ს. იორდანიშვილმაეა, თბ, 

1948. 

100: რაც შეეხება ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებათა პირველ, პ. კარბელაშვი– 
ლისეულ პუბლიკაციას („ივერია!, 1880, # 3, გვ. 3--512), ის გადმოღებულია 
#” ტიპის რომელიღაც) უცნობი ხელნაწერიდან (ამ საკითხზე იხ. ჩვენი ნარკვე- 
ვი –- „ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებათა პ. კარბელაშვილისეული პუბლიკაციის 
რედაქციული სახის დადგენისათვის“, ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთვე- 

,ლოლოგიის საკითხები, V, 1973, გე- 16-–27). 

სმ ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, გვ. 103--134; ვეფხისტყაოსნის 

ტექსტის ისტორია, I, გვ. 244–-–275. 

02 პ. ინგოროყვა, თხზულებათა კრებული, 1, გე. 30, 38. 
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ხებში, ხოლო გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები –- 
L ხელნაწერში!ს1, 

მეორე მხრივ, ვეფხისტყაოსნის დანართებში ა. შანიძემ და 
ა. ბარამიძემ პრიორიტეტი მიანიჭეს არა 6 რედაქციის, არამედ –– 

C რედაქციის ნუსხებს. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტებიანი გამოცე- 
მის მეორე ტომში, რომელიც უჭირავს ძირითადად პოემის ჩანარ- 

თებსა და დანართებს და რომელიც მზად არის გამოსაქვეყნებლად, 
ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებები უმთავრესად იმ სახითაა წარმოდ- 

გენილი, როგორც C რედაქციაშია. 

რომელი მოსაზრებაა მართებული? 

როგორც ვნახეთ, ხვარაზმელთა ამბავსა და მომდევნო თავებ- 

ში სტროფთა შედგენილობითა და თანმიმდევრობით C რედაქცია 

ბევრად მოკლეა და თავისებური. ამ მხრივ იგი ამ ნაწილში უპირის- 
პირდება ყველა დანარჩენ რედაქციას. სხვაობა კიდევ უფრო თვალ- 

შისაცემია შინაარსობრივი თვალსაზრისით: თუ ვრცელი რედაქცი- 

ების ხელნაწერებში თხრობა გაჭიანურებული, დატვირთულია 
ზედმეტი ეპიზოდებით, გამეორებებით, წვრილმანებით, რის გამოც 

ზოგი ადგილი გაუგებარიცაა, თ თითქმის ყოველივე ამისაგან დაზ- 

ღვეულია. ამდენად, ერთი შეხედვით შთაბეჭდილება რჩება, თით- 

ქოს ხვარაზმელთა და გმირთა .ანდერძებისა და გარდაცვალების ამ- 

ბებში თავდაპირველი ტექსტი მართლაც 6 რედაქციაშია შემონახუ- 
ლი, ხოლო სხვა რედაქციები შემდეგდროინდელი ჩანართებითაა 

შევსებული და ჩახერგილი. მაგრამ საკითხის დაწვრილებითი შეს- 

წავლის შედეგად სხვა ირკვევა... 

უპირველესად აღსანიშნავია ძირითად რედაქციულ ჯგუფებს 
შორის არსებული ურთიერთმიმართება. 

ცალკეული რედაქციული ჯგუფებისა და ქვეჯგუფების გამო- 
ყოფისას, გზადაგზა მითითებული იყო, როდესაც ერთი ჯგუფის 
ერთი ან რამდენიმე ხელნაწერი მსგავსებას «ამჟღავნებდა მეორე 
ჯგუფთან, ან მის რომელიმე წარმომადგენელთან. კერძოდ, არაერ– 

თხელ იყო აღნიშნული, რომ თავის ჯგუფთან დაშორებისას ცალ- 

კეული ქვეჯგუფები და ხელნაწერები ემთხვევა C რედაქციას. ეგე- 
ვე უნდა ითქვას მთლიანი რედაქციული ჯგუფების C-სთან დამო– 

კიდებულების შესახებაც როდესაც ერთი რედაქცია გამოიყოფა 

109? გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები ასევე მოკლეა L82?V/V? 

ხელნაწერებში, მაგრამ პჰ. ინგოროყვა ამ ნუსხებს არ იყენებდა (შდრ. იქვე, 

გვ. 13--14). 
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და თავისებურებას გვიჩვენებს, C-სთან დგას მეორე და, არა იშ- 
ვიათად, მესამე რედაქციული ჯგუფები. C კი იშვიათად გამოიყო- 
ფა. მაგალითისათვის ამ თვალსაზრისით განვიხილოთ ხვარაზმელ- 
თა ამბის დასაწყისი სტროფები (სტრ. 1875––1885); 

1875 სტროფის პირველ ტაეპში გამოიყოფა მხოლოდ LI”V2 
ხელნაწერები, მესამე ტაეპმი –- 8 რედაქციული ჯგუფი სრული 
სახით და L და IIIM” ხელნაწერები ცალ-ცალკე: 

ა. გრძლად ავად გახდა ტარიელ სენთაგან, მორჭმით მპყრობელი. 

ტარიელ სენთაგან „- L)”V?, 

გ. ოთხ წელ წეა ზედა ლოგინთა მრავალთა სენთა მშობელი. 

წვა ზედა –. II1IC2IIIII7M7, - 

აქ C არ იზიარებს თავისი ჯგუფის ნუსხების წაკითხვას და ემ- 

თხვევა C-სა და მასთან მდგომ ხელნაწერებს. სამაგიეროდ, „მშო– 

ბელი“-ს ნაცვლად L-ში იკითხება „მპყრობელი“, II/M”-ში -- 

„მფლობელი“, 

1876 სტროფის ოთხივე ტაეპში გამოიყოფა დ: 

ა. ესმა ხვარაზმშას ამბავი ესე ჰინდოთა სენისა. 

ესე ჰინდოთა) ტარიელ მწოლი სIII/M”; ამბავი) მეფესა L. 
ბ. ვით გაეხარნეს, რა გკადრო სიამე მონახსენისა! 

რა გკადრო სიამე) სმენამცა გაქვს (-სთ L, გაქვ LM”) ჩემგან ნნI6I 
(აღდ.) #LI7M7. 

გ. ვაზირი უხმნა, რჩევად ზის, ბრძნად უბნობს, არ ავ-ენისა. 

ენისა) სენისა წIIII (აღდ.) 7LI”/M”, 
დ. ბრძანებს: „ვადინოთ ჰინდოეთს სისხლი რუდ მონადენისა4“. 

ბრძანებს) იტყვის CLILXC2LI7M”; მონადენისა)| მოსავსენისა (ასა- LIIIX7, 

სასა- LI7/M7) სCLIILIL (აღდ.) 2LI”M?. 

როგორც ვხედავთ, პირველ ტაეპში თავის ჯგუფს არ გაჰყვა 

CIL7 ნუსხები, მესამე ტაეპში –– IL. 

1877 სტროფის პირველ ტაეპში გამოიყოფა Lს ხელნაწერი, მე– 
ორე ტაეპში –– 8 ჯგუფი L-ს გარეშე, მესამე ტაეპში –-– 8 სრუ- 

ლი სახით და ცალკე V/V”V2; ბოლო ტაეპში –– 'L-ს ნუსხები ცალ- 

ცალკე: 

ა. „მე მასმია, ჰინდოთ მეფე ტარიელ წევს ხანთა დიდთა, 

მე მასმია) მერმე ბრძანა L. 

ბ. აწ ჩვენ გვმართებს სისხლთა ძებნა, ნუ ვამყოფებთ დანამშვიდთა: 
სისხლთა ძებნა – LIII2II1/ I”M7, 

გ. ამოვსწყვიტნეთ, დავარბივნეთ, ვხოცდეთ, ვსცვეთდეთ, ვითა ხიდთა, 

ამოვსწყვიტნეთ დავარბივნეთ – L”IV7/V2; ვხოცდეთ) ზედა (ზედან 2, 

ზედ M7) სLCI0I (აღდ.) 7ILI”M7. 
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დ. ათასთა და ბევრ-ათასთა შეკიქმოდეთ მათთა შვიდთა. 

მათთა| ათხა II”; შვიდთა) მშეიდთა XC0XCI/, უსიდსა I (აღდ.), შვიC- 

თა ჰ/2”. 

1878 სტროფის პირველ, მეორე და მეოთხე ტაეპებში გამოი- 

ყოფა % ქვეჯგუფების სახით და მეოთხე ტაეპში სრული სახითაც; 

მესამე ტაეპში -– L/L” და 1 (აღდ.): 

ა. „უტარიელოდ ჰინდოთა ლაშქარი ნურა გგონია; 
ლაშქარი ნურა გგონია) მართ (მათ M/) არა (არად 0C7, რად II) სა- 

ვარგონია 00C”, LML7, 

გ. პირველ ბრძენთაგან მრავალი სიჯაბნე გამიგონია, 

მრავალი| ნათქვამი ნ/L”; სიჯაბნე| ბრძენთაგან 1 (აღდ.). 
დ. აწ გვმართებს მათი მტერობა, ესე მით მომიგონია“.  _ 

აწ) ჩვენ LIIნ”; ესე მით| არ ცუდად (-ათ ს) III#/#/0I CL”. 

1879 სტროფის პირველ ტაეპში ხელნაწერები შუაზე იყოფა. 

ერთ მხარესაა CC, მეორე მხარეს –– 'L8..მეორე ტაეპში გამოი- 

ყოფა % და 'L-ს ქვეჯგუფები. მესამე ტაეპში –– C რედაქციის ნუს- 

ხები: 

ა. ჰკადრეს ვაზირთა»: „მეფეო, ვართ დედის მუცლით მონანი, 

ჰკადრეს ვაზირთა #8CL'XL”/C7X”, სCდVნC”X”L”Cდ”5. LM?, „MM, CV”, 

I”) – II##0I6”ჩ, 86IL2LI/M7. 

ბ. მაგა საქმისა ვეო-ქმნელნი, ვართ აქამდისცა მონანი. 

მაგა) მონა LL” L7/57; ვართ აქამდისცა| გვმართებს თუ ვიყვნეთ (ვიყოთ 

II) 9) 1IC7; ვართ აქამდისცა მონანი) აქამდისც გვეყო ნანანი L, 

გ. ჩვენ მოგვეწონნეს თათბირნი, ეგ შენნი შენაგონანი, 

შენაგონანი| მონაგონ.:ნაე LCIII7+I/M/, 1727, 82. 

1880 სტროფის პირველ ტაეპში CCL რედაქციების ხელნაწე- 
რებში იკითხება „ვიხმნეთ“, 'L-სა და LM”, LI/V”V? ხელნაწერებ- 

ში –- „ვიხმოთ“, C-ს ნუსხებში კი –– „უხმოთ“. მეორე ტაეპში 

თავისებურებას გვიჩვენებს M#”, M” და XX” ხელნაწერები. მეოთხე 

ტაეპში გამოიყოფა C სრული სახით, 'L-ს ქვეჯგუფები და ზოგი- 

ერთი სხვა ჯგუფები კიდევ: 

ბ, ვიხმნეთ ხვარაზმთა ლამქარნი მებრძოლთა დამამხობელი, 

ხსვარაზმთა ლაშქარნი - MV. ხვარაზმთა.. დამამხობელის) მოწადენენი 
ერთმანეთისა მსწრობელი M”; მებრძოლთა) მტერისა M#7, 

დ. ჩვენნი აბჯარნი ზნე-სრულნი, უზარო, დაუშმრობელი4“, 

ჩვენნი აბჯარნი| ჩაუქნი აბჯარ CLII2I-L M“. ჩვენნი.. სრულნი) ა”ბ- 

ჯარ-სრულნი დღა ლომ-გულნი XC0C”, ზნე-ჯარსრულნი და ჩაუქნი 
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ს7V/V-; უზარო) და სპანი LIIIIი”, უაზრო L#V, უზადო L7/L”5/. ეზა- 

დოდ (უზაოდ 77) ჰ”2”. 

1881 სტროფის პირველ და ბოლო ტაეპებში გამოიყოფა C 
სოული სახით, მეორე ტაეპში –– L-ს ქვეჯგუფები. გარკვეულ თა- 
ვისებურებებს გვიჩვენებს L, LIL”57, ჰ/27 და L”VI/V2 ხელნაწე- 
რები: 

ა. აწ მეფე ბრძანებს: „გავგზავნოთ, ყოელგნით წასელა ხამს კაცისა. 
აწ მეფე ბრძანებს) მეფემან (-მა IM) ბრძანა (ბძანა I) წ.II IL 2LI”M7; 
გაგზავნეთ LL ILI/IM7; წასვლა) ხმობა L7V”V2; წასვლა ხამს –- C. 

ბ. ნურვინ დადგების, მოვიდნენ, რაზმი ვჰკრათ მართ მამაცისა; 

რაზმი) რაზომ L”L757; მართ) ჩვენ II1I1L7. 

გ. ნურას დავარჩენთ, აესწყვიტოთ ნაშობი მუნ დიაცისა; 

დავარჩენთ) გაუშეებთ L; ნურას.. ავსწყვიტოთ) სრულათ (..ლად 

2”) გავწყვიტოთ რაც ვპოვოთ (ვჰპ- 277) 172”, 

დ. ომ-გარდახდილნი ვბრწყინვიდეთ, ვართ ვითამ გუნდი-ა ცისა. 

ვბრწყინვიდეთ მართ ვითა) გავბრწკინდეთ (გან- 2) ვითამცა (ვითცა 
დ) LII2C2I17M7; ომ- ...ცისა|) აწ ჩეენ ვაჩვენოთ ვით უნდა სისხლის 
აღება კაცისა 4)”. 

1882 სტროფს არ იცნობს C და ქ”. პირველ ტაეპში გამოიყო- 

ფა 'L-ს ქვეჯგუფი, მეორეში –- “4 რედაქცია C და მის მიმყოლ 
ხელნაწერებთან ერთად. მესამეში –– 'L-ს ნუსხები II. ბოლოს – 

"ს ჰ-ის გარეშე: 

ა, „აწ უბრძანოთ სპათა ჩვენთა, შევყაროთ და გავემართნეთ, 

სპათა ჩვენთა შევყაროთ|) სპა შევჰყაროთ (შევე- ნ”) წავიდეთ ILIIL”,. 

ბ, მივიდეთ და ამოევსწყვიტნეთ, თავხი გმირთა დავადარნეთ, 

მივიდეთ) წავიდეთ 10:CCIVI/M7L”C757. 
გ. ნუ გაუშვებთ ქალაქებსა და ციხენი დავარღვივნეთ“: 
დავარღვივნეთ) დავანგრივნეთ 411, გარდავგთხარნეთ V”. 

დ. ყოვლგნით მცნობნი გაეგზავნენათ, დავსწერეთ და გავაჩინეთ. 

მცნობნი) მუნენი LIIL0CIC-ჩ7; გავაჩინეთ) მოვახმარნეთ V”. 

1883 სტროფის პირველ, მესამე და მეოთხე ტაეპებში გამოი- 
ყოფა C, მეორეში მას ემატება #CC” და LM” ხელნაწერები. ამავე 
ტაეპში გამოიყოფა CL CI და მის მიმყოლ ხელნაწერებთან ერთად; 
მესამეში –- 'L-ს ქვეჯგუფი. ამავე სტროფის მესამე და მეოთხე 
სტრიქონებს ფ-ში ადგილები აქვს შენაცვლებული: 

ა. წავიდა ყველგან ბრძანება ლაშქართა ხვარაზმულისა, 
წავიდა) წავიდეს CნIი0C2LI/M. ბრძანებას) მხმობელნი (ლი )17/) C6IIL# 
LI7I)/ M7, 

ბ. ლაშქრად ჰინდოეთს აწვევენ გრძლად ხანსა დასაზმელისა: 
ლაშქრად ჰინდოეთს აწვევენ) ინდოეთს (ინდოთა X0LL2Cჩ) ზედა 
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(ლაშქრად CLM72) აწვევდეს (აწეევენ L, აწვივნეს M”) ICC”, 6L1I12 
LI/M7, LM”, ჰ/2,, აწვევდეს ლაშქრად (ლაშქართ L7, ლაშქართა 57) 
ინდოეთს 06CVL”IC7/L7C 75“. 

გ. „თქვენ მოდით გამოკაზმულნი ვთქვდყ ხშირად სარაზმულისა, 

თქვენ) აწ X0C”; თქვენ... სარაზმულისა) მოვიდეს (-ნეს ს) იგ (გა L) 

მოკაზმულნი ხშირად დასარაზმელისად (-ზმულად M”, არ დასაზმელისად 

7) CCIII2LI/M”. 
დ. გულ-მხიარული, მებრძოლთა ყოლ არ მოწყალე მზმელისა4. 

გულ-მხიარული მებრძოლთა) გულ-მესისხლურად (-რა ს) მებრძოლად 

CIIIL2II/M7. 

ამ სტროფის შემდეგ #MC0CC”-სა და LM” ხელნაწერებში ჩამა- 

ტებულია 1883! სტროფი –- „ხანი გამოხდა დაიწყეს...“ 

1884 სტროფის პირველ ტაეპში გამოიყოფა C, მეორეში –– CL 
და თ, მესამეში –– 6 და C-ს ქვეჯგუფი, მეოთხეში –- IIL” და 
სხვა. 

ა. აღლუმი ნახა მეფემან, ლაშქართა მუნ მოსრულისა, 

მუნ მოსრულისა) მიმართულისა #8CLIXL7C”X7/VV”82. 
ბ. ანგარიშ-მიუხდომელი, ჰინღოეთს გამართულისა, 

მიუხდომელი) მიუხდომლისა (-ხთ- ) LLIC2ILI7M7, MI, მიუწდომლი- 

სა L; ჰინდოეთს გამართულისა) ინდოეთისა სრულისა სCIVL”L” 57. 

გ. დროშისა მუნ ანგარიში იყო ზრო ამართულისა, 

მუნ) მის L”L7; მუნ.. ზრო) ანგარიში (უანგარიშოს LI/M7) ქნეს (ვქენ 

L, –– LI/Mე) ზრო გრძელად (აღმა L) CLIILI7ILI/M”. 1727. 
დ. ოცი ათასი დაწერეს ალმისა წარმართულისა. 

დაწერეს) წერილი ILIL7. 

1885 სტროფის პირველ ტაეპში ერთად არის CC, ცალ-ცალკეა 
'ს C და თავისებურ რედაქციათა ნუსხები. მესამე ტაეპში 8-სთან 
ერთად არის M#C00C” და ჰ77“. მეოთხე ტაეპში გამოიყოფა ჯგუფი 

და C თავის მიმყოლ ხელნაწერებთან ერთად: 

ა. ცხენ-კაცისა ანგარიში თვალვით ვერვის შეუგია; . 
თვალვით ვერვის) მართ ვერვის ვერ IIIIXC0CIC”ნ7, ვეღარავის (ვეღარ- 

ვის ს, მართ ვეღარა L) LLIILI2, 127, მეცნიერთა ვერ II”M7, ვერათ 

(ვერაით, V“–) ვერ (ვერა LV.) LM7, LI/V/V2, ყოლ ვერა ვერ MV#”, 
გ. ჰინდოეთს მივა ხელმწიფე, სასხლთა ძებნა გაუგია; 

ჰინდოეთს მივა ხელმწიფე) გაემართნეს ინდოეთით (-თად LI, -ვეთსა 4”, 

-თზე L, -ვეთად M/) LIL2”I7IM, #0C7, I2,, პინდოეთს... გაუგია| 
გაემართნეს ინდოთ ზედა სისხლთა დაღვრა გაუგია L. 

დ. საქმე ყოვლი მით ძაბუნი რათმე დიდი აუგია. · 

მით ძაბუნი) ზაბუნ ქუში LIIILI/M?. ძაბუნად ქნეს L, საძაბუნო (-ნი 

I) 12, ზაბუნ ქმნულნი (ემნილნი 77) ჰ72”. 

ასეა თითქმის ყველა სტროფში: ხან ერთი რედაქციული ჯგუ– 
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ფი გამოიყოფა და ხან მეორ“ე, ხან ერთი რედაქციის ქვეჯგუფი, ხან 
მეორისა, ხან კიდევ –– ცალკეული ხელნაწერები. გამოყოფილ ხელ- 

ნაწერებში თანხმობა (მსგავსება იშვიათია. მაშინ როდესაც C-ს 

მხარს უჭერს ყველა სხვა რედაქცია მთლიანი სახით და ხშირად 

გამოცალკევებულ რედაქციათა ქვეჯგუფები, ან თითო-ოროლა მა- 

თი წარმომადგენელი ნუსხები. თვით C-ს თავისებურებანი კი ძალ– 

ზე ცოტა აქვს. თანაც ეს რედაქციული ჯგუფი ყველაზე ერთიანი 
და მონოლითურია. მცირეზე მცირეა შემთხვევები, –– და იგი უმე–- 

ტესად გვიანდელ ნუსხებს ახასიათებს, –– C რედაქციის ხელნაწე–- 
რები თავის ჯგუფს შორდებოდეს და სხვა რედაქციის ნუსხებს ემ- 

თხვევოდეს. 
ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში პოემის ხელნაწერთა ურთი. 

ერთმიმართება ხატოვნად რომ წარმოვსახოთ, C რედაქცია თა- 

ვეის თანმხვედრ რედაქციებთან ერთად წარმოგვიდგება ხე-მცენა- 

რედ, რომლისაგან ძირითადი რედაქციული ჯგუფები, ქვეჯგუფები 
და ცალკეული ხელნაწერები დიდი და მცირე ტოტების მსგავსად 
გამოიყოფიან ხოლმე. 

C რედაქციასთან განსაკუთრებით ახლოს არის CL რედაქცია. 

არის შემთხვევები, როდესაც C და (L რედაქციათა ნუსხები ერთად 

არის და თავისებურია, ან თითო-ოროლა სხვა ჯგუფის ნუსხებიც 

გმთხვევა. მაგალითად, ხატაელთა ამბავში 1786 სტროფის წინ სა- 
თაურია მხოლოდ #8CსLსXVV//L”C”, იCV ნუსხებში. ამ სათაურს 
არ იცნობს ამ ჯგუფთა გვიანდელი ნუსხები X” და L”/L7/5”. 

წაკითხვები: 

1781 ბ. შეგიგლესია/შეგიმოსისა შეგიბლესი თს #ს8CLVX0”C/82, L–CVL” 
L”57, L 

გ. მუნ L7L757...) იქ #8CLX07”C/X/V//8:, 0CV, LM”, M, V, 7. 
1782 დ. ქნეს/თქვეს) ყვეს (ჰყვეს L/L7X/82 #8CსXს0ს”C7XIMV., სCVL? 

1757, C, I, LM”, M, V. 
1798 გ. ხატა/ხატათ) ხათა #8CLIXLს”ნ7X7, 0CVI”/L7, სხვათა §7. 

1802 ბ. გვესაკვირველა/ესაკვირველა გვედია/ედია) მესაკვირველა (-ელი 
XLC/L7, მე საკურველათ ჰ7) მე დია #8CსXM07C”X”, 0CდVIნ7L”5”, C. 
ჰ”7“. 

1812 დ. არცა თუ ჰქონდეს) ჰქონდეს (ჰქონდათ X7) არცა თუ C-X, თუ 

არცა V) #8CCXნ7/C”X”VV, 0CVC7/L757, C (აღდ.). 
1815 დ. მართალ ხარ) შეგცოდე (შემცოდე L, პჰევცოდე X”) #8CVX07”6” 

X7/V7,0CCV LX” L7C757, LM”, M#%/7/V2, 
1817 ბ. აგრე დაგარჩინა) აქა მოგაწინა #8CLსIXნ0”C”X7/V, 0CVL”L”5/, L. 

დ. მონანუ'ლსა/შეცთომილსა) შეხვეწილსა #8CLIXნC”C7X”V/, 0CVL? 

L”5/, LM7. M#”, I”, IL”. 
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1823 გ. 

1833 ბ. 

1853 გ. 

ყველა/ზოგნი) ბევრი #8§Cს»XC” "XV ც., 0CVI- L"§., ნ, LM, 

». LI ”V”V”. 
წითელ-ყვითლითა/წითელ-მწეანითა) შესამოსლითა #3CXC” ნ” XV 

ცა, ხდVI- L “5”, C. L, #” (ა5 იცნ. CV). 
მიწამდის)| მდაბლად (სიმდაბლით LV) /#ს8CVIXსL7ნ67X”VV კ: 

ნსCVL” L75, LM/, #”/V?, პირისა ქვე მდაბლად დამდებარია| 
თავმდაბლად მიწასა ქვე მდებარია CC7. 

ბევრად მეტი და მყარი ვარიანტებია ხვარაზმელთა ამბავში: 

1879 ა. 

1885 ა. 

1889 ბ. 

1891 გ. 

1892 ბ. 

1897 გ. 

1904 ბ. 

1907 გ. 

1910 ა. 

1924 ა. 

1946 გ. 

1949 დ. 

1951 ბ. 

ვაზირთა ჰკადრეს –– #8CსXს”ს” XIV” 81, ეCCVL IL L”C?5,, LM” 

#” ს "V”, 172”. 
მართ ვერვის ვერ/ვეღარავის) თეალვით (თვლით CX, თვალით LLC”) 

ვერვის (ვერავის C) #8CLXL”ს” X/V”8:, 0CCVI.7I”L7დ757, 

ზოგთა| მერმე (მემრე I, მერე 578?) #8CსXნC?სC7/X”IV78:, ხCლ 

VI LLC” 5”, LM”, 1), M8%?, )/2” (არ იცნ. ტ). 
როს ღაწვნი CV...) –- #8CსXLC6”C7X/V 781, 0C67I/L”C7/57. 
დაგულსა/საბრქანებულსა) რებულსა #8CსXსC7/ს7X”V“, 0CCVI7 

M#”/ LC 757, კრებულსა 82. 

.· უბრძანა ინდოთა ჟამს მოდით მოსწრაფებულსა) მოდითო გიბრძა- 
ნებ (-ბძ- ს, -ბთ 57) ლაშქართა (ლაშკართა X”) შემოკრებულსა 

#ცCXL67C7/V”7ც2, 0CCV L7IL”L”C757. 
იდეა) იდგა #8CLIX0/ს”X”V” 82, ხი (ჩამატებულია) VI /IL”L7C7 

§7. #”V”, ჰ”. 

ასრე გახდა მართვითა (ვითამცა ჰ”, შეექნა LII#0CIC7Lნ?. მწუხარედ 

ნIILI/M7, რა ესმა LI) ახლა (ახლად LM”) გახდა მართ ასრე #8C 

XL C”X781, ხCVL”L”5, LM“, M,%”. 
გაიჭრას სჭირდეს ხელობა) მისი წესია (წესი და %, Iს) ტრელობა 

(მტერობა 17) X8CVXC6”CX”V” 85, ს–CVნ7X” L”C?§5”, )”, ს”. 

მეტადრე/მეტად გლახ/კვლა უფრო) მეტადღა #8CL)X“C”X”VV/8“, 

0CCVII II7L7C757, L, I. 

ერთი კაცი ფრიდონთანა გაგზავნა და| აწ ავთანდილ ფრიდონს კაცი 

(კაცნი სნ /L/M” ა გაუგზავნა /#8CVXL07C7X/V”.8., ნხნ0CCV 

II/M7L7C757, ML. 
. შეიყარნეს მათი ნება დაიმართნეს/ორნივ სწორად გაემართნეს| შე–- 

იყარნეს (-ნენ IX”) იარაღნი (-ღი C82) მოიმართნეს (-ნა I”) #ცნC 

XC” ს X”V/” 82, იCCVL IL LC 5“, 1”, M”. 
ამბავი/სიმრავლე) ამარ ვა #8CLსXI0/67X78:1, IV, /L757, ამართვა 

(ამართავა IX?) CM” რ” ს”, MV7V2, ამრავა #V, 

მოსულა) მათით (მათის 8X7/, მათ IVL7L757, მით CIM7C”/ს?ე #8C 

სIXCნ”C”X”V 781, ნCVC”X7L”C”5“L), აქვთ მათ I (არ იცნ. დ). 

ხანი აღარ დაიყოვნეს აიყარნეს გაემართა) ხანს არ (რა L)) ჰყოვნის 
(ყოვნის ”L/0/51,„ ყოფნის L,, ჰყვიან „”) აიყარა (გაემართა



ს/?2 არას (აღარ Iს) ელის აღარათა #8CL XC” X”VV7ც?, 0CVLC7IL7 

L”C757V7, ჰ”. 
გ- უკეთესი მეომართა) ფიცხლად (-ავ %, I) მათკენ გაემართა (საო- 

მართა )I”) #ცCC XV” ს X”V 81, 0CVLC” IL” L”C”5”Cჰ” (არ იცნ. ფ). 
1966 გ. აღარ (არსით III) აიგებოდა| არა (მისებრ V) არ (რა 5“”L/) ეგე- 

ბოდა #8CLCX” ს X”V/'ც!, სა0CVL”IC LC” 5”, M“, V”. 

1969 ბ. შენ/თქვა| ჰე (ჰაი I) #ცCსXნ”C”X”VV 8", 0CVIC/C/ 570", , ჰ”, 
#”V”. 

დ. ლარნი) თავსა (თავი I) #8CსXLC7CMV”82, ს0Vნ”/L”§7, V, ტანსა 
CC7/ს”, -- X7, 

1973 გ. რაზმის) ომსა (ომისა M., ომთა L7I/L/57, ომის CLVC”II”V/V2) 
#8CთXC სც X”VV”I2, 0CVნX”L”C”/5/V”, LM”, I”, V”V%ზ, წ. 

1980 გ. მათ) მართ #8CVXL67/C”X7, 0VC”L757, LM”/V”, #”, 
1982 გ. მათ) იგი #88CსX0ნ67/ნ/X”/ც?, 0CVC/L7/C757V”, ს, )”, 
1984 ბ. თავადთა თავსა ტარიელ სწუვეტდის მე დგრად| სწყვეტდის (-დით 

I'/L7, სჭრიდის CC7L” თავთა (თავსა %) თავადებსა (-ბს 8, -ბთა 
C7X”ი) ტარიელ არს C-Iი) #8CVX0C7ნ”X”ც?, სCVL” LC” 5”ხ”, 1”. 

1985 ა. ფრიდონს და ავთანდილს –. #8CVXL07წ7/8?2, ს0CVIC7/L“რნ”§57C”, 1. 
, 2000 დ. ზნესრულობით/ინდოთ მეფეს) ყოვლით (ყოვლის MI/8?, კოვლისა 

' V”) ზნითა (ზნით V”, ფრითა I,0 გზითა 8:) #8CLVIXნ0”7C7/X?8?, 
LსCVL”/L“ 7570”, CL, MV”, ჰ”, 

2001 ბ. იგი/ვინმე) სადმე #8CVX07ნ”X”ხს?, 0CVL”L7C75/L”, ჰ”/, 
2003 ბ. მე მაშინ ვერსით) მაშინ არსადით (არსით არ L., არსაით CI/C7ყV) 

#8CCXნ ს”X”8:1, 0CVC”/ LC” 075”, )”. 
2004 დ. მრავალ-კეცითა) ცემა-ტკაცითა #ცCVX0C7/C”X”812, LსVIL”; გ. დ. 

57. 
2006 გ. მე ყველა გამიგონია / მე ესე მამიგონია) ესე ვერ (არ V”) გაგიგო– 

ნია M#3CსXLC C”X”8!', 0CV LC” LC”5/, M”, V”. 
2007 ბ. დასხდეთ... დამთმობლად / იყო... დამთმობლად) იყვნეთ (იყოთ 

CC7/ს”, იყვნით 57) დამთმო-მჯდომლად #8CVXი”7ნ/X., 0CVC” 
L7C7/57V", 

გ· მიუწთომლად/მიუწდომლად/შესაწყომლად!) შეუცთომლად Cცდ- 

8CXსნ”ნ67, შუც- 0) #8CLXნ”/C/X”ც?, 0CVC7L7§5/V7, 

და სხვა. 

ანალოგიური ვითარება არის გმირთა ანდერძებისა და გარდაც- 

ვალების ამბებშიაც: 

2042 გ. არავებ) არვებ (არვობ ს”) თუ (და 8) #8CVXნ67C”/X7, 0VIC7/L757, 
Mრ 

2043 დ. დადგმა მომკალო|) მე დამთმომ (დათ- 0”) კალო (მკალო IL) #8C 

LIXL”C7X”, IV ნ7L757, L, M7. , 
2106 დ. და/გინდ) თუ #8CLს, 00/C7L757X7L2, LI, M”. „, 
2111 ბ. ხმა მაღლა) და მოსთქვამს #ხნCV, LIV0C7L757/X7C?, 6, 1. 

9. ბ. დარჩია 199



გ. მრავალი) დიადი #8CL), LV 7 7L757X7L2, L. 

და სხვა. 

რასაკვირველია, C და CL რედაქციათა ერთიანობა ამ მაგალი- 
თებით არ ამოიწურება. ჩვენ აქ ძირითადად იმგვარ შემთხვევებზე 
მივუთითეთ, როდესაც CL ერთად არის და თავისებურია. მსგავ- 
სად C რედაქციისაა, CL რედაქციების ერთიანი სახით ცალკე გა- 
მოყოფაც ჭირს, რადგან მათთაც ხშირად ემთხვევა 'L, C და თავისე– 

ბურ რედაქციათა ნუსხები. განსხვავება C და CL რედაქციებს შო- 

რის მცირეა და არსებითად განისაზღვრება იმ თავისებურებებით, 

რომლებითაც ისინი გამოიყოფიან როგორც დამოუკიდებელი რე- 

დაქციული ჯგუფები. ზემოთ კი ვნახეთ, თუ რა მცირე თავისებუ- 

რებანი მოეპოვება როგორც ერთს, ისე მეორე ჯგუფს. C, როგორც 

ერთიანი რედაქციული ჯგუფი, C-ს შორდებოდეს და ემთხვევოდეს 

(LL ან 6 რედაქციას, –– ამგვარი შემთხვევები ძლიერ მცირეა და 

თითქმის ყველა შემთხვევითი უნდა იყოს! სტროფული შედგენი- 
ლობიდან აღსანიშნავია მხოლოდ 1919 სტროფი!მ5. როგორც ზე- 
მოთ იყო მითითებული, ეს სტროფი არ მოიპოვება 0CC)V C?I/ IM” 

LX75/ და ფ-ს ნუსხებში. 

წაკითხვები: 

1780,0 მეფის + ფარსადანის 0VL7L”5”. #0C7. 

1790 ბ. თავმოხდილი|) თავშიმველი სCVL”L 757, CC I7. 
1803 ა, ხმალთა ჩემთა –. 0CVL/ L757, II)II 7, LCL7IC7/I27, 

1895 დ ღიმილით) სიცილით 0CCIVIL757, LIII. 
1961 გ. მიუხდომია| მიუწთომია (-წდ- CIII) 0CVI7/L/X“Cრა“57, LMIIM0C”, 

LIILXII”M”, 7, L7V”V2. 
1977 ბ. ჩამოხურვილი) ჩამობურვილი (-ლნი LI, ჩამბურვილები LI) 0CV 

LI L/§/, 91, LIILIIIM 2, # I/M”ს”V1?. 
1983 დ. ვიხმარნეთო|)| მოვიხმარნეთ 0CVL” L”C75”/, LIICღIC”, LM”..ჰ”, C”. 

1985 დ. დაეყარნეს) დაეჯარნეს (დაუ- V”V?, შემო- #0C”7) 0CV,ნ7L7C75”, 
IIIIL0C/, L, LM7. ჰ”, ს”V7V2. 

1991 გ. გარე შექნია) გარ (გარს V/) შემოჰქნია LV; /L757, M#CC7/, V”V?. 
1994 ა. ჩრდილთა) ძირთა (ძირს LსCIIL0IC/ია) 8, 0CVIL”L”C7ა7, 

LI(01IC”, VI, )7, LI V“V?2, 
1998 გ. სამჯერ თქვენგან –- 0CV ს” L7C67/57, LI IC”Vს". 
2021 ბ. მნათობნი| ნათელნი L)VL/ L/57X7, ნIILIნLI/M?, 
2057 ა. ყოველთა) ყოველმან VI” L/57/L2, #0C7. 

  

104 აქ მხედველობაში არ მიიღება C-ს სპეციფიკური წაკითხვები. 

105 ამჯერად საინტერესო არ არის აგრეთვე იოსებ თბილელის ის ანდერძი 

(სტრ. 2063!-3)), რომელიც #0C”-ში “-დან არის შესული. 
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2112 დ. წმინდად) სრულად 0V0”C/L/57/X/, CIII/MI, 
2122 დ. დამამაგრებლად) გამახარებლად (გამახარებ... I) LსVლ0/წ/ L/57, 

IL. 
შა კიდევ ამგვარი რამდენიმე წაკითხვა. 

მაშასადამე, ხელნაწერთა CL ჯგუფი დამოუკიდებელი სახით 'L 

და 8 ჯგუფის ნუსხებთან მნიშვნელოვან რედაქციულ მსგავსებას 
არ ამჟღავნებს. ის ამ უკანასკნელთ გენეტიკურად უკავშირდება 

მხოლოდ C-ს მეშვეობით, C რედაქციის ნუსხებთან ერთად. 

ვფიქრობთ, ყოველივე ეს იმის მაჩვენებელია, რომ ვეფხის- 

ტყაოსნის გაგრძელებებში C და L რედაქციები საერთო არქეტიპი– 

დან მომდინარეობს და თითოეული “მათგანი ამ არქეტიპის მეტ- 
ნაკლები განვითარების შედეგია. 

C და % იმდენად ახლოს არის ერთმანეთთან და მათ ცალ-ცალ- 

კე და ერთადაც 'ს და C რედაქციებთან შედარებით იმდენად ნაკ– 

ლები თავისებურებანი ახასიათებს, რომ შეიძლებოდა C და CL ერთ 

რედაქციულ ჯგუფად. წარმოგვედგინა და თითოეული მათგანი ქვე– 
რედაქციებად მიგვეჩნია, მაგრამ მაშინ დაიჩრდილებოდა C რედაქ- 
ციის განსაკუთრებული ხასიათი, რომელსაც იგი სხვა ჯგუფებთან 

შედარებით ამჟღავნებს. 

მეორე მხრივ, როგორც ზემორე მოტანილ მაგალითებშიაც გა– 

მოჩნდა, ერთმანეთთან გარკვეულ მსგავსებას ამჟღავნებს 'L და 
რედაქციები, მაგალითები: 

1781 ბ. შეგიბლესია| შეგიგლესია (შეგილესია IX2”, შეგლესია I1LM”ი X”, 

CC”, III## 0IC7I”, ნნ LX, 2”, ს”, შეგიმოსია ა 2MVV VI. 

გ. იქ) მუნ LI«07C” ჩხ”, ნწნ)ნIXMM., LM, 60”, I/V 2, დ”, ც 
V”V2. 

დ. ნისრით| მისრით (მისირით LI) CC”, LII/C0C” ს”, L21I/M/IL?, +”, 

M“, C”VIV Iს. | 
1782 დ. ყეეს) ქნეს (ქმნეს IIIM, ჰქმნეს I/VI7/V”V2) CC7, LIIM0C/ი/, 

I2LI/M”, I/2/, ნ”, CV” Vბ, თქვეს (ჰქვეს 9) ნნ”. 
1792 ა. ზახილით) ხმამაღლად (-ლა 2) ILCC”, CLXL7I7. 

ბ. წყალის) ცრემლი CC7, M0C”, LILI72M7, I, ს”V”. 
1796 დ. გვმართებს) გვარგებს (გარგებსთ LI, გარგებთ M7 CC7/, #00” 

LII, LM7, ს”, 27, ც”V”/V?. 
1797 გ. გაკვირვებულნი) შეშინებულნი (-ლი ILM”) #0C”, LL 2M7, )”. 
1798 გ. ხათა| ხატა CC”, IIIIნ”, CILMX, I”, I, ხატათ CLCVCI/7, ხატაელთ 

III, ხატელთა M7/, ხატელთ LV”, ხატთა MX, ხატავეთ M7, 

1810 ბ. უთხრეს) ჰკადრეს (კადრეს C”II M”0დ.) CC”, IIX0C”ს”, L (აღდ.ა 

LIII2II/I”M”,. IL”. 

1812 დ. ჰქონდეს არცა თუ) არცა თუ ჰქონდათ (-და LCI, -დეს M#M0+7 
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სV”V ქონდეს C,! აქენდათ V), III#0Iცი,. ნI2II LM, 
CC”, MV7VV/V?2, L”, 

1810 დ. გული თქვენი –-MX0C7/, 8 (აღდ.) LL67LIIM7. 
1815 დ. მეგო). მართალ ზართ (არ C07I+M) #0C/, ნ (აღდ.) 6II7 

II 7 , 7 

1616 ბ. ვაზირი ხუთასი 067, CVII0-2IIIM”, ს”, 
დ. მსურვალია)| მდუღარია (-ეა M”) #0C7, CCIიILIIM., LM”, ჰ)”, #7, 

V”7. 
1817 ბ. აქა მოგაწინა| აგრე (ეგრე 7) დაგარჩინა (გაგაჩინა C6IM7/C”, მოგარ- 

ჩინა 0) X0C”, CII62LI/M., MM” V/V”V9, M”/, IL, ეგრეთ (ეგრე C”) 
გაგაჩინა CM”C” (არ იცა. LIII 6”). 

1823 ა. მათ ლაშქართა მახარობლად) მახარობლად (მახაროილად IL7) მათ 

(ით #”) ლაშქართა M0C07, III 7II IC7M7, 
1826 ბ. მჭვრეტლითა|) ნათლითა M0C7, CI6L-LI/M7M7, ჰ/. 
18633 ბ. შესამოსლითა) წითელ-ყვითლითა I”IIM0C IC” LI7ICIIM7, წითელ-მწვა- 

ნითა CIIL2)/M7ნ/C7L7/ს”V”7. 
1853 გ. მდაბლად) მიწამდის (-დე ჰ”, მიწაზედ C, მიწად LIII6?7) LIIIL0L 

C”I”, სLIIL7LIIII M7, 7, 
1870 გ. მას) ჩვენ ICC7, LI 2LI/L/IM7; დავაბარენით) დავაბრალენით (და- 

ვიბრალენით MCC) 3C7”, LIIX0C7, LIILLIICIM7, დავეღონენით ჰ”, 

დავებაძენით V”. 
1879 ა. ჰკადრეს ვაზირთა –-IIIIX0CIC7/ს. LCLIICILI7M7, 
1883 ბ. ლაშქრად ინდოეთს აწვევენ) ინდოეთს (ინდოვეთს M”7, ინდოთა 

M#C0IL2C7) ზედა (ლაშქრად CLM”7) აწეევდეს (აწვევენ L, აწვივნეს 
M7) #0C7, CC1971I/M?, LM, I727. 

1895 გ. ჰინდოეთს მივა ხელმწიფე) გაემართნეს ინდოეთით (-თად LI, 
-ვეთად M7/, -ვეთსხა I, -თზე M, -თზედ X0C7, ინდოთ ზედა L) 

M0C7, CL IL 72II/M?, ჰ/2”. 
1868 ბ. მიჰხდეს მივიდეს) მზღვარსა (ზღ- I, -თა #0CC7) შეუხდეს (შეუდ- 

გეს I”, მივიდნენ C) #0C”, CL III72II/M7, )727. 

1891 გ. ღაწენი როს (რომ ILI/M”ი) – LIIIX0IC ს”, სLIნILIM?, LM”. ჰ)/, V”. 

1892 გ. მოდითო გიბრძანებ ლამქართა შემოკრებულსა) უბრძანა (უბძანა 
L) ინდოთა (-სა )) ჟამს (ჟამ M7) მოდით მოსწრაფებულსა (მო- 

სასწრაფელსა M7) III#CIC/L”, ნICLIIIM7, LM”, #”, I/77, უბძა- 
ნა ინდოთა ლამქრითა (ლაშქარსა V”) მოსწრაფებულსა L)7V7/V2, 

1694, 1895 – MX0C”/, ნნILLI/M”. 
1895 ა. ჰინდონი ხეარაზმშს ქოს ტაბლაკებითა) ხვარაზმშას (ხვარაზმსა 1” 

ბუკ (ქოს I) ტაბლაკ დაბდაბებითა MCC”, CნIILXLI/M7, ჰ/. 

1899 ბ. გ. ·– #0C”7, CLIIIMMI”M7, I”, 

1900 დ. მოექცნეს/მოეგცეს/მოეგზნეს) მოედვნეს (მოედვენ , მოედვნე5 
IV”, მოედნენ IL”) LIIIნ”, ნნILI/M”, L, ჰ”, V”. 

1904 ბ. ახლა გახდა მართ ასრე) ასრე გახდა მწუხარედ (მართ ვითა CCL;. 

·. C/V7, შეეჭნა LII#01ILC”, შეექმნა C7, ვითამცა I, რა ესმა LI/V= 

LII#01C” ნ”, სCIII/M?, CM”C”, I, V”V”V?.



1911 დ. იგი) ჟამი #0C7/, ნIIXII”M7, ჰ!, ახლა III, აწე V”; მეცა) ასრე. (ასე 
LI )I/M”) L067, III IM”, I”, ჩვენცა M”L”V”, მათვე V”. 

1923 ა. არ დავსწბეთა| შემჭირნეთა M#0C”, LLIILI (აღდ.). 

ბ. გვინდა ფეთა) მომჭირნეთა #0C/, CCII (აღდ.). 
გ. ზანთა არ დავსცდეთა) დღეთა (დღენი LIII, დრონი I) შემჭირნეთა 

(მიმ- IL0C”, მემ- 1, ვიმ- წ, ვიმჭირნოთა LI) M0C, ხწნ6ნI72I1 
(აღდ.). 

დ. შველისა და ნახვისათვის) ნახვისა და შველისათვის #0C7/, სLIILI 

(აღდ.), (LIM” თავისებურია; სტრ. 1923 არ იცნ. LIIს”V/). 
1954 გ. შეიპყარისა) შეკარ (შეჰკარ IL, შეკრა I, შეჰკრა M”, მოკალ III) 

შეიპყარ (შეიპყრა IM7) IIIM#0C6IC7, LIIIIM7, 872, 
1966 გ. არა არ ეგებოდა) აღარ (არსით II, არსად LI/M”) აიგებოდა IIIL 

01C”, LII2ILI/M7, 
1969 დ. თავსა) ლარნი (ლალნი VI/V2) LII#0IC., LCI7II/M7, LM56 „7, 

V”V2, 
1973 გ. ომსა) რაზმის (რაზმთა L, რაზმს» 1IIჩი LLIIM#CIC7, LIIXLILI7IM7, 
1974 გ. რაზმი ჰყავს და) რაზომი (რაზომ II) ჰყავს (ჰყავ I) L#II40I1C7, 

სV-Iი, 

1980 გ. მართ| მათ LII#0”IC”, CCIII IM”, 8", ცლ', MXL”V”VI, ჰ”, V” 
1985 ა. ავთანდილ და ფრიდონს – LIII-0C7, CLIXII/M7, I”, V”V2, 
2003 ბ. მაშინ არსადით) მე მაშინ ვერსით (არსით III) LIIM0ICC7, LI? 

LI/M7, MV7V2, M7, 
2004 დ. ცემა-ტკაცითა) მრავალ კეცითა (კეცისა C) LIIM#0IC”, ნ661ნIIM”, 

CC7, MV7V”, 
2111 ბ. და მოსთქვამს) ხმამაღლა (-ლად LI) CCXC”ს”, CნII?, ხმა... LI. 

გ- დიადი) მრავალი CI4IIXV”, 6ILILI/M7. 
2112 გ. მაღლად იზახდა – CMV”, CI I) LI” M7, 

2114 ა. მებრძოლთა თქვენთა –. 01C7, ნI6ILI/M7, 

აი თითქმის ყველა შემთხვევა, როდესაც 'L და 8 რედაქციათა 
ნუსხები ერთმანეთს ემთხვევა და განცალკევებით დგას. როგორც 
ვხედავთ, სრული დამთხვევის მაგალითები იშვიათია. აქაც 'L-სა და 
C-ს ხელნაწერები საკმაოდ ხშირად თავ-თავიანთ ჯგუფებს შორ- 

დება და CCL რედაქციებს მიჰყვება. უფრო ხშირად ერთად არის 

LIILILI/M7 და II0CC7 ხელნაწერები. აშკარაა ისიც, რომ 'L და C რე- 

დაქციათა ამ მსგავსებათაგან ბევრი შემთხვევითი ხასიათისა არის. 

როგორც ვნახეთ, ', და 6 რედაქციებს ცალ-ცალკე ბევრად 
მეტი თავისებურებანი მოეპოვება, ვიდრე C და %«-ს ცალ-ცალკე და 
ერთადაც. ვნახეთ ისიც, რომ, როცა გამოიყოფა (თავისებურია) ერ– 

თი რედაქცია, უმეტეს წილად მეორე და მესამე ემთხვევა C რე- 

დაქციას. რამდენადაც მეტი თავისებურებანი მოეპოვება C-ს, თით- 

ქმის იმდენადვე მეტ სიახლოვეს ამჟღავნებს 'L-ს ხელნაწერები 
C-სთან და პირიქით. თუ ამ გარემოებას სათანადო ყურადღებას 
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მივაქცევთ და ვიანგარიშებთ, ვნახავთ, რომ C'L-სა და C68-ს უფ- 

რო მეტი საერთო აქვს ერთმანეთთან, ვიდრე 'L6-ს.. 

ამრიგად, სხვა რედაქციულ ჯგუფებთან ყველაზე მეტი საერთო 
C რედაქციის ხელნაწერებს მოეპოვება. თავის მხრივ თავისებურე- 

ბანი მას ცოტა აქვს. როდესაც ერთი ან მეორე რედაქციული ჯგუ- 

ფი გამოიყოფა, უმეტეს წილად C-სთან რჩება ერთი ან ორი რე- 

დაქცია სრული სახით, ან გამოყოფილი რედაქციის ქვეჯგუფი, ანდა 

კიდევ –-– ცალკეული ხელნაწერები. განსაკუთრებით ახლოს არის 

ერთმანეთთან C და CL რედაქციები. ერთმანეთთან გარკვეულ მსგავ- 

სებას ამჟლავნებს 'LC რედაქციებიც, მაგრამ ისე არა,კ როგორც 

CL; C'L-სა და CC6-ს უფრო მეტი საერთო აქვს ერთმანეთთან, 

ვიდრე "სC-ს. 
ასეთია ვეფხისტყაოსნის რედაქციათსა ურთიერთმიმართების 

ზოგადი სურათი გაგრძელებების მიხედვით. 
·ვფიქრობთ, ეს იმის მაჩვენებელია, რომ ვეფ- 

ხისტყაოსნის გაგრძელებათა თავდაპირველი 
ტექსტი უფრო CCLI რედაქციათა ნუსხებში 
ვეძიოთ, ვიდრე ' და 6 რედაქციებში. 

ამასვე ადასტურებს ხელნაწერთა სხვა მონაცემებიც. 
დავიწყოთ იმით, რომ, როგორც C რედაქციის განხილვისას 

იყო აღნიშნული, C-ს ნუსხებში უფროა დაცული ძველი ორთოგრა- 

ფია, ვიდრე სხვა რედაქციის ნუსხებში. ასევეა გრამატიკული ნორ- 
მების მხრივაც. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში არაერთი შემთ- 

ხვევაა, როდესაც ძველი ქართულის ნორმები, რომლებიც C-შია და- 

ცული, სხვა რედაქციის ნუსხებში შეცვლილია. ასეთია, მაგალითად, 
სახელობითში დასმული ნარიანი მრავლობითის ზმნასთან შეთან- 

ხმება, „მცა“ ნაწილაკის ფუნქცია, კავშირებითის წარმოება და ა. შ. 

ნიმუშისათვის მოვიტანოთ რამდენიმე მაგალითი: 

1781 ა. მოასხ-ნ-ეს იგი ვაჭარ-ნ-ი და მათი უხუცესია. 

ასეა CC რედაქციათა ძველ და ზოგიერთ სხვა რედაქციის ნუს- 
ხებში. 'L და 8-ს ძირითად ნუსხებში, სახელდობრ, CC)”, ILII#I0C1C” 

ს”, CLIC72II/ (IM, I, V2, IM, X282-ში არის „მოასხეს“ (LI-შია „მო- 

ახსნეს“, M-ში – „მოახსენეს“). მაშინ როდესაც, „ვაჭარი“ მხო- 

ლობით რიცხვში არის მხოლოდ L და 2” ხელნაწერებში. 

1789 ა. რა ვაჭარმან ესე სიტყვა თქვა საქ მე-ნ-ი გააკვ ლად-ნ-ა. 

LL რედაქციის ნუსხებში „საქმენი“-ს ნაცვლად არის მხოლო– 
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ბითი რიცხვის სიტყვები: #0C”/ის”-ში –– „და საქმე“, LIM7/72”-ში-- 

„და 'სიტყვა“, ნ”-ში –– „სიტყვა“. ზმნა „გააკვლადა“ მხოლობით რი– 

ცხვში კი არის მხოლოდ I11 M”-–ში. 

18905 გ. მოეგებ- ნ-ეს მხარ-დაკრულ-ნ-ი, მათ წინაშე მოასხმიდეს. 

მოაგებეს 1-ჩCIIIIC7, მოაგებდეს M,, მოეგებეს C/; -დაკრული 

CC”/V”, დაკრულთა L. 
1812 გ. ტარიელ გაწყრა: „ნუ იქთო“, მ ის ც-ნ-ა საქმისა ნ ა ნ ა-ნ-ი. 

CC", L"L75', IIIII0CIX”, ს ILI7-=I/IM7, M, M7, IL”, V”V?2 სელ- 

ნაწერებში არის „მისცა“, მაშინ როდესაც ზმნა მხოლობით რიცხვში მხო- 

ლოდ რამდენიმე ხელნაწერშია; ნანია LI2C”ILI/IM”" (C-შია „ნანები"). 

1629 ა. რა ნახ-ნ-ა ზას-ნ-ი, ვაზირ-ნ-ი ფლასითა დამოსილ-ნ-ია. 

ნახა LI, 0CCVL”/ L”5/, ცC”, 1LIIIL0Iც'ნ', ნნIი7.MICIM,, ჰ”, L”, 

LV”. 

როგორც ვხედავთ, ზმნა ნარიანი ფორმით არის C-ს ძირითად 

ნუსხებში და სხვა რედაქციის რამდენიმე ნუსხაში. თითქმის ყველა 

სხვა რედაქციაში იგი წარმოდგენილია ნ-ს გარეშე. მაშინ როდესაც 

შესაბამისი ორი პირდაპირი დამატება „ხასი და „ვაზირი“ მხოლო–- 

ბითი რიცხვის ფორმით მხოლოდ რამდენიმე ხელნაწერშია: 

ხასნი) ხასი C, სხვანი L, ხანის I M7; ვაზირი LL; დამოსილია III70“L7/V”, 

1843 ა. თვით ორნივე ერთგან მ სხ დომ-ნ-ი ნახ-ნ-ე თ, მზეცა ვერა სჯობ- 

დეს. 
მსხდომთა CC”, მსხდომი I67I/; ნახეთ CILIIXVVC/C/I/L7M”§7 

VIV/VIმX, ვნახე ნI0C7M/, ნახეს LIMIL0CC/ი”, ნახო CC”, 
1844 ა. ავთანდილ და ფრიდონისთვის ო რ-ნ-ი ტახტ-ნ-ი დაამზად-ნ-ე ა. 

ტახტი ნ6IIIM0CI26/1C7M0/0/0/VIVმს, დაამზადეს #CLII2ჰ 
M76/C”. 

ამ სტროფში კი სარითმო სიტყვები ყველა ნარიანია (დაამზად- 

ნეს, უდიადნეს, რა დაბადნეს, გაუცხადნეს). 

1863 დ. ავთანდილ მიპხდა არაბეთს, ნ ახ ნ-ა არ ცუდ-ნ-ი ჭირე-ნ-ი. 

· ნა_ა CC”, LIIL0ე”L”, LIIIC, )1“, LL”, ს” V”V3ვ. 

პირდაპირი დამატება კი ყველა ხელნაწერში არის ნარიანი 
მრავლობითის სახელობით ბრუნვაში (მხოლოდ ჰ-შია „ჭირები“). 

და სხვა. 

ასევეა ხვარაზმელთა ამბავშიაც: 

1879 გ. ჩვენ მოგეეწონ-ნ-ეს თათბირ-ნ-ი ეგ შენ-ნ-ი შენაგო- 
ნ ა–ნ–ი. 

მოგვეწონა (-ნეს 72) თათბირი ეგ თქვენი CIM”C7, LIII7, 

LLIILILII M”.., 
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სარითმო სიტყვები კი ამ ხელნაწერებში ყველა ნარიანია. 

1909 ბ. ჩვენზედა სპანი იხმაCრ-ნ-ა, რაცა ალამი უბია. 

იხმარა (ახმარა L)7V2) 81, LIIII0I 6”, MV7/V2, M”, ჰ7, 

ამ ხელნაწერებში პირდაპირი დამატება ნარით არის წარმოდ- 

გენილი. : 

1924 დ. მათ ორთავე ხელმწიფეთა პი რ-ნ-ი მზეებრ იწაღმართ-ნ-ეს. 

პირი 8', 0C0VLC”L?5?, CC”. LII C0I16”, IL ILII/»”. ჰ”. M”, VIVIბს. 

აქაც ყველა ხელნაწერში ზმნა ნარიანია. 

2002 ა. ხვარაზმშა წყნარ-ნ-ი სიტყვა-ნ-ი თქე-ნ-ა ბრძენთა სიტუვა 
რიგისა. 

„სიტყვანი“ ნარით თითქმის ყველა ხელნაწერშია (მხოლოდ 

CIIC/0”-შია „სიტყვები“),„ მსაზღვრელი „წყნარნი”? და ზმნა 

„თქვნა“ 'L-სა და C რედაქციის ნუსხებში უნაროდაა: 

წკნარი X”, CC”V”, V, MI. ნიMII MX”, M, M”; თქ.ა 0CC”L”, V5”, 
MI#01C”, სLIIMII MI”, MV”, M”, 

2012 გ. ამა ომთა მ ოარჩი-ნ-ენ, არ უობლ-ენ წერილ-ნ-ი ძე-ნ-ი, 

მოარჩინე ს” C”X”, 0VV5”, CC”ს”, LI I0IC”, CCIII-IIM?,  მარჩინე 
LL”; უობლე X”, I.0C”, CLIMIIIM”, CV”. 

მსგავსი შემთხვევები არის გმირთა ანდერძებისა და გარდაც- 

ვალების ამბებშიაც: 

2025 ა. აჰა მო გე სმ-ნ-ეს სოფლისა საქმე-ნ-ი თავით ქვენამდი. 

ყველა ხელნაწერში იკითხება „საქმენი –-– მრავლობითის 

ფორმით. ზმნა კი 'L-სა და C-ს ნუსხებში შეცვლილია: 
მოგესმის L, მოგვესმის I, მოგესმასთ ILI”M7, მოგესმას CC, მოგვეხმა ILIIV7. 

2034 დ. წყეულმან, ნახეთ, რა მიყო, ძმ ა-ნ-ი არ მ აძმ-ნ-ა, და რა მად. 

აქ 'ს რედაქციის ნუსხებიდან ILI-CC7M7-ში იკითხება „მაძ- 

მო“, მაშინ როდესაც ამ '6ნუსხებში არის „ძმანი. C)C7/V”-ში კი 

ორივე სიტყვა მხოლობითშია –– „ძმა აღარ მაძმო4“ და სხვა. 

საერთოდ, წინა თავებთან შედარებით გმირთა ანდერძებისა 

და გარდაცვალების ამბებს არქაული ელფერი ნაკლებ დაჰკრავს და 

ამ ნაწილში ენის სიძველე-სიახლის თვალსაზრისით ხელნაწერებს 

შორის სხვაობაც ნაკლებია. 

'L და C რედაქციათა რედაქტორთათვის რომ უცხოა ნარიანი 

მრავლობითის სახელობითში დასმული ობიექტის ზმნასთან შეთან– 
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ხმების შინაარსი, ეს კიდევ უფრო კარგად ჩანს კავშირებითის ფო– 

რმებთან: 

ტარიელი უთვლის რამაზს: 

1009 დ. მე ჩაბალახად გახ მარ-ნ-ე, რაცა გიმუზარადიან. 
გახმარებ LIII”IC7M”, გახმარო CILIILVM7/ნ7Cდ7ც/V”V?, გახმარე 

MX7, გახმარეფ ჰ7. 

ხვარაზმშა ინდოელების მიმართ იმუქრება: 

1877 გ. ამოვსწყვიტ-ნ-ეთ, დავარბივ-ნ-ეთ, ვხოცდეთ, ვსცვეთდეთ. 
ვითა ხიდთა. 
ამოვსწყვიტოთ (-ეწ- 0, -ღოთ 1C”მ) დავარბიოთ (დავერივნოთ 

L) III#0IIC/L7, CCIIIICIM?, 

ვაზირები ხვარაზმშას ეუბნებიან: 

1880 ა., ბ. თუ ბრძანოთ, აწვე გავგზავნოთ ყოვლგნით ლაშქრისა მხმობელი, 
ვ იხმ-ნ-ე თ ზვარაზმთა ლაშ ქარ-ნ-ი... 
ვიხმოთ ჰM#01C”, LM7, Mს”V”V2, უხმოთ CLILXC2II7I/M/77, ვიხ- 

მით C. 

გამოჯანმრთელებულმა ტარიელმა 

1959 გ., დ. პირი ქნა ხვარაზმელთაკენ, მივა არ დაუშრობელი: 

იდავხზოც-ნე ჩემ-ნი მებრძოლ-ნ-ი, სისხლ-ნ-ი ვ ქნ-ნ-ე 

დაუშრობელი. 

დავხოცო (-ვჰხ- C) CM”C7V7, LIIX 0CC7; ვქნა (ვჰქნა C) CM”C7. 
#0C7; სისხლი ვქნნე დაუშრობელი) არის გულითა მწყრომელი 

III IM“. 

ტარიელი თავის ანდერძში წერს: 

2025 გ., დ. რა გესმ-ნ-ეს ძნელ-ნ-ი ანდერძ-ნ-ი, ღაწვთა ტირილით 
ქვენამდი, ყურად იხვენით, რაცა ვთქვა... 
გესმას C, გესმათ II, გესმნესთ LI/M!, გესმეს M”7; ძნელი (-ლნი I) 

ანდერძი LCIIIIICV C/M7C” 7. 
და სხვა. 

'L და 6 რედაქციათა ნუსხებისათვის ასევე გაუგებარია „მცა“ 

ნაწილაკით კავშირებითის წარმოება: | 

1974 ა., ბ. ჰკადრა ვაზირმან: „მეფეო, ხარ ომსა კარგად ჩვეული; ?“ 

რამცა ვიცოდი მე თქვენგან უკეთე გამორჩეული?“ 

ვიცოდე CC7, LII##01C”, CI LILIIM 7, V7. 

'ს და C რედაქციათა ნუსხებში გარკვეული ცვლილებები გა- 
მოუწვევია ტმესს: 

13:



1788 გ. ცოტასა ხანსა გა-ვ ე-სძლო დება სახმილთა გზნებისა. 

გავეძღო CC/, გავსძლეო LIIIICIL", გავსძლო 27, გავსძელო LC” 
M”, გავძლოო V, გასძლოო 57, გაუძლო LI M”, განაძღო IL, გას- 

ძლდებისა ჰ”. 

1805 დ. აიზიდნეს; „ვისნი ხართო?“ –- ჰკითხეს ხანსა და-რე-ზმიდეს. 

დარაზმიდეს CXL7VV, არ (არა V2) დაზმიდეს (დაზმიდნეს 4) LC 

#LCVC”/171LIM/C7/07V”X”V2, არა ზმიდეს 7: ცოტას ხანსა ზმი- 

დეს III ნ”. 
1864 გ. მის თანა ტახტზედ დ ა-ვ ე-ჯ და, ილხინა მჭვრეტთა ლხენამან. 

ზედ დაჯდა ნ, დაუჯდა LCIMLM0027ICM7ლ0. დაისვა L”VI/V2: 

მასთანვე დაჯდა ტახტზედა (ტახტსავე 411) III IL”, 

1971 ბ. გედინოს სისხლთა ნაკადი, და-ც ა-გე ყენოს მორევით. 

და დაგეყენოს LIII”M”, 

ცვლილებები გამოუწვევია ამგვარ ფორმებსაც: 

1913 ა. კ.-ლა ფრიდონისას გაგზავნეს... 
ფრიდონთანა II1I1X01C7, ს. 

1963 ა. მივიდა მახარობელი წინაშე მის თა ძმობილთა. 

მათთა II)IILX01 C”. და სხვა. 

ანლოგიური ვითარებაა სხვა წაკითხვების მიხედვითაც. ძველი, 

უცხოური, ძნელად გასაგები და საჩოთირო შინაარსის სიტყვები 
და გამოთქმები, რომლებიც C-სა და ზოგიერთი სხვა რედაქციის 

ნუსხებში დასტურდება, 'L, C-სა და ზოგჯერ %« რედაქციის ნუსხებში 

შეცვლილია უფრო გავრცელებული და ადვილად გასაგები სიტყვე– 
ბითა და გამოთქმებით. რთული წაკითხვები შეცვლილია მარტივით. 
სტილისტურ ცვლილებათა მიზეზი და ხასიათი იმდენად ნათელია, 
რომ იგი ვარიანტების უბრალო გაცნობითაც მისახვედრია. გავეც- 

ნოთ ზოგიერთ მათგანს: 

1780 ა. ქედსა ზედა გარდამოდგა მეტად დიდი ქარავანი. 

ხაზგასმული სიტყვა, რომელიც C CL რედაქციათა და ზოგიერთ 
სხვა ნუსხაში იკითხება, 'L, C და სხვა გვიანდელ ნუსხებში შეცვ- 
ლილია გავრცელებული ფორმით –- „გარდმოადგა“. 

1781 ბ. უბრძანეს: „ვინ ხართ, შავითა რად ტანი შე გიბლესია. 

აქაც, ეს იშვიათი სიტყვა "L, C და ზოგიერთ სხვა ნუსხაში 
შეცვლილია საყოველთაოდ გასაგები სიტყვებით – შეგიგლესია 

/შეგიმოსია/ შეგიღებია. 

1783 ბ. მათ ჰკადრეს: ზე ცი თ მოსრულა ჰინდოეთს რისზვა ზე ცის ა". 

ჩანს, II) I1IL6”-ის რედაქტორს არ მოსწონს ინდოეთზე ზეციდან 
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ზეცის რისხვის მოსვლა და ტაეპს ასწორებს ფორმითა და შინაარ- 
სით უფრო „გასაგები“ და „მისაღები“ სიტყვებით. „მათ თქვეს: 
ინდოეთს მოსულა რისხვა მართ ჯოჯოხეთისა", 

1786 გ. თვითცა მოკვდა უბედური, მართ ს ა ცოცხლოდ არად ეარგა, 

მართ საცოცხლოდ) სასიცოცხლოდ (-ოთ VV/V7) (IL ML/CI”VX”VV”V”, 
არად) აღარ CLIII/C”C7, არას III M7/L? 7”... 

1787 გ. ორნივე წახდეს, პოვნაღა მათი არს აწ საგებნელად. 

„საგებნელად“ (==საეგებიოდ) –-– ეს ხელოვნური, თუ დია- 

ლექტური ფორმა, რომელიც C და C-ს ძველ ნუსხებში დასტურ- 

დება, 'L, 8-სა და სხვა ნუსხებში შეცვლილია გასაგები სიტყვებით: 

საგონებლად სც, ძნელია მგნებლად II, საძებნელად VIIMI267L7/X” 270782, 

მოსაძებნელად ჰ7, საძაგელად I, ძნელად CILCLCC7/IC/MI7/C” ს” 5/LIIV7V?. 
და სხვა. 

1788 ბ. ვად შეიცვალა ჰინდოეთს ხმა ქოს-წინწელთა ებნისა. 

ვად შეიცვალა) შავად (ავად 57) შესცვალა CIML0LVC7C/LI/I” 

M#7LIM7/M7/Cდ7/II757ს/V7/V?2, 
1792 ბ. მოვჰხეო შენთვის, მამაო. შვილი ყოველთა უარე. 

მოვჰხეო) მოვეხო L, მოვეო 27, მოვჰყვეო ILIIVნ7LI/L”M/§7, მოვ- 

ჰყვე მე #0, მოჰკუე' მე 2/, მე მოვჰკვე (მოვჰკვდე V”V?, მოვკვდე 
ს”, მოვკვთე დიე CC”V”V“V-, მო:ჰკვდეო (მოეკდეო X”, მოეკვდე ჰ”) 
+სი0"ჰ”'X”, მო:ჰკვდები IL”, მოეჰკვე LIL7, მოეკვეთე C”. 

1795 დ. მაგრა ექმნეს სულსა მღებელ. კათალიკოს-მაწყვე- 
რელად. 

სულსა მღებელ) სულის მღებლად (მღვრელად I17) 6CII#0L67C7 

ჰი CIC7/ I” 2'ს VIV?, სულ მღებელად (დამღებლად II7, დაღებლად 
M) LILILIII/ M7M/ს,  კათალიკოს| დაჩუმებულ (დამჩუმებელ 

M90 #I/M7;, მაწყვერელად) მაწყეელელად IL, მაწყევრელად 82, მა- 
წირუელად LI)”, მაწყნარებლად C”, მაწურელად C”MI/, მიწვე- 
ველად I”, არ ცრემლ მყრელად III M7, 

1805 გ. დ. მოაგებნეს მხარ-დაკრულნი, მათ წინაშე მოასხმიდეს, 

აიზიდნეს; „ვისნი ხართო?“ – ჰკითხეს, ხანსა და-რე-ზმიდეს. 

აიზიდნეს) შეუზახეს C, დაიზახნეს L, დაუძახეს M”/, იზახნიდეს 
L, მათ უბრძანა (-ნეს LI V/V2) #XCC”C”V”V2?, 

1818 ბ. ვით ნინეველნი, ისხემდეს თავსა მტვერსა და ნაცარსა. 
ნინოელნი (-ნიც L/L”7, ნინოველნი 5”) CL ნ67L/I/5/,, ნინეოლნი I, 

ნინაველნი (ნინაელნი C()) CM#MC0CV, ნინელნი 27, ნინველნი L””, 
ნანეველნი X7, 

საკვირველია, მაგრამ ფაქტია, რომ ამ ხელნაწერთა გადამწე- 

რებს თუ რედაქტორთ ეშლებათ ძველად საკმაოდ გავრცელებული 

„ეს ბიბლიური სიტყვა. 

1820 გ. წაღმაეე წაგრეხს საქმესა, რაცა უკუღმა სთულია. 
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სთულია) რთულია (სრთულია )1ჰ) LLIIIIIIILIV II 7LI ჰ)7L7/M7/X7ი/57/, 

თუ ლია X. 

ა, შანიძის განმარტებით, „ს თუ ლი ვნებითი გვარის მიმღე- 

ობაა სთვლა (ვართავ, სართავი, ნართი) ზმნისაგან. იგი ძველი 

ფორმაა4196, 

1821 გ. თავები დახსნეს სიკვდილსა, სიცოცხლე ამისმიერეს. 

ამის-) ამირ L, იმის V, ამით LIII, მათი II7M/, იმედ M7I?”; -მიე- 

· რეს) მიარეს CM#0ILLIL7C” M7V”7, იერეს IL; სიცოცხლე ამისმიეCეს| 

ამით ცოცხალთა იარეს CIL/C7, არ მკვდართა მიეზიარეს (მია- 1) 

M)1I1L”, 

ალ. ჭინჭარაულის ახსნით, „ამისმიერეს“ ნიშნავს მისეულად, 
მისმიერად, მის მიერ ნაჩუქრად ჩათვლას, მიჩნევას (ვამისმიერებ, 

ამისმიერებ, ამისმიერებს)!ი, 

1829 ბ. კვლა დაიზახნა ტარიელ უფროსნი დანაკივლნია. 

უფროსნი დანაკივლნია) ცუდად ცოცხალსა მივლია III1IC0I C/IL”. 
1832 ბ. იტყვის, თუ: „ცეცხლი დამევსო ცხელი, აწ დამწვა მე ნელმან-. 

ცხელი აწ) აღარა CC; ცხელი აწ დამწვა _ქარმან მამქროლა 

IIIIL0I1C”07, ცეცხლი რომ მედო V'. 

1813 ბ. შესამოსლითა დაგაგდე, აწ შაოსანსა გხედაო. 

„შესამოსლითა“ არის C და CL რედაქციათა ნუსხებში. სხვებ- 

შია „წითელ-ყვითლითა“ და „წითელ-მწვანითა“. 

თავისთავად ცხადია, ამ კონტექსტში თავიდან „წითელ-ყვით- 
ლითა“ ან „წითელ-მწვანითა/ რომ ყოფილიყო, „შესამოსლითა“-დ 

არ გადაკეთდებოდა. გარდა ამისა, ირკვევა, რომ შე მოსვა სამ- 
გლოვიარო ჩაცმულობის საპირისპიროდ დამახასიათებელი გამოთ- 

ქმა ყოფილა ხატაელთა ამბის ავტორისათვის. შდრ.: „დედოფალ- 
მან შეიმოსა, შავი ძაძა აიხადა“ (1840,1). 

1852 ა. სრულნი ჰინდონი ავთანდილს '(და ფრიდონს ღმრთად ხადოდიან. 

ღმრთად) მწედ“ (მწვედ C) C0CCVVV/L” I L/C75777, მეფედ IIIIC 
01077”, მხსნელად II, მხნედ #7. : 

ვფიქრობთ, აშკარაა, ეს ვარიანტები გაჩენილია იმის გამო, რომ 
ამ ხელნაწერთა რედაქტორებს არ მოსწონთ მეფის, ადამიანის 
ღმრთად მოხსენიება ანალოგიური შემთხვევები უხვად არის სა- 

106 ვეფხისტყაოსნის საკითხები, გვ. 118. 

107 ალ, ქინჭარაული, ერთი გაუგებარი ადგილის გამო, გაზ. „ლიტე- 

რატურული საქართველო“, მ/X--)1965 წ., # 41, გვ. 2. 
“ როგორც ზემოთ მივუთითეთ, C-ში თავიდან იყო „ღმრთად“. 
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კუთრივ ვეფხისტყაოსანში. ც. კარბელაშვილს აქვს ნაჩვენები, თუ 

ვეფხისტყაოსანში მეფის იზოთეოსის (ღმერთთან გათანაბრების) 

ამსახველი სიტყვები და გამოთქმები, რომლებიც უფრო C რედაქ- 

ციის ნუსხებშია წარმოდგენილი, როგორ არის შეცვლილი სხვა 

რედაქციათა ნუსხებში!მზ, 

ხვარაზმელთა ამბიდან ყურადღებას იპყრობს შემდეგი წაკით- 
ხვები: 

1876 ა. ესმა ხვარაზმშას ამბავი ესე ჰინდოთა სენისა. 

ხაზგასმულ სიტყვებში ტარიელის ავადმყოფობა იგულისხმე– 
ბა. ტარიელი იყო დასნეულებული და არა მთელი ინდოეთი. ეს კი 
ამ წინადადებაში ნათლად არ არის გამოთქმული. ამას გამოუწვევია 

ვარიანტი: 

ესე ჰინდოთა) ტარიელ მწოლი LIILI7/M7, 

ოღონდ, თუ პირველი წაკითხვისას შინაარსი იყო ბუნდოვანი, 

ამ გასწორებით წინადადებაა გაუმართავი. 

„ როდესაც ხვარაზმელების შემოსევას გაიგებს, დასნეულებული 

ტარიელი ამბობს: 

1890 დ. დამწარდა სიტკბო სოფლისა მე ასრე გაგონებულსა. 

ამ სახით წინადადება ბუნდოვანია. მისი მიზანი ის არის, რომ 

ტარიელს ათქმევინოს: დამიმწარდა ამ სოფლის სიტკბოება, როდე– 

საც ხვარაზმელთა შემოსევა გავიგონეო. ამ აზრის გამოხატვას გან– 

საკუთრებით ხელს უშლის გამოთქმა „მე ასრე“. 

'L და C რედაქციათა რედაქტორებს არ მოსწონთ მოცემული 

სტრიქონი და ასწორებენ მას. 'L-ში შეცვლილია ცალკეული სიტ- 
ყვები და ისიც სხვადასხვაგვარად: IIIIნ”7-ში „სოფლისა“-ს ნაცვ- 
ლად იკითხება „ყოველი“, ხოლო „ასრე/“-ს ნაცვლად –- „ამის“. 

მივიღეთ: 

დამწარდა სიტკბო ყოველი მე ამის გაგონებულსა. 

ამ ცვლილებებით, უფრო „ასრე“-ს „ამის“-ით შეცვლით 

სტრიქონი ბევრად ნათელი გახდა. 

IXLX0CC”-ში „მე ასრე“-ს ნაცვლად იკითხება „ლაღსა ბრძნად“. 

ამ ხელნაწერთა რედაქტორს მტკივნეული ადგილი კარგაღ შეუ- 

108 მ. კარბელაშვილი, მეფის ღმრთისწორობის იდეის შესახებ ვეფ- 

ხისტყაოსანში, „მაცნე“, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1971, # 2, გვ. 21--32. 
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ნიშნავს, მაგრამ ოპერაცია წარმატებით ვერ შეუსრულებია: ამ 

ცვლილებით აზრი კიდევ უფრო ბუნდოვანი გახდა. 

L7L7”-ში „გაგონებულსა“-ს ნაცვლად წერია „გამონებულსა#", 

LIL7IIIM” ხელნაწერებში მთელი სტრიქონია შეცვლილი. არის: 

აწ გნუკევ (გნუკავ 7, გნუკვი II/Mი) ომსა ლაშქართა მათთვის (მათთვი II, 

მისთვის 2) არ დაზარებულსა. 

ეს სტრიქონი 6-ს რედაქტორს უცვლელად გადმოუტანია 
1892 სტროფიდან, სადაც ის ყველა რედაქციის ხელნაწერში მე- 
ოთხე სტრიქონად იკითხება, ოღონდ ამ უკანასკნელ რედაქციაში 

ოდნავ შეცვლილი სახითაა: 

თქვენ გწუკევ იმათს (გნუკვი იმათ II/M”) შებმასა და არცა დაზარებულსა 

I'IILI7/M7. 

I-ში 1890 სტროფი არის 1889-ის წინ; ბოლო ტაეპად კი გა- 
მოყენებულია 1893 სტროფის პირველი და 1892 სტროფის ბოლო 
ტაეპებისაგან შედგენილი თავისებური ტაეპი: 

მსწრაფლ შეიყარნეს, მოვიდნეს, არ გვანდა დაზარებულსა. 

ვფიქრობთ, ყოველი მხრიდან ჩანს, რომ განხილულ სტრიქონს 
პირველადი სახით იძლევა C % რედაქციათა ნუსხები, სხვები კი 

შემდგომი სწორების შედეგია. 

1892 ბ. კაცი გაგზავნა ყოველგნით, ბრძანება მისცა რებულსა. 
რებულსა) დაგულსა CLIIVILIIM, LM7, #”072/V2, დგომილსა 4”, 
კრებულსა 8?; ბრძანება მისცა რებულსა) მან მისსა საბრძანებულ- 
სა LI#C01C7ს”, და მისცა ბრძანება გულსა V”, 

1895 ა., დ. წინ მოეგებნეს ჰინდონი.. რაზმითა მრავალ-კეცითა, 

მრავალ-კეცითა| მეტად გრძელითა LLIII/M7, I, დიაღ სქელითა 

I, მრავალ ფერითა I(/. 

საყურადღებოა, რომ II-ის წაკითხვა შინაარსობრივად იგივეა, 
, რაც ძირითადი ტექსტისა. 

1898 გ. თუ ნახავ მისთა ნაკრავთა, საამ, როსტომ გე გონების. 

საამ... გეგონების) სამ (სმა ჰ)7, იგი LIII/M”ი)... მოგეგონების (მოე– 

ჰე შენ გეგონების LM) CC7, 0C”, CCILII/M7, საამ როსტომ) თამ- 
თანისი (-სა L7, -ის V2, -სგან V”, მთა მთსა M”) LM7/, LI V7V2, 

1899 ბ. დია დახოცეს ორთავე ჩაბალახ-ჯაჭვ-უ ქაფონი. 

დიადი მოკვდა ორგნითვე ჯაქვ-ცმულნი არ უქაფონი III401C7L”, 

ჩაბალახ) მუზარად ნCIILILI/M7, I”; უქაფონი) ქაფოსანი CLVI”M/, 

საქაფონი LIILI/V”V7;. ჯაჭვ უქაფონი) ზედან მკაფონი II”M/, 
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აქ "ს და 6 რედაქციათა ნუსხებში სხვადასხვაგვარად არის 

გასწორებული C %«-ს ტექსტი. ჩანს, '-ს რედაქტორს არ მოსწონს 
გამოთქმა „დია დახოცეს ორთავე". ფ8-ში ეს დატოვებულია. ეტყო- 
ბა, არც 'L-სა და არც 6-ს რედაქტორი საბრძოლო საჭურვლად არ 
თვლის ჩაბალახს. პირველს სულ ამოუღია იგი, მეორეს შეუცვლია 

„მუზარადით“. C(CL-ს ტექსტში ლაპარაკია, რომ დაიხოცა შეუჭურ- 
ველი, უქაფო მებრძოლები, 'L-სა და C-ს რედაქტორებს ალბათ 

აწუხებთ, რატომ უნდა ყოფილიყვნენ ან ერთი ან მეორე მხარის 

მეომრები ქაფის გარეშე. ამიტომ ორივე ასწორებს, ოღონდ, რო- 

გორც მოსალოდნელი იყო, – სხვადასხვაგვარად. C%-ს სიტყვა 

„უქაფონი“ შემორჩა 'L-ს ნუსხებს. 

1904 დ. ლხინი მოსძულდა, არ უ ჩნდა ჩანგაბარბით და ნა ცემული. 
უჩნდა) უნდა (უნდა არც L) CILIM., C/ნ/L757, ბარბით და ნა| 
ბარბითი (ბაბრითა M7) LIIIIM/, 

LL მიჰყვება ხელნაწერთა უმრავლესობას, ნ2"-ში ეს სტროფი არ 

არის. 

1905 გ. ჰხოცდეს, სწვიდეს და არღვევდეს... 
არღვევდეს) არბევდეს CLILIIIM, I, VI V2, 

დ. აჯა არ გამოუღიან... 

გამოუღიან) გამოართვიან ILIIIIMLC/C”, M7, მიიღებდიან LIM/, 

1930 დ. სამნივ ერთად შეიყარნეს, მათთა მჭვრეტთა დაადნობდეს. 

ლაპარაკია ტარიელის, ავთანდილისა და ფრიდონის ინდოეთში, 

ტარიელის კარზე საზეიმო შეხვედრაზე და არა საბრძოლო შეკრე- 

ბაზე. 'L-ს რედაქტორს ეს ვერ გაუგია: 
მჭვრეტთა) მტერთა CIIIM7/C, მბრძოლთა M#00C”. 

1931. ბ. აღარ მთვარულად სავსითა, არ ნათლად დილეულითა. 

სავსითა არ ნათლად დილეულითა) სავსეა (აღვსილი V/) მტირალი 
მილეულითა M0C”V7V2, სავსეა არ სანათლითა სრულითა ჰ”, 

1943 ა. კვლა მოიკითხა ასმათი, ნამსახური და ხლებული. 

ხლებული) დობილი M0C7, LM”. 
ბ, ღმერთსამც მადლი აქვს, არ ვნახეთ ტარიელ თვალთათ ლებუ- 

ლი. 

თვალთათ ლებული) თვალ დაფახული (-ლნი ს/, თვალთაფაზული 
II), თვალფახებული IL) 0CVL M7L7C/57L”, LII#0IC7, LM7, ჰ”, 
ვაგლახებული MVIV?2, 

1944 დ. მოვიდეს სპანი ჰინდონი, არ ზანსა დაყოვნებულნი, 

სპანი) სრულნი ILII#I0IC7”. 

შდრ. მომდევნო სტროფის მეორე ტაეპი: 

143



მთა და ბარი გაიტენა, მოემატა სპანი სხვანი. 
სპანი სხვანი) სხვაც არავნი LI)I1. 

1946 დ. მე ვერ დავთვალენ ამარ, ვ ა, ჩემგან ძნელ შემართულნია, 
ამარ ვა) ამრავა #”, არმავი L, ამართვა (ამართავა MI”) CIC7C” 7, 

MV”V2?, ჰ7, სიმრავლე IIIILCCIC7, LM7, ამბავი LI, „.-ბე დთაგან 

LILIM7, 
1949 ბ. აცნობა ხვარაზმთ მეფესა მორჭმულსა ღმრთითა ზე ზითა. 

ზეზითა) ზესითა MV7V2, M7/7, და ცითა IIIX0 IC”, L. 

1961 დ. ოცი ათასი მოვიდა ყველაი მისთვის მწყრომია. 

ყველაი მისთვის) ხვარაზმელთათვის (ხვარაზმშასათეის I, ხეარაზმ–- 

შათათვი IL, ხვარაზმელთ... LI7M7) LLII2LI/M7. 

1970 ა., ბ. აწ ვაზირი თარა ჰკადრებს... (ხვარაზმშას|1: 

„ვიც, რომე გიცნობდიან წინას მბრძოლთა სათამამოღ“. 

მბრძოლთა) მბრძოლნი LLILI”M”, მრბოლთა ჰ”, გმირთა III#-0 IC”, 

LM, 
1972 ბ. თეთრი გასვია, მეფეო, გაჩნია დანაბერობა. 

თეთრი გასვია მეფეო) მხეც (თმა II/M?ი) შეგრევია (შერეეითა M!) 

ამისთვის CIILILI7M”, LM, 

1979 დ. ვეჭვ, სამართალმან შენ შე გქმნას მოსვლისა მოსაწყინარე. 
შეგქნას) მოგცეს II)II0CIC”, გიყოს CC7/L7, M. 

1982 ა. მათ ლომთა სპანი სამგნითვე შეიძრნეს გარეთ მდგომელნი. 

მათ ლომთა) კვლა (-ავ ILI7M7) მათნი (მათი V/) CLII?LIVM?, MV”, 

შეიძრნეს გარეთ მდგომელნი| შეიბნეს (შეებნეს LLI) დაუდგომელ- 

ნი (დაუდომელი ჰ) ILILI#C1 C“. 
დ. მათნი იაღნი ტიროდეს, ვით იცინიან რომელნი. 

იაღნი) იარაღნი (-ღი I?) LIIII, ნიანგნი IIII, იანგნი CC7V)7V”V2, 

M, მებრძოლნი #”, 

„იაღნი“, ალ. ბარამიძის განმარტებით, ნიშნაკ-ს მტერს, 

ანყების მომწყობს, ინსურგენტს!99. 

1983 გ. ღმერთსა მ უ ნ ა მადლი ჰკადრეს... 
ჰკადრეს მადლი დიდი CC7/ს7; მუნა დიდი ILII(L0CIC7 (8 არ 
იცნ.). 

1984 გ. დახოცნა და ამოსწყვიტნა... 
დახოცა და) ერთობილნი II)I1IM01C”. 

1985 ა. ერთკენ ავთანდილს და ფრიდონს მრგვლივ სპანი ზედ მოეჯარ- 

ნეს. 

მოეჯარნეს) მოეხვიენეს (მოჰხვევნიდეს I, მოიარნეს LI7/M.)) 

0CVIL/ L/ი75/ს/, 1 M9I”IIM7, 7, 
1992 დ. აწ აღარავის მ ოვ აკვ ლევ... 

აღარვის მოვაკვლევინებ CC7/V7, LII#0I6C., აღარ მოეკლავ V?, 
აღარ მოგკლავ იცოდე ILI”M7; მოვაკლევ მოვკლავთ LI (C-ში 

_ 

109 ალ, ბა რამიძე, ვეფხისტყაოსნის პლასტების, დათარიღებისათვის, თბი- 
ის უნივერსიტეტის მოამბე, IX, გვ, 128, –_



მთელი სტრიქონი თავისებურია). 

1993 ბ. ცხენი მოგვარეს და წყნარად შესვა მართ ვითა მხმობელი. 
მხმობელი|) მშობელი III, 1IIIL0 IC”, V2. 

1995 გ. მათი მებრძოლი მას დღესა მკვდრად ჩნდა აშრისა წახდითა. 
ამრისა) ამარისა ნ, აბჯრისა ს7/L/5, ამრისა წახდითა)| აბჯრისა 
(აბჯარ I) ახდითა CC)7L7V2, I. აბჯარ წანახადითა I)”, სამარის დახ–- 

დითა (ახდითა LI) III-C IC”, I; მათი... წახდითა) იცინიან და ლა- 

ღობენ ატრფიან გულთა მჭვრეტელთა ILI”M”, 

2003 ბ. მაშინ არსადით ვიცნობდი ტარიელს... 
მაშინ არსადით) მე მაშინ ვერსით (არსით III) ILII#CIC”, LI 

LI/M7, M”, V7V?, მაშინ არსით არ L. 
2007 დ. შენდობა ხამს, რადგან ადამ აღარ ღარჩა შეუნდობლად. 

ხამს) სჯობს IIIILCIC7, M”, V”V2; ადამ„ ამად LII?I-I/M”, ;M7, 

V”V?. 
2010 დ. გამოდი, ჩვენ გამოგინდობთ, არ მიზდი გინდა ნავისა. 

მიზდი) მზიდი LCVC7/L”, LIL0IC7/, L, მზადი ILIIM., მოზიდ ჰ”; 

, არ მიზდი|) მიზეზი M7/V”V?. 
„მიზღი“ –– სასყიდელი,გასამრჯელო!!მ, 

2020 დ. მას სიხარულსა ვერ დავსწერ ხელითა, ვერც აზარითა. 

ხელითა ვერც აზარითა (ჰაზარითა LIII”M,)) საქმით ვარ დანაზა- 
რითა LIIXCCIC”, ამად ვარ შენაზარითა V/V2, ელვითა მით მწყა- 

ზარითა ML. 
I ჰაზარი –– ათასი!)!, 

ასევეა ხვარაზმელთა ამბის მომდევნო ეპიზოდებშიაც: 

2025 გ. მოგვიგონენით ყოფადნო, პირველ-ყოფილნი თქვენამდი. 

„ყოფადნო“, რაც ნიშნავს მყოფს, მანამდე არსე- 

ბულს, CM#MC0C”C/ს” ხელნაწერებში შეცვლილია საყოველთაოდ 
გავრცელებული სიტყვით –-– „ყოველნო“, ან დამახინჯებული ფო– 

რმით –– „ყოფანო“ (Lნ7L7II/M7L2), 

2026 ა. გხადი, ყოველნო სულ-დგმულნო, ხვეწნით და მე თაყვანებით. 

ხაზგასმული სიტყვა, რომელიც ძველ ქართულში არცთუ იშ- 

ვიათად იხმარება და ნიშნავს მოწოდებას, დაძახებას (მო- 

წოდება, მოხმობა. უაღრესისა –– სულხან-საბა), ზოგიერთი ხელნა- 

წერის გადამწერთათვის გაუგებარი ყოფილა. 'ს რედაქციის ყველა 

და C რედაქციის ზოგიერთ ნუსხაში მის ნაცვლად იკითხება „გახ–- 

დი“ (CIIII#.0CC7II7M/Mე), რაც კონტექსტს არცთუ წარმატებით 

უდგება. 
სი ალ. ბარამიძე, ვეფხისტყაოსნის პლასტებს დათარიღებისათვის, 

გვ. 128. 

III იქვე, გვ. 128. 

10. ბ. ღარჩია 145



ეგევე ითქმის 2032 სტროფში „რაძი“ და „უთვალთა“ სიტყ- 

ვების შესახებ (უთვალი= დაუთვლელი, უამრავი): 

2032 ბ. არვინ მიგინდობს, რაძი ვინ კარგთა უყოფდეთ უთვალთა. 

რაძი) რა გინდ CIIIILCC7C7, რაგი 57, რა გინდა L); უთვალთა| 

თვალითა I, უთვლითა CILIC7/LI7, უთვალავთა (-სა L"-) M/, 872, 
და სხვა. 

ზოგი ვარიანტი ტექსტის მექანიკური წაკითხვისა თუ გააზრე- 

ბის შედეგია. 

1876 გ. ვაზირნი უხმნა, რჩევად ზის, ბრძნად უბნობს არ ავ-ე ნისა. 

ენიჯა) სენისა LIIIIL (აღდ.) 2LI”M/7. 

1877 დ. ათასთა და ბევრ ათასთა შევიქმოდეთ მათთა შვიდთა. 

ე. ი. ინდოეთის ლაშქარი ამოვწყვიტოთ, შვიდზე დავიყვანოთო. 

შვიდთა| მშვიდთა M0C7, შვილთა ჰ727. 

1940 დ. უყურეთ, მსგავსად ყვავისა ბულბული ნეხვთა ვზი სადა. 
ყვავისა| ყვავილსა (ყვავლსა XI) CIC/C7ს7, #0C”. 

და სხვა. 

ზემოთ 1890 სტროფის განხილვისას ვნახეთ, რომ C რედაქცი– 

აში ამ სტროფის ბოლო ტაეპად გადმოტანილი იყო 1892 სტრო- 
ფის ბოლო ტაეპი. მსგავსი შემთხვევები გვაქვს სხვაგანაც: 

1904 ა. ტარიელ იწვა სენთაგან დავა რდნილ, გულ-ნაცემული. 

ასეა C რედაქციაში. დაახლოებით ასევეა CL და CC ოედაქცი–- 

ებშიც. 'L რედაქციის ყველა ნუსხაში კი „დავარდნილ“-ის ნაცვლად 
წერია „მართ ვითა“. ეს წაკითხვა გადმოღებულია მომდევნო სტრი– 

ქონიდან, სადაც წერია: 

აწ ახლა გახდა მართ ასრე, ვით გულსა დანაცემული. 

(L-ს ნუსხებში ეს სტრიქონი, ბუნებრივია, შეცვლილია: 

აწ ასრე გახდა შე ექნა მას გულსა დანა-ცემული. 

„აქ „მართ..ვით“-ის ნაცვლად „შეექნა“ წერია. 'L-ს რედაქტო- 

რი C-სა და მის მიმყოლ ხელნაწერთა რედაქციას რომ იყენებს და 

მას ასწორებს, იქიდან ჩანს, რომ მასში შემორჩენილია „მართ“-ის. 
მომდევნო სიტყვა „ასრე“, რომელსაც ადგილი აქვს გადანაცვლე– 
ბული. 

1951 ბ, ხანს არ ჰყოვნის, აიყარა, არას ელის აღარათა. 
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ასეა CC რედაქციებში (6-ში ეს სტროფი არ არის). 'L-სა და 
სხვა ხელნაწერებში შეცვლილია: 

ხანი აღარ (არღარ IIM, არა ILM/#7M7/V., არად V2) დაიყოვნეს (დაიმყოვ– 
ნეს #”) აიყარნეის (აიყარა LM#7/M”V”) გაემართა LIIILCIC?, LM”V7, 

M47V7V2, 

ჩვენი აზრით, „გაემართა“ გადმოსულია ამავე სტროფის მესა–- 

მე სტრიქონიდან, სადაც სხვა ხელნაწერებში წერია: 

წინ ლაშქარნი გაიძღვანნა, ფიცხლად მათკენ გაემართა. 

"ს-სა და მასთან მდგომ ხელნაწერებში აქაც „გაემართა“ შეც–- 

ვლილია: 

ფიცხლა მათკენ გაემართა| უკეთესი (-სნი MM, უკეთესთა #01C”ი) მე–- 
ომართა (მოემართა V/) ILIIIXI-0IC7, LM7/V7, M#7V”/V2, 

ანალოგიური ვითარება უნდა გვქონდეს ხატაელთა ამბავშიაც. 

აქ სხვადასხვა ადგილას განსხვავებული ვარიაციით მოცემულია 
ერთი და იგივე. აფორიზმი: 

1817 დ. ღმერთი ალხენს შეხვეწილსა, არ შეუნდოს კაცი ვინა. 
1847 დ. ღმერთი ალხენ” მოცთომილსა მონანელსა, ცრეზმლ- 

ნადენსა. 

1817 სტროფში „შეხვეწილსა“ სიტყვის ნაცვლად CLIIL7IIIM7/ 
და #CC” ხელნაწერებში იკითხება „მონანულსა“, ხოლო CLIM7/C”/C7 

V7/V2 ნუსხებში – „ შეცთომილსა“. ვფიქრობთ, ეს ვარიანტი აქ 

1847 სტროფიდან უნდა იყოს გადმოსული. და სხვა. 
ამრიგად, ზოგიერთი ვარიანტის უბრალო გაცნობითაც ჩანს, 

რომ C%CL რედაქციათა წაკითხვები პირველადია, ხოლო 'L და Cფ-სი 

ნასწორები, პირველთაგან მომდინარე. 

დიდად საყურადღებო შედეგებს იძლევა სტროფული შედგე- 
ნილობის შესწავლა. ის მხარე, რომლითაც არსებითად ფასდებოდა 

ჩვენში ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები. ირკვევა, რომ 'L და 6 რე- 
დაქციები ნასწორებია არა მარტო საკითხვების მხრივ არამედ 
სტროფული შედგენილობის მხრივაც. ხვარაზმელთა და გმირთა ან– 
დერძებისა და გარდაცვალების ამბებში არის მთელი რიგი ანგარიშ: 
გასაწევი ნიშნები, რომლებითაც მტკიცდება, რომ 'Lს და უფრო მე– 

ტად C რედაქცია ზოგიერთ შემთხვევაში მოკლეა არა იმიტომ, რომ 
დედნისეულ პირველსახეს გვიჩვენებს, არამედ შემდგომაა საგანგე– 
ბოდ შემოკლებული. 
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6 რედაქციის სტროფული შედგენილობის პირველადობას, 

უწინარეს ყოვლისა, საექვოს ხდის თვით ამ რედაქციის· ნუსხათა 

ურთიერთ შედარება. როგორც ვნახეთ, ამ რედაქციაში არც წაკით- 

ხვებია და არც სტროფული შედგენილობისა და თანმიმდევრო- 

ბის მიხედვით სრული ერთსულოვნება არ სუფევს. ხელნაწერები 
ზოგჯერ საეჭვოდ შორდებიან ერთმანეთს და ამ დაშორებისას ხში- 
რად ვრცელი რედაქციების კვალი ჩნდება ხოლმე. ამ მხრივ გან- 

საკუთრებით აღსანიშნავია L და ს ხელნაწერთა მონაცემები. 

გარდა ამ ზოგადი ეჭვის აღმძვრელი გარემოებისა, ხვარაზს- 

მელთა ამბავში პირდაპირ მოგვეპოვება რამდენიმე შემთხვევა, რო- 

დესაც 8 საგანგებოდ იღებს და ამოკლებს სტროფებს. ვნახოთ ეს 

მაგალითები: · 
1. ვრცელ რედაქციებში ხვარაზმელთა ამბის დასაწყისში არის 

ბიბლიოგრაფიული შინაარსის ორი სტროფი: 

ესე ამბავი ნარჩომი მათ ლომთა მორქმით მგონეთა, 
გალექსვა აკლდა ხვარაზმთა, მეტად ვერ მოვიგონეთა, 
ძნელია პოვნა, გული ჰკრთა, დავვარდი, დავეღონეთა, 
კვლავე ვთქვი, ლექსი გავმართე, მოსმენით გაიგონეთა. 

აწ, გონიერნო, სიტყვანი თქვენ ჩემნი შეიწყნარენით: 
ძველნი ნარჩომნი ამბავნი ლექსად ვთქვენ, გაიხარენით! 

სარგისს დაურჩა უთქმელად, მას ესე დავაბარენით. 
ლექსნი მიქენით, ამისთვის ენანი მომახმარენით. 

(1869- -1870) 

პირველი სტროფი C რედაქციის ხელნაწერებიდან მხოლოდ 

L-ს მოეპოვება. შინაარსის მიხედვით იგი აუცილებელი არ არის. 

რაც მასშია გადმოცემული, ის მომდევნო სტროფში საკმარისად და 
უფრო კონკრეტულადაცაა ნათქვამი. მაგრამ მნიშვნელოვანია ის 

გარემოებაც, რომ 1869 სტროფი არ ეწინააღმდეგება კონტექსტს. 
უფრო მეტიც, 1870 სტროფის დაწყება „აწ“-ით უფრო უდგება 
1869 სტროფის გაგრძელებას, ვიდრე 1868 სტროფისას, რომელ- 

შიაც საწუთროს გმობაა გადმოცემული. 

უფრო საყურადღებოა სხვა: 1869 სტროფის ბოლო ტაეპის 

სიტყვა მოსმენით ყვ ელა ხელნაწერშია. ოდნავ ცვლის მხოლოდ 
ორიოდე გვიანდელი ნუსხა: )I”-შია მსმენელნო, V”-ში –– მისმინეთ. 
1870 სტროფის პირველ ტაეპში ასევე ყვ ე ლა ხელნაწერი, გარ– 
და ფთ-სი, ერთნაირად კითხულობს თქვენ ჩემნი. ამის ნაცვლად 

C?III (აღდ.) 7II/I”/M-ში გვაქვს მოსმენით. ცხადია, C რედაქცი- 

აში 1870,1 სტროფის ეს სიტყვა („მოსმენით“) ნებსით თუ უნებ- 
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ლიეთ 1869,4 სტროფიდანაა გადმოსული. მაშასადამე, 8 რე- 
დაქცია თავის დროზე იცნობდა 1869 სტროფს და 

შემდეგ ამოუღიათ, ნაშთის სახით მისგან C-ში ეს ერთი 
სიტყვა დარჩა. საანალიზო სტროფი ამოღებულ იქნა ალბათ იმი- 
ტომ, რომ შინაარსობრივად ის აუცილებელი არ იყო. IL ამ შემ- 

თხვევაში ერთ-ერთ ეტაპს გვიჩვენებს (მასში ორივეგან –– 1869,4 

და 1870,1-შიაც „მოსმენით“ არის). 

2. 1934-1935 სტროფებში ნესტან-დარეჯანის შესახებაა ლა- 

პარაკი და, ამდენად, ისინი ურთიერთ კავშირშია: 

ნესტან-დარეჯან ტან-სარო, პირად მზე, ვითამცა ლალი, 

დაღრეჯილიყო სევდითა, აწ აღარ ვითამცა ლალი, 

სისხლის ცრემლითა მტირალი უბნობდა ვითამც ალალი, 

თქვა: „იყო ჩვენთვის ხვარაზმშა, მწყერთათვის ვითამც ალალი“. 

(1934) 

, სისხლის ცრემლითა მტირალი ბრძანებდა არ სათუობით, “ 

ზს ურგი ათქს მზესა მოდრეკით,სევდასჭითრს დასანაზობით, 

ნესტან-დარეჯან ტან-სარო არს მისით ხასიათობით, 

სევდა-სევდასა დართვოდა ვერ მჭვრეტთა დასანათობით. 

(1935) 

ხელნაწერთა უმრავლესობაში ორივე სტროფი მოიპოვება. 

არც ერთი მათგანი არ არის მხოლოდ L-ში. 6 რედაქციის დანარჩენ 

ნუსხებში 1934 არის, ოღონდ თავისებური ფორმით, მეორე კი 

არა. 

სხვა ხელნაწერებში მდგომარეობა ასეთი: ორივე სტროფი 

აღდგენილია ჰ-ში, ILI-ში არ არის 1934. ასევეა თავის ადგილას 

1-შიც, ოღონდ წინ რამდენიმე ფურცელი აღდგენილია 6 რედაქ– 

ციიდან. აქ“ მოიპოვება 1934 სტროფი ამავე რედაქციისებურად 

გაწყობილი. უნდა ვიფიქროთ, როგორც 1I-შია ძირითად ადგილას, 

1934 სტროფი I1-შიაც არ იყო თავის დროს. 

დეფექტურობის გამო ორივე სტროფი აკლია LMნ6C5V7# 8” 

C7I/70”ნ”I” ხელნაწერებს. 

მაშასადამე, 1934 სტროფი არ არის LLII)I)I ნუსხებში, 1935–-- 
CLIIIILI/M/-ში. დანარჩენებშიი„ თუ ხელნაწერი დეფექტური არ 
არის, ორივე სტროფი ყველგან მოიპოვება. 

აღნიშნული სტროფები ზემოთ მოვიყვანეთ C-ს მიხედვით. 
ძირითადად ასევეა სხვა ნუსხებშიც. მათში ვარიანტული სხვაობანი 
უმნიშვნელოა და ტრიალებს ტაეპის შიგნით. LIIILII (აღდ) LI” M”-ში, 
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როგორც აღვნიშნეთ, მათ ნაცვლად მხოლოდ ერთი –- 1934 სტრო- 

ფია და მას ასეთი სახით წარმოგვიდგენს: 

ა. წესტან-დარეჯან ტან-სარო, აწ აღარ იყო ალალი (დალალი LI/M7, ლალია L) 
” ი · · ი ვითამცა ლალია დ 

” ” ვითამცა აღარა ლალი L 
ბ, სისხლის ცრემლითა ტიროდა უბნობდა ვითამც (იგიც LIII) ალალი (ლა- 

ლია LI?) 

მოშლით ეფურჩნეს დალალი LL M7 

გ. ზურგ მოტეხით თა 1) მს სევ და ღაწვი აღარ სჭვირს ალალი 

(ლალია LI) 

ზურგ-მოტეხილი საწყალი ღაწვიცა მას აღარ ლალი LL 

ტანი მოეხრა სევდასა მას არ ემოსა დალალი LI”M7 
დ. თქვა იყო ჩვენთვის ხვარაზმშა მწყერთათეის ვითა ალალი (ეით ალა- 

ლია წხ) 

ჩვენ ვაგოთ ნაცვლად ხვარაზმშას არარად გვინდეს დალალი LI” M” 

აქ მესამე ტაეპში 1935 სტროფის მეორე ტაეპის ნამსხვრევები 
აშკარად შეიმჩნევა. არაფერს ვამბობთ 1935 სტროფის პირველ 

ტაეპზე, რადგან მსგავსი გამოთქმები 1934 სტროფის მესამე ტაეპ- 
შიაც მოიპოვება. 

აქაც, ცხადია, C-ს რედაქტორს 1935 სტროფი 
ამოუღია, 1934 თავისებურად გადაუკეთებია და 
მასში გამოუყენებიაამოღებული სტროფის ზო- 
გიერთი გამოთქმა. ეს ცვლილებები ალბათ იმან გამოიწვია, 
რომ ორივე სტროფი დედანში არც ფორმითა და არც შინაარსით 
არ იყო მტკიცედ ჩამოყალიბებული. L-ს რედაქტორი უფრო რა- 
დიკალურად მოქცეულა, არც ერთი არ უცვნია საჭიროდ. 

3. 1943 და 1944 სტროფები, გარდა C6-სა და დეფექტური ხუ- 
სხებისა, ყველა ხელნაწერში მოიპოვება. როგორც წინა შემთხვევა- 
ში, ჰ. აქაც აღდგენილია, დეფექტურია LMნCV7 #”8”/C”I”0“L”. 

C-ში ასეთი სახითაა წარმოდგენილი: 

კვლა მოიკითხა ასმათი, ნამსახური და ხლებული, 
„ღმერთსამც მადლი აქვს, არ ვნახეთ ტარიელ თვალთათ ლებული, 

მოვასხით, ზედ დავაყენეთ მკურნალნი ხელოვნებული, 

ადრე ეჰკურნებთო, იტყვიან, ამას ვართ იმედებული“. 

(1943) 

ხელი ჰყვეს, გვერდსა მიუსხდეს აქიმნი შემოკრებულნი, 
წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ გულითა გამეხებულნი, 

ფიცხლა ჰინდოთა აცნობეს, მოვლენ, არიან ქებულნი, 

მოვიდეს სპანი ჰინდონი არ ხანსა დაყოვნებულნი. 
(1944) 
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აქაც სხვა ნუსხების ვარიანტული სხვაობანი უმნიშვნელოა. 
ძლიერ განსხვავებულია მხოლოდ 6. მასში ორი სტროფის ნაცვ- 
ლად ერთი იკითხება: 

ა, მოასხეს ზედ დააყენეს აქიმნი (მკურნალნი C) ხელოვნებული 
მოასხეს იგი მკურნალნი მას სენთა შიგან ქებულნი LI/M” 

ბ. ადრე გკურნებთო (ეკურნებთო L) ფიცვიდეს (ფუცეიდეს ILI”M/, ფიცვი- 

დენ ადრე განეჰკურნებთ I?) ამას (ამის LI7M7) ვართ იმედებულნი 

გ. მოვიღეს სპანი ინდონი (ინდოთა II) ხანსა (ხანის ჩ) არ (რ ხანსა V) 

დაყოვნებულნი 

დ. წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ მტერზედა (მტერთ ზედან IL” M7, ვით 

წი I გითამცა 8) გამარჯვებულნი (გამეხებულნი CL, დაქადებულნი 

აქ, ვიდრე პირველ ორ შემთხვევაში, მდგომარეობა კიდევ უფ- 

რო ნათელია. 6-ს ორი სტროფი გაუერთიანებია ერთ სტროფად!!?, 

პირველ-მეორე ტაეპებად გამოყენებულია 1943 სტროფის მესამე- 
მეოთხე ტაეპები, მესამედ –– 1944-ეს მეოთხე, ხოლო მეოთხედ –- 

ამავე სტროფის მეორე ტაეპი. 
ანალოგიური შემთხვევა გვაქვს 'ს რედაქციის CIIIC”Lს” ნუს- 

ხებთან ტარიელისა და ნესტანის ანდერძში: 
ამ ეპიზოდის 2049, 2057, 2058 და 2059 სტროფები C%-სა და 

· ზოგიერთ სხვა რედაქციის ნუსხებში!!)ჭ ძირითადად ასე იკითხება: 

„ვამე დაიხსნეს კავშირნი, არ მფეთქენ მე მაჯანია, 

ცუდ იქმნეს მკლავნი მაგარნი, ვა მტერთა მემაჯანია! 

მკლავნი, რომელსა ვერ ბრძოდა იგ დევი, ქაჯ-მაჯანია, 

გაზოისალმნეს, გაუშვა ქვე-მდგომმან ხორცმან ჯანია! (2049) 

„ესე ისმინეთ ყოველთა დიდმან, მცირემან, მონამან: 

თვით არ გეწიოს, რაც ავი სთქვა სხვათა დანაგმოღამან“. 
დარეჯანს ესმა “ანდერძი, სრულ-ყო არ დანაბრკონამან, 

არე ვარდისა მელნის ტბამ –– აღელდა, მორწყო ––- მონამან. (2057) 

ანდერძი სრულ-ყო, გარდახდა, ენაე, დაიყავ, პირო, და-: 

ნესტან-დარეჯან მოსთქმიდა, სისხლის ცრემლითა 

ტიროდა: 

II2 ეს ფაქტი შენიშნული არ იყო. „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტოო- 

ფულ შედგენილობაში“ მიჩნეულია, რომ 1943 სტროფს არ იცნობს CსLILCILIL/M” 
ხელნაწერები. „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტებში“ კი ფ-ს წაკითხვები 

განაწილებულია 1943--1944 სტროფებთან ტაეპების მიხედვით და სტროფის 

მთლიანი სურათის აღდგენა, აღნიშნული გარემოების გათვალისწინება შეუძლე- 
ბელი ხდება. , 

II3 აქედან 2049 სტროფს არ იცნობს LVV”, 2057-2055? სტროფებს – 

. LLCIIII7/M7V7 ხელნაწერები. II-ს ამ სტროფების შემცველი ფურცლები აკლია. 
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იგიცა მოკვდა, არა თქვა: „სიცოცხლე დავაპირო, და-", 

შვილნი ტიროდეს, შეიქმნა გლოვა, არ სტვირი ყვიროდა. (2058) 

ჰგვანდეს, დაბნელდეს თუ მზენი არ ერთგან ორნი მთვარენი; 
დიოდა მსგავსად ნილოსა მუნ ცრემლნი მონაღვარენი. 
ვნახე და დავჰკრთი სოფელსა და თავნი სხვაგნით ვარენი, 

ვჰსთქვი, თუ: „მივენდო ღმერთსა და ბრალნიმცა ·აღუვარენი“. (2059) 

ეს სტროფები მცირე ვარიანტული სხვაობით ამგვარად იკით- 
ხება აგრეთვე 'L რედაქციის ქვეჯგუფში –- #C0CC”-ში. ამავე რე- 
დაქციის მეორე ქვეჯგუფში –- CIIIC7/ს”-ში ამ ოთხი სტროფის 

ნაცვლად არის სამი სტროფი და ისიც მნიშვნელოვნად განსხვავე– 
ბული სახით: 

ესე მისმინეთ (ის-LII) კოველთა სოფლისგან ჩემი (ჩემნი C”) 

რჯანია (სჯანია VI”): 

ცუდ იქმნა (იქმენ ს”, იქმნენ CC”) მკლავნი მაგარნი, ვაი მტერთ მემაჯანია; 

მკლავნი, რომელსა ვერ ბრძოდა (-ლა CIC7) იგი ვერც ქაჯავ (ქაჯმა 41) 
ჯანია, 

გამოესალმა (-მენ ჰ)1), გაუშვა ქვემდგომმან ხორცთა ჯანია. (2049) 

ანდერძი სრულად გათავდა, გულს (გულსა )1) არ ჰქონდა (ქონ- 

და C7) დანარჩომი (-ბი LI, -მანი 4); 

-თვით არ შესწონს რაცა (რაც )) ავი სთქვა მართ სხვათა (სხვათ 4); 

დანაგმობი (დანაგმობანი 4). 
დარეჯანს ესმა ანდერძი სრულყო მისგან (არა I)) დანალბობი (-მობი LI, 

დანაპრკოლანი 4). 
ვარდის მელნითა ღელვიდა (-LI) მორწყო (მორწყვიდა იყო LI) ველი და- 

ნალმობი (დანალბობი II) 

არე ვარდისა მელნისა ღელვიდა მორწყო ველანი ჰ. (2057) 

ჰგვანდა დაბნელდა ნათელი, სოფელო, მისთვის მტეროდა. 

ნესტან-დარეჯან მოსთქმიდა სისხლის ცრემლითა 
ტიროდა; 

ვნახე და დავჰკრთი სოფელსა და თავი სხვაგნით (სხვაგან CLC)7) ვაროდა. 
ვსთქვი, თუ მივენდო ღ“”სა და ბრალიმცა (-იცა )1) აღუაროდა. 

(2058––2059). 

ამ ტექსტების ერთმანეთთან შედარებისას თვალნათლივ ჩანს, 

რომ ეს უკანასკნელი პირველისაგან მომდინარეობს და მისი შეცვ- 
ლილ-შემოკლებული სახეა. CII)დ/ს? ხელნაწერთა ჯგუფის Cრე- 

დაქტორს 2058 სტროფი ამოუღია და მისი ნაწილები 2057 და 2059 

სტროფებში შეუტანია. კერძოდ, ამოღებული 2058 სტროფის მეო- 
რე ტაეპი („ნესტან-დარეჯან მოსთქმიდა...“) დაუტოვებია 2059 
სტროფის მეორე ტაეპად, ხოლო პირველი ტაეპის დასაწყისი სი- 
ტყვები („ანდერძი სრულად“) 2057 სტროფის დასაწყის სიტყვებად 
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გამოუყენებია. თვით 2057 სტროფის დასაწყისი სიტყვები („ესე 
ისმინეთ...) 2049 სტროფის პირველ ტაეპში გადაუტანია!!4, 

ქვემოთ ვნახავთ, რომ ეს ცვლილებები შემთხვევითი ხასიათი- 
სა არ არის. მათ გარკვეული დანიშნულება აქვთ. 

ამრიგად, C და ნაწილობრივ 'სL რედაქციათა· ნუსხები გარ- 
კვეულ შემთხვევებში ტექსტს რომ ამოკლებს, სტროფებს იღებს, 
და აერთიანებს, –– ამ მაგალითებით, ვფიქრობთ, უდავოა!!5, · 

ვეფხისტყაოსნი გაგრძელებებში ძირითად რედაქციათა ავ- 
კარგიანობის განსაზღვრისათვის განსაკუთრებით საყურადღებოა 
ხვარაზმელთა და გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები. 
თუ ხატაელთა ამბავში სტროფული შედგენილობის მხრივ რედაქ- 
ციებს შორის განსხვავება უმნიშვნელოა, მომდევნო თავებში ამ 
მხრივ დიდ .თავისებურებებს აქვს ადგილი. ეს ეპიზოდები ასევე. 
განსხვავდება ერთმანეთისაგან სტროფთა წაკითხვების მხრივაც. 

ხვარაზმელთა ამბავში ყველაზე უფრო საინტერესოა ორი ეპი–- 
ზოდი. ერთი, რომელშიც ავთანდილისა და ფრიდონის მიერ ტარი- 
ელის ავადმყოფობის გაგება და მის დასახმარებლად წასვლაა მოთ– 

14 ხელნაწერთა ამ თავისებურებას რუსთველოლოგიურ ლიტერატურაში 
გარკვეული გაუგებრობა გამოუწვევია. „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტრო- 
ფულ შედგენილობაში“ ნაჩვენებია, რომ თითქოს 2049 სტროფს არ იცნობდეს 
ს”, 2057 სტროფს – C)I1C7, ხოლო 2058 სტროფს –- LI. 

C ხელნაწერის მიმართ ეგევეა აღნიშნული 2057 სტოოფის შესახებ „ვეფ- 
ხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის“ პირველ ტომშიაც, რაც 8 რედაქციის ნუსხა- 

თა მონაცემებთან ერთად ამ სტროფის ჩანართობის დამამტკიცებელ საბუთად 
არის მოხმობილი (გვ. 264). 

11“ უნდ» აღინიშნოს, რომ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში ტექსტის საგან- 
გებოდ შემოკლების შესაძლებლობას ზოგი რუსთველოლოგი არ გამორიცხავდა. 
ასე მაგალითად, აღიარებდა რა პოემის გავრცობის უდავო ფაქტს, ს. კაკაბაძე 
წერდა: ხელნაწერებში ვეფხისტყაოსნის ტექსტის „სხვადასხვაობას კიდევ უფრო 
ართულებდა ზოგი შემთხვევითი მოვლენა, თუნდაც ზოგიერთი ტაეპის გამოტო- 
ვება ამა თუ იმ ხელნაწერის გადამწერლის მიერ უნებლიედ, ან არა და დედნის 
ნაკლულევანებისა გამო. ისიც შესაძლებელია რომ ზოგიერთ 

რედაქტორს ანდა გადამწერს თავისი შეხედულების 
მინხედვით.,.ესა თუ ის ტაეპი განგებ გამოეტოვებინოს" 
(ვეფხისტყაოსანი, 1913, გვ. 5. დაყოფა ჩვენია –– ბ. დ.). 

სამწუხაროდ, არც ს. კაკაბაძესა და ადრე არც სხვა ვინმეს ამ მიმართულე- 
ბით კვლევა არ უწარმოებია უფრო მეტიც, ამგვარი ვარაუდი პრაქტიკულად 
არავის გამოუყენებია ხელნაწერთა შეფასებისას. იმ შემთხვევაშიაც კი, როდესაც 
მიუთითებენ, რომ მოკლე რედაქციათა ნუსხებს აკლია ამჟამად რუსთველურად. 

აღიარებული სტროფებიო (შდრ.: „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, IL, 
გვ. 283, 287; წინ ––- გვ. 196--197, 201--202, 205--209. 210, 227, 231-–232), 
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ზრობილი (სტრ. 1910-–-1924) და მეორე. –– მისი გაგრძელება, ინ- 

დოეთში მისვლა და სნეულ ტარიელთან შეხვედრა (სტრ. 1925-- 

1937). 

აქ CC რედაქციებში, გარდა იმისა, რომ თხრობა გაჭიანურე- 

ბულია, ბევრი რამ გზადაგზა ცილობასა და ორაზროვნებას იწვევს, 

როგი საკვანძო პასაჟი პირდაპირ გაურკვეველია. დავიწყოთ თავი- 

დან: 

CCLL რედაქციებში ცალმხრივადაა მოთხრობილი, თუ როგორ 

გაიგეს ავთანდილმა და ფრიდონმა ტარიელის დასნეულება და ინ- 
დოეთში ხვარაზმელთა შეჭრა. კერძოდ, ვრცლად არის აღწერილი 

ავთანდილის მიერ ტარიელის ამბის” გაგება, შიგ კი უხერხულად 

არის ჩაჩხირული, როგორ მოხდა ეს ფრიდონთან. 

ავადმყოფობისაგან დაუძლურებულმა ტარიელმა, ნესტანის 
რჩევის თანახმად. დახმარების სათხოვნელად მოციქულები გაუგ- 

ზავნა ავთანდილსა და ფრიდონს. ჯერ ლაპარაკია არაზეთში კაცის 

გაგზავნაზე: 

ტარიელ ორთა სენთაგან მეტადღა და1მუ§ვებულმან, 

არაბეთს კაცი გაგზავნა მტირალმან, მიჭირვებულმან, 

ავთანდილს წვრილად აცნობა ულონოდ დაჭირვებულმან. 

რაცა პირველ სენი სჭირდა, ყველა წვრილად მიუწერა, 

მერმე რაგვარ ზვარაზმე ლთა მათთვის ძაძა შეეწერა, 

ვით ერბივნეს, ვით ეხოცნეს, ვით ქალაქი მოემტეერა... 

გვერდსა მიიLსვეს მწერალი, მთქმელ-გამამრჩევი ენათა; 

რა გაათავეს წერითა წიგნი, ხელთ მისცეს მონათა: 

„წადით, მიართვით ავთანდილს, ჩვენთვის ცრემლ-დამადენათა“. 

(L910––19|2). 

შემდეგ ფრიდონთან: 

კვლავ ფრიდონისას გაგზავნეს სხვა კაცი ერთი ნავითა; 

მასცა აცნობეს სოფლისა სიერუვე საბრუნავითა: 

„სენთა და ხვარაზმელთაგან ოდენ ვართ საფშვინავითა. 

მტირალი სისხლის ცრემლითა დამხობით საკრინავითა”. 

(1913) 

ტარიელი, იმედმიცემული, ორივეს უთვლის: 

„აწ ვითა გმართებს გმირთა და ჩემთა ფიცისა ძმობილთა, 

აგრე გაფიცხდით საშველად, გაწვევთ სასწრაფოდ ხმობილთა; 
თქვენთა ლაშქართა იმედსა ვართ ქვისებრ დაულბობილთა, 
ომსა ნაწვართთა, ჩაუქთა, მებრძოლთა რაზმად წყობილთა4. 

(1914). 
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შემდეგ თხრობა ისევ ავთანდილს უბრუნდება აღწერილია 

არაბეთი, თინათინთან ერთად როგორ ბედნიერად ცხოვრობს ავ- 

თანდილი (სტრ. 1915––1917), რომ „იმღერდა და იხარებდა“, „ჩან– 

გთა ჰკვრიან“, „გავიდის და ნადირობდის, კვლა მობრუნდის, იყვის 

შინა“, „იბურთის და ითამაშის“, „ეს სოფელი იამოვნის“ და ა. შ. 

ერთ დღეს ავთანდილი ხედავს: 

მოციქული შარას გრძელსა მოამოკლებს. ირჩევს ცხენი. 

(1918,2). 

ეს მოციქული ტარიელის გამოგზავნილია. მან მოუთხრო ავ- 

თანდილს, რისთვისაც იყო მოსული: 

რა ავთანდილს მოახსენეს, ატირდა და უქნა ზნენი. 

(1918,4) 

“_ ხვარაზმელთა ჰინდოთ ზედა ჰკლვიდა სევდა ტარიესა. 

(1919,4) 

მოქმედება არაბეთშიყ„ ავთანდილის კარზე ხდება და უცებ 
ფრიდონი ერთვება საქმეში: 

რა ავთანდილს, ფ რი დონს ესმა ჰინდოთ ესე საწყინარი, 
გულსა ასრე ლახვრად ეცა, მართ დაესო აწვე ნარი! 

თქვეს: „გავხედით საწუთროსა არას კარგსა მოუბნარი, 
აქანამდის მხიარულნი ვტირთ აღარას მოცინარი“, 

(1920) 

· თხრობა ისევ ავთანდილს უბრუნდება: 

ავთანდილ სულთქვამს, ოხვრიდა, მოჰგონდა ტარიელობა, 

უკვირდა მკლაეთა დადC<ეკა, უსახოდ მათი ქველობა... 

(1921, 1, 3), 
მართ ავთანდილს ვით ეწყინა, ვინმცა ჰკადრა, ვინ არ ღირსნი? 

ყველა წვრილად მოიკითხა, ვით ნაქმარნი ხვარაზმისნი; 

უბრძანა და შემოხადნა დიდებულნი სპანი მისნი, 
„აწ ტარიელს ვმსახუროთო, ვართ მონანი ყმათა ყმისნი". 

(1922) 

და შემდეგ მოულოდნელად ისევ ფრიდონი ერთვება: 

თვითო კაცი ერთმანერთსა გაუგზავნეს: „არ დავსწბეთა“, 

პაემანი შეუკვეთეს –– „დროთა ხანთა არ დავსცდეთა"... 

(1923, 1, 3). 

„ერთმანერთიდან“ ერთ-ერთი ფრიდონია, 
ამგვარი და ამ რიგით თხრობა, გაუგებრობას თუ არა, უხერ- 

ხულობას აშკარად ქმნის. მეორეც, არსაიდან ჩანს, როდის გაიგო 

ტარიელის ამბავი ფრიდონმა. ნუთუ ავტორი იმით დაკმაყოფილდა 
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ადრე, წერილის გაგზავნის აღწერისას რომ თქვა „მასცა აცნობეს"-ო 
(1913,2). პარალელურად ასე და ბევრად ნათლადაც ეს ავთანდილის 

მიმართაც იყო აღნიშნული: „ავთანდილს წვრილად აცნობა უღო- 

ნოდ დაჭირვებულმან“ (1910). მაგრამ შემდგომ ამ ამბის გადმო- 

ცემას რამდენიმე სტროფი აქვს მიძღვნილი. რა თქმა უნდა, უფრო 

ბუნებრივი იქნებოდა, როგორც წერილების გაგზავნისას იყო, ცალ- 
ცალკე ყოფილიყო აღწერილი, როგორ და რა სიტუაციაში გაიგეს 

ტარიელის ავადმყოფობა როგორც ავთანდილმა, ისე ფრიდონმაც. 

ამ უკანასკნელის შესახებ თუ ისე ვრცლად არა, როგორც პირველის 

მიმართ იყო, ორიოდე სიტყვით, გამოცალკევებულად მაინც უნდა 

ყოფილიყო ეს აღნიშნული. 

ეს ეპიზოდი, CC, რედაქციათა გარდა, ამგვარადვეა 'Lს და თა- 

ვისებურ რედაქციათა ნუსხებშიაც, თუკი ნაკლული არ არის. 
M”-ში თავის პირვანდელ, ძირითად ადგილას 1915 სტროფიდან გა- 

დასვლა ხდება 1933 სტროფზე, რაც, როგორც ვთქვით, პროტო- 

გრაფის დეფექტურობის ბრალი უნდა იყოს. 

აღნიშნულ შეუსაბამობას ადგილი არა აქვს მხოლოდ C-ს ხელ- 
ნაწერებში. ამ რედაქციაში არ მოიპოვება 1912, 1915, 1916, 1917, 

1918, 1920 სტროფები (ამათგან L-შია შემორჩენილი 1915 და 1916 

სტროფები). ამის მიხედვით; ტექსტი შესანიშნავადაა გამართული. 

მას შემდეგ, რაც აღინიშნა, ტარიელმა მოციქულები გაუგზავნა ავ–- 

თანდილსა და ფრიდონსო, მოდის: 

რა ფრიდონსა და ავთანდილს ესმა ესე საწყინარი... (1920); 

პაემანი შეუკვეთეს... (1923) და 

ოცდაათსა დღესა შიგან ორნივ ერთად შეიყარნეს (1924). 

ასეთი შედგენილობით ყველა უხერხულობა მოხსნილია. 

შემდგომი ამბები CCLL რედაქციებში მოთხრობილია გამეორე– 

ბებით: 

ავთანდილმა და ფრიდონმა გაიგეს რა ტარიელის მძიმე მდგო– 
მარეობა, „თვითო კაცი ერთმანერთსა გაუგზავნეს“; შეუთვალეს, 

დროულად მივეშველოთ მეგობარს, ნუ დავაგვიანებთო; „პაემანი 

შეუკვეთეს“ (1923), თავ-თავიანთ ჯარებითურთ „გაემართნეს“ და 

„ოცდათ დღეშიგ შეიყარნეს“ (1924). მომდევნო სტროფში აღნიშ- 

ნულია, რომ ისინი შეხვედრის ადგილიდან დაიძრნენ და მიდიან: 

წამოვიდეს რაზმ-წყობილნი, გზათა ლევენ სასწრაფოთა; 
მოისმენდი ხმათა მათთა საბუკ-ტაბლაკ-სადაფოთა. 

(1925, 3––4). 
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ეს ამბავი შემდეგ კიდევაა გამეორებული: 

წავიდეს,რაზმიდააწყეს.გზანიიარეს რებითა; 
მისძახდეს ხმასა ქაღალსა საყვირ-ქოს-ტაბლაკებითა. 

(1927, 1––2). 

არაფერს ვამბობთ, შუაში 1926,3-ე სტროფში რომ იკითხება: 

სწრაფით დ»ლევენ შარათა, წყალთა და მათ უნაოთა, 

რადგან ეს შესაძლებელია ნატვრით კილოდ, მომავლის გაგებით 

ნათქვამად ჩავთვალოთ. 

ყურადღება უნდა მიექცეს იმასაც, რომ 1925,4 და 1927,2 

სტროფებში, ორივეგან ლაპარაკია თანმხლები მუსიკალური ინს- 
ტრუმენტების ხმაურზე. 

რამდენიმეჯერაა ნათქვამი მათ მიერ ზღვების გამოვლის და 

ინდოეთის მიწაზე ფეხის დადგმის, –– ინდოეთში მისვლის შესახებ: 

ზღვის პირს მივიდეს, დაჰკაზმეს ნავები კატარღებითა, 
ჩასხდეს, გავიდეს დროშითა, კარგითა ალამებითა. 

(1927, 3-4) 

გავიდეს და პირსა დადგეს, უამრავი სპა იახლა; 

უამრავი დროშა იყო, რომ ალამი მოენახლა. · 

(1928, 1––2) 

გამოვლნეს ზღვანი, მოვიდეს ხმელეთსა ტარიერისა. 

(1936,1). 

აქაც უნდა შევნიშნოთ, 1927,4 და 1928,2 სტროფებში ორივე- 

გან საუბარია დროშებისა და ალმების შესახებ. 

ძალიან ბუნდოვანი და ყველაზე უფრო ძნელი მისახვედრია, 

როდის შეხვდნენ პირისპირ ავთანდილი და ფრიდონი ტარიელს. 

ყველაზე ნათლად და სხარტად ეს ნათქვამია 1936 სტროფში: 

გამოვლნეს ზღვანი, მოვიდეს ხმელეთსა ტარიერისა, 

ნახეს სენთაგან დაცემით ტარიერ მსგავსი ბერისა, 

ორთა სენთაგან ჩიოდა მტირალი მოამბვე რისა, 

თქვა: „გახდა თემი ჰინდოთა სისხლთაგან მონატბერისა-. 

მაგრამ ამის წინ და შემდეგაც არის რამდენიმე ადგილი, სადაც ეს 

მომენტი გამეორებულია: : 

ინდოეთში მისვლისას ავთანდილმა და ფრიდონმა მახარობე- 

ლი გაუგზავნეს ტარიელს, მოვედითო (1929,3-4––1930,1). რაინ- 
დებს წინ შემოეგება მტირალი ნესტანი „პირითა მილეულითა“ 
(1931). მათ „თაყვანი-სცეს, უსალამეს, მოიკითხეს ერთმანერთი“. 
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ნესტანმა „წვრილად“ მოუთხრო სტუმრებს ტარიელის მდგომარე- 

ობის შესახებ (1932). შემდეგ მოდის: 

მოიტირეს მათ ლომ-კაცთა ტარიელის სნეულება, 

მერმე უმძიმს ჰინდოთათვის მათ მტერთაგან ძლეულება, 

ტარიელის ნახვა სწრაფით უნდა, ვით არს ჩვეულება. 

ნახე ს მპლედ და ფერ-მიხდილად, გულსა სპირდა დაწყლულება. 
| (1933). 

ბოლო სტრიქონში „ნახეს“ პირდაპირი მნიშვნელობითაა ნახ- 
მარი და მასში ავთანდილისა და ფრიდონის მიერ ტარიელთან პი- 

რისპირ შეყრა, ნახვა იგულისხმება. მართალია, C-სა და მასთან ახ- 
ლო მყოფ გვიანდელ ნუსხებში I7C”ს”-ში „ნახვენ“ იკითხება, მაგ- 

რამ ეს მერმინდელი შესწორებულია, გამოწვეული იმითი, რომ 

შემდეგ 1936 სტროფში ლაპარაკი იყო მათი შეხვედრის შესახებ. 

ტარიელთან შეხვედრაზე ლაპარაკია 1936 სტროფის შემდეგაც: 

ტარიელის ნახვისათვის მობრუნდეს და მიუჩუქნეს, 

ნახეს მჭლედ და ფერ-მისდილად, ჰკადრეს, გული აუჩუქნეს, 
„ლომო, მზეო, რამ გაგხადა?“ –- პირთა ზედა შუქნი უქნეს. 

(1937). 

აქ თითქოს მობრუნების შემდეგ, მეორე ნახვას ეხება საქმე, 

მაგრამ წინ არსაიდან ჩანს, ტარიელთან მისვლის შემდეგ ავთანდი– 
ლი და ფრიდონი სადმე წასულიყვნენ. მეორე, სნეული ტარიელის 
სახე აქ ისეა აღწერილი და მისი ხილვა ისეთ «ეაქციას იწვევს ავ- 

თანდილსა და ფრიდონში, როგორც პირველი ნახვისას და როგორც 

იყო წინა აღწერილ შეხვედრაში. 1933-ეს ბოლო და 1937 სტრო- 

ფის მეორე სტრიქონი თითქმის სიტყვა-სიტყვით ემთხვევა 
ერთმანეთს. 

კვლავ არაფერს ვამბობთ 1929 და 1930 სტროფების შესახებ, 
სადაც აზრი იმნაირად არის გამოთქმული, რომ ერთი შეხედვით 

შთაბეჭდილება რჩება, თითქოს მასში ავთანდილისა და ფრიდონის 

ტარიელთან მისვლა იგულისხმებოდეს: 

გაკრფეს ლაშქარნი ზღვისაგან და მ ივ ლე ნ ტარიელისა, 

უზარის ნახვა ძმობილთა დიდის ჰინდოთ მფლობელისა. 

(1929,1––2) 

ცისკრად იკრეს ნაღარასა, ქოსნი ხმასა დაატკბობდეს, 
სამნივ ერთად შეიყარნეს, მათთა მჭვრეტთა დაადნობდეს. 

(1930, 3––4). 

მაგრამ შემდეგ აშკარაა, რომ ისინი არ მისულან ტარიელთან, მხო– 
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ლოდ მახარობლები გაგზავნეს. ეს სტრიქონებიც ნატვრითი კილო–- 

თი, მომავლის გაგებითაა ნახმარი. 

როგორც ვხედავთ, აღნიშნული გამეორებები საკმაოდ აბუნ- 

დოვანებს და გაუგებარს ხდის ტექსტს. ეს ეპიზოდები განსხვავე–- 

ბულად არის გადმოცემული "LL, C და თავისებური ჯგუფის ხელნა- 
წეოებში. 'L-სა და თავისებური რედაქციის ნუსხებში სტროფული 

შედგენილობა ძირითადად იგივეა, რაც CCL-ში. სამაგიეროდ შეცვ- 

ლილია ის ადგილები, რომლებიც გამეორებებს იწვევს. C-ში პი- 

რიქით არის: წაკითხვები იმდენად არ არის შეცვლილი, რამდენა- 

დაც სტროფული შედგენილობა და წყობა. 

აი როგორაა ზოგიერთი მოტანილი ადგილი IIIXC0CIC” და 
V ”V2-ში: · 

1933 გ. ტარიელის ნახვა სწრაფით უნდა ვით არს ჩვეულება) რად არ ას- 

რე (ადრე 00C7) არ გვიბრძანეთ ჩვენი გინა (გინდა CC”) გვერცა 
ხლობა M#0C7, რისთვის ადრე არ გვიბრძანეთ თუ გნებავდა ჩვენი 

ხლება V”, რად ადრე არ გვიბრძანევით თუ ჩვენია გწადდთ გვერცა 

ხლება V2, ' 

დ. ნახეს მჭლედ და ფერ-მიხდილად გულსა სჭირდა დაწყლულება! 
აწ ღმერთმან ქნას (ჰქმნას V?) რაცა სწადდეს რადგან იყოს (იყო 
V?) მისი ნობა (ნება V”V2) #0C7, V”V?, 

საყურადღებოა, რომ III) ხელნაწერები ამ სტროფში თავის 

ჯგუფს შორდება და CL რედაქციებს მიჰყვება. 

1936 ა. გამოვლნეს ზღვანი, მოვიდეს ხმელეთსა ტარიერისა) ფიცხლად მიბ- 

რუნდეს სწრაფა (სწრაფად I, სწრაფი III) აქვთ (აქვსთ 4, აქვს 

#CC7) ნახვა მათ მის მიერისა ILII) (აღდ.) #01 C7”. 

1937 ა. ტარიელის ნახვისათვის მობრუნდეს და) ტარიელს ახლოს მიუსხდეს 

(მოუსხზდეს M#) მათ ორთავე III (აღდ.) LC0C1IC”. 

ახლა, IIII-ს. მიხედვით, ავთანდილისა და ფრიდონის ტარი- 

ელთან მისვლა მხოლოდ 1933 სტროფშია ნათქვამი. #0C”-ის რე- 
დაქტორი კი აშკარად დაბნეულა. მას ვერ გაუგია 1929 და 1930 

სტროფების კილო: გმირთა შეხვედრა ამ სტროფებში უგულისხმია 

და ამიტომ 1933,4 სტროფიც შეუცვლია. 
LILIMI0CIC”-ის მიხედვით, ავთანდილი და ფრიდონი ტარიელთან 

მეორეჯერაც მიდიან. ოღონდ ეს 1937,1 სტროფისეული გაგება მას 
1936 სტროფში გადმოუტანია. 

1933 სტროფი M#0C”-ისებურად შეცვლილია V”/V2-ში, მაგრამ 
სამაგიეროდ მათში ამოღებულია 1936 სტროფი და უცვლელად 
არის დატოვებული 1937 სტროფი. ამის მიხედვით, გმირთა პირვე- 
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ლი შეხვედრა იგულისხმება 1929 ან 1930 სტროფში. მეორეჯერ 
შეხვედრა –– 1937 სტროფში. 

M”-ში 1915 სტროფიდან გადასვლა ხდება 1933 სტროფზე და 

ეს უკანასკნელი თავისებურად იკითხება: 

კაცი მოვიდა არაბეთს, სცნეს მათი შემოთვლილობა, 

მოიტირეს მათ ლომ-კაცთა ტარიელის სნეულება; 

მერმე უმძიმს ჰინდოთათვის მათ მტერთაგან ძლეულობა: –– 

„რად არა ადრე გვიბოძანეთ, ჩვენი გინდათ გვერდსა ხლება!“ 

M”/-ში განსხვავებულად იკითხება აგრეთვე 1936 სტროფის 
პირველი ტაეპი: 

გამოვლნეს ზღვანი მოვიდეს ხმელეთსა ტარიერისა) შევიდეს და 

მდაბლად დადრკეს შუქი კრეს მონაბერისა #MV7. 

ამ წაკითხვით მოხსნილია გამეორება ავთანდილისა და ფრი- 

დონის ინდოეთში მისვლისა და ტარიელთან შეხვედრის შესახებ. 

სულ სხვაგვარია 68 რედაქცია. მასში არ მოიპოვება 1927, 1929, 

1930, 1937 სტროფები; 1934 და 1935 ერთ სტროფადაა გაერთია- 
ნებული და წინ არის გადატანილი. წინაა გადატანილი აგრეთვე 
1936 სტროფი. საბოლოოდ, სტროფული შედგენილობა და წყობა 

აქ ასეთ სახეს ღებულობს: LIIILI/M” –– ...1924, 71928, 1926, 1925, 

1936, 1934-+1935, 1931, 1932, 1933, 1937 და ა, შ. ასევეა C-შიც, 
ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ 1925-1928 სტროფები პირდაპირი 
წყობითაა და 1934--1935 სტროფების ნასახი არ ჩანს... 

C რედაქციაში შეცვლილია ზოგიერთი წაკითხვაც. ამ რედაქ- 

ციის მიხედვით გმირთა შეხვედრა აღნიშნულია 1936 სტროფით, 
ხოლო ამის შესახები წინა ორჭოფული გამოთქმები ისე განსხვავე– 

ბულია, რომ არ ჰგავს არც C%1-სა და არც 'L-ს და V”V? ნუსხათა 

წაკითხვებს. თუ ამ ხელნაწერებში, აგრეთვე C-შიაც 1925 სტრო- 
ფის მესამე ტაეპში წერია „გზათა ლევე ნ სასწრაფოთა“-ო, სა- 

დაც „ლევენ“ შესაძლებელია გაგებულ იქნეს გზის დალევად, დამ– 
თავრებად, ე. ი. ავთანდილისა და ფრიდონის ინდოეთში მისვლად, 
ჩIILIIM”-ში ხაზგასმული სიტყვის ნაცვლად ნახმარია მომავლის 

აღმნიშვნელი უფრო ნათელი და გასაგები ფორმა „ვლიდეს“. ასე– 
ვეა შეცვლილი 1926 და 1928 სტროფები: 

1926 ა. პინდოეთს მივლენ ნავითა, გამართეს სამუნაოთა) გამოემართნეს 

(გამოემართნენ 1, რა გაემართნეს ILIIIIMი) ინდოეთს (ინდოვეთს 

M7, ინდოეთსა I) ნავითა სამენაოთა LI"IIII (აღდ.) LI/M7, 
ბ. სრულნი აბჯრითა მოსილნი ხვარაზმშის| ' გზა-გზა ჰკაზმიდეს (ჰკაზ–- 
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მიდენ 1, ჰკაზმვიდენ ჰ”, ჰკაზმევდენ II) აბჯრითა (–-I)7) ზეარაზ_ 

მშას (ხვაროაზმას C, ხვარაზმთა II, ნავითა I, + ავითა I”) ნ6|ი» 
(აღდ.) II” I/M7, 

გ. დალევენ) დალევდეს LსLIIXII, სწრაფით დალევენ| წარვლიდეს 

სწრაფად ILI”M7. 

1928 ა. გავიდეს და პირსა დადგეს) მათ ორთავე ხელმწიფეთ. სნIიL 

(აღდ.) LI” M7, 

ამ ცვლილებებით ბევრი გამეორება და მასთან დაკავშირებუ– 

ლი უხერხულობანი მოხსნილია. მაგრამ არა მთლიანად! უცვლელა– 
დაა დატოვებული 1933 სტროფი. ამიტომ ავთანდილისა და ფრიდო- 

ნის ტარიელთან პირისპირ შეყრის შესახებ ახლა ამ ხელნაწერებში 

ნათქვამია ორჯერ –– 1936,1--2 და 1933,3--4 სტროფებში. 

რომელი რედაქცია ასახავს ამ ეპიზოდებში პირვანდელ მდგო– 

მარეობას? 

ვე ფხისტყაოსნის ანალოგიით, სადაც დედანი ყოველთვის უკე– 

თესია ინტერპოლატორთა ნახელავზე, აქაც შეიძლებოდა ასეთი აზ- 
რი გაგვევრცელებინა. მაგრამ ეს არაფრით არ იქნებოდა გამართ- 

ლებული! ძნელი დასაჯერებელია, რომ განხილული ეპიზოდები თა– 

ვიდან შექმნილიყო იმ სახით, როგორც დღეს არის LIIM#C0CIC”, M', 
V/V2-ში ან კიდევ უფრო LLIIIII/M” ხელნაწერებში და იგი იმგვა- 
რად გადაკეთებულიყო, როგორც დანარჩენ ხელნაწერებშია. ჩვეუ- 

ლებრივ ასეა ხოლმე, ინტერპოლატორ-შემსწორებლები ცვლიან და 

ასწორებენ მათთვის ბუნდოვან და ძნელად გასაგებ ადგილებს და 

არა პირიქით. 'L და 8 რედაქციები რომ ნასწორებია, ამას ამტკი– 
ცებს აგრეთვე ის შეუთანხმებლობა, რომლებიც არსებობს, ერთის 

მხრივ, ამ რედაქციებს შორის და, მეორეს მხრივ, ამ რედაქციებს 

შიგნით. ამ რედაქციათა ურთიერთ შედარებიდან ჩანს, რომ მათი 

რედაქტორები ერთი პოზიციიდან უდგებიან საქმეს: ცდილობენ 
გაასწორონ ის გამეორებები და მასთან დაკავშირებული უხერხუ- 

ლობანი, რომლებიც ახლავს C%L რედაქციათა ტექსტს. ისინი ერთსა 

და იმავე ტექსტს ერთი მიზნით კი ასწორებენ, მაგრამ ამას აკეთე- 
ბენ დამოუკიდებლად და შედეგიც ამიტომაა სხვადასხვაგვარი. 

მეორე მხრივ, თუ C9% რედაქციებში დაცული ტექსტია პირ- 

ველადი, რითი აიხსნება მისი ამგვარი ხასიათიმ თვალნათლივია, 

რომ ხვარაზმელთა ამბის ავტორი სიტყვის დიდი ოსტატი ვერ არის. 

მას ხშირად უბრალო აზრის მარტივად და გასაგები ენით გადმო- 
ცემაც უჭირს, მაგრამ CC LL რედაქციებში ზოგიერთი ადგილი ისეა 
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გამეორებებით გაბუნდოვანებული, რომ ძნელია ავტორის სისუს- 
ტით აიხსნას ისინი. 

ჩვენი აზრით, CC რედაქციათა ტექსტის აღნიშნული ხასიათი 
უნდა აიხსნებოდეს იმ დედნის თავისებურებითა და მისდამი ზედ- 
მეტი მორჩილებით, რომლითაც გამლექსავს უსარგებლია. ვფიქ- 

რობთ, დედანი –- ხვარაზმელთა ამბის სარგის თმოგველისეული 

თხზულება!)16 გამართული იყო ნარევი ტექსტით, პროზითა და ლექ- 
სით, არჩილისეული გამოთქმით, „შიგ ჩართვის“ პრინციპით, რო- 

გორიცაა, მაგალითად, ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებათა გაგრძელება 
„ომაინიანი“ და „ქილილა და დამანა4. 

16 ხვარახმელთა ამბის პროლოგ-ეპილოგის ბიბლიოგრაფიული ცნობების 
სხვადასხვაგვარი ინტერპრეტაციი შედეგად რუსთველოლოგიურ მეცნიერება- 
ში ბევრნაირი აზრია გამოთქმული იმის შესახებ, თუ რა წვლილი მიუძღვის მას- 
ში ნახსენებ სარგის თმოგველს ვეფხისტყაოსნისა თუ მისი გაგრძელებების ჩა- 

მოყალიბებაში. 
ს. კაკაბაძის შეხედულებით, სარგის თმოგველს შეუთხზავს თუ სპარსულიდან 

გადმოუთარგმნია ვეფხისტყაოსანი პროზაული სახით, რომელიც შემდეგ გაუ- 

ლექსავს შოთა რუსთველს (ვეფხისტყაოსანი, 19141, გვ. 395--39, 58-––<61, 69; ჟურ–- 

ნალი „საისტორიო მოამბე“, 1, 1924, გე. 137--166; ვეფხისტყაოსანი, 1927, გე. 

XLI-XLII. CXXVII--CXXVIII CXXX-CXXXII ჟურნალი „საბჭოთა ხე– 
ლოვნებაბ, 1961, M# 1, გე. 45––56: ს. კაკაბაძე, რუსთაველი და მისი ეეფხის– 

ტყაოსანი, 1966, გვ. 4––5, 21–-26, 162–-186). 
მალე თვით ავტორმა უარყო, მაგრამ ერთ დროს კ. კეკელიძე ს. თმოგველს 

ვეფხისტყაოსნის ავტორად თვლიდა („მნათობი"“, 1931), M#M 9–-10, გვ. 224-–-225). 

კ. ჭიჭინაძის ვარაუდით, საკუთრივ ვეფხისტყაოსანში, ან მის დანართებში 

ს, თმოგველს უშუალოდ არაფერი შეუტანია, ხვარაზმელთა ამბავიც შოთა რუს- 

თველის კალამს ეკუთვნის, ოღონდ ის არის პირველი ვარიანტი, რომელიც აე– 

ტორს შემდგომ აღარ გადაუმუშავებია. ს. თმოგველი აქ მოხსენიებულია როგორც 
ავტორი „დილარიანისა“. ამ თხზულებაში მოთხრობილი ამბავი ძალიან ჰგვანდა 
ტარიელის თავგადასავალს და „პოეტს (რუსთველს –- ბ. დ.) სრული პოეტური 

უფლება ჰქონდა" ასე ეთქვა თავისი სიუჟეტის შესახებო (ალიტერაცია ქართულ 
შაირში და ვეფხისტყაოსნის პრობლემა, თბ., 1925, გე. 59––64; მისივე, რუს- 

თაველის გარშემო, თბ., 1928, გე. 139–-142; ვეფხისტყაოსანი, 1934, გე. X XVI). 

პ. ინგოროყვას აზრით, ს. თმოგველს ეკუთვნის ხატაელთა და ხვარაზმელთა 
ამბები, ოღონდ პირველი დაუწერია ლექსად, მეორე პროზად (რუსთველიანა, I, 

1926, გვ. ვვ; მისივე, თხზულებათა კრებული, 1, 1963, გვ. 32–-34). 

ეს შეხედულებები თავ-თავის დროზე სათანადოდ იქნა გაკრიტიკებული და 
უარყოფილი, უპირატესად თვით ამ ავტორების მიერ (კ. კეკელიძე, ეტიუ– 
დები, IX, თბ., 1963, გვ. 212--214, 238--240; მისივე, ქართული ლიტერა–- 
ტურის ისტორია, II, 1958, გვ. 110 (სქოლიო); კ. პიჭინაძე, რუსთაველის 

გარშემო, გე. 134--136; მისივე, რუსთაველი და მისი პოემა, თბ., 1960, გვ. 

21-54; იუსტ. აბუ ლაძე, რუსთველოლოგიური ნაშრომები, გვ. 195--196; ალ. 

ბარამიძე, შოთა რუსთველი და მისი პოემა, გვ. 471--480). 
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ამგვარი შეხედულება გამოთქმული აქვს პ. ინგოროყვას, 

ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ საკუთრივ ხვარაზმელთა ამბავს ის 

პროზით შესრულებულად თელის, ლექსით ნაწილად კი ხატაელთა 
ამბავი მიაჩნია. „სჩანს, –– წერს იგი, –– სარგის თმოგველს თავისი 

შრომის ნაწილი,.. „ინდო-ხატაელთა ამბავი! ,„ რომელიც პოემის 

(ვეფხისტყაოსნის –– ბ. დ.) ტექსტშია ჩამატებული, –– ლექსად და– 

უწერია, ხოლო მეორე ეპიზოდი, „ხვარაზმელთა ამბავი“, რომელიც 

პოემის გაგრძელებას წარმოადგენს, პროზის სახით დაურთავს. ასე– 

თი ჟანრი ამ ეპოქაში მართლაც არსებობდა და ამას აქვს ანალო– 
გიური ტექსტი. ასე არის ნაწერი მაგ. იმავე ავტორის ვეფხისტყა- 
ოსნის ციკლის სხვა ნაწარმოები „ომაინიანი#“, სადაც ერთი ნაწილი 

ლექსით არის დაწერილი, ხოლო მეორე ნაწილი პროზით“!!, 
ასეთი გაგებით ანალოგია აღარ გამოდის, სამართლიანად შე- 

ნიშნავს ალ. ბარამიძე: „ომაინიანის/“ პროზაულ ტექსტში, როგორც 

არჩილი ამბობს, „ში გჩართვით“ (დაყოფა ავტორისაა, –– ბ. დ). 

არის ლექსები. ერთი და იგივე ნაწარმოები გამართულია ნარევი 

ტექსტით, ნაწილობრივ (და უმთავრესად) პროზით, ნაწილობრივ 

ლექსით. არსებითად ასეთივეა „ქილილა და დამანა“. ინდო-ხატა- 
ელთა და ხვარაზმელთა ამბები კი ორ სხვადასხვა ეპიზოდურ ამბავს 

წარმოადგენს. გამოდის, რომ ერთსა და იმავე ავტორს ერთი ეპი- 

ზოდური ამბავი (ინდო-ხატაელთა ამბავი) მთლიანად ლექსად დაუ- 

წერია, მეორე ამბავი კი (ხვარაზმელთა ამბავი) მთლიანად პროზა- 

ულად. მაშასადამე არაა გამოყენებული „შიგ ჩართვის" პრინცი- 
პით«L18, 

ჩვენი გაგებით, სარგის თმოგველის შეთხზული ლექსები უნ- 

და ვეძიოთ არა ხვარაზმელთა ამბის გარეთ, არამედ შიგნით, თვით 

ამ თხზულებაში, რომ თვით ეს თხზულება იყო ნარევი ტექსტით 
შესრულებული. 

ამგვარ თხზულებაში ხშირად ასეა ხოლმე: ის, რაც ჯერ პრო- 

ზითაა მოთხრობილი, იგივე შემდგომ გამეორებულია ლექსად, ან 

პირიქით. არსებითად ამ ხერხითაა შესრულებული „ქილილა და და– 

მანა“. ასეთივე სახისა უნდა ყოფილიყო დედანში განხილული ეპი- 

ზოდი. უცნობმა პოეტმა პროზაული ნაწილის გალექსვისას,. ჩვენი 

აზრით, უცვლელად, ან სათანადო შესწორებით გამოიყენა ლექსე– 

117 პ. ინგოროყვა, კორნ. კეკელიძის წერილის გამო, „მნათობი“, # 3, 
1927, გვ. 212, 

148 ალ. ბარამიძე, შოთა რუსთველი და მისი პოემა, გვ. 478--479. 
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ბიც. ზუსტად განსაზღვრა ამჟამად, რა თქმა უნდა, შეუძლებელია; 

ჩვენ კი გეგონია, მაგალითად, განხილული ეპიზოდიდან ავთანდი- 

ლისა და ფრიდონის ზღვების გამოვლის, ინდოეთში მისვლისა და 

ტარიელთან პირისპირ შეყრის ამბები, ახლა რომ რამდენიმე 

სტროფითაა (1927,4, 1928,1, 1933,4, 1937,1) გადმოცემული და 

შემდგომ მთლიანად ეს კონცენტრირებულად გამეორებულია 1936 
სტროფში, თავიდან ძირითადად პროზაული სახით იყო მოთხრობი- 

ლი და მხოლოდ აქა-იქ იყო ზოგიერთი მომენტი ლექსად გამეორე- 

ბული (მაგალითად, “შეხვედრის ადგილიდან წასვლა –- სტრ. 

1924,3--4 და 1927,1--2). ხოლო ყოველივე ეს ერთგან თავმოყრი- 

ლად გამეორებული იყო ერთ ან ორ სტროფში, სახელდობრ, 1936 

სტროფში. 

თუ ამგვარი ახსნა არა, სხვა მხრივ ჩვენთვის გაუგებარია, რო- 

გორ მიიღო განხილულმა ეპიზოდებმა ისეთი სახე, როგორიც აქვს 

დღეს CL და ნაწილობრივ "L რედაქციებში. 

ხვარაზმელთა ამბავში სხვაგანაც არის გამეორებები; გამეორე- 

ბები როგორც ცალკეული ფრაზებისა და აზრებისა, ისე ეპისოდე- 

ბისაც. მაგალითად, ხელნაწერთა დიდ უმრავლესობაში ორჯერაა 

მოთხრობილი, თუ როგორ გახდა ავად ტარიელი და ამ ამბით გა- 
ხარებული ხვარაზმშა როგორ დაესხა თავს ინდოეთს. პირველად 

ეს გადმოცემულია ავტორის თხრობით (სტ. 1871--1876), მეო- 

რედ, –– ტარიელის პირით (1938–-–-1939). შესაძლებელია, ამ გამე- 

ორებებიდანაც ზოგიერთი აღნიშნული გარემოებით იყოს გამოწ- 

ვეული. მაგრამ, ვინაიდან არც ერთ მათგანთან არ არის ისეთი გან– 

საკუთრებული მდგომარეობა, როგორც განხილულ ეპიზოდებში 

იყო, ამისი დაბეჯითებით თქმა ძნელია. 

წამოყენებული დებულების თვალსაზრისით, ჩვენს ყურადღე- 

ბას იპყრობს პოემის პროლოგ-ეპილოგის ზოგი გამოთქმა. აქ არა–- 

ერთხელ და ხაზგასმით არის მითითებული, რომ „ეს ამბავი დარ- 

ჩომოდა სარგის ლექსად შეუწყობლად“, რომ იგი. არის „ნ ა რ- 

ჩომი“; „სარგის დაურჩა უთქმელად“, რომ მას „გალექსვა 
აკლდა“, როგორც ვთქვით, ხვარაზმელთა ამბის გამლექსავს ხან– 

დახან უბრალო აზრის მარტივად და გასაგები ენით გადმოცემაც 
უჭირს. ვფიქრობთ, ხაზგასმული სიტყვები შეეხება არა მარტო და 
მხოლოდ და მხოლოდ მთლიან პროზაულ ამბავს, არამედ მასში 

იგულისხმება აგრეთვე ლექსითი ნაწილიც. რომ სარგისს რაღაც 

ნაწილი ლექსადაც ჰქონია შეთხზული, რაღაც ნაწილი კიდევ“ გაუ- 
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ლექსავი დარჩენია. ასე ესმოდა ეს ადგილები კ. კეკელიძეს, როდე– 

საც ის ვეფხისტყაოსნის ავტორად ს. თმოგველს ასახელებდა. ასე 
ესმის იგი პ. ინგოროყვას და ამის საფუძველზეა მკვლევარი ხატა– 
ელთა ამბავს სარგის თმოგველს რომ მიაწერს. ჩვენი ახსნითაც, 

ასეთი გაგება არსებითად სწორია. საქმე მხოლოდ ის არის, რას ვი– 
გულისხმებთ „ნარჩომში«, 

პროზაულ დედანში ლექსის არსებობისა და უცნობი პოეტის 
მიერ გალექსვისას მისი გამოყენების დასამტკიცებლად საინტერე– 

სოა პროლოგ-ეპილოგის შემდეგი გამოთქმები: „კვლავე ვთქვი, 

ლექსი გავმართე...“ აქაც, შესაძლებელია, კ ვ ლავ ე (ვე ნაწილა– 

კით გაძლიერებული, = ისევ, კიდევ ხელახლა, გამეორებით) 

ეხებოდეს არა მარტო და მხოლოდ მთლიან ამბავს, არამედ ლექ- 

სებსაც აგრეთვე. საყურადღებოა, –– „ლექსი გავმართე“ და არა 

ა»ლექსად გავმართე“. „ლექსად“ (ლექსათ LI) არის გვიანდელ 
ხელნაწერებში-–L)V”V2-ში. ასევე, 1870,4 სტროფში: „მას ასე და– 

ვაბარენით, ლექსნი მიქენით“!!?, მაშინ, როდესაც ამავე სტრო- 

ფის მეორე ტაეპში გვაქვს: „ძველნი ნარჩომნი ამბავნი ლექსად 
ვთქვენ“. ან კიდევ 2024,4 სტროფში: მიბრძანა, თუ: „ლექსად 
თქვიო“, 

მაშასადამე, ჩვენი აზრით, ხვარაზმელთა ამბის ტექსტი, რომე– 

ლიც CC და ნაწილობრივ 'L რედაქციებშია დაცული, ადასტურებს 

ამ თხზულების პროლოგ-ეპილოგში მოცემულ ბიბლიოგრაფიულ 

ცნობებს, რომ ეს ნაწარმოები პოეტის ორიგინალური თხზულება 

მართლაც არ ყოფილა; მას გაულექსავს სარგის თმოგველის ნაწარ- 
მოები, რომელიც შესრულებული ყოფილა ნარევი ტექსტით, პრო- 

ზითა და ლექსით. ოღონდ ამ უცნობ პოეტს დედნისადმი ზედმეტი 

მორჩილება გამოუჩენია: თავ-თავის ადგილას დაუტოვებია ორიგი- 

ნალის ლექსები. 

ჩვენი ფიქრით, ამით აიხსნება ხვარაზმელთა ამბავში CC რე– 

დაქციათა ტექსტის თავისებურებები და ის რედაქციული ცვლი- 

ლებები, რომლებიც 'Lს, 8 და ზოგიერთ თავისებურ რედაქციათა 

ხელნაწერებში დასტურდება. 

CMV რედაქციათა ნუსხების დიდ უმრავლესობაში ასევე 

1:9 „მიქენით“ ჩვენ გვესმის როგორც „მიქმენით“ (ქმნა, კეთება) და არა 

„მიქევით“, „ქება“ მრავლობითის მნიშვნელობით. „ქმნა“ ხვარაზმელთა ამბავში 

და სხვაგანაც, როგორც წესი, უმანოდაა წარმოდგენილი (იხ. სტრ. 1871, 1918--- 

1919, 1938, 1948, 1957, 1959, 1973-1979, 190), 1986, 1989, :99:- I992, 
1997, 2000, 2017, 2023). · ' 
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ვრცლად. გაჭიანურებულად და გამეორებებით არის გადმოცემული 
ტარიელისა და ავთანდილის ანდერძები და მათი გარდაცვალების 

ამბები ეს ეპიზოდები ხელნაწერებში სამგვარი შედგენილობით 

არის წარმოდგენილი: ვრცელი, მოკლე და უმოკლესი. 

1. C, L და 1, რედაქციათა უმთავრეს ნუსხებში ტარიელის ან- 
დერძი ვრცელი სახისაა: ზეიცავს 50-ზე მეტ სტროფს (სტრ. 2025-- 
2049, 2057-–2063). სტროფული სტრუქტურის მხრივ ეს რედაქცი- 
ები ამ ნაწილში არსებითად ერთმანეთს მიჰყვება. ძირითადი გან- 
სხგვავება მათ შორის არის მხოლოდ წაკითხვების მიხედვით. 

ტარიელის ანდერძში მთელი რიგი სტროფები აქვს დათმობი- 
ლი: სოფლის სამდურავს: 

ბოლოდ დამდაგა სოფელმან, ნავთმან, ფისმან და წერილმან... (2030,2) 

ნუ მიენდობი სოფელსა, საქმეთა ცუდთა, მუხთალთა, 
არვის მიგინდობს, რაძი ვინ კარგთა უყოფდეთ, უთვალთა, 

ბოლოდ ჟამს დაგცემს, შეგიბრკმობს ფერხთა და მართ ნაკუთალთა, · 

ყველასა ერთად მოგიყრის მის დღეჩი დანახუთალთა. (2032) 

ესე დღე ყოვლთა ზედა აც, ქვეყანად ვინცა იშობა; 
მუხთალსა ცრუსა სოფელსა სჭირს კაცთა ზედა იშობა: 

არ აღირაცხვის სიცქაფე მისი, ვით ზღვისა ქვიშობა, 

ბოლოდ ასრე იქს, ცუდია ცქნაფვა და მისგან შიშობა. (2033) 

ყოველნი დავიხოცებით, სრულად ერთობით და რამად, 
მით დაგიტეობ მცნებასა. მიენდვენეთ, ცუდად, არამად; 
ვიტყვი მუხთალსა სოფელსა ცრუდ და მიუნდოდ, არამად, 

წყეულმან, ნახეთ, რა მიყო, ძმანი არ მაძმნა, და რა მად. (2034) 

სოფელი ამად გვაღორებს, გვღებავს ფერად რამ ინისა, 
ჟამაღ გიუხვის, რაც სთხოვი, ესე მთნავს, ესრა მინისა; 

ანაზდად გაგტეხს, რა გკადრო ვიქისა ან რა მინისა, 
ჩემსა არ ჯერ-ხართ, სახედ გიც ვისისა და რამინისა. (2038) 

არ გაგითავდეს არავის ესე სოფელი წამიერ, 

ისწრაფის მუნვე მიქცევად, მოკვდავი ეს მიწა მიერ... (2039, 1-2) 

მიუნდობელო სოფელო, რას ბრუნავ, რას მუხანათობ? 

ოდესმე სწუხ და აბნელებ, ოდესმე არ სწუხ, ანათობ: 

არვის მიგვინდობ წამ ერთცა, ჟამთა არვებ, თუ ხან ათობ, 
დაგვწვავ კვამლურებ ბნელითა, არ ვითა ხე მუხა ნათობ. (2042) 

სოფელმან. მსგავსად წყაროსა, სისხლი რუდ დამაღინა=... (2046, >) 

ეა, ჯავრნი შენნი, სოფელო, მაჭამე კვლავ სამსალა მე! (2062, 4) 

სოფლის უკუღმართობასა და ამქვეყნიურ არარაობაზე საუბა- 

რია ტარიელ-ნესტანისა და ავთანდილ-თინათინის გარდაცვალების 
ამბებშიაც: 
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სოფელს მყოფსა ყველაკასა ესე არეის არ ასცილდეს. 
მათ სოფლისა შვენებათა წყალ-ჯავარნი გაუწბილდეს... (206მ, 1-2) 

აზომ არ არის სოფლისა საღამო, არცა დილია, 
სიზმრისა უფრო სიზმარი, ჩრდილისა უფრო ჩრდილია: 

არ ამოჰკრეფენ სწავლულნი მათ, მათგან გამოცდილია; 

ავი და კარგი სწორად უჩს, სიცოცხლე თუ სიკვდილია. (2106) 

მითქვამს და კვლავ ვსთქვა სიცრუე სოფლისა კვლა და კელადობა... 

(2110, 1) 

ამავე მოტივს გარკვეული ადგილი უჭირავს ავთანდილის ან- 
დერძშიაც: 

ეატუვი, მსგავსია სოფელი, ეს პძუხანათი ჩრდილისა... (2070, 2) 

იგიცა კაცი კრულია, ვინცა მიენდოს სოფელსა, 

მოლიზღარსა და მუხთალსა, სიცილით ჰკოცხით სოფელსა, 

პირველ სიცოცხლის შქადესა, ბოლოდ უარის მყოფელსა. 
მუნ დამკარგავსა კაცთასა, აქაც ზან-ღაუუოფელსა! (2071) 

შეიწყნარენით, ნაარსნო, მცნებას გასწავებ არ ავსა; 

ნე მიჰყოლიხართ სოფელსა, ნიავსა, ქარსა არავსა; 
ნუ იუნჯებდით, სად ღმეროი დასდგამს სიმართლის კარავსა, 
სადა ვერ უკბენს მღილი და არ ძალ-უც პარვა მპარავსა. (2075) 

C, L და ნაწილობრივ 'L რედაქციის ნუსხებში ბევრად უფრო 
გაუგებარ შეუსაბამობას ქმნის გამეორებანი ტარიელისა და ნესტა- 
ნის გარდაცვალების შესახებ: 

ტარიელის ანდერძში ანდერძის შემდეგ აღნიშნულია ტარიე– 
ლისა და ნესტანის გარდაცვალება, დასაფლავება და მასთან დაკავ– 
შირებული საყოველთაო გლოვა-ტირილი: 

ანდერძი სრულ-ყო, გ ა რ დ ახდა, ენავ, დაიყავ, პირო, და-! 

ნესტან-დარეჯან მოსთქმიღა, სისხლის ცრემლითა ტიროდა; 

იგიცამოკვდა, არა თქვა: „სიცოცხლე დავაპირო, და–. 

შვილნი ტიროდეს, შეიქნა გლოვა, არ სტვირი ყვიროდა. (2058) 

ჰგვანდეს, დაბნელდეს თუ მზენი არ ერთგან ორნი მთვა“ენი; 

დიოდა მსგავსად ნილოსა მუნ ცრემლნი მონაღვარენი. (2059, 1-2) 

მტირალთა, პირ-დახოკილთა მხართა იტვირთეს, აიღეს, 

იგ უსახონი მიჯნურნი თაბუთისაკენ წაიღეს... (2060, 1-2) 

მდუღრად ტიროდეს შვილნიცა, მათნი ძენი და ქალანი, 

მოსთქმიდა: „მზენო, სოფელმან ვითარ მოგხადნა ყალანი?“... (2061, 1-2) 

იგი სოფლისა ჯავარნი საფლავთა მიაბარესა. 
რტედა მიწანი მიყარნეს, მინიჩბეს, მიაბარესა. (206ქ, 2-4) 

167



მომდევნო, ტარიელისა და ნესტანის გარდაცვალების ეპიზოდ- 

ში ეგევე ამბავი თავიდანვეა მოთხრობილი. ჯერ დინჯად არის აღ- 

ნიშნული, როგორ დაბერდნენ ტარიელი და ნესტანი, რამდენი შვი– 

ლი ჰყავდათ და როგორ დასვეს ისინი სამეფო ტახტზე და ბოლოს-– 

როგორ მიიცვალნენ: 

ტარიელ და ცოლი მისი სიბეღითა გაუმვერდეს. 

დაყვნეს წელნი ოთხმეოცნი, დაბრმეს, დაღრკეს, და-ცა-ბერდეს. (2065, 3-4) 

დღენი მათნი წაიარნეს, დაბერდეს დღა დაუძლურდეს: 
ტარიელის ლომნი მკლავნი მეტად გაუუსუსურდეს... (2067, 1-2) 

ერთი ყმა და ერთი ქალი, მართ მათნივე შესაფერნი, 

ღმერთმან მისცნა ესე შვილად, საჭქვრეტელად შვენიერნი... (2066. 1-2) 

ტარიელ და ცოლმან მისძან ტახტოსნობა მოიწყინეს: 

მეფედ დასხნეს შვილნი მათნი, ნაცვლად მათად დაადგინეს. 
ერთსა წელსა დაიხოცნეს, მიწვეს მიწად, მიიძინეს, 
ძზესა ლომი არ გაჰყარეს, მასვგე თანა დააწვინეს. 

(2069) 

ყველაფერი ეს ისეა გადმოცემული, რომ თითქოს წინ, ტარი- 

ელის ანდერძში ამის შესახებ არაფერი იყოს ნათქვამი. 

ყურადღებას იპყრობს სხვა წინააღმდეგობაც. ტარიელის ან- 

დერძის მიხედვით ტარიელსა და ნესტანს დასტირიან „ძენი და ქა– 
ლანი“ (სტრ. 2061,1). შვილები ასევე მრავლობითის ფორმით არის 

მოხსენიებული ანდერძის 2048,2 სტროფშიაც: 

თვისნო, ტომნო, და-ძმანო და შვილნო –– ძენო და ასულნო. 

ტარიელისა და ნესტანის გარდაცვალების ამბის მიხედვით კი' მათ 
ჰყავთ „ერთი ყმა და ერთი ქალი“ (სტრ. 2066,1). 

სხვა ვითარებას გვიჩვენებს LIIIM ხელნაწერთა ჯგუფი (LX 

ძლიერ დაზიანებულია). ამ ხელნაწერებში ტარიელის ანდერძი მნიშ– 
ვნელოვნად მოკლეა: შეიცავს მხოლოდ 10-ოდე სტროფს (სტრ. 

2025–-2026, 2028, 2030–-2032, 2034, 2043, 2049, 2063). ეს ხელ– 
ნაწერები არ იცნობს აგრეთვე იოსებ თბილელისეულ ანდერძებს, 

ხოლო ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერძის 16 სტროფიდან (სტრ. 
2070–-2078, 2050--20560) წარმოდგენილია მსოლოდ 5 სტროფი 

ფტრ. 2070-2074). 
ამგვარი შედგენილობით გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვა- 

ლების ამბავთა ტექსტი გაცილებით უფრო გასაგები და გამართუ- 

ლია. ის გამეორებანი და უხერხულობანი, რომლებსაც ადგილი აქვს 
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C, L და "ს რედაქციათა ნუსხებში, აქ ნაკლებად შეიმჩნევა. ასე 

მაგალითად, ამ ხელნაწერებში არის ტარიელის ანდერძის 2063 
სტროფი, რომელიც ტარიელისა და ნესტანის დასაფლავებას ეხება. 

მაგრამ, რადგან წინ აღარ არის აღწერილი ტარიელისა და ნესტანის 

გარდაცვალება და მასთან დაკავშირებული ტირილი და გლოვა. 

2063,2--3 სტროფის ცნობა ტარიელ-ნესტანის დაკრძალვის შესა– 

ხებ ყრუდ გაისმის და იმ შეუსაბამო გამეორებასა და წინააღმდე- 

გობას აღარ ქმნის, როგორც ეს ვრცელი რედაქციების ნუსხებში იგ- 

რძნობა. 

გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბები კიდევ უფ- 

რო მოკლედ და ლაკონურად არის გადმოცემული C, 1, V”V? და 8? 
ხელნაწერებში. ამ ნუსხებში ჩვენთვის საინტერესო ტარიელის ან–- 
დერძის. არც ერთი სტროფი არ დასტურდება, მათთვის უცნობია 

აგრეთვე იოსებ თბილელისა და ნანუჩას!20 ანდერძები. ხოლო გმირ– 

თა გარდაცვალების ამბები ძლიერ მოკლედ და თავისებური შედ- 

გენილობით არის მოცემული. ამ ეპიზოდებიდან (სტრ. 2064–-2069, 
2106––2110).ხუთივე ხელნაწერში ძირითად ბირთვს ქმნის ის სტრო– 

ფები, რომლებიც უშუალოდ ტარიელ-ნესტანისა და ავთანდილ- 
თინათინის დაუძლურებასა და გარდაცვალებას ეხება. მხოლოდ რამ– 

დენიმე სტროფი ეთმობა სოფლის სამდურავსა და მსგავს ამბებს. 

მიუხედავად ამგვარი მსგავსებისა, ეს ხელნაწერები ერთ რე-. 

დაქციულ ჯგუფს მაინც არ ქმნის. როგორც ზემოთ ვაჩვენეთ, წა- 

კითხვების მიხედვით IL, განეკუთვნება 8 რედაქციას, 1I-L რე– 
დაქციას. ამავე რედაქციასთან დგას ახლოს V”V2 ნუსხები. 82 კი 

C რედაქციისაა. 

თუ ვეფხისტყაოსანში, საზოგადოდ, და მის გაგრძელებებში, 
კერძოდ, ტექსტის სიმოკლე მის პირველადობას ნიშნავს, როგორც 

ეს რუსთველოლოგიურ ლიტერატურაშია მიღებული, მაშინ გმირ- 

თა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამბებში ამგვარად უნდა ვცნოთ: 

C, IL, V”V2 და 82 ხელნაწერთა ტექსტი. მის მეორეულ, ნაწილობ– 

რივ გავრცობილ ეტაპად ჩაითვლება LIII”M” ხელნაწერთა ტექსტი. 

ხოლო ამ უკანასკნელის კიდევ უფრო შევსებული და განვითარე– 
ბული სახე იქნება C 19 და ·L რედაქციების ხელნაწერთა უმრავ- 

ლესობის ტექსტი. 

ამგვარი გაგებით გამოდის რომ უმოკლეს და პირველად 

ტექსტს იძლევა თითქმის ყველა ძირითადი რედაქცია: 82 ხელნა- 

== 120“ ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერძიდან 8.-ში იკითხება 2050--2056 

სტროფები." 
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წერის სახით C რედაქცია, I-ს სახით, რომელსაც მხარს უჭერს 

V”V2 ხელნაწერები, –– "ს რედაქცია და L-ს სახით –– 8 რედაქცია. 

თუ ამას დავუმატებთ იმასაც რომ ამ უმოკლეს ხელნაწერებში 

თითქმის არ იგრძნობა, ან მინიმუმამდეა დაყვანილი ის გამეორე- 

ბები და წინააღმდეგობანი, რაც ვრცელ თრედაქციებშია, თითქოს 

საეჭვო აღარ უნდა იყოს L, I, V”V2 და L2 ხელნაწერთა ტექსტის 

პირველადობა. 

აქედანვე შეგვეძლო დაგვესკვნა რომ ვეფხისტყაოსანს ხვა- 

რაზმელთა ამბის (სტრ. 1868––2024) შემდეგ პირველად დაემატა 
ტარიელ-ნესტანისა და ავთანდილ-თინათინის გარდაცვალების ამ- 
ბები, ხოლო შემდგომ –- ანდერძები. ტარიელის ანდერძიც ერთ- 

ერთი გვიანდელი დანართია, რომელიც დამოუკიდებლიე, სხვა ავ– 

ტორის მიერ არის შექმნილი და წინ უსწრებს ნანუჩასა და იოსებ 

თბილელის მიერ შეთხზულ ეპიზოდებს. 

მაგრამ ამ ხელნაწერთა ერთმანეთთან და ძირითად რედაქცი- 

ულ ჯგუფებთან შედარება ამგვარ დასკვნებს საეჭვოს ხდის.. 

უპირველესად ყურადღებას იპყრობს ის გარემოება, რომ ხვა- 

რაზმელთა ამბის მომდევნო ეპიზოდები L, I, V”V? და 08? ხელნა- 

წერებში მნიშვნელოვნად განსხვავებულად არის წარმოდგენილი. 

აი, როგორია მათი სტროფული შედგენილობა: 

L--2023, 2069, 2:06, 2:08-–-2110, 2064--2068, 2107, 2024, 20249, 2111-– 

2120. 2120!, 2121––2126. 

1--2024?, 2064--2068, 2107, 2069, 2106, 2108––-2109...:- 2111-–-2114.., 

VI--2023, 2064-2068, 2107, 2069, 2106, 2108–-2109, 2121--2122, 2124-– 

2126. 

VIL--2023, 2064--2568, 2024%?, 2107, 2069, 2106, 2108--2109, 2121. 

8:-- 2024, 2თ24?, 2050--2056, 2106, 2064-2066, 2068--2069, 2111-–2122, 

2123,1, 2124––2126. 

ეს განსხვავებული სტროფული სტრუქტურა შემდეგ შინაარ- 
სობრივ განსხვავებას იძლევა: 

L-ში ჯერ საუბარია ტარიელ-ნესტანის (სტრ. 2069) და შემდეგ 

ავთანდილ-თინათინის (სტრ. 2108) გარდაცვალება–დაკრძალვაზე. ეს 

ამბები ერთმანეთისაგან გამოყოფილია სოფლის სამდურავის შემ- 

ცველი სტროფებით (სტრ. 2106, 2110, 2064). ამის შემდეგ მოთხ–- 
რობილია სოფლის უკუღმართობის შედეგად როგორ დაბერდნენ 

და დაუძლურდნენ ტარიელი და ნესტანი, რამდენი შვილი ჰყავდათ 
მათ და როგორ გაამეფეს ისინი (სტრ. 2065--–2068). ბოლოს, ერთი 

სტროფით ეგევე აღნიშნულია ავთანდილის მიმართაც (სტრ. 2107). 
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IV”V2 ხელნაწერებში ამბავთა ეს თანმიმდევრობა შეცვლილია. 

აქ ჯერ გადმოცემულია ტარიელ-ნესტანისა (სტრ. 2064-–-2068) და 

ავთანდილ-თინათინის (სტო. 2107) დაბერება-დაუძლურება და შე- 

მდეგ მათი გარდაცვალება (სტრ. 2069, 2108). C-ს მსგავსად, აქაც 

თითოეულ ეპიზოდს თან ახლავს სოფლის სამდურავი სტროფები. 

სხვა ვითარებაა 82 ხელნაწერში. მასში ლაპარაკია მხოლოდ 

ტარიელ-ნესტანი დაუძლურებასა და გარდაცვალებაზე (2065-- 
2066, 2068--2069) და ერთი სიტყვითაც არ არის ნახსენები ავთან– 
დილი და თინათინი. მართალია, ამ ხელნაწერში არის ავთანდილის 

ანდერძისა და გარდაცვალების ეპიზოდების 2050--2056 და 2106 

სტროფები, მაგრამ ეს სტროფები ზოგადად ეხება ამქვეყნიური სი- 
ცოცხლის არარაობასა და წარმავლობას და წარმატებით ესადაგება 

ტარიელის ამბავსაც. 

ამ ხელნაწერებს შორის არსებული ეს განსხვავებანი რამდე– 

ნადმე თავისთავადაც აყენებს ეჭვის ქვეშ მათ დედნისეულობას. 
მაგრამ ამ შემთხვევაში უფრო მნიშვნელოვანი ის არის, რომ ერთ- 

მანეთთან დაშორებისას მათში ცალკეული სტროფების სახით ჩნდე– 

ბა ხოლმე ვრცელი რედაქციების კვალი. მაგალითები (მივყვებით 

ბოლოდან): 

1. სხვა უმოკლეს ნუსხებში არ არის, 82-ში კი იკითხება ვრცე- 

ლი რედაქციებისათვის კარგად ცნობილი 2050--2056 სტროფები. 

2. სამაგიეროდ, 82-ში არ ჩანს და ყველა სხვა ნუსხაში, მათ 

შორის, L IV ”V2-შიაც იკითხება 2067 და 2107–--2110 სტროფები, 

რომლებიც ავთანდილისა და თინათინის ამბებს ეხება როგორც 

ვთქვით, 82-ში ერთი სიტყვაც არ არის ნათქვამი ავთანდილისა და 

თინათინის ცხოვრების ბოლო ხანაზე, მათ გარდაცვალებასა და და- 

კრძალვაზე. 82 ნუსხის წინარე ხელნაწერთათვის კი ეს ეპიზოდი 

ცნობილი უნდა ყოფილიყო. ეს იქიდან ჩანს, რომ თვით 82? ხელნა- 

წერში სრულად არის წარმოდგენილი ფრიდონისაგან მეგობართა 
დატირების ეპიზოდი (სტრ. 2111-–2120), რომლის მიხედვით ფრი- 

დონი დასტირის როგორც ტარიელსა და ნესტანს, ისე ავთანდილ- 
სა და თინათინს: 

ფრიდონ მოსთქმიდა ოთხთავე, ორთა და ორთა ჰსტიროდა. 

(2117, 1) 

ნურადინ ფრიდონ მოსთქმიდღა ო რთავე მისთა ძმობილთა. (2118.1) 

და სხვა. 

3. ვრცელ რედაქციათა უმრავლეს ნუსხებში ხვარაზმელთა ამ- 

ბის ბოლოს მოთავსებულია 2024#" (=1867) სტროფი („ყოვლთა 
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სწოოად წყალობასა...“). L, 1, VI და 82 ნუსხებში ეს სტროფი ხვა– 

რაზმელთა ამბის შემდეგ არ ჩანს. სამაგიეროდ, რამდენადმე გადა– 

ადგილებულად ის შემორჩენილია V2 ნუსხაში. 

4. ეპილოგის სტროფებიდან V2-ში არის მხოლოდ ერთი, 2121 

სტროფი („გასრულდა მათი ამბავი...“), V”-ში ყველა არის, გარდა 

2123-ისა. L-სა და 82?-ში კი ეპილოგის ყველა სტროფია (IL ნაკლუ– 

ლია). 

5. VI-სა და 'V2-ში ფრიდონისაგან მეგობართა დატირების ეპი- 

ზოდიდან (სტრ. 2111-–-2120) არც ერთი სტროფი არ მოიპოვება. 

, ც82-სა და 1I-ში ეს სტროფები შემონახულია (L დაზიანებულია 

და გადარჩენილია 2111--–2114 სტროფები). 
6. ხელნაწერთა დიდ უმრავლესობაში ხვარზმელთა ამბის ბო–- 

ლოს იკითხება 2024“ (=1866) სტროფი („ერთმანეთისა მეშველ- 

თა...“). ამ სტროფს გაგრძელებათა დასასრულში არ იცნობს V” და 

V2 ნუსხები. სამაგიეროდ, იგი შემორჩენილია L, I და 82 ნუსხებ- 

ში. I-სა და 82-ში იმ ადგილას, სადაც არის ვრცელ ნუსხათა უმრავ- 

ლესობაში, L-ში კი გადაადგილებულია. 

კიდევ უფრო საინტერესოა I-სა და L-ს მონაცემები: 

7. ყველა რედაქციის მიხედვით, მათ შორის ILIII/M” ხელნა–- 

წერთა მიხედვითაც, გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამ- 

ბებში ჯერ საუბარია ტარიელისა და ნესტანის დაუძლურებაზე, მათ 

შვილებზე (სტო. 2064--2068) და შემდეგ მათ გარდაცვალებაზე 

(სტრ. 2069). ე. ი. 20269 სტროფი მოთავსებულია 2064––2068 სტრო- 

ფების შემდეგ. ასეა უზოკლეს რედაქციათა ყველა ხელნაწერში. 

მხოლოდ ს -შია პირუკუ. 

8. ასევე, ვრცელი რედაქციების მიხედვით ჯერ აღნიშნულია, 

ავთანდილმა და თინათინმა რამდენი ხანი იცოცხლეს და რამდენი 

შვილი ჰყავდათ (სტრ. 2107) და შემდეგ არის მათი გარდაცვალე– 

ბის ამბავი (სტრ. 2108––2110). ე. ი. 2108--2110 სტროფები მო- 

თავსებულია 2107 სტროფის შემდეგ. ამ შემთხვევაშიაც ვრცელ 

რღედაქციებს მიჰყვება LIV”V2 ხელნაწერები. C-ში პირიქით არის. 

9. ვრცელ რედაქციებში, მათთან ერთად LIIIII/IM” ხელნაწე- 

რებშიაც, ხვარაზმელთა ამბის ბოლოს არის ამ ეპიზოდის ეპილოგი, 

2024-ე სტროფი („ეს ამბვი დარჩომოდა...), რომელსაც ამავე 

ნუსხებში ემატება 2024“ (=1866) სტროფი („ერთმანეთისა მეშ- 

ველთა...“). ეს სტროფები ვრცელი რედაქციებისებურად ხვარაზ- 
მელთა ამბის ბოლოს არის + და 82 ნუსხებში, C-ში გადატანილია 

გმირთა გარდაცვალების ამბავთა ბოლოს. 
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როგორც ვხედავთ, სტროფული შედგენილობისა და თანმიმ- 
დევრობის მხრივ ერთმანეთთან დაშორებისას ეს უმოკლესი ნუს- 
ხები მიჰყვება ვრცელ რედაქციებს. ანალოგიური ვითარება არის 
წაკითხვების მხრივაც. 

ამრიგად, L, I, V”V? და 82 ხელნაწერები პოემის გაგრძელება- 
თა სხვა ნაწილებში ძირითადად იმეორებს თავიანთ რედაქციულ 
ჯგუფთა თავისებურებებს; თავიანთ ჯგუფებთან დაშორებისას, რო– 

გორც შედგენილობით, ისე წაკითხვებითაც, ხშირად ემთხვევა C 

რედაქციასა და მასთან მდგომ სხვა ნუსხებს; გმირთა ანდერძებისა 

და გარდაცვალების ამბებში ეს ნუსხები მნიშვნელოვნად განსხვავ– 

დება ერთმანეთისაგან და ერთმანეთთან დაშორებისას ცალკეული 
სტროფებისა და წაკითხვების სახით ჩანს ვრცელი, კერძოდ კი C 

რედაქციის კვალი. ყოველივე ეს იმიი დამადასტურებელი უნდა 
იყოს, რომ დასახელებული ნუსხები განხილულ ეპიზოდში დედნი- 

სეულ პირველსახეს არ გვიჩვენებს. 

: ვითვალისწინებთ რა 6 რედაქციის ნუსხათა მონაცემებს ხვა- 

რაზმელთა ამბავში, სადაც გვაქვს რამდენიმე შემთხვევა ტექსტის 

განზრახ შემოკლებისა, ასევე საეჭვოდ მიგვაჩნია CIII/M” ხელნა- 

წერთა პირველადობა გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვალების ამ- 

ბებშიაც. მართალია, აქ ტექსტის შემოკლების ისეთი უტყუარი მა- 
გალითები არა გვაქვს, როგორც ხვარაზმელთა ამბავშია, მაგრამ ზო– 

გიერთი რამ აქაც მიგვანიშნებს LIILIIM” ხელნაწერთა სტროფული 
შედგენილობის ზოგიერთ ცვლილებაზე. როგორც ვთქვით, იოსებ 

თბილელის ცნობით, რომელსაც იმეორებს სხვა ნუსხებიც, ავთან- 

„დილის ანდერძი ეკუთვნის ნანუჩას. მისივე მოწმობით, იგი შეიცავს 

2070-–-2078, 2050--2056 სტროფებს. IIILI/MX” ხელნაწე<4ებში ამ ან- 
დერძის მხოლოდ პირველი ხუთი სტროფი იკითხება (სტრ. 2070-- 
2074), დანარჩენები არა. ცხადია, თუ იოსებ თბილელის ცნობა უტ- 

ყუარია (მასში საეჭვო კი არაფერი ჩანს), LIII/IM” ხელნაწერთა რე- 

დაქტორს ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერძი საგანგებოდ შეუ- 
მოკლებია. 

ხვარაზმელთა ამბავში სტროფული შედგენილობის მხრივაც 

ხელნაწერი თავის ჯგუფთან დაშორებისას ემთხვევა ვრცელ რე- 

დაქციებს, მათ შორის C-ს. ანალოგიური შემთხვევა გვაქვს პოემის 

გაგრძელებათა ბოლო ნაწილშიაც: ვეფხისტყაოსნის ეპილოგის ორი 

სტროფი –- 2122 („ქართველთა ღმრთისა დავითის...“) და 2123 

(„მე ვთქვი ქება თამარისა...) LIIIIM” ხელნაწერებში მოთავსებუ– 

ლია ხვარზმელთა ამბის ბოლოს, ტარიელის ანდერძის წინ, 20249+ 
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და 2025 სტროფებს შორის. L-სა და C, CL, 'L რედაქციების ნუს- 

ხათა დიდ უმრავლესობაში ეს სტროფები იკითხება ეპილოგის სხვა 

სტროფებთან ერთად, გმირთა გარდაცვალების ამბავთა ბოლოს, 
2121 სტროფის შემდეგ. ჩვენი აზრით, L ხელნაწერი ამ შემთხვევა- 
შიაც იცავს 8 რედაქციის ნუსხათა არქეტიპის პირველად სახეს. 

აი ეს მაგალითები, ვფიქრობთ, საეჭვოს ხდის გმირთა ანდერ- 
ძებისა და გარდაცვალების ამბებში LIII/M” ხელნაწერთა შედგენი–- 
ლობის დედნისეულობას. 

როგორც ხვარაზმელთა ამბავში„ აქაც პოემის ხელნაწერთა 
ერთმანეთთან შეპირისპირება გვიჩვენებს, რომ უმოკლეს, C-სა და 

ნაწილობრივ 'სLს რედაქციათა ნუსხებში გმირთა ანდერძებისა და გარ- 

დაცვალების ამბავთა ტექსტები შემოკლებულია ერთი მიზნით: თა- 
ვიდან აცილებულ იქნეს ის გამეორებანი და წინააღმდეგობანი, რაც 
C, L და (IL რედაქციების ტექსტებშია. ხსენებულ რედაქციათა 

ნუსხებში ამის მოსაგვარებლად სხვადასხვაგვარი ტექსტობრივი 
ოპერაციებია ჩატარებული: 'ს რედაქციის ქვეჯგუფის CIIIC7Cს” 
ხელნაწერებში, სადაც არ არის 2058 სტროფი, მაგრამ მისი ნაწი- 

ლები შეტანილია წინა და მომდევნო სტროფებში, უკუგდებულია 
ამ სტროფის სწორედ ის სტრიქონები, რომლებიც ტარიელ-ნესტა- 
ნის გარდაცვალებას ეხება. ვფიქრობთ, ეს გაკეთებულია იმ მიზნით, 

რომ არ ყოფილიყო გამეორება ტარიელისა და ნესტანის გარდაც- 
ვალების შესახებ, რაც ასევე გამოკვეთილად შემდგომ ნათქვამია 

2069 სტროფში. ILIIII/IM. ხელნაწერთა რედაქტორს ტარიელის ან- 
დერძიდან ამოუღია ყველა სტროფი, რომელიც კი შეუსაბამობას 

ქმნიდა მომდევნო ეპიზოდთან. ამოუღია ზოგიერთი ისეთი სტრო–- 
ფიც, ოომელთა შინაარსი წინ ან შემდეგ სხვადასხვა ვარიაციით მე- 
ორდებოდა ხოლმე. L, 1, V”V2 და 82 ხელნაწერთა რედაქტორები 

კიდევ უფრო შორს წასულან: ვრცელი რედაქციების ტექსტი მინი– 
მუმამდე დაუყვანიათ. 

აღნიშნულ ხელნაწერებში CC რედაქციათა ტექსტის შემოკ–- 

ლებისა და დახვეწის ეს ტენდენცია აშკარად შესამჩნევია!?!. · 

121 საერთოდ ვრცელ რედაქციათა ნუსხებში გმირთა ანდერძებისა და გარ- 
დაცვალების ამბები შინაარსობრივად და მხატვრულად იმდენად ერთფეროვანი 
და მდარეა, რომ მათგან სტროფების ამოღება და გადაადგილება უმეტეს შემ- 
თხვევაში არაფერს ცვლის. ამიტომაც არის, ნანუჩასეული ავთანდილის ანდერ- 
ძის 2050--2056 სტროფები #, LI, M” და ც? ხელნაწერებში სხვადასხვა ადგი- 

ლას გადატანილი. 
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მაშ, თუ აქაც ვრცელ რედაქციათა ნუსხების ტექსტია პირვე- 

ლადი, რითი აიხსნება ის წინააღმდეგობები და გაქეორებები, რაც 

მათ ნუსხათა უმრავლესობაში დასტურდება? 
ჩვენი აზრით, ტარიელის ანდერძი (სტრ. 2025–-2049, 2057-– 

2063) და ტარიელ-ნესტანის გარდაცვალების ამბავი (სტრ. 2064-– 
2069) ავთანდილ-თინათინის გარდაცვალების ამბავთან ერთად ორი 
ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად შექმნილი სხვადასხვა ავტორის 

თხზულება უნდა იყოს. ამიტომ არის მათში ერთი და იგივე ამბავი 
ორჯერ მოთხრობილი და ზოგი რამ კიდევ განსხვავებულად წარ- 

მოდგენილი! როდესაც ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ეს. 

თხზულებანი ერთმანეთის გვერდიგვერდ მოხვდნენ და აღნიშნული 

შეუსაბამობანი თვალშისაცემი გახდა, უმოკლეს, 6 და ნაწილობრივ 

"LL რედაქციის რედაქტორებმა იწყეს მათი გასწორება. ამის შედეგად 
მივიღეთ ის ტექსტები, რომლებიც დაცულია CIIIC”V”, LIILIM, 

L, 1, V”/V2 და სც? ხელნაწერებში. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში სხვადასხვა ავტოოთა მიერ 

შეთხზული ეპიზოდების ჩართვა ჩვეულებრივი მოვლენაა. პოემის 
დანართთა ამგვარი ჩანართებია ნანუჩასა და იოსებ თბილელის ან- 

დერძები, აგრეთვე –– #0C”-ის ჩანართი –– „აქა პირველი ანდერ– 

ძი ტარიელისაგან თავის შვილს თანა# (სტრ. 2024!-18), 

ერთი მხრივ, ტარიელის ანდერძისა და, მეორე მხრივ, ტარიელ- 

ნესტანისა და ავთანდილ-თინათინის გარდაცვალების ამბავთა ავ–- 

ტორები რომ სხვადასხვაა, ამას გვაფიქრებინებს ის ფაქტიც, რომ 

ავთანდილის ანდერძს ქმნის სხვა ავტორი –– ნანუჩა. ტარიელის ან– 
დერძი რომ ტარიელისა და ავთანდილის გარდაცვალების ამბავთა 

ავტორს შეეთხზა, მოსალოდნელი იყო, რომ ავთანდილის გარდაცვა- 

ლების ამბის წინ მასვე შეეთხზა მსგავსი ანდერძი ავთანდილის შე- 

სახებაც. გარდა ამისა, შესამჩნევია სადავო ეპიზოდთა სტილისტუ- 

რი სხვაობაც: ტარიელისა და ავთანდილის გარდაცვალების ამბები 

ორივე მოკლეა და თანატოლი. შინაარსი ორივეში მოკლედ და 
სხარტად არის გადმოცემული. ტარიელის ანდერძი კი ბევრად 
ვრცელია, გაჭიანურებულია და სავსეა გამეორებებით. 

ჩვენს მოსაზრებას, ერთი შეხედვით, მხარს უჭერს L, 1, V”V? 

122 ეს ეხება უპირველესად შეუსაბამობას ტარიელ-ნესტანის გარდაცვალე- 

ბა–-დასაფლავებისა და მათი შვილების შესახებ. რაც შეეხება გაჭიანურებულ 

თხრობას და სოფლის სამდურავის ტიპის გამეორებებს, –– ამგვარი სტელი ე. წ- 
აღორძინების. ხანის მწერლობისათვის ჩეეულებრივი მოვლენაა. 
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და ც? ხელნაწერები. ამგვარი შედგენილობით ეს ეპიზოდები მო- 

ცემულია ამ ხელნაწერებში მაგრამ ეს შემთხვევითი ხასიათის 

დამთხვევა უნდა იყოს. ზემოთ აღნიშნული მონაცემების გამო დარ- 
წმუნებული არა ვართ, რომ ხსენებულ ნუსხათა წინარე ხელნაწე- 

რები ტარიელის ანდერძს არ იცნობდეს. 

მაშასადამე, ჩვენი აზრით, გმირთა ანდერძებისა და გარდაცვა- 

ლების ამბებშიაც დედნისეული ტექსტი უფროა შემონახული CC 

რედაქციათა ნუსხების უმრავლესობაში, ვიდრე სხვა რედაქციების 

ნუსხებში. 

ამასთან ერთად უცილობელია ისიც, რომ C და სხვა რედაქ- 

ციები სავსეა ჩანართებით. ეს განსაკუთრებით აშკარაა პოემის ძი- 

რითად ტექსტში, შოთას ლექსების გვერდით. უნდა ვიგულისხმოთ, 
რომ ანალოგიური ვითარება იქნება ვეფხისტყაოსნის გაგრძელე- 

ბებშიაც. და არა მარტო სტროფული შედგენილობის მხრიე, არა- 

მედ წაკითხვების მხრივაც. უფრო ეს ითქმის იმ მაგალითებზე, რო- 

დესაც C განცალკევებით დგას და უპირისპირდება სხვა რედაქცი- 

ებს, რომლებშიც სრული ერთსულოვნება სუფევს; მაგალითად, 

1903 სტროფში: 

ტარიელს წინა მივიდეს ჰინდონი ხრმალ-დალეწილნი, 

გაქცეულ-გაწბილებულნი, შიშითა გარდახვეწილნი, 

აბჯარ–ახდილნი, დაძრცვილნი, ტან-სარო-შემოფრეწილნი, 

ცხენ-დადგომილნი, მტირაღნი, დაგლეჯილ-პირდახოჭილნი. 

აქ მეორე სტრიქონი ასეა ყველა რედაქციის ხელნაწერებში, 

გარდა C-სი. ამ რედაქციის ნუსხებში გადანაცვლებულია სიტყვები 
„გაწბილებულნი“ და „გარდახვეწილნი“. ასეა: „გაქცეულ-გარდახ- 

ვეწილნი, შიშითა გაწბილებულნი“. აქ უთუოდ პირველადია ხელ- 

ნაწერთა უმრავლესობის წაკითხვა და არა C-სი. უპირველესად ამის 

დამამტკიცებელია რითმა. სტროფის რითმა არის „ილნი“. ამიტომ 

სარითმო სიტყვა უნდა იყოს „გარდახვეწილნი“ და არა „გაწბილე- 

ბულნი“, ჩანს, C-ში რატომ მომხდარა ამ სიტყვების გადასმა: ში- 

ნაარსობრივად „გარდახვეწილნი“ უფრო უდგებოდა „გაქცეულ“-ს, 

ვიდრე „გაწბილებულნი“. ამიტომ C-ს რედაქტორმა „გარდახვე- 

წილნი“ გადაიტანა „გაქცეულ“-თან, მაგრამ ყურადღება ვეღარ მი- 

აქცია, რომ ამითი რითმა ირღვეოდა. 

C-ში, მსგავსად 'L და C რედაქციებისა, ზოგიერთი ცვლილე- 

ბა ალბათ გამოიწვია ხვარაზმელთა ამბის გალექსვასთან დაკავში- 
რებით წარმოშობილმა თავისებურებებმა. სახელდობრ, შესაძლე–- 
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ბელია ასეთი იყოს 1937 სტროფის პირველი ტაეპის წაკითხვა: „ტა– 

რიელის ნახვისათვის მ ობ რუ ნდეს...“ როგორც ზემოთ აღვნიშ- 

ნეთ, წინ არსაიდან ჩანს, რომ ტარიელთან მისვლის შემდეგ ავთან- 

დილი და ფრიდონი სადმე წასულიყვნენ. „მობრუნდეს“ გაჩნდა ალ– 

ბათ იმის გამო, რომ ადრე რამდენჯერმე იყო მოთხრობილი მათი 
შეხვედრის შესახებ და ახლა ერთხელ კიდევ ამავე სტროფის მეო- 
რე სტრიქონში რომ ამოიკითხეს „ნახეს“-ო, ეს მიიღეს მეორე ნახ– 

ვად. 

გამორიცხული არ არის ისეთი შესაძლებლობაც, რომ სტროფი 
ყველა ხელნაწერში მოიპოვებოდეს და ჩანართი იყოს, ან ესა თუ 

ის დედნისეული წაკითხვა ყველა ხელნაწერში შეცვლილი, ან და–- 
მახინჯებული სახით იკითხებოდეს. მაგალითად, ხელნაწერთა აბსო- 

ლუტუო უმრავლესობაში ხვარაზმელთა ამბავი ბოლოვდება ორი 

სტროფით: 

ერთმანეთისა მეშველთა მებრძოლნი იმაჯანიან; 
ორთავე მტერი მოყვარედ მათ თანა მოიყვანიან; 

მათთა ურჩთა და შემკადრთა მიწები უაკვანიან, 

ორგულთა მკლავნი შემუსრნეს, ერთგულთა აგულეანიან, (2024") 

ყოელთა სწორად წყალობასა ვითა თოვლსა მოათოედეს, 
ობოლ-ქვრივნი დაამდიდრნეს და გლახაკნი არ ითხოვდეს; 
ავის მქნელნი დააშინეს, კრავნი ცხვართა ვერა სწოვგდეს, 

შიგან მათთა საბრძანისთა თხა და მგელი ერთად სძოვდეს. (202459). 

ამ ადგილას პირველი სტროფი არ არის მხოლოდ V”V2-ში, მე– 
ორე – ILIICV”V2-ში. #-ს გადამწერს მეორე სტროფი დაუწერია, 
მაგრამ შემდეგ გადაუხაზავს. ხვარაზმელთა ამბავში ეს სტროფები 

მოთავსებულია ბოლოს, ეპილოგის შემდეგ (სტრ. 2024). აღნიშნუ- 
ლი სტროფები ასევე მიყოლებით ოდნავი განსხვავებული წაკით- 
ხვებით მოთავსებულია აგრეთვე ხატაელთა ამბის ბოლოს, 1865 
სტროფის შემდეგ; ზოგ ხელნაწერში კიდევ მესამედ და მეოთხედ 
სხვაგანაც იკითხება. ცხადია, ეს სტროფები ან ერთი ამბის კუთვ- 

ნილებაა, ან მეორესი. თუ ერთისათვის დედნისეულია, მეორისათ- 

ვის, რასაკვირველია, ჩანართი ან დანართი იქნება. ამის გასარკვე– 

ვად, როგორც ვხედავთ, ხელნაწერთა რაოდენობაზე დაყრდნობა 

არაფერს იძლევა. 

ამასთან დაკავშირებით უნდა გავითვალისწინოთ ისიც, რომ 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა რედაქტორ-გადამწერები საკმაოდ 

დაკვირვებული თვალისა და კრიტიკული ალღოს პატრონებია და 
ისინი ხშირად ალბათ დედნისეულ შედგენილობასა და ფორმებს 
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აღადგენენ ხოლმე. ამ მხრივ ჩვენს ყურადღებას იპყრობს 1886 

სტროფი. 

ხვარაზმშამ გაიგო რა ტარიელის დასნეულება, სასწრაფოდ შე– 

აგროვა ჯარი ინდოეთზე გასალაშქრებლად. აქ მოდის 1886 სტრო- 

ფი: 

ხვარაზმით გამოემართა რევანოზ მეფის შვილიო, 

მთვარე კირჩხიბსა ზედან ზის, აწ არის ეტლი ცვლილიო, 

მენავეთაცა უბრძანა: „დაჰკაზმეთ ნავი მსხვილიო, 

წავიდე. მტერი დავადნო მე, ვითა ცეცხლმან ცვილიო“. 

ეს სტროფი ჩვენთვის საინტერესო ჯგუფიდან არ არის LLI27 
LI M7-ში, არის L:-ში. სხვა ჯგუფებიდან არ არის LIILMტ#ტ7/M7”V2- 

ში და ორიოდე გვიანდელ ნუსხაში. ამდენი ხელნაწერის დამატე– 

ბითი ჩვენების შემდეგ უფრო გაბედულად შეიძლებოდა გვეთქვა, 
რომ აღნიშნული სტროფი დანართის ჩანართია დღა ფ პირვანდელ 

სახეს გვიჩვენებსო. 

ეს სტროფი მართლაც ჩანართი უნდა იყოს. მეტიც, მისი ავ- 
ტორის განსაზღვრაც ხერხდება. ციციშვილების ოჯახიდან გამოსუ- 
ლი იოსებ თბილელის მიერ გადაწერილ ხელნაწერში –- ს-ში ზო- 

გიერთ სხვა სტროფთან ერთად ამასაც აქვს გადამწერის ხელით მი–- 
წერილი ნ (აქ ორი ნ-ც კი არის გვერდი-გვერდ, ერთი პატარა, მე– 

ორე ჩვეულებრივი, ტექსტის სიდიდისა). როგორც სპეციალისტებს 
მიაჩნიათ, ამ ინიციალში ცნობილი ინტერპოლატორი ნანუჩა ცი- 

ციშვილი იგულისხმება, ხოლო აღნიშნულ სტროფებში –- მის მიერ 

შეთხზული და ჩართული სტროფები!?). 

თუ ეს მართლაც ასეა და აღმნიშვნელი უტყუარ ცნობებს ეყ- 
რდნობა (რაც, ჩვენი აზრით, სარწმუნოა), 1886 სტროფიც მისი ნა–- 
ხელავი ყოფილა!24, 

ესეც რომ არ იყოს, ვფიქრობთ, თვით სტროფის ხასიათიდანაც 
ჩანს მისი ჩანართობა: 

123 გ. ლეონიძე, ვეფხისტყაოსნის ახალი ხელნაწერი, ძიებანი ქართული 

ლიტერატურის ისტორიიდან, I, 1949, გე. 316–-317; კ. კეკელიძე, რუსთვე- 

ლოლოგიური შტუდიები, ეტიუდები, IV, 1957, გვ. 14-15; მისივე, ქართული 
ლიტერატურის ისტორია, 1I, 1958, გე. 17, 100, 343, 367--369; ვე ფხისტყა- 

ოსანი, ჩანართი და დანართი ტექსტებით, 1956, გვ. 11 (სქოლიო). 
124 ეს სტროფი ნანუჩას ნახელავადაა გამოცხადებული აგრეთვე #-ზე არსე- 

ბული გვიანდელი მინაწერით ნა. ოღონდ აქ ნანუჩას მიეწერება არა მარტო ეს 
სტროფი, არამედ თითქმის მთელი ხვარაზმელთა ამბავი და შემდგომი გაგრ-- 

ძელებები. 
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ჯერ ერთი, იგი ტექსტში აუცილებელი არ არის. არ არის იმი– 
ტომ, რომ მისი მთავარი სათქმელი „ხვარახზმით გამოემარ- 

თაო“ მომდევნო სტროფებში რამდენიმეჯერაა აღნიშნული: 

მინდორს გადგეს ბარგი მძიმე, ოთაღნი და სხვა კარავნი, 

ამაზედა აიყარნეს იგ ლაშქარნი უთვალაენი, 
რაზმი დადგეს, გაემართნეს, იყვნეს ტევრნი უამრავნი, 
ასრე ფიცხლად წამოვიდეს, არ დადგების ხრმალ-უკრაევნი. 

(1887) 

წავიდეს, მზღვარი დააგდეს ხვარაზმთა სახელმწიფოთა, 
პინდოეთს მიჰხდეს, მივიდეს... (18688) 

1887 სტროფი არ არის LIIXLIILI/M”-ში და ამის გამო თუ ეჭვს 

შევიტანთ მის ნამდვილობაში, მეორე––1888 ყველგან მოიპოვება და 
ამ მხრივ საეჭვო არაფერია. ხოლო ის მთავარი აზრი, რაც 1886 

სტროფშია სათქმელი, აქ ნათლადაა გადმოცემული. 

ყურადღება უნდა მიექცეს იმასაც, რომ განსახილველი სტრო– 
ფი რამდენადმე განსხვავებულია სტილითაც. რითმები (...იო) ხალ– 
ხური ლექსისებურადაა გაკეთებული და მსგავსი შემთხვევა ვეფ– 

ხისტყაოსნის გაგრძელებებში არ შეინიშნება. 

განსაკუთრებით საინტერესოა ის, რომ მხოლოდ ამ სტროფშია. 
ნახსენები ხვარაზმშა სახელით. თუ რომელი ხვარაზმშაა იგი, 
ამ სტროფიდან არ ჩანს. ასეთი პიროვნება უცნობია აგრეთვე რო–- 

გორც ხვარაზმელთა ამბისათვის, ისე საკუთრივ ვეფხისტყაოსნისა 
და მისი ჩანართ-დანართებისათვისაც. თუ მასში იგულისხმება სა- 

სიძოს პაპა, ვეფხისტყაოსანსა და ხვარაზმელთა ამბავში რომ მოქ- 

მედი ხვარაზმშაა, იმისი მამა, –– გაუგებარია, რად დასჭირდათ მისი 

ხსენება, მით უფრო, ყოველგვარი ახსნა-განმარტების გარეშე. წინ 

და შემდეგაც, არც ვეფხისტყაოსანსა და არც ხვარაზმელთა ამბავ– 
ში არსად ოდნავადაც არ არის საუბარი ან მინიშნება ხვარაზმშას 

მამის, ან მისი რომელიმე წინაპრის შესახებ. 

ეს სახელი ხვარაზმელთა ამბავს არ ეგუება არც მაშინ, თუნ- 

დაც მასში ხვარაზმშას შვილი, ვთქვათ, ტარიელის მიერ მოკლული 

სასიძოს ერთ-ერთი ძმა იგულისხმებოდეს. ხვარაზმელთა ამბის მი–- 

ხედვით, ტარიელის დასნეულების ამბავი ხვარაზმშამ გაიგო და ის 

წამოვიდა ინდოეთის დასაპყრობად. ყველგან ის მოხსენიებულია, 

როგორც „ხვარაზმშა“ (სტრ. 1876, 1898, 1900, 1950, 1953-1955, 
1967--1969, 1976, 1978–-1979, 1981, 1986, 1988–--1990, 1992-- 

1993, 1995, 1997-––2000, 2002, 2008––2010, 2017––2018), ან „ხვა–- 

რაზმთ მეფე“, ან კიდევ უბრალოდ –- „მეფე“ (სტრ. 1881, 1884, 
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1894, 1902, 1973––1974, 2013-––2016). უფრო მეტიც, აქ ისიც ჩანს, 

რომ იგი ის ხვარაზმშაა, რომელიც ვეფხისტყაოსანშია მოქმედი – 

სასიძოს მამა და არა მისი რომელიმე შვილი. მაგალითად, გადამ- 
წყვეტი ბრძოლის დროს ხვარაზმშა 

ეტყვის ტარიელს: „ძე ჩემი შენ მუხთლად მოჰკალ მძინაოე"... 
(1979,1) 

ბრძოლის დამთავრების შემდეგ დამარცხებულ ხვარაზმშასთან 

მივიდნენ ავთანდილი და ფრიდონი და ერთხელ და სამუდამოდ 

რომ მოესპოთ ტარიელსა და ხვარაზმშას შორის სასიძოს მოკვლით 

გამოწვეული სისხლის შურისძიება, მაშინდელი ამბის გამო ადანა–- 

შაულებენ თვით ხვარაზმშას: 

გვიკვირს, რაცა თქვენ გიქნიათ, პირველ კაცო, მეცნიერო, 

რად აშვილეთ შვილი თქვენი, ყოვლით ზნითა შეენიერო, 

(2000). 

ხაზგასმულ სიტყვებში იგულისხმება უძეოდ დარჩენილ ინდო- 

ეთის კარზე ხვარაზმშას შვილის სასიძოდ მიყვანა. ხვარაზმშა უპა- 

სუხებს: 

ოდეს ძე ჩემი ეთხოვა სასიძოდ ჰინდოთ მეფესა, 

"მაშინ არსადით ვიცნობდი ტარიელს... 

(2003) და სხვა. 

თუ დავუშვებდით, რომ ხვარაზმელთა ამბის ავტორმა ამ ხვა- 

რაზმშას (სასიძოს მამას) სახელი გამოუძებნა, გაუგებარი რჩება, 
რას ნიშნავს „მეფის შვილიო“, ანდა ქვემოთ ერთხელაც რატომ არ 

მოიხსენია იგი სახელით? მით უმეტეს, მისი პირველი ვაზირი თარა 

ძირითადად სახელითაა წარმოდგენილი. 

ერთი სიტყვით, ვინც არ უნდა იგულისხმებოდეს ამ სტროფში 
ნახსენებ სახელში, არც ერთი არ შეესაბამება ხვარაზმელთა ამბავს. 

მაშასადამე, ყოველი მხრიდან ჩანს, რომ 

დასახელებული სტროფი ხვარაზმელთა ამბავ- 
ში შემდეგდროინდელი ჩანამატია. 

მიუხედავად ამისა (და ჩვენთვის საინტერესოც ეს არის), ირ–- 

კვევა, რომ იგი C-ში თავიდან, მისი არქეტიპის გარკვეულ ეტაპზე 
ყოფილა და შემდეგ ამოუღიათ. ყოველ შემთხვევაში, C იცნობს 

მას. | 

საქმე ისაა, რომ LI72-ით იგი გამოყენებულია ვეფხისტყაო–- 
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სანში, 693 სტროფის შემდეგ!?5. სხვა ხელნაწერებიდან ასეა M-ში. 

თავის დროზე ასევე ყოფილა L-ის არქეტიპშიაც და შემდეგ დაკარ– 
გულა. ამას ადასტურებს აქვე არსებული სათაური: „ამბავი ხვარაზ- 

მშა შვილის რამადანისა, ინდოეთს მოსულა საქორწილოდ და ტა- 

რიელისაგან მისი მოკვლა“. ხვარაზმშას შვილის სახელი სათაურში 
მხოლოდ L-სა და ერთ-ერთ გვიანდელ ნუსხაში –– C”/-შია. ხოლო 
სტროფში „რამადა“ ფორმით“ –- 6I7-ში. ყველა დანარჩენში 

იკითხება „რევანოზ", ან მისი სახეცვლილი ფორმა („რეოზან“-–-M, 

„რევაზონ“-C, „რევატონ“-MX და სხვა) დიდად საგულისხმოა, 

რომ სახელის მიხედვით L თავისი ჯგუფის ნუსხებთან აღმოჩნდა. 

ვფიქრობთ, აშკარაა, L-ის პროტოგრაფსა თუ არქეტიპში ეს 
სტროფი ყოფილა ვეფხისტყაოსანში, 693-ის შემდეგ, და რაღაც 

მოსაზრების გამო ამოუღიათ, მაგრამ სასიძოს სახელი რომ არ და- 

კარგულიყო (სხვაგან ის არსად არ იყო აღნიშნული), სათაურში შე– 

უტანიათ. 

მაშასადამე, LLIM7 ხელნაწერები 1886 სტროფს 

იცნობს. 

ახლა გასარკვევია, სად იყო ამ სტროფის ადგილი, ვეფხისტყა– 
ოსნის ძირითად ტექსტში, თუ ხვარაზმელთა ამბავში? 

დასმულ კითხვაზე პასუხის გასაცემად საინტერესო არის გა- 

მოთქმები: „ხვარაზმით გამოემართა“ და „მეფის შვილიო“. 

პირველი ორივე ადგილისათვის თითქმის ერთნაირად შესაფე- 

რია!26 მეორე, როგორც აღნიშნული იყო, ხვარაზმელთა ამბისათვის 

მიუღებელია. ეს გარემოება შეიძლება იმის დასამტკიცებლადაც 
გამოდგეს, რომ ეს სტროფი პირველად ვეფხისტყაოსანში გაჩ- 

ნდაო, და იმისაც –– შემდგომ გა დმოიტანეს დანართიდანო. 
ვეფხისტყაოსანში გაჩნდაო, ეს უშუალოდ გამოდის, თუ 

კი „მეფის შვილიო“-ში ხვარაზმშას ის შვილი იგულისხმება, რომე- 

ლიც ნესტანის საქმროდ მოიწვიეს: მაგრამ თუკი მასში ეს სასიძო 

არ იგულისხმება და იგულისხმება ხვარაზმშას სხვა შვილი (დანარ– 

თის ჩანართში ეს დასაშვებია), ან კიდევ ადგილი აქვს რაღაც სხვა 

გაუთვალისწინებელ შემთხვევას, მაშინ მისი გადმოტანა ვეფ- 
ხისტყაოსანში სავსებით გასაგებია: რომელიღაც რედაქტორმა კარ- 

125 ვეფხისტყაოსნის 1956 წლის გამოცემაში და ხელნაწერთა ვარიანტების 

მეორე ნაკვეთში ის ამ ადგილასაცაა დაბეჭდილი 693! ნომრით. · 

(26 როცა შესაფერისობაზე ვლაპარაკობთ, რა თქმა უნდა. იგულისხმება შე– 

საფერისი ჩანართობის კვალობაზე, რომ ამა და ამ ადგილას მოსალოდნელია, 
ან უკიდურეს შემთხვევაში, შესაძლებელია, ასეთი შინაარსის ჩანართი გაჩნდეს. 
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გად შეამჩნია, მეფის (=ხვარაზმშას) შვილის ადგილი ხვარაზმელ- 

თა ამბავში არ იყო, იგი უფრო უდგებოდა ვეფხისტყაოსანს და იქ 
გადაიტანა. 

როგორც ერთი, ისე მეორე შეხედულების სასარგებლოდ და 

საწინააღმდეგოდაც სხვა, ზოგადი მოსაზრებების მოყვანაც შეიძ- 

ლება. მაგალითად, ნათელი არ არის, ხვარაზმელთა ამბავში ეს 

სტროფი თავისთავად რატომ უნდა გაჩენილიყო, იქ ხომ მასზე მოთ- 

ხოვნილება სრულებითაც არ არის! ანდა პირიქით, –– იმავე მოსაზ- 
რებით, თუ ვეფხისტყაოსანში გაჩნდა პირველად, რატომ უნდა გა- 

დაეტანათ დანართებში და ა. შ. 

უკანასკნელის შესახებ შეიძლებოდა გვეთქვა, რომ ვეფხის- 

ტყაოსანში, შოთას ლექსების გვერდით ადვილად შეამჩნიეს მისი 
ჩანართობა, ამოიღეს, მაგრამ დასაკარგავად ვერ გაიმეტეს და, რად- 

გან მასში იყო „ხვარაზმით გამოემართა“ ხვარაზმელთა ამბავში, 

1885 სტროფის შემდეგ უპოვეს ადგილი. ასეთივე ზოგადი ვარა- 

უდების გამოთქმა სხვების მიმართაც შეიძლება, მაგრამ ყველაფე- 
რი ეს ძალზე პირობითია და ნაკლებად სანდოა დასმული საკითხის 

გადასაჭრელად. 
ვფიქრობთ, ბევრად სანდო პასუხის მოცემა შეუძლია ამ სტრო–- 

ფის რედაქცუულ განხილვას, როგორია ის C-ში და სხვა ნუს- 

ხებში. 

ეს სტროფი იმ სახით, როგორც არის ხვარახმელთა ამბავში, 
შმოთასეულ ნაწილში, რა თქმა უნდა, არ გამოდგებოდა. ხვარაზმელ- 

თა ამბავში ლაპარაკი უნდა იყოს მოსისხლე მტრის საომრად 

წასვლაზე. ვეფხისტყაოსანში კი პირიქით, –– დიდი მოკეთის, 
სასიძოს საქორწილოდ გამგზავრებაზე. მართლაც, იმ ხელნაწე– 

რებში, რომლებშიაც ეს სტროფი ვეფხისტყაოსნის ძირითად ტექს- 
ტშია ჩართული, იგი განსხვავებულად იკითხება: 

ხვარაზმით (ხორაზმით M, სეარაზმშით I) გამოემართა რამადან მეფის 

შვილიო (რეოზან შვილის თავნიო M) 

მენავეთაცა უბრძანა (უბრძანეს M) მოჰკაზმეთ ყოვლგნით ნავიო 

(ნავნიო M) 

მთვარე კირჩხიბსა ზედან ზის, ჩააწყკეეთ (დააწყვეთ LI7) სამძიმარიო 

: (ბარგიანიო M) 

მათსა ქებასა ვინ იტყვის (დასწერს M) ენამ აკრძალოს (იკრძალოს M) 

თავიო (თავნიო M) 

ამ სტროფების შედარებისას, ვფიქრობთ, შეინიშნება, ეს უკა- 

ნასკნელი ნასწორებია და მომდინარეობს პირველის რედაქციიდან.” 
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პირველში ზუსტი და სრული რითმებია –-– შვილიო, ცვლილიო, 

სხვილიო, ცვილიო; მეორეში სიზუსტე და სისრულე დარღვეულია. 
“შემორჩენილია პირველი სტრიქონის სარითმო სიტყვა „შეილიო“, 
რომელიც არ შეესაბამება დანარჩენ სამს, რომლებიც თავის მხრივ 
ისე კარგად შეწყობილი ვერ არის, როგორც პირველ რედაქციაში 

გვაქვს, მაგრამ, ასე თუ ისე, მაინც უდგება ერთმანეთს: ნავიო, 
სამძიმარიო, თავიო. რითმების უზუსტობა შეუწუხებია M-ის ან 

მისი წინარე ხელნაწერის რედაქტორი, მის გასაძლიერებლად სა- 
რითმო სიტყვები მრავლობითში გადაუყვანია და ამითი ერთი სა- 

ერთო ნ დაუმატებია. თანაც სრულიად განსხვავებული პირველი 
სტრიქონის –- „შვილიო“-ს ნაცვლად დანარჩენთა შესატყვისი 

„თავნიო“ დაუწერია. მაგრამ „შვილი“ მაინც შემორჩა –-, „შვი- 

ლის თავნიო“, 

C რომ 6 რედაქციისაგან მომდინარეობდეს, რითმას ერთ სი– 

ტყვაზე („შვილზე“) კი არ ააგებდა და დანარჩენ სამს კი არ შეცე- 

ლიდა. არამედ პირიქით, როგორც ეს M-ის რედაქტორს გაუკეთე- 

ბია, სამ რითმას დატოვებდა და მეოთხეს (ე. ი. პირველი სტრიქო- 

ნისას) შეცვლიდა. ან, რადგან ბოლო სტრიქონის შინაარსი შესაც- 

ვლელი იყო, პირველი და მეოთხე სტრიქონების რითმებს შეცე- 

ლიდა და მესამისა და მეოთხისას დატოვებდა. ეს თუ არ მოხდა, 
იმიტომ რომ სწორედ წთ) მომდინარეობს C-საგან. 

გარდა რითმებისა, ამაზე მეტყველებს აგრეთვე ის უაზრო, 

არაფრის მთქმელი ფრაზები, რომლებიც C-ში გვაქვს: „ჩააწყვეთ 

(თუ „დააწყეთ“) სამძიმარიო4“, ან „ენამ აკრძალოს თავიო“ –- და 

ის შეუთანხმებლობაც, რაც CI2-სა და M-ს შორის არსებობს: 

LCI2-ის რედაქტორმა ამჯერად კარგად ვერ გადააკკთა ერთხელ 

შეთხზული სტროფი, M-ის რედაქტორი ამჩნევს ხარვეზებს და ცდი- 

ლობს მის გამოსწორებას. 

მაშასადამე, რაკი ჩანს განხილული სტრო- 

ფი C-სა და სხვა რედაქციებში პირველადია, 

ხოლო 6ფ-ი ნასწორები, ამათგან მომდინარე, 

გამოდის, პირველად გაჩნდა იგი ხვარაზმელ- 

თა ამბავში და თუ დღეს იგი ამ ადგილას არ 

არის C8-ში, არ არის არა იმიტომ, რომთავიდანარ 
იყო (და ამ აზრით 68 პირვანდელ მდგომარე- 

ობას გვიჩვენებს) არამედ, პირიქით, თავის 

დროზე იყო და შემდეგ ამოიღეს. 
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ეს მაგალითი, ვფიქრობთ, იმის დამადასტურებელია, რომ ვეფ– 

ხისტყაოსნის ხელნაწერთა გადამწერ-რედაქტორები ტექსტის სწო- 

რებისას ზოგჯერ დედნისეულ შედგენილობასაც აღადგენენ ხოლმე. 

ამრიგად, ის გარემოება, რომ გამოყოფილ რედაქციებს ყველა- 

ზე მეტი საერთო C რედაქციასთან აქვს, C ჟველაზე ერთიანი და 

მონოლითური რედაქციული ჯგუფია, სპეციფიკური რედაქციული 

ნიშნები მას ცოტა მოეპოვება, სხვა რედაქციათა ცალკეული ხელ- 

ნაწერები და ქვეჯგუფები თავიანთ ძირითად ჯგუფთან დაშორები- 

სას უმეტეს შემთხვევაში მიჰყვება C-ს, არაერთ კონკრეტულ შემ- 

თხვევაში მტკიცდება, რომ 'L და C რედაქციები ნასწორებია და 

მომდინარეობს C-ს ტიპის რედაქციიდან, იხსნება CCL რედაქციე- 

ბის თავისებურებათა გამომწვევი მიზეზები ––- ყოველივე ეს ამტ- 

კიცებს, რომ ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში პირველადი ტექსტი 

სხვა რედაქციებთან შედარებით უკეთ არის დაცული C რედაქცი- 

აში, CCL-ში, უფრო ზუსტად, როდესაც C-ს მხარს უჭერს სხვა რე- 

დაქციათა ნუსხები. 'L და C რედაქციათა ნუსხები ნასწორებია დ» 

მომდინარეობს დაახლოებით ისეთი რედაქციიდან, როგორიცაა 
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ძირითადი დასკვნები 

1. ვეფხისტყაოსნის სხვადასხვა ნაწილები –-– პროლოგი, შუ» 

მონაკვეთი და გაგრძელებები რედაქციულად მტკიცედ უკავშირდე- 
ბა ერთმანეთს. პოემის დანართ ეპიზოდებში ძირითადად იგივე რე–- 

დაქციული ჯგუფები და ქვეჯგუფები გამოიყოფა, რაც საკუთრივ 
ვეფხისტყაოსნის ნაწილში. რედაქციულად მათ შორის განსხვავება 

ცოტაა და გადახვევები უმთავრესად ცალკეულ ხელნაწერებს ეხება. 
ეს იმის მაჩვენებელია, რომ მთელ ვეფხისტყაოსანს ერთიანი რედაქ– 

ციული ცვლილებები მას შემდეგ განუცდია, რაც დაემატა ძირი- 

თადი გაგრძელებები, მათ შორის, ბოლო თავები –– გმირთა გარ- 

დაცვალების ამბები. ამდენად, ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებათა რე– 
დაქციულმა შესწავლამ გარკვეული დახმარება უნდა გასწიოს სა- 

ჰუთრივ ვეფხისტყაოსნის რედაქციულ შესწავლაში. 

2. ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებში გაგრძელებების მიხედვით. 

გამოიყოფა შემდეგი რედაქციული ჯგუფები: 
I. C რედაქცია –- #8CLIXLს7/C”X”/VV” 82, რომელსაც ტარიე- 

ლის ანდერძის შემდეგ (სტრ. 2063) შორდება XLC7/X” ხელნაწერები. 

ამ ჯგუფს თავისებურებანი ცოტა აქვს. დამოუკიდებელ რედაქცი– 

ულ ჯგუფად იგი უფრო იმ ნიშნით გამოიყოფა, რომ ყველაზე ერ- 

თიანია. ამ მხრივ ერთგვარ გამონაკლისს წარმოადგენს 82? ხელნა–- 

წერი. ამ რედაქციაში ყველაზე მეტად არის დაცული ძველი ენობ- 
რივი ნორმები, 

II. CL რედაქცია –-– LCV LL” L757C2-+ ს”X.. LX” ემატება ტა–- 
რიელის ანდერძის (სტრ. 2063) შემდეგ. ხატაელთა ამბის ბოლოსა 

და ხვარაზმელთა ამბის უმეტეს ნაწილში ამ რედაქციასთან ნიშან- 

დობლივ მსგავსებას ამჟღავნებს C და მისი მიმყოლი X#”C7L” ხელ– 

ნაწერები. 

CL რედაქციიდან ქვეჯგუფის სახით გამოიყოფა L” L757L2+ 0” X” 
ნუსხები. განსაკუთრებით ახლოს არის ერთმანეთთან ხV, L7/L” და 

Lს”/X7/IL-2 ნუსხები. შესაძლებელია, V უშუალოდ I)-საგან იყოს გადა- 
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წერილი, აგრეთვე, ს-საგან იღებდეს სათავეს ს”? L75/X”ნ2 ხელ- 

ნაწერთა არქეტიპიც. 

1II. 'ს რედაქცია –– ILII#CIC7ნ07+ CI 7C7L” + X. C და მისი 

მიმყოლი ხელნაწერები ამ რედაქციულ ჯგუფთან მსგაესებას წინაც 
ამჟღავნებს, მაგრამ განსაკუთ”ებულ ნათესაობას იჩენს ხვარაზმელ- 

თა ამბის შემდეგ (სტრ. 2025). X ამ ჯგუფს მიჰყვება ტარიელისა 

და ნესტანის გარდაცვალების ამბიდან (სტრ. 2064). ხვარაზმელთა 
ამბის მომდევნო თავებში ამავე რედაქციასთან გარკვეული კაეგშირი 

აქვს V”V? ნუსხებს. 

“LL რედაქციიდან ქვეჯგუფების სახთ გამოიყოფა M#CXC” და 

IIII-/ +C0CL7C/I/+X. ამ უკანასკნელიდან გამოიყოფა IIL” და 

CIM”7C7”L”. 
ხვარაზმელთა ამბავში I და 1 დაზიანებული და აღდგენილია. 

ჰ აღდგენილია ამავე რედაქციის LI ტიპის უცნობი ხელნაწერიდან, 

1 კი –– 8 რედაქციის უცნობი ხელნაწერიდან. 

IV. 8 რედაქცია –– ნLILXL72LIIM/-+IC+4% (აღდ.). #” მიჰყვება 

ხატაელთა ამბის უმეტეს ნაწილსა და ხვარაზმელთა ამბის დასაწ- 

ყისში (სტრ. 1780--1810, 1823--1875), L –-– აღდგენილ სტრო- 

ფებში. 

აქედან რედაქციული ქვეჯგუფის სახით გამოიყოფა LI M”7, რომ- 

ლებიც ზედმიწევნით მიჰყვებიან ერთმანეთს და ყველაზე მეტ მსგავ- 
სებას იჩენენ L ხელნაწერთან. #”/ მიჰყვება L-ს. 

ეს რედაქციული ჯგუფი ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში ყეე- 
ლაზე მოკლე და თავისებურია. 

V. თავისებური რედაქციის ხელნაწერთა ჯგუფები -- LM”X”, 
M#/V”V2, LIV”/V2 (L” –– 1830 სტროფამდე) და IX” V”7” (V7 –– 
1780-1788 სტროფებში). პირობით აქვეა წარმოდგენილი V და 

ბ”. 
აქედან გამომდინაღე, X, ს0”X”, V> და C და მისი მიმყოლი 

X%7ს”” ნარევი რედაქციის ნუსხებია. M#”-ში გამოიყოფა სამი რე- 
დაქციული ფენა, დანარჩენებში –– ორი. 

X ტარიელისა და ნესტანს გარდაცვალების ამბამდე (სტრ. 
2064) ემთხვევა C რედაქციას, შემდეგ –– "1, რედაქციას. 

ნ7X” ტარიელისა და ნესტანის ანდერძამდე (სტრ. 2063!) მის- 

დევს C რედაქციას, შემდეგ –– CL რედაქციას. 
C თავის მიმყოლ ნუსხებთან ერთად ხატაელთა ამბის ბოლოსა 

და ხვარაზმელთა ამბის უმეტეს ნაწილში ენათესავება CL რედაქ- 
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ციას, გაგრძელებათა სხვა ნაწილებში, განსაკუთრებით, ხვარაზმელ- 

თა ამბის ბოლოსა და მას შემდეგ –– 'Lს რედაქციას. 

ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში C-ს თავიდან ბოლომდე მის- 

დევს C”, ხატაელთა ამბის 1811--1822 სტროფებსა და ხვარაზმელ- 
თა ამბის 1876 სტროფიდან ბოლომდე – #7”, სადაც იგი მიჰყვება 
C და 'L ძირითად რედაქციებს. დანარჩენ სტროფებში (სტრ, 1780-– 
1810, 1823--1875) #” ემთხვევა C რედაქციას. დაახლოებით ხვა- 

რაზმელთა ამბის 1930 სტროფამდე LI” მიჰყვება V”V2-ს, შემდეგ –– 
C-ს. 

გადარჩენილი სტროფებიდან 1780-1788 სტროფებში V” მის- 
დევს I7/2”-ს, დანარჩენ სტროფებში –– LM”-ს. 

ნარევი რედაქციისათვის დამახასიათებელ ზოგიერთ თვისებას 
ამჟღავნებს თავისებური რედაქციის სხვა ხელნაწერებიც. 

3, ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებმიძ ძირითად რედაქციულ 
ბირთვს ქმნის C რედაქცია. სხვა რედაქციულ ჯგუფებთან ყველა- 

ზე მეტი საერთო მას აქვს. თავის მხრივ ამ ჯგუფს თავისებურებები 
ცოტა მოეპოვება. როდესაც გამოიყოფა ერთი რომელიმე რედაქ– 
ცია: C-სთან რჩება მეორე და მესამე რედაქციები სრული სახით, 

ან გამოყოფილი რედაქციის ქვეჯგუფი, ან კიდევ –– ცალკეული 
ხელნაწერები. განსაკუთრებით ახლოს არის ერთმანეთთან C და L 

რედაქციები. ერთმანეთთან ზოგიერთ მსგავსებას ამჟღავნებს "1, და 

6 რედაქციებიც, მაგრამ ისე არა, როგორც – C და %. C"L-სა და 

CC-ს უფრო მეტი საერთო აქვს ერთმანეთთან, ვიდრე 'L6C-ს. 

4. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებებში თავდაპირველი დედნისე- 

ული ტექსტი შედარებით უკეთ არის დაცული C რედაქციაში. 

CCV-ში, უფრო ზუსტად, –- როდესაც C-ს მხარს უჭერს სხვა რე- 

დაქციათა ნუსხები. "L, 8 და თავისებურ რედაქციათა ნუსხები ნას- 
წორებია და მომდინარეობს დაახლოებით ისეთი რედაქციიდან, 

როგორიცაა CC. 

5. ხვარაზმელთა ამბის ამჟამად ცნობილ ვერსიას საფუძვლად 

დადებია სარგის თმოგველის თხზულება, რომელიც შესრულებუ- 
ლი ყოფილა ნარევი ტექსტით, პროზითა და ლექსით. უცნობ პო- 
ეტს პროზაული ნაწილის გალექსვისას თავ-თავის ადგილას დაუტო- 

ვებია დედნისეული ლექსებიც. ამის გამო C(CL რედაქციებში და- 

ცულ ხვარაზმელთა ამბის ტექსტს ახასიათებს მთელი რიგი თავისე– 

ბურებები, რასაც გამოუწვევია ის რედაქციული ცვლილებები, 

რომლებიც დასტურდება "LL, 6 და ზოგიერთ თავისებური რედაქ- 

ციის ნუსხებში. 
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6. ტარიელის ანდერძი (სტრ. 2025-2049, 2057--2063) და ტა– 
რიელ-ნესტანის გარდაცვალების ამბავი (სტრ. 2064--2069) ოოი 
ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად შექმნილი სხვადასხვა ავტორის 

თხზულება უნდა იყოს. ამიტომაც არის მათში C, CL და "L რედაქ- 

ციათა ნუსხებში ერთი და იგივე ამბავი გამეორებებით და ზოგი 

კიდევ განსხვავებულად მოთხრობილი. ამ შეუსაბამობათა გასწო- 
რების შედეგად უნდა იყოს მიღებული ის ტექსტები, რომლებიც 
დაცულია CIIIC7/L”, CIIIM, 6, 1, V/V2 და 82 ხელნაწერებში.
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ის86MIIIII/ ნXMXCIIIICC0 L03MხI ჩXVMCI#8CI)II1 II0C M#M1I66611#4/ MM 

CC IIნ0II0VIXLCIIIIII 

C6C63+I0M6 

08 06LL0M M#0VIV IX» #283IM007000MIIIX» IM #0231006|183I101X 

MI00646M, M010ი%ხIC C00128»M9)0I I00IM6+L 0VCI80#0»X0C9I) ––- 310! 

M068116MICII 010 00VXIIM LI0V39MIVCM0# თდIII07XV0IIMVV0CV01! L2VIII,-––-0/II0 

13 82X4MCIIIIIIX M6CX 3მIIVMმ0+ IMCCლ)X6I08გ2სMი, C8M9M38IIMსILC C 

VCIმ090801IICM 16M0X8 «ც8MX7ი3ი 8 68ი00080!! IIIMV06». 1L16CM0+ი9 
Iგ 0-00MIIV0 0260IV, ი00X6X281IMVI0 8 310M Iმიხგმ89CVIIII, VMგ- 

3გIIIმ9 381მVყმ2 MIმ2XM9#0 CIII6 96 იCIIICIIმ. I IX281(ხIM II06M9I CI 8M6M 
119 IVII # 66 00IIICIMI0 88I9/CIC9 01CVICI8M6C I100689MCVIIIIX 0VM0- 
II9MC6I. 11 02M M06I3800+M8 IM 01Mმ 0VMყ0IIIMICნ, 0X90ლ09IIმიC9 # M0- 
ნსII09XV I0 XVII 8. CVIIICCX8VICIIIMIC XC 0VI0IIMCM, 01C010MIILMC ი+ 
3ი0XI IVCX286MV #2 Vყ6IხI06C II 60/XI6C6 CI06CXIII, ((00IMCX06M810+ II3 
800M9V0M02XV0 ილილითლმყყხხ: 6 MიიიგმმუიჩIIIXიი CIIIMICM08, !! 
C06MII IIIIX 86X IM 0XII9M0M, I6MCI?I X#0X000M IIC 6LII 6! IMCIM2X0I1 

M0066C9ყMMმMM IM 00X082X870M9MMM ი90C0X6MVI0II6CI0 80CMCIIII. 

L+I0CM0109 I2 310, 0VM0IMC (I#M03881CMM02 071 10L0, MX2X 
6სL MI 601IM 0IIM II0I08მ8)6IVLI M VI27I6IM6I 0 00MIMII0X გ) 0CX210X- 
ლ9 #M608CIIIIIM #M II288ხIM Mმ2X60M#MმI»I0M II9% VCIმ908/CIV9/ მ88- 
100000 »X6M0Xმ. 

LI606X0IMM0)! II006MII00LII#0M II9 0CVII6C0X8X6VMM9 1I2VVყII0- 
#0MIIIV6CMX010 M3Mმ2IMM9% IX6CMCI2 II03MხI LIIVC”I8გ80IX9 988X907C0% 1I3V- 
ყ09VMC MC100MM IXCMXCIმ2 –- შხII6)CIIV 0Cლ9088ხIX 00Iმ8მMILII01111ხ1X 
#M9008, #M3V96IIMC MX 832#MM03მ8#MCMM0C0I#M # VCIმ9M08I6MI C06- 
IIხ-0 მ0X6IMIMმ, 

8 310M Mმი028/CIMM# 3 0VCI86M-0I0”L/) #0010I29Vმ 392MM- 
10MLII2% იმ60Xმ. CXMXV6IVC6I 0Cლ060 0IM0XMIხ 32CMIVI M308060XIM9MIX 

MCCI6I088210/6CLV M M31210/)I6CI ICMCI2 C. ILმMX262X36 M# IC). #6V- 
ჩგუ36. 116IILIV ი9X 800900008 081მMIIM0MM0L10 Xმ02MX6C02 8 C893#/ 
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C I3VVყCIIMCM 01უ0ჩსყნIX CX000I 0VIM0M0MCლM 103ML! 10CX8მ8/0L 1! 
იხ0IC9M 8 X0VX2X II. I1000XVმLIVVI, დ. XC0ნXმIVM9, #. XმXმ92II8M- 
VI, C. (მMმ0VII8IთI, #. 1 2CMCIMI36, #. LII2IM 136, /##. 620082მMII136, 
II. II8I000M88, IC. 9IIIსIMII2X30, L. II609VM0V36, C. I10იXმIMIVI81(7M, 
C. M#VნეყCIIIIIსIIXI, II. ,ს6VII0I36, I. IIIგიმსIVI36, L. MIIM893C 
I ში. MC0/XMV0CI08026/VCM. 

32 ი00ლ90XMM9M06 80CM9% 60»ხსIVIL0 დ0მ60IV 8 06XმCXMM#M 8LI/16/6- 

1IIII ს0)10IIII 1103MხL IVCI280/IM  1IICCII6I0889MM9V MX 830MM0- 
ლ8M3) ი00უ0IMმ» C. LIმMII81!/I. ILIC6CCM0IხMით 8მXIMხIX წ0მ601 
0იVნI9VM0ცმ,»2 1I. ILმი6ნ0»მIIცIMX#M. 

8 ი63VIხXმ716 II0010M2II0C0 #C00I/61088MIM VCI0M08IMV6MV 0971 
ი080მMIIVI0IIIხIX 0C060IIIM0C016MI 0VM0IIICC,ს «სცMIXი3ი 8 რ6მ00080!! 

IIMV06C», 8M9C6+6 C I6M, 0IIIმ2M0, MII0CC0780 800000088 I006VCI 

უმთხშლMII600 MI3VყCIIII9. 

ც იიგ/ი720969M9M0M 026016 ი0030XIIICი 001მMსMიIIII0C II3V- 

VCIIM6 0VMX00MC6! «8MX9M3M% სც 6800080X IIIIV0C» 0 #M00XI0IX6- 

IM II095Mს,, MმM-#0: CM83 0 XმXმ!!ILმ2X (C”ილითდხ 1780-–-1867), 
CM#23 0 X0003MM9MI28X (C”იიდთხ, 1868 –- 2024), 3886LI8VIIC ჩწმ- 

ი3ვ»მ (C»00თXI 2095 ––- 2049, 2057 –– 2063), CM6იXხ +8მ0M3X78 
# LI6C”მIM (CI00დახI! 2064 –– 2069), CM60+ხ #8XმIMIMXL28 I 1II8მ- 

“I9MM (თ-ხითხ 2106 –– 2110), ი„გს რთდი/ელსმ #Mმ2) /I0V369MI! 

(ი,იიდხ 2111 –– 2120) #, IM2M0MCII, 5IIMM0L (Cჯილითხ! 2121 –– 

2126). 8 37) 530030Mს, 8MIVI0ყC8LხI M0806 3მ8CIIგIIIIC მ20II3M2 
(-”ჩიდს 2024! –– 202418); ლ09IIIM6მყხი- IIმ9VVყის 3მ080IIგ9M6 

ჩგსმუმყხუIი2 (C”ი0თის 2070 –– 2078, 2050 –– 2056) # ლ0MMV6CV- 
#სI8 M10CC060M I6MXI0CXV 3886LI1მIII9 1 2იM3Mმ8 9 LIა0X29 (CXი0თLI 
2063! –– 206312) # #3-29IMგ (CI00თMხI 2079 –– 2105). 

59MM 3იM300%I, I2C9MXხ8გI0LIIC 0M0X0 400 Cჯიიდ, IM2გVIIC08LMI 

იმ3II6IMM 887100მMII 8 იმ3II06 800M9 დ0VCX2806XI6C0CVIIM 16-0XM0X#- 
IIსIM IIIმM0M. #8100%I 60/MIIIVICI82 3+MX 3IIM30M08 II 800M9 MX 
ლ003Mმ8II9ი M#6CM380CIILI. LI Iმ8ხხ M# უილისIMCIIIM /0101IICIIMM 

20XMXIMხI, 6ხIIხ 00VIIICIIხI # XV – XVI 80Mმ2M. IL IMIMM 8 XVII 8. 

10688MXMCხ VIM2მ3მMV8სIC 8ხIIIC 328CII28ცII9, C0MIIICIILხILნC LI2IIV- 

V0II # II0C660M L(C6M/X6XM. 

ხიმ3IIIVVხ0I6 M52CIIMI +«8MI7939 8 620008380 IIMV06» –“- შიე0»უ0L, 

000608929 V2C01ხ M# I0010/XVM#CIIM9 -- I0C90 08/93მMხ! M06#X1IV C0- 

,60V. ც ი00/0/XVXCIM9V9VX I03MLხI 861691010 8 0CI0800M »X6 XC 

006ILმMVIVI0III8სIC Lი9VIIIIსI M I10XLCნVIIIხI, VVX0C # 8 C06C78CIII0 I03M0C. 
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–ბემისIის02 3XM9M Vყმ0IM Mმ»0ი 01IVIMსყსეI01C IიVI 0X /L)VIმ. 

09069 I#26MVI071010XC8% 8 0CII0810M 3 01X6/I6I0IX /XVIMCIIIICIIX. 

310 039MმM20I, 9MX0 8C98 I03Mმ M00X6იი0/ვგ ილუმLLII0IIIხსს II3- 

MლIICIIIIV VXX6 II0CIC X06818/CIMM% 0CM08MსIX 0M00/(0XVX(CIIIII I, 8 

10M MIMICIC, 32MII0ს II6IხMსIXL IVმ90, II080CლX8VI0IIIX 0 CM0ი07I! 

IX60008. (10570MV 00/180MIII0IIM06 1I3Vყ69VM6 LI00107XX4CIIIIIL IL0VI2ILII0 

MX0CM09ხ 8 ი00MმMIVIV0IIIICM IM3VV9CIIMM C06CIX8CIIIMI0 I03ML!. 

ნგIსII6C იი 080CM0+06CIIII 0VM0IIC2ს #105Mს! LVCIმცლ»I! 

000/(0/MXMCIIIMM 96 VIM06IIII0Cხ M0XVXI000 8VIIIMმIIIV. CCIV9მლ 90 

იVCI86M#0X0IMV 8 CXმ3- 0 X0003MIIILმX II 10CIM/0#MVI0IIIIX CI 03მX 

სხ. უ0X6CIMხI IX6ც6CC 006IმMII#0IIII6IC I0VIII6I –- #0მXIX9M6 I იი0ლი”იმII- 

MხIი 00 მIMLVIIIII: 1. CLII27LI/M777 II 2. 808 00”მ»ხIს!6 0VI(00IICII. 

378 LV0C0I(დMIიგსI9 0CI088I2 IMIIს Mმ 0III0M #ი0Mმ030706X6 –- 

ლXი0თM90CL0CM 000120836 09VI0IIVICCI. 

სLMIგ 0ლ6086 M3VVყ0II0 C”ი0დI90ლ0«0-ლCლ ლ00ლX08ცმ, ვმIმ8VI M 

000600 რიმ39M0976ცMს” 001069 «სიყვი 8 რ6მილი80ი!! 

MIIXV06» 109709 სმ 0M6CMVI0IIIIC 00M8MLLI0III6I6C L0VIIIICI2: 

1. ნმზჯ8MIII8 C –-– #8CLXს”X”VV78?1, 0L M#07000M I0C6 3მ8- 

860LმIყი 1გმიIვაგ (--იითგ 20063) 017M0,იM10ას” ჩ0VM0IIMCII 

XL0”/X7. 378 L0VIი მ MM60L M8XM0 00066MV0CX6M. 8 C0M0C010M706»/%- 

MVI0 00/მ#LM0M0VVVI IL90VI90IV 09M2 8MხII0I/906X7ლ09 CM006C6 0 II0IMI3- 

M2MV I6I0C0190CIMI სც 3170M ლ0XIM0IICIVIM 1IICMII0CMCIMMC C0CIმ8%- 

6X 90VM0IIMCხ 82. ც 370 00IმMIIIM CI100X6C C06XI0X6CMხ! X008LII16 

9#30ხIM08ს1C II00MხL. ' 

9. –ჩიეგ(II% CL –- სდVI7Lს/5/7ნ2 + L”/». სVI0IICM LX” 
ინM608)9)0IC# # IM6M I0CM6 3886IIმ2III LI მიV9X8 (C10თდ8 2063). 
L M#C0III6 C«23მ 0 XმI1მMIIმX M 8 60/ხIICM Vმ2CXIM CM«23მ 0 X0003- 

MMIII8X 37მ 06მMXIII# 061I20VXM826I 0000X6MV6V9I06 CX0ICX80 C 
ხVIM0IICხI0 CI # C/M/6MVI0IIMM# 38 IC6CM IC”Cა”L)”. 

II3 00I0MLIMM CL 8 8M06 ი0IL0VIIხL 8ხI0I0/IV9I0CXC9I 0Vყ0IIMCM 
C/L75/2 + ს”X. 000669080 6»MM3Lს XIV;  MხVV /0VI0IIIICII 

სV, LL” # 0”X/L2, 803M0XIM0, ყI10 V ი0600IMიმხ2 #M0600C00X- . 

  

! 0 იVM00MC9§X «89M7ი3ი 8 6200080# IIMV06C6» M MX IMIX6იმ>? CM. 3/I06Cხ 

X06, ლი. 5--6. 
2 IIMX2602M#M 0CII00I(ხIX 0008მMსMM II0MIVI9IხI M068M0”0V39IVICMI6 3მV»მ8LILIC , 

6VMX8111 C = #, « = ს, სხ=LI, 68 = II. 

192



078009090 C L); 803M0X(I0 X0MXC, 910 8 0VM0IIMCI L 60601 IIმ98მ- 

»0 მ0X0CIMი I0VIIIხI 0VყMI0იIIC0# ს” 7L75/”X L2, 

3. ჩბემXIII9 "ს –– III0IC/ს” + CICV7C7/V7 +. X. C M ი0C/6- 
MVI0IIIIIC 0VM0IIMCII 06LM20VXM82I0X 0006CIII0CC CX0ICX80 C 370L 
ი9/8MIIIM0IIII0II I0VII0ოCV 00CMV6 CM#232 0 X00063MMMIმ>» (CXიითმ 

2025), X0I9 I6M0X0იLსI6 C03იმაCIIIი 9M86/I0M021071C8 M 10 9100. 

32 3101 L9VII0CM 0VMCთIICნ X CI6MV0CX 000#/6 CM60I#M 1მ0M5მ M 
LI0CXმII (CIL00თმ 2064). 8 II28მX, CII6/VI0IIIIX 38 CM030M 0 X0- 

003MIIMII0X, 0000/004/090M06 CX0MCI80 C 370M 06MმMI#6M 0688 ჩ0V- 

XII82101 0VIღCIIICV VI V2, 
I13 ი0MმMIMM# 'ს 8 86 I0M”IიV0ის 80I06M9I0XC# ILC0C7 # 

LIIII. + CIIC7ს”; 03 ი00#0MIIIIX –- LIნ7 # 6IC/C”VI. 
8 CMXმ36 0 X0003MIIIIIL0X I M IL I0800X#7VXCIIსI  800C+20M087#//6- 

MI. M 300C”92808XM6I8 00 LCV380C”II0” რ0VIM0IMCM# ”IMიმ LI 310X 

X6 00)მMIIIV, 2 1 ––- M0 I6M386CIIMV0M% |11VM0IIM0V 006M8მMVVM# დ. 
4. იბიაგIIი C – სწხIC72LIIM/# „(+ II + 71 (80001) 

32 310% 0008MLIMCM IC” CII61V6IX 8 60/ხIVICI( ყმCIM CMმ3მ 0 XმXმII- 

IმX M#M 8 IმMმVI6 CMმ2მ382 0 X0093MIIILმX (C”იითხ, 1780 –– 1810, 

1823 –– 1875), 1 –– 8 30CCXმV08/ICIMIM6IX Cჯ00რდმX. 

ლწოიუმ 8 8916 ი00)მMIM0IMI0ს 1:0M>”იVიმს გსIი6იი9I07C# 
LIIM7, #0-00სC 6VM8მ/ხM0C CI6MVI0I 0VVI; 38 X0VI0M M 06I20V- 
XI8მ10+ I2გ#60#MხII66 CX0MCX80 C 0VM0IIMCხ10 I-IC” CVI0IV6I 38 L, 

97მ ი0ბემMIIM0VIVI89 IიVიიმ იი0X96XC9 I2#M60M66 M06C2XM0M M 

C800060823I0M C00MIM 000XI0/X#6VIIL LI03MLI. 

5. | ხVი0IხI 0VM0IICC# C806060მ300” რ06/მMIIMV –- LIM7X/, 
M/V”V?, ს /V”V? (L7 –- „0 იჯხითხ 1830) M# ჰ”V” 2” (X” -- 8 
C”ნიდმX 1780 ––- 1788). 17CM08M0 3M60ხ XC II00CICL88/6VხI –- 
V M# I2, 

IMICX0X9 ხ3 571010, I0MX0IMIXC#% II0M3IV3X6, VI0 X,0”/X7, XV” #M 
C M ლCM0IVIMIIM6 3მ M6CM# IL ა” L” ისოუიI0X0# 0VM0CIMCIMIM CMCIII8II- 
I0M ნ6M8მ8MIVV. 8 I” 80ხI16M9I01Cლ9 70 006MგMLM0MIIVხIX CX09, 8 
00”18ხMსIX –- ი0 ქმმ. 

X 00 CM60XM# 1მიი9ვჩვზ M# ILI2C”გ8I (C”00დ8გ 2064) ლC0808მI26» 
C 000მ2MIM6C# C, 30816M ––- 6 006MმMVIMCV 'ს 

LX” »0 3მ80II2IM9% I 20M3/2 # ILI06ლXმI (C”იითდმ 2063') CV#6- 
აMVCI 382 00IმMII#CM C, 321CM –– 32 იმიემMVVCI CL. 
–. C C 00040/MIV10IIIMMM 38 16 0VM00IMC9MMM 8 M000C იCIM238 ი 
X2Xმ#MI8გX # 60XIVXIICM 982CIM CM#232 0 X0063MMMIმ» 06.V20VXLM- 

13. ბ. დარჩია 193



8810 00XC780 C 0012MIIMC% CL, მ 8 X0VIIIX V20CI9X II00/(0MMXCCIIMIV 
(ისი6CLII0 8 M0II6 C#83გ8 0 X0003MXMIIIმX M# I0CMX6C 3100) –– C 

00618მMIM6M  'L. 
8 000უ0/I#CIII9X 1I09M%I 38 C 0X IმსმXმ 0 1XIIIL0 CXMV0CILVCL 

C/. ჩიV9M0იIICნხ IL” 8 C”ი0თმX 1811 ––- 1822 ი«გვმე 0 X8X70IIIIმX II 

0 2+ი0დახI 1876 CMXმ3მ 0 X0003MIIII2X X0 #X0II2 CX0CXMVC6I 3მ 

0C003II1სIMII ))6/0MIIIIMV CL M# "L. 8 0C0”მ»XხIVნხIX C”X0ი0დმX (1780 –- 
1810, 1823 –– 1875) IC7 ი08ი2X20X C 00I2IIMMCM) C. II0M6XLI3MV- 

წ0უხ90ი X0 C-00თ ს 1930 C«გვმე 0 X00063MMMI02X L) CI6V6CX 3მ 

VI V2, გ 3016M –– 38. C. 
X200გMI60Iს6 IV CM6M0L8IIIILსIX 06X8მMIILVIII V60+სL 0C6100VXLII- 

88101 MX M0VIM6 0VM0MIMCM C800060230M 00XმXILLVI)I. 
M.2M08ახ) 83მIIM00+XIM0IIICIII29 MC6CXIV 31MMV 00+0ცIსIMIM 006C- 

#2MIL#0IILLსIMII LI0VIIმMM# 1 8 X01000% XM3 IIIIX IVVIIC C:X0მIIII- 
ლ9 06080IIმ2Mმ»ხხსხIM X6M0C6X2 

II0 370MV 80I100CV 8 0VCI80M0/0VI CVIICC”0V6I 1ც2 023- 
VMM9IMსIX MIII6IM#. (1190, X0მMXMILM0III06, CV9II2ლ, IIVVIIIIIMM 80 
306X 0X80IICIM9X 0VM0IIIICI 06XM82MV0IMV# თ; 810000, I00C806 MII6- 
8M6, 07126» 006MII0MICIIIC MIXCIII9VM 00/M2მMIIIV C. 9-2 0II6CIIMმ 
0IM0CM1C09 #მM X 00808I0MV IMCXV I03MხI, IXმM# M # #I00)10M7406- 
9IMMM. 

I6 M0CM6I08270IIV, M#0100XIC 0XIმ10I IIICXL00947CIII6 CIIIICMმ2 VI 
ი0მემMIIIM 68, M#CX0I9VXI 8 0CI0800M MI3 C0Cლ708მ 0VI0IIMCCI 3006- 
IIC, 0C0604L0 –– 0-00თMVყ0ლ0#0L0 C0C”მ88მპ. IL6VIM6 78IIMხI6 0V- 
#0IMC6I, 2 M#MM6II0 ქიმ3I0M9+XVCIIM9, 0IM II0VIM IC VMIIIნხI8210X 
MXM XC6C VM9IIC6I8210X I9610CI1870VIM0. 

II0 C100თM900#0MV C00X88V 8 I06I6IმX CMმ302 0 X0003MIIIM- 
I2X, 388CIIმIIIM # CM6იVXM LC0008 06IმXIIM9 ლ CმMმი M#ნმXIMმ9. 
ც 310M 0X901IICI 0082 8 /8IIIILIX 98CI9X I00+9080000X28MI901C9 
809M ი0CXმ)IხIIსIM ი006მMIIM9M. 

ნII6 6006 II 8LII9IIIMIხI 023VMV9M9% C 70MMM 300IIV# C0160X(28- 
IM9: 8 იVM0IMC9X I00C0708მ9MM9M0M 0618მMII#V 269MCX8M6 0მ0XXIIVIX0, 
3მ2I2VX06I)0 »I)IIIIIIIMIM 3V30I8მMM#M, I08X006CIIXMV, M6IMMMM უ06- 
X8XIX9VMI # I 00XM80009IMIVM##7, 8CIVI6ICI8MC 900 IM6M01ე0LIC M00+მ 

3 ჩილი მ8700M9M76+მ 061მMIIMM C C0006C-7808მ»#0 # #0, MI0 C60MC00% L 510# 

ხ6092XIMM# C069M 10L)ლ/MIIMX 0 MმC ლIMMCM0ნ იიხლლ:გ8მჰყლ» C060ს C2MVIC 

უ00289MM% 1819M0082IIIVI0 იწVM00MMCხ (ი600VMC8IM8 »: 1646 +.). 
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8მX6C M6C900I91IIნI. 1I0X06MLსILC MCI0CX2XXM 8 C ი0V9II M6 8C106- 

Vყმ10109. IL0310MV #0 II6030IV შ3LI9MI 003.მ2იIიი 806Vმ27XCIIVC, 
#2მM 6VXI0 I6080LმM2/VLII6IM +6MCX II00X(0/V)XCIIII II03MLI C0X0მ- 
ICI ც 00I2MIIMV C, 2 8 I0VIIIX 06M8MILIM9%X 01 6LM1X I000/IIC)! 
30-700Mგ2Mს #I00X6CIMVI0IIგი 806M6MV. 0სგმ ი #XIII02X6MხX06C 
#3VVCIIMC 80100C8 IL6M80MM+ MX I001M8000/V0XI0MV 80180XV. II6ი0- 
30Vმყმწ/ხIხს XCMCI I00უ0XMVX0IMVM 1II03MხI IVVIIC 80000 C0X/წ0მ- 
ყყხოლი 8 ი0/0MLIIM C, #X0M866 –– 8. C 9, +». 6, 8 X0X CMVMმ8X. 
#ილმ 06XM2MIIMI0 C II0/LI00-MM06810X M CVIMCMII M0VIIX ხ006108MVL#M. 
ნ0818მMIIMM XC6 'L # 8 ოი0IICIC#მI0I I0M6MM3VX6CMხI0ი M3 #მM0M 
X6C 0618MIMM, MX2M#ლ0M #8I9ლXCM VI C CL. 

910 009M91860X/7MV2101, 80-0608სIX, CVII6CIX8VI0IIMC 01II0II1CIIM% 
M0XMV 00181MIIV9MMII. 

1გ IMIM M92#% 0VM0IIICხ 00M VI2X6IMVM 0X C806#M Lი0Vითხ C08- 
Mგიმ0X IIIM VI900II06M9M0XCM I0VI0I 001მXLILIIM, M#MIIM M#8M0M-I#60 

66 09VM0IIMICM. CIVIIICMM 0061მM#IMM C M2V9V60X066 M0I!0/11III, 006/- 
#0 0IX0I9I 0I C8006M L90Vიის, #რC90MCMV X6 10V00ის #06M8მMLVMV. 
Mმ06000+, 92CX0 0IX0#9I 0I C306M L9VIIIხI # I0#M 370M I606MM#0 
ლ0სზიგემI01 C 06/მXII86CM C. #ყხგალლყსყი #0)0X6ყM2 MM6C» 
M6C10 M# 8 01MM01I)CIIMM# II6)IIნIX 00/0MIII0IIMხIX I0VეII. IL0IIმ. 8 იV- 
#0IIIMVC9MX «8V+ი3# 8 62ილ0804 IIIMIV06» 8 ი00/6)მX I00/10/IX6C)1M#M. 

86ხI10MV90XC# მ MIM MI 29 ი0IმMსV0სნI029 IიVიიმ, 6XXM3M0 X C 
0107 20 0M9Mმ, 70 I0VIმ# 00IM8MILM0MIV2% L0ნV9IIმ; C2M06 06I2#- 
LMI0 C CM9CIIMICMV96CMM6C ყC0Xს! X020828MIC0M3VI0X 8 IIC3109MX6/LI0!! 
07606CMM, 1. 6. 0II2 06VM0 VIმIICIC89 0 /0VVIIIX. 

000690 6/MM3MM M0VL # IიVIVV 06I8MVMV C M# (CL. 0608 0VM 
8 M6MხILICM CXC9CIIM Xმ0მMXC0M3VI01ლC9 CII6ILMCM9%6CMIMM# MV060Xმ2- 
MM, MCM 'L # 8 0108ყხMI0CIV. C #0VI0M 07000MხI, CI 06/1641MCIIIM06. 
CX0MICI80 I9VV>IC 10VC0M იი0ი8M9I07 06MმVIIVIM 'სC, I0 96 7მ#M, #მM# 
C%. ჩნ6M2VII#M C'ს # CC #M06I0+ 60XხII6 06IIICL0 I0VI C M0VC0CM. 
ყ6M 'სC. II0CM#0IMXხM#V I6MხMხI) ჩ006X2გMIMM  MII ტს6/მMLLM01LIIL16- 
10ML02VIIნI # 0106M6M6IC 0VM0IMC#M I0M 020X0XI0IMM# C0 C80II“ 
MM LI2V0I2MM# ლXMX6IVVI0I 38 C, 3+M 06Iმ2MVI#V0M98ხIC ყ06იIXLI, C893LI-, 
8810IIM6C MX C 061მMIM6M C, CI0IV6I C99MIმX6 I6 ი00IMMMLIIVMMIM 8 
83XM 0VM0IMCM 300CMCIVCX8MM, 2 60/#C6C 0მIIIIVMM IIC6C0CXIIIXMX2MM. 

ხი-3700LMIX, 8 CIMCMმX 0618MIIMM C IVMI0I6 8Cლ6-0 00Xი08IIM- 
ჰIMლხ 8მ0X82MVყ0C0XM6 ყ0ლი»Lხ სც II00/10X2#6IIM9X. ILI03Mხ! · #M60061M0C 
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ს0ი700692810109 CლXVVMმII, #08 00თი”იმთ9MV906CM#VC I L0მ2MMმ07M#MV0C- 

IX/M/6 I00MII #ს)81(6LCV3IIICM0LC #3სIM8, C0ჯემIIსIIხილე 98 C, 

113MCIICIIსI! 8 CIIICM8X 1 0VIIIX 00X2MLILIIIM. CI0Iმ 0III0C991XC#, I18011)21I- 

M0ი, C0”M280088IIMV6 009M000 06+%96MIIმ 80 MVI0X00+X8CIIIICM VM0CXM6 
I2გ -ნ (0 MMCIIII6,6IICM IმXLCXC6) C II 2გI0MXCM, თVIIIILIII V2C0XII- 
სს «მცა», 0608308მLM6 ლ0C0MმLმ76IხსიC IM #7. #. #IL0M0LVVV06 
II0M0X4CVII6C IMIM066+ M0CX0 # 8 06M-2CVM IICM%CMIMII. #06881140, 3მIMM- 

ლ-8088M9VIILI6, +0VყII0C ი0IIIM26M7MI6 1 C0MIIIMICIხIIსI6 I0C C0/60XCმ0- 
IMIMII0 CI0ცმ MM 8ს(02:469M%V9, 3208)16X6IხლX808მIIIსC 8 CVIICI0X 
C #8 V6M0700სIX IM0CVIIX 00MმMLMV%XX, 8 ლი9ყლ(მ: დ06/2მMსIII 
'” C 9M მყილნიგ რ 3მMC9CMს, 60 დნმიCიილლჯიმICIIIხIMV II 
ჩი.ი0 00IIIMMმ0MხIMII CI0C82MM M# 8ხI020XCIIM9VMIL. 

8-I007ნ6MX, X 86CხMმ 88XIMხIM 8ხ1801მM ი0M#M80ქVX IM3VV96CLIM6C 
07ი0თდM9M9ყ2ი(0LC0 C0CI082, 0 #01000MV I0 CIX I00 8 0Cლ908I0M 
იIL6II82XMCხ 0VM0IMCV «სცს9ყIივყ 8 62100080M IXIMXV0Cთღ». 30I9CIIM- 

უ0ლს, ყIX0 00MმMVV9 C MCი0მ8CIმ M6 C0MხI0 L0 MXCII9MM. IL0 II 
X0 CI00თდM900M0MV C0CXI28V. CMმ03 0 X0003MIIMILLI0X M C)16)IVI0IIIIC 

38 MM 30M30/LხL C0X6C0Xმ+ IICIსIMI ხი 8მX(IხIX 9001, #0100L!6 
007860001, VI0 06I#მMIV9 C 8 MCM0100სIX CIVყმMX #28XI%- 
0XC9 L02IMC0CM I6C I010MV, 9MI0 8 IICI C0X0მII69 I060800მ8მ987%III)! 
00CX88 00MIM9ყგMმ, მ 1070MV, 970 092 ლ006IMგIხ8ხ0 C0ML0მI1092 
8000#M/0I0L8MM. 

ც CMX236 0 X0003MMMI2X 30X0090მI1070% 7იM CIV9ყმ9, #0LI12 8 
ჩ81მMIII# C 067X6XMVMIILCIIL6L IIIIIM M#M309MX6L C700თLI, V2CIM #0100ხIX 
00Xნმ96Mსხ! 8 C0C0IIMX CI00თ28X. 12#06 XC II0II0XCIIMC 8 CIIIIC- 
X2X CIIIC”ს”/ «0ყიინV0 II 001მMIMM "ს # 8 38860IმIMV IL 20M39#8. 

LIგM0VCIL, 8-ყ0+8601LIX, მI2VIVM3 01I6Iხ9ხIX 3IIV30I08 MX03- 
80M96X 8MხI9CIIM6, ყ6M 8ხI38მI0 ”0 MIXM IMII06 M#M3MC069CIIMC, IIIIII 
ისს»ამ 090 100901626. 8 370M 07XV90IICIIMV 0C06ხI. IIII600C 
M00MC“მ8MV9I0I #83 30M3002 M#M3 CMმ838 0 X0003MVIILმX: 0მCCM83 
0 #0M, #მMX #8Xმ9VM#/MI # დი9I08 V30828XM# 0 60»03IM#/ Lმ00V3X/8, 

# 0-ი0მ89MIMCხ # I6MV 9მ I0CM0ILხ (ი”ილ0თხ! 1910 -––- 1924): 810- 
ი0I ––- 0-0 ი00#0XXCI96C, 10063IM#8 8 MI9IMM10 # 8Cლ0+00%გ8C 
6ნ0Mხ95ნხIM 1Lმ0M3X0M (CI00თLხI 1925 –“– 1937). 

"V0I0CM9IVIნIC 06/MმMIM#M 3X60ხ 60MMხIIC პლლლ0ი 028CX0I9XC9 

ან0VI C I0VI0CM # LI8მM60წ»I066 C800060მ3Mხ. 2570 – MMნ9ყI0 #«C 

M060X8მ, LI6 8 00612MIIV9X CV I0800-8082VV6C 02CI9V9VI0, LIC MI90- 
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0 უ10VCMსICMCIIIხIX M C000IხI, მ MII0Iმ –- უგXC |II6#CIIხIX 
8010 22%CIIILIIL. 

ც იბIმMIIIIX 'L, ფ M 8 0VI0IIMIC9X V” V2 # M” 1I0/XMV0XCIIIC 
06070M+ II0CX0/MხM0 MIხმVყ6. 8 CIMIICMმX 'L # V” V? 0700CთMყ0C#IIV 
0ლ0CXმ8 8 0CI108.MI0M XმM0L XC, #2M # 8 C%, M0 3010 M0-0მ3I1I0MV 
ყIII0I0107 IC M02CIმ, M0100ხIC 8 CC ი000X001110+C#. 

IC 60IხI0I6 0იმ3MMMIMM 8 C, 8 CIMVCXM20X 370M 06)/8MILMM 0IX- 

CVICXI8VI0I MIM0ILVI6 60100დთLI, MM0)10LILIM6C0% 8 CIMCMმ2X X0VIIIX ხ6- 
XMმ8MIIMI M# 1I08700910IIM6 0IIIM M 76 X6 3II#30)LხI M X6CXმ#II. 8 IIმ- 
XMIM960X8VI0IIMX C>ნ0დმX C08იმ/810IIIMC CI00MV # 8ხI02X4CIIII% "III- 
”2გI0709 MVმ2M6, 

ლ0უყIIIM CM080M, 8 'L, 6 #9 M6M0100სIX 0VM0IIIICIX C806060მ3- 
900 ი00მMIIVIM MI0II6 0X087006MV9 VCI0289CIს,, X0+X9 M IM6C 907- 
M00Xხ10. 8 70 XC 806M% CXMCIV6I 0ი0IM9060MIVXVნხ, MI0 8 VI0CM#9IIV- 
–ხIX ი01მMVV9VX 806 310 0CVIIICC>8M96CIC# II0-02300MV IL.IMIL0- 
06083M% II0CX # MCXCLIMV CმMIMM# 37MMM 002M%IIM01MIIსIMM L0V0II მMM. 

იიV0II0 M00IX07X28MIხ, 9I06ხ! 0XM6VCIIMLხIC 30930 C CმM0- 

LX0 Iმსყმ»მ 6LMIIIM# C03IმILხI 8 I0M 8IIIC, 8 #2M0M 0 იCბი0)I# 

მიბლX28/98Iხ ც CIMCM8მX 06M8მMIMM 'L # 8 V” V?, VIV «CM 60XM6CC 

8 C00IMCM#მX 6, M I0186ი”VIMCნ X8მM0L M600)I0XIVM#6, M8# 370 IMM06X 

M00X0 8 ნVI0IMC9X 00”მ)LხIIხIX 06M8XILMV, მ MMCIVI0 –“–- C%. 

ც «ს7938 8 628000807 IIMV06C» C 3CXმ28M2M# M# 00040/X0- 

LIIIMM 06ხIVV0 MIMI6000X9700LI M IIC06IIMCVIIMI 1IM3MC6CI9%IIMI LL MC- 

MI028M/9XM I69CIხIC M I6CI0I(91IIხI6 III9 IMX M0CXმ, გ LV6 Iმ06000”- 

10X თდგM7, 410 006218MIII#M 'L # C I0)მიიIMიხ MCილმ879MCIIIIVM. 

9M007800XI20XC9 Iმ2MX%6C I6MI 02390 20M9VMI, #0100ნხ> CV- 

II6CX8VI0X, C 01M9M0# CI000MLხ!, M6XIV 3IMIM 06IმMLIIII MM, მ C 

XMნVI0CM CXI000M6I –- 39VI0M# 3XMX 0061მMIMV. I13 -C000ლ7”მ08»CIIII# 

X0ნVI C I0VI0CM 00IXმXIM# CMმ32 0 X0003MMIIV2X. %CM0 8ILIIII0. 
ყელ 00MმMX0იLI LL, C # 0VM0IMCCI CMCII2MM0ILI L0VIთIხI I6I7210+- 

ლ8 M0იიი28M1ხ 1 008100CIIM8 # C098938IVIხI8 C IMMMს II6C001806+- 

ლ0X8M9, #01700110, 8M8)IIVVყC6CX8VI0I 8 IC6MC0 ი0MმMIIVII C(C. 0IIV 

I0XX0IIVII # +6MCVV C 0XIVI0M 103IXIIMM # #Cი028910+ 6L0 C 0MM0)! 

ს6MVLხI10, #0 #6#28I0+X 370 #06388MCMM0 #M090VI 0» #0VIმ M M0310MV 

M0#MX0MიI M# 02390ხIM 063VIხX2XმM. 

»XVIყ023მIIILIხIMM# 0C06CIII00I9MM I6MC012 CმMIIXX 006XIმXMIIIIII C% 

M0XXMხI 60IIს 06VCIXI08/)6ILხI! 0C00609M0C+M# #00 00MIIVIმჩM9 CMმ- 
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32 0 X0003MIIIIმX, M0100ხM მ0ლილიხვივმილ” 800CMCIIM2X00, 
ე0+X0ი 1300CI90)! 8 IმC0109MII06 ც00CM9 CIIIX0-800II09M 800CII9 CIL0- 
ვე 0 X0003MIIIIIL2X. )5116+XMII0+020VV6CM9MC ლ86M0Vი, C0XიმIII8- 
IIICC9 8 ი00)/0L6 II 3XIIII0IC CM0მ3გ 0 X0003MM9MIსიX X 2IIმVXII3 
ჯლ(ლგ2 3100 ი 00M3806/06III 00M83სI88107, ყI0 #380ლ0”9გ9ი 00-0/- 
IM ცს6ხიCII9 CMმ32 0 X0ი003MIIIIგმX #6 ყმიილლი 0ი0II”III02IხIIსIM 
9M00II380IX6CI#CM 3100 მ810იმ. CM 06X6M% 8 CIVX0X800IIVI0C თ00MV 
C009MIICIIIC CმიMI0Cმ2 1ILIM0+:80MVI, #010008 8 Mი0IMIIIIMIIVC IL06M- 
C”I88M96+ C060!! CM0IIIგIIVIსM+ (იი03მMყ0ლLI”ს M CIMX0X80ი!ხII1) 

#06MCV, #8MMM 98I9CIC9 +მXXLC6 000104XM#0MVV6C V00/0XMX%6CIM9II «I3I!- 
793 8 6800080X IIIIV06» –“- «CMმIIIIMმ2IVIIV», მ “8MX486 «IC0IMV9M8 II 

XIIIM82გ» M# ნ. 8 00106Mხ6IX C0914IICIIMMX 10, VX0 C06088 0მ0CCX8მ- 

3მI1I0 8 M8030, 301+76M II600IIM0 I08700901C9 8 CXIIIXმX, IIIM LM8მ060- 
007. 12# 00 CVII06C>8V IმIIMCგI20 «ILგXIII გ IL IIIIMIმ». LI მM011 46 

8IMIL XI0IXIXXIMხI 6სII9M #MM06Lხ 8 00IMIMVმI6 M# 0მ0CM0X06LIVსI6 3IIII- 
30Mხ. M0X%0 იI0Xმ8”2+ხ, 910 ICM3800XMხIL 0031, შნხიმნიმწმი 98 
ლIIXV ი0030IIM6CMVI0C “მCIნ, MCილე,ხვისმ, 66 603 M3MCIICIIIII, 
XM60 C C001806XCX8VI10IIIIMM MCI0მ208/X6CII19MV, 0C+მ8Mც IIმ2 C80!IX 
M60X18X # CIIIXM 00MV”VIIმ0Iმ8მ. 18M, -X8 8 00M”III0IV6 I080C+808მ- 
IIM6 I.0#M380MIV006 8 იხმ3MIIMI0CM თ00M68 –– 8 იხ038 IM ი ლII- 
X2X, –– ი08100CIII I6 8ხI3ხI887I IIMM8MMX IC901CLI0CICII. I1C II0C- 
MX6 I0C0, M#მX 0 6ხII L06IIM0CM # 0M0IყმXგახნIი II600II0XCI 06 
0IIX9, 07IVM9MVVI6MV6IVხI6 I0M3II2%X# 0Mმვმხიხ ილC7X60XნIMM, IM MხI 
9M0XVVIIIMV +მ#06 I000CლI92I08მ870,ხხ0 .0080078080I)I2, 1I20ILM06 
ილელ”მ8IX6900 C6”იMყი 8 0VI0IMCIX CC M M06M0100ხLL 7.0VIIIX 
008IMIმMILVM. 

ჩიხგილიყIხ 85I80ეხ! 0 9301MM001L0ILI5IIVIIX 0012MVIVM# #VCL- 
#0 00MVVMXნ M 0M0M მIMმXM36 0I0CXI6MVI10ILIMX 3IV30M08. 3880ILLმ- 
89C # CM601ხ I60008 8 0VM0IIMCMX ი08I0”მ8X89ხ! 8 X00X იმ3- 
ჰI9M9IMნIX 8MIმX: I010008V0M, #062I#0M # M08X9მXMV0ICM. 13 I01006- 
#0M 8M/MI6 04 I06ICI28M6MხI 8 60»ხIIM#9VC786 CIMMCM08 C, L " "L 
ი0მMIMIMV, 8 #02+7M0M ––- 8 009MCM0X LIIIIM” იგიმ#XIMყ 6, 88 

#02IM981IIICM –– 8 C9MIMICM#8X CC, 1, V” V2 ს, 82. 

ც ლCM0MMCM2X I000708I90M” 00IმMIIMM 0X080C0180829MM6C იმიI9- 
#VIX0 M #M306IXV6I I0810008M9VM#, #06-MმMM6C 3IIM30/(0ხ1 II00ICX88- 
X8IMს! I0-023I010MV, 8 I00XM80009M8CM 896. LI 2MVX 71087006LMV M# 
I06000730XCX8MM M0IხI)6 8 M#0მ021#XVX 0VIM00IMCIVX, მ 6CII6 M6ხ8ჩII6 
MX 8 M02I9მMVIVX. 
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IL0MIIM 060030M, C ი6ი00-0 ცვ.იმMამ 316ლხ C03Mმ20XC# ცIM6- 
VსმXXCIIII6, MI0 06080I1მVმ/ხIIსIM 89MI ი0/MXVIMMVM2 C0Xი0მIM6I 8 
ლიICIIმX #0მIVმIMIIIIX 00MმMIVIIIV, 6-0 8700IMV8ხსIM, MმCIMVII0 ხმC- 
ინც0ლ7ი0მMI0IIVIM 80020M 988XM9I06XCM 60/M06L)IICX80 00MილM40_ /06C- 
XIმMIIIIM C, მ 6IIC 8 60M06 იმლიი0ლ70მVCIMI0M I 0მ33MX0M 8M/MC 
99 იხტილ”;მ08M6V 8 C0M0MმX L000XიმIII0M 06MმMII#V. 

ლყII2X0 830IIMV06C ლიმ 8MCIIIC 3+MX 0VM00IVI06M 00Mმ3L!8801, 
ყე0 8 ა0/078II70X6ხM00+XV MხI XM66M XCIV0 C I00II80007/074IხM 
98)ICIII6M. ც8M9MMM0, M0მXXგ9. M Mი0მ»ყმწIIგ9 0008M%LIMV C0%02- 
IICIIნI C CIMIICI86IIV0M I6IMI5I0: #3688MXხლ09% 0X X6X I0810ჰ/%IIIIII II 
#00XI60009MM%, M0100ხIC 80+00ყმI0XC 8 60/ხIIVხი»ზC იდიIICL08 
ხმმMსMI C 9. 

00060IIV0CXII 76MC>მ8 იM000X08VII0M 00M8მMVIVM, 0968MMM0, 6ხ(- 
9 8სI3ცმILხI +CM, V10 3მ880MLგIII>თღ “მ0V3/გ (C”„ხითა! 2095 -– 
2049, 2057 –– 2063) #M CM0იX»ხ #მიIვ,.1· M# II16CI”8M (იჯი0ძფს: 
2064 –– 2069ე)ე თვამისMინ ილ009MM0690MMM, 083MხIX 28+0008. 
II0910MV 8 9MMX I8807MხI (I(08100910108 0MVM IM 7C XC6 3MM30/L, 
ხმCCMგ3მ9IIსIC # #0MV XC II0-023M0MV. IC0IIIმ 8 I00;0I#6I4II2X 
«8VX93% 8 6800080M IIMV0C» 3X#M C09#M6IIMV 0Mმ3მMVCხ 0900M, 
70 XVMმ2მ3მMIMნ6IC #6000X86XCI8M9% C023V 600CMVIICხ 8 LIIმ3მ, Vმყმ- 
ჩ20Cხ MX II0მ08%მ, 8 003VIXხXმ16 %X6:0 MხI! 10IVVMIIIII LC 176M%CXხI, L0- 
100MI6C C0X020ILMMIXVMCხ 8 #02IMMX M# #027920MI0IVX 0VI0IIMC9X. 

8 იხმ60+6 ლინსMIმ»ხM0 I0MM00MM#8267XCM, MI0 IM 8 იბ/მMIIIIII 
C ი0000XMVX6V8M#% I03MხI 06 C0X0მIMMIILCს 8 VMCIX0M 8V/M6. 510 
90066IMIV0 M0XM0 C«მ3მXხ 0 X6X 00IMM0602X, 8 #0100MIX C CX0II+ 
0006IIMM0M M 0მ0X0/MMXC% 00 CIMCM8MM XI 0VIMX ილმMLIIV, M0:L- 
XV M#0100ხIMIV MM066L M0CXI0 II0MIIL0C6 C080მ1XICIIMC. IIC IICMIMXI0ც6M0 
X2M2X, VI060! »2 MXM MIV29 C”Iი0დმგ, MM6)0IIმ9CM 80 8C0X |IVM0- 
წVMX9X, #8I9Xმ0ხ 80728M0M, M9MIIM XC6 10 MIM MM06 9IXCIIMC 00IIVII- 
MგII2 80 800X 0VM0IIMCVX VI9MXმM00ხ (8 #I3MCIICII0M, MCM2X0MML0XM 
8MI6, 3M0C0716 C XI6M CIMV6IV6I> V9MყMIნI827ნ, M1X0 I606იMCMIMMM-006- 
XმM700ს «ცMX93M 8 62100080M IIVV06C» 6MIIV 1080X/6II0 8LIMM2მ- 

M%»იხნს M# 06 მIმVII 100787109 IM6IM #M0MXIMIVCCMIVIM MIVIხ6M, I2L 570 
#I0LII2 800010Iმ8MI88XX 000788 # დ00Mხ! 00MVMV9Iმგ»2. 

8 ი260X6 იიMილიიი” ლ000X180”7CX8VI0III I 0VM6C0L%I, II0/I- 
+800XIL2)0IIM6 30 1II0M0XCIMM06. 

M. MIIMIC II0MIXC0Xყც2 CXCMმ, IIII0CI0M0VIIIმი 830MM001- 
M0IICIM 0ნVI:01III106I!. 
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საძიებლები 

1. პირთა საძიებელი 

აბაშიძე ირაკლი 119. 

ადამი 145. 

აბულაძე ილია, #6Vუმ#M30 I1. 8, 10, 191, 
აბულაძე იუსტინე, #ჩ6Vუ2M3C IC. 10, 

116--117, 120, 162, 190. 
ავთანდილი (ვეფხისტყაოსნის გაგრძელე- 

ბები, ტჩცომსIუ ((I00702:#CMII9 

„ცსი)X9MCIMმ0ლგმIII") 14-15, 17, 31-- 
32, 35, 39, 56, 61--654, 68, 77--78, 

90, 102, 117, 150--151, 
164, 166--175, 177, 180, 191, -196. 

არჩილი 162--163. 
ასლანიშვილი ევ. 5. 

ასმათი (ხვარაზმელთა ამბავი) 150. 

აღმურაანთ ბაღდასარაშვილი მუშრიბი 

გასპარა 120. 

ბაგრატ VI 18. 

ბარამიძე ალექსანდრე, ნმი0მMIMIუ36 #. 
3, 10, 13, 16-18, 119--120, 122, 

144--145, 162--163, 191. 

ბეგთაბეგი 120. 

ბერიძე ვუკოლ '13. 

ბერძენიშვილი ნიკო 6, 71. 

ბაბეშია წანა 7. 

გაწერელია აკაკი 13, 

გოგებაშვილი იაკობ 9. 
გრიშაშვილი იოსებ 6. 

გუგუშვილი მერი 5. 

გურგენა: გურგენასეული 11. 

#გიყყი ნ. 1II 3. 

ქერისთავი რაფიელ 9. 
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153--161, 

·მახტანგ VI, ვახტანგისეული 5-––6, 9-–-13, 

47, 80, 115--117, 119–-–-120. 

ვინმე მესხი მელექსე 15–-16, 

ვისი (ტარეელის ანდერძი) 166. 

თარა (ხვარაზმელთა ამბავი) 180. 
თაყაიშვილი ექვთიმე, 1მLმII სო ს. 

10, 191. 

თბილელი (ტფილელი) იოსებ, წ C6II/05!! 

IIიCლ6 15, 18, 21, 23, 31--34, 39-- 

40, 46, 62, 130, 168––170, 173, 175, 
178, 191. 

თეიმურაზ 1! 16. 

თინათინი (ვეფხისტყაოსნის გაგრძელე- 

ბები) IIIIM0IIIM (IIხნიუ90იX0CMII#ი 
„სიიXIICIMXმ0ლი"„") 14--15, 35, 64, 

68, 77-78, 155, 166, 169--172, 175, 

191. 

თმოგველი სარგის, 1IM0წცლ"" CმიIIIC 

16, 162–--163, 165, 187, 198. იხ. სარ– 

გისი. 

თუმანიშვილი გიორგი 12. 

ინგოროყვა პავლე, IIIწI000X8282 II. 10, 
18, 119–--122, 162-–-163, 165, 191. 

იორდანიშვილი სოლომონ, II0ი/ი0IIMIს- 
8IIMII C. 10, 32, 121, 191. 

იოსელიანი პლატონ, II1000ჩ”II8I" II. 10, 

191. 

პაკაბაძე სარგის, MმMმ6მ)3C C. 10, 12, 

19, 115––-–116, 121, 153, 162, 190. 

კარტოზია გურამ 119. 

კარბელაშვილი პოლიევკტოს, კარბელა– 

შვილისეული ქ, 121.



კარბელაშვილი (ციალა (მარიამი), MX. 08- 

6ლიგსI9IIიI 11. 11, 53, 85, 141, 191. 
კეკელიძე კორნელი, I(C0Mლ»IIIვC IL. 6, 

8, 10, 12-–-13, 16--18, 47, 162--16ქ1, 
165, 178, 191. 

კეკელიძე ლიანა 5. 

ლეონიძე გიორგი, ჰI0ი!II2C L. 6, 10, 
178, 191. 

ლოლაშვილი ივანე 5. 

ლომაშვილი ჯიბო I3. 

მამუკა (თავაქარაშვილი| 120. 
მახათაძე მიხეილ 12-–-10. 
მეგრელიძე იოსებ 116. 
მეუნარგია იონა 9. 
მზეხათუნი: მზეხათუნისეული 11, 7). 
მიქაძე გივი, MIMM82M36 LI. 10, 71, 191. 

ნანუჩა, IIგIVს2 იხ. ციციშვილი ნანუ- 
ჩა. 

ნესტან-დარეჯანი, ნესტანი (ვეფხისტყა- 

ოსნის გაგრძელებები), IIლCX8M (I100- 
0769 „სც800იXMCIM20Cლმყ") 12, 

14--15, 31, 35, 38, 55, 58, 63, 68, 

70, 78, 90, 92, 149–-151, 154, 157–- 
15%, 166--172, 174--175, 181, 186, 
188, 191, 193. 

ნუცუბიძე შალვა 14. 

ომაინი („ომაინიანი!“) 70. 

ონიანი შერმადინ' 18. 

|ორბელიანი| სულხან-საბა 145. 

პატარიძე რამაზ მ. 

ჟორდანია თედო, XC00XI2MI% 1. 10, 191. 

რამადან იხ. რევანოზ. 
რამინი (ტარიელის ანდერძი) 166. 
რატიანი პროკოფი 17. 

რევანოზ, რეოზან, რეეაზონ, რევატონ, 
რამადან (ხვარაზმელთა ამბავი) 178, 

181-–-182. 

როსტომი (ხვარაზმელთა 

142. – 

რუსთველი (რუსთაველი) შოთა, ILVCX3- 

ამბავია 53, 

80MI III. 3-9, 11--13, 15, 

71, 119, 162, 182, 190-–192. 

რუხაძე ტრიფონ 17. 

საამი (ხვარაზმელთა ამბავი) 53, 142. 

საბაშვილი სერაპიონ 18. 

სარგისი (ხვარაზმელთა ამბავი) 16, 148, 

164. იხ. თმოგველი სარგის. 

186--19, 

ტარიელი ტარიერი (ვეფხისტყაოსნის 

გაგრძელებები), I20M9M» (II0010XMVX#6- 

MIII „809XIICIMმ0ლმMM") 4, 12, 14-- 

16, 25, 31, 31, 35, 37--41, 54–-56, 

58, 60, 62--63, 68, 70, 77-78, 90, 
92, 102, 117, 150--151, 153-–-162, 
164, 166--177, 179--180, 185--186, 
191––-193, 196, 199. 

შჟორდროპი 6. 

ფ.რიდონი (ვეფხისტყაოსნის გაგრძელე- 
ბები), დი"I10)! ((Iი0/0/I-#6M"!9 

ი„860XIICIM00ლმMI") 14--15, 17, 35 
36, 56, 58, 61, 63, 68, 90, 102, 150–– 

151, 159--161, 164, 171--172, 180, 

191––-196, 

მართველიშვილი: ქართველიშვილისეუ- 

ლი 9, 115. 

ქუმსიშვილი დიმიტრი 13. 

შაზანთ ბეჟოა 28. 
ყუბანეიშვილი სოლომონ, XVნ6მMICIILI ხ)I- 

Iს C. 5, 7, 10--11, 31, 191. 

შანიძე აკაკი, III8MIII36 #. 3, 10, 1':9–– 

120, 122, 140, 191. 

შარაშიძე ქრისტინე, 

10, 191. 

LIილგსსსევ· IM. 

ჩოლოყაშვილი ქაიხოსრო 17. 

ცაიშვილი სარგის, LIმIIIII 8 C. 5, 7– 

8, 10-41, 14, 16--17, 19, 21--22, 
53, 85, 117, 119, 121, 191. 

ციციშვილები 178. 

ციციშვილი ნანუჩა, ნანუჩასეული, I1I8- 
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1VVსმ 15, 18, 31--31, 35, 46, 62--63, ხახანაშვილი ალექსანდრე, X20X2M8გV18M- 
77, 168--170, 173, 175, 178, 191. ჯ #. 10, 191. 

წერეთელი გიორგი 119. პზავახიშვილი ივანე 12. 
ჯავახიშვილი მიხეილ 1ქ. 

ვინქარაული ალექსი 140. ჯაკობია გიორგი 14, 17. 

პიჭინაძე კონსტანტინე, VIIIVIIIგM32 MX. 
13--I4, 119, 121, 162, 191. 

2, სტროფთა საძიებელი? 

693'--181. 1815!-3--91. ' 

1780--45, 87, 89, 97, 108, 112, 138. 1817--28, 47, 54, 63, 71, 91. ' 

1781–-89, 134, 138. 1818-–-28, 47, 54, 63, 71, 91, 139. 

1782--89. 1819–-–28, 47, 54, 71. 

1783--89, 138. 1820-–-28, 47, 54, 71, 97, 139. 

1784--89. 1821–-28, 47, 54, 71, 97, 139. 

1785–-89. 1822--47, 54--55, 62, 71. 

1786--28, 45, 55, 63, 72, 89, 91, 112, L823--55, 63, 87. 

127, 139. 1825–-–85. 

1787--89, 139. 1827-–-85. 

1788--88--89, 97, 108, 138--139, 1828-––72, 97. 

1789–--55, 60, 63, 134. 1829–-97, 135, 140. · 

1790--55, 60. 1831––140. 

1792––-139. 1832––38,45, 47. 

1795–-17, 139. 1833–-–85, 140. 

1801––38, 47. 1837--47. 

1802-–-45. 1838––-38, 49, 91, 99, 106, 108, 112. 

1805--112, 135, 138--139. 1839––138, 47, 49--50, 85, 91. 

1807-–-97. 1840-––49, 108, 140. 

1808––-84, 107. 1841--38, 50, 91, 99, 106. 

1809-–-85, 137. 1842-––-80. 

1810-––87. ' 1843––80, 135. 

1811--47, 54, 71. 1844-–-–80, 135. 

1812--47, 54, 60, 71, 97, 110, 135, 1845––-80. 

18121-7- 60. 1851––107––-108, 

1813--47, 54, 71, 85, 97. 1852-–80, 140. 

18131-–72. 18551-3. .55. 

1814-––28, 47, 54, 63, 7), 91. 1857--55. · 

1815-––-28, 47, 54, 63, 71, 91. 1858–-–-46, 55, 97, 112. 

" აღნიშნულია მხოლოდ ის სტროფები, რომელთა შესახებ წიგნში განმარ– 
ტება ან რაიმე ცნობაა მოცემული. ის მრავალრიცხოვანი სტროფები, რომელთა 

ვარიანტები ნაშრომში უკომენტაროდ არის მოტანილი, აქ აღრიცხული არ არის. 
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